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PREDSEDNICA REPUBLIKE
2414. Ukaz o postavitvi izrednega 

in pooblaščenega veleposlanika 
Republike Slovenije v Romuniji

Na podlagi prvega odstavka 107. člena Ustave Repu-
blike Slovenije (Uradni list RS, št. 33/91-I, 42/97 – UZS68, 
66/00 – UZ80, 24/03 – UZ3a, 47, 68, 69/04 – UZ14, 69/04 – 
UZ43, 69/04 – UZ50, 68/06 – UZ121,140,143, 47/13 – UZ148, 
47/13 – UZ90,97,99, 75/16 – UZ70a in 92/21 – UZ62a) in 
četrtega odstavka 17.a člena Zakona o zunanjih zadevah 
(Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 
20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15 in 
30/18 – ZKZaš) izdajam

U K A Z
o postavitvi izrednega  

in pooblaščenega veleposlanika  
Republike Slovenije v Romuniji

Za izrednega in pooblaščenega veleposlanika Republike 
Slovenije v Romuniji postavim dr. Roberta Kokalja.

Št. 501-03-26/2023-2
Ljubljana, dne 12. julija 2023

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

DRŽAVNI ZBOR
2413. Sklep o ugotovitvi prenehanja funkcije ministra

Na podlagi 115. člena Ustave Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 33/91-I, 42/97, 66/00, 24/03, 69/04, 68/06, 47/13, 
75/16 in 92/21), 12. člena Zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 
109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 
55/17 in 163/22) ter v skladu s 112. in 261. členom Poslovnika 
državnega zbora (Uradni list RS, št. 92/07 – uradno prečiščeno 
besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 46/20, 105/21 – odl. US, 111/21 
in 58/23) se je Državni zbor na seji 13. julija 2023 seznanil s

S K L E P O M
o ugotovitvi prenehanja funkcije ministra

Ugotovi se, da je Danijelu Bešiču Loredanu prenehala 
funkcija ministra za zdravje.

Na podlagi obvestila predsednika Vlade dr. Roberta Go-
loba in v skladu z drugim odstavkom 234. člena Poslovnika 
državnega zbora bo funkcijo ministra za zdravje začasno opra-
vljal predsednik Vlade dr. Robert Golob.

Št. 020-12/23-49/5
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EPA 916-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

Uradni list
Republike Slovenije

Internet: www.uradni-list.si e-pošta: info@uradni-list.si
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VLADA
2415. Uredba o skupnih določbah za izvajanje 

intervencij razvoja podeželja, ki niso vezane 
na površino ali živali, iz strateškega načrta 
skupne kmetijske politike 2023–2027

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2 in 18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o skupnih določbah za izvajanje intervencij 

razvoja podeželja, ki niso vezane na površino  
ali živali, iz strateškega načrta skupne kmetijske 

politike 2023–2027

I. poglavje 
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta uredba vsebuje skupne določbe za izvajanje inter-
vencij in podintervencij razvoja podeželja iz strateškega načrta, 
ki ureja skupno kmetijsko politiko za obdobje 2023–2027 (v 
nadaljnjem besedilu: SN SKP), ki niso vezane na površino ali 
živali, in so določene v 3. členu te uredbe. SN SKP je dostopen 
na osrednjem spletnem mestu državne uprave ter na spletni 
strani skupne kmetijske politike.

(2) S to uredbo se za intervencije in podintervencije iz 
prejšnjega odstavka določajo splošni pogoji za odobritev in iz-
plačilo sredstev, postopek dodelitve in izplačila sredstev, oblike 
podpore in omejitve glede višine podpore, obseg razpoložljivih 
finančnih sredstev, splošne obveznosti upravičenca, kontrolni 
sistem, upravne sankcije ter višjo silo in izjemne okoliščine za 
izvajanje:

1. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjene z 
Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/370 z dne 13. decem-
bra 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta v zvezi s postopki, roki za predložitev 
zahtevkov držav članic za spremembe strateških načrtov SKP 
in nadaljnjimi primeri, v katerih se največje število sprememb 
strateških načrtov SKP ne uporablja (UL L št. 51 z dne 20. 2. 
2023, str. 25), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

2. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), 
zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2022/1408 z dne 16. junija 2022 o spremembi Uredbe (EU) 
2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta glede izplačevanja 
predplačil za nekatere intervencije in podporne ukrepe iz uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L št. 216 z dne 19. 8. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/2116/EU);

3. Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o Evrop-
skem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu 
plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evrop-
skem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih 
pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad 

za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za 
upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L št. 231 z dne 30. 6. 
2021, str. 159), zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 2023/435 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2023 o 
spremembi Uredbe (EU) 2021/241 glede poglavij REPowerEU 
v načrtih za okrevanje in odpornost ter spremembi uredb (EU) 
št. 1303/2013, (EU) 2021/1060 in (EU) 2021/1755 ter Direktive 
2003/87/ES (UL L št. 63 z dne 28. 2. 2023, str. 1);

4. Izvedbene Uredbe Komisije (EU) 2021/2289 z dne 
21. decembra 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 
2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta o predstavitvi 
vsebine strateških načrtov SKP in elektronskem sistemu za 
varno izmenjavo informacij (UL L št. 458 z dne 22. 12. 2021, 
str. 463), zadnjič popravljene s Popravkom (UL L št. 156 z dne 
9. 6. 2022, str. 163);

5. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/128 z dne 21. de-
cembra 2021 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s plačilnimi agen-
cijami in drugimi organi, finančnim upravljanjem, potrditvijo 
obračunov, pregledi, varščinami in preglednostjo (UL L št. 20, 
z dne 31. 1. 2022, str. 131), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2022/128/EU);

6. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/127 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta s pravili o plačilnih agencijah in drugih 
organih, finančnem upravljanju, potrditvi obračunov, varščinah 
in uporabi eura (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, str. 95), zadnjič 
spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/57 z dne 
31. oktobra 2022 o spremembi in popravku Delegirane uredbe 
(EU) 2022/127 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropske-
ga parlamenta in Sveta (UL L št. 5 z dne 6. 1. 2023, str. 7; v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2022/127/EU).

(3) Za intervencije in podintervencije iz prvega odstavka 
tega člena, za izvajanje katerih se dodeli državna pomoč ali 
pomoč de minimis v skladu z akti Evropske unije, se s to uredbo 
določajo splošne skupne zahteve in pogoji za izvajanje:

1. Uredbe Komisije (EU) 2022/2472 z dne 14. decembra 
2022 o razglasitvi nekaterih vrst pomoči v kmetijskem in goz-
darskem sektorju ter na podeželju za združljive z notranjim 
trgom z uporabo členov 107 in 108 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (UL L št. 327 z dne 21. 12. 2022, str. 1; v na-
daljnjem besedilu: Uredba 2022/2472/EU);

2. Smernic Evropske unije o državni pomoči v kmetijskem 
in gozdarskem sektorju ter na podeželju (UL C št. 485 z dne 
21. 12. 2022, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Smernice EU za 
kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje);

3. Uredbe Komisije (EU) št. 651/2014 z dne 17. junija 
2014 o razglasitvi nekaterih vrst pomoči za združljive z no-
tranjim trgom pri uporabi členov 107 in 108 Pogodbe (UL L 
št. 187 z dne 26. 6. 2014, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo 
Komisije (EU) 2021/1237 z dne 23. julija 2021 o spremembi 
Uredbe (EU) št. 651/2014 o razglasitvi nekaterih vrst pomoči 
za združljive z notranjim trgom pri uporabi členov 107 in 108 
Pogodbe (UL L št. 270 z dne 29. 7. 2021, str. 39), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 651/2014/EU);

4. Smernic Evropske unije o regionalni državni pomoči 
(UL C št. 153 z dne 29. 4. 2021, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Smernice EU o regionalni državni pomoči) in

5. Uredbe Komisije (EU) št. 1407/2013 z dne 18. decem-
bra 2013 o uporabi členov 107 in 108 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije pri pomoči de minimis (UL L št. 352 z dne 
24. 12. 2013, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije 
(EU) 2020/972 z dne 2. julija 2020 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1407/2013 v zvezi s podaljšanjem njene veljavnosti in o 
spremembi Uredbe (EU) št. 651/2014 v zvezi s podaljšanjem 
njene veljavnosti in ustreznimi prilagoditvami (UL L št. 215 
z dne 7. 7. 2020, str. 3), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
1407/2013/EU).

(4) Drugi pogoji za odobritev in izplačilo sredstev, vrste 
upravičenih stroškov, pogoji glede državne pomoči oziroma 
pomoči de minimis, obveznosti in upravne sankcije za izvajanje 
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intervencij in podintervencij iz 3. člena te uredbe se določijo v 
predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij oziroma podinterven-
cij, izdanih na podlagi zakona, ki ureja kmetijstvo (v nadaljnjem 
besedilu: predpisi, ki urejajo izvajanje intervencij).

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, imajo naslednji pomen:
1. projekt je predmet podpore, ki je sestavljen iz upravi-

čenih aktivnosti v okviru intervencije ali podintervencije iz 9.2., 
11., 23., 27., 28. in 31. točke Priloge 1, ki je sestavni del te 
uredbe. Aktivnosti iz te točke lahko vključujejo tudi naložbo iz 
2. točke tega člena;

2. naložba je predmet podpore, ki je vlaganje v:
– opredmetena sredstva, kot so zemljišča, objekti, stroji 

in oprema, oziroma
– neopredmetena sredstva, ki nimajo fizične ali finančne 

oblike, kot so patenti, licence, strokovno znanje ali druga inte-
lektualna lastnina;

3. druga dejavnost je predmet podpore v okviru intervenci-
je ali podintervencije iz 9.1., 10., 19., 22. in 32. točke Priloge 1 
te uredbe;

4. mikro, malo in srednje podjetje je podjetje, ki izpolnjuje 
merila iz Priloge I Uredbe 2022/2472/EU ali pogoje iz Priloge I 
Uredbe 651/2014/EU;

5. veliko podjetje je podjetje, ki ne izpolnjuje meril iz 
Priloge I Uredbe 2022/2472/EU ali pogojev iz Priloge I Uredbe 
651/2014/EU;

6. enotno podjetje so vsi subjekti, ki opravljajo gospodar-
sko dejavnost, in so med seboj najmanj v enem od razmerij iz 
drugega odstavka 2. člena Uredbe 1407/2013/EU;

7. podjetje v težavah je podjetje iz 59. točke 2. člena Ured-
be 2022/2472/EU, 18. točke 2. člena Uredbe 651/2014/EU ali 
točke (63) Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje;

8. ureditev objekta je gradnja v skladu s predpisi, ki ure-
jajo graditev objektov, in obsega novogradnjo, rekonstrukcijo, 
odstranitev in spremembo namembnosti, ki je povezana z 
rekonstrukcijo ali prizidavo;

9. skrita oprema je oprema objekta in druga oprema, do 
katere po zaključku naložbe iz 2. točke tega člena ni mogoče 
dostopati;

10. poenostavljeni stroški so stroški na enoto, pavšalni 
zneski in pavšalno financiranje v skladu s točko (b), (c) in (d) 
prvega odstavka 83. člena Uredbe 2021/2115/EU;

11. dejansko nastali stroški so stroški, ki niso poenosta-
vljeni stroški iz prejšnje točke;

12. skupna načrtovana vrednost naložbe ali projekta je 
celotna vrednost naložbe ali projekta, ki:

– jo vlagatelj navede v vlogi na javni razpis, če se podpora 
dodeli v obliki povračila dejansko nastalih stroškov v skladu s 
1. točko prvega odstavka 18. člena te uredbe,

– je določena na podlagi predpisov, ki urejajo izvajanje 
intervencij, ali predpisa, ki ureja katalog stroškov in njihove 
vrednosti na enoto iz zakona, ki ureja kmetijstvo (v nadaljnjem 
besedilu: katalog stroškov), če se podpora dodeli v obliki po-
vračila poenostavljenih stroškov v skladu z 2. točko prvega 
odstavka 18. člena te uredbe, ali

– se določi v skladu s prvo in drugo alinejo te točke, če 
se podpora dodeli kot kombinacija podpore v skladu s 3. točko 
prvega odstavka 18. člena te uredbe;

13. nadzorstveni pregled je pregled, ki ga opravi Agencija 
Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja (v 
nadaljnjem besedilu: agencija), za preverjanje izvedenih pre-
gledov na kraju samem;

14. finančno leto je kmetijsko finančno leto iz 35. člena 
Uredbe 2021/2116/EU.

3. člen
(intervencije in podintervencije)

Intervencije in podintervencije iz SN SKP, ki niso veza-
ne na površino ali živali, in jih ureja ta uredba, so določene 

v Prilogi 1 te uredbe (v nadaljnjem besedilu: intervencije in 
podintervencije).

4. člen
(razpoložljiva finančna sredstva  

za intervencije in podintervencije)
(1) Razpoložljiva sredstva za izvajanje intervencij in po-

dintervencij ter stopnja sofinanciranja iz Evropskega kmetijske-
ga sklada za razvoj podeželja (v nadaljnjem besedilu: EKSRP) 
in proračuna Republike Slovenije so opredeljeni v Prilogi 2, ki 
je sestavni del te uredbe.

(2) Razpoložljiva sredstva, ki so v programskem obdobju 
2023–2027 namenjena izvedbi intervencij in podintervencij, se 
v skladu s 155. členom Uredbe 2021/2115/EU lahko uporabijo 
tudi za poplačilo pravnih obveznosti do upravičencev iz progra-
ma, ki ureja razvoj podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020, ki so bile prenesene v SN SKP.

II. poglavje 
POSTOPEK ZA PRIDOBITEV SREDSTEV

5. člen
(javni razpis)

(1) Sredstva za izvajanje intervencij ali podintervencij 
se razpišejo z javnim razpisom v skladu z zakonom, ki ureja 
kmetijstvo.

(2) Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (v 
nadaljnjem besedilu: ministrstvo) objavi javni razpis v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

(3) Javni razpis in razpisno dokumentacijo za izvedbo jav-
nega razpisa ministrstvo objavi na osrednjem spletnem mestu 
državne uprave.

(4) Začetek oddaje vlog na javni razpis se določi s pred-
pisi, ki urejajo izvajanje intervencij.

(5) Obdobje vlaganja vlog na javni razpis se opredeli v 
javnem razpisu, razen pri odprtem javnem razpisu, pri katerem 
se vloge vlagajo do datuma zaprtja javnega razpisa, ki se objavi 
na osrednjem spletnem mestu državne uprave.

(6) Pogoji iz 9., 10., 22. in 23. člena te uredbe se podrob-
neje določijo z javnim razpisom.

6. člen
(vložitev vloge na javni razpis)

(1) Vloga na javni razpis se pri agenciji vloži v elektronski 
obliki.

(2) Za elektronsko vložitev vloge iz prejšnjega odstavka 
agencija vzpostavi vstopno spletno mesto, na katerem se vla-
gatelj ali njegov pooblaščenec s sredstvom elektronske iden-
tifikacije ravni zanesljivosti srednja ali visoka prijavi v informa-
cijski sistem agencije, vloži vlogo in se podpiše s kvalificiranim 
elektronskim podpisom.

(3) Pooblaščenec iz prejšnjega odstavka se mora pred 
spletno vložitvijo vloge registrirati pri agenciji in izpolniti izjavo 
o obstoju in sprejemu pooblastila v skladu z zakonom, ki ureja 
kmetijstvo.

(4) V skladu z 99. členom Uredbe 2021/2116/EU se vla-
gatelj ob vložitvi vloge iz prvega odstavka tega člena seznani z 
objavo in obdelavo njegovih podatkov ter njegovimi pravicami 
v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

7. člen
(odločba o pravici do sredstev)

(1) Sredstva se vlagatelju odobrijo z odločbo o pravici do 
sredstev kot nepovratna finančna pomoč.

(2) Če se podpora dodeli kot državna pomoč ali pomoč de 
minimis v skladu z 12. členom te uredbe, se:

1. kot datum dodelitve podpore šteje datum vročitve od-
ločbe o pravici do sredstev vlagatelju;
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2. v izreku odločbe o pravici do sredstev navede višina 
dodeljene državne pomoči oziroma pomoči de minimis in opre-
deli pravna podlaga Evropske unije za odobritev te pomoči;

3. podpora, za katero obveznost plačila nastane v priho-
dnosti, vključno s podporo, plačljivo v več obrokih, diskontira na 
vrednost, ki jo je imela ob izdaji odločbe o pravici do sredstev. 
Na vrednost na dan izdaje odločbe o pravici se diskontirajo tudi 
upravičeni stroški. Obrestna mera, ki se uporablja za diskon-
tiranje, je diskontna stopnja, ki velja na dan izdaje odločbe o 
pravici do sredstev.

(3) Vloga za spremembo obveznosti iz odločbe o pravici 
do sredstev se vloži v elektronski obliki v skladu s prejšnjim 
členom.

(4) Če se podpora dodeli v skladu s 3. točko prvega od-
stavka 18. člena te uredbe, se v odločbi o pravici do sredstev 
določi višina podpore, ki se dodeli v skladu s 1. točko prvega 
odstavka 18. člena te uredbe, in višina podpore, ki se dodeli v 
skladu z 2. točko prvega odstavka 18. člena te uredbe.

8. člen
(javna objava upravičencev)

(1) Agencija na osrednjem spletnem mestu državne 
uprave, do katerega ima vzpostavljeno povezavo tudi enotno 
spletno mesto Evropske unije, objavi podatke o upravičencih 
v skladu z 98. členom Uredbe 2021/2116/EU ter IV. in VI. po-
glavjem Uredbe 2022/128/EU.

(2) Če je upravičenec družba v skupini v skladu z zako-
nom, ki ureja gospodarske družbe, agencija poleg podatkov iz 
prejšnjega odstavka objavi tudi podatke o obvladujoči družbi v 
skladu s Prilogo VIII Uredbe 2022/128/EU.

III. poglavje 
SPLOŠNI POGOJI OB VLOŽITVI  

VLOGE NA JAVNI RAZPIS

9. člen
(splošni pogoji za dodelitev podpore)

(1) Vlagatelj mora ob vložitvi vloge na javni razpis izpol-
njevati naslednje pogoje:

1. ni izključen iz prejemanja podpore v skladu z zakonom, 
ki ureja kmetijstvo;

2. za nakazilo dodeljenih sredstev ima odprt transakcijski 
račun v skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo;

3. ni v postopku zaradi insolventnosti ali postopku prisil-
nega prenehanja, kot ga ureja zakon, ki ureja finančno poslo-
vanje, postopke zaradi insolventnosti in prisilnega prenehanja;

4. nima neporavnanih obveznih dajatev in drugih denar-
nih nedavčnih obveznosti v višini 50 eurov ali več, v skladu z 
zakonom, ki ureja kmetijstvo;

5. v vlogi na javni razpis navede informacije, potrebne za 
njegovo identifikacijo, v skladu s četrtim odstavkom 59. člena 
Uredbe 2021/2116/EU in prvim odstavkom 44. člena Uredbe 
2022/128/EU. Vlagatelj, ki je družba v skupini v skladu z zako-
nom, ki ureja gospodarske družbe, navede podatke o obvladu-
joči družbi in od nje odvisnih družbah iz te skupine;

6. vlagatelj, ki je pravna oseba ali fizična oseba, ki opra-
vlja dejavnost in vodi poslovne knjige v skladu z računovod-
skimi standardi za davčne namene, za vse poslovne dogodke 
v zvezi z izvedbo naložbe, projekta ali druge dejavnosti, ki 
je predmet podpore, od vložitve vloge na javni razpis v skla-
du s pod (i) točke (b) drugega odstavka 123. člena Uredbe 
2021/2115/EU vodi ločeno računovodstvo v skladu z raču-
novodskimi standardi, na primer ločeno stroškovno mesto ali 
ločene ustrezne računovodske konte, in

7. v vlogi na javni razpis napove datum vložitve in vre-
dnost posameznega zahtevka za izplačilo sredstev, razen če 
je s to uredbo ali s predpisom, ki ureja izvajanje intervencij, do-
ločen datum vložitve oziroma vrednost posameznega zahtevka 
za izplačilo sredstev.

(2) Poleg pogojev iz prejšnjega odstavka vlagatelj ob 
vložitvi vloge na javni razpis izpolnjuje naslednje pogoje glede 
na vrsto intervencije ali podintervencije oziroma obliko podpore:

1. izkazati mora zaprtost finančne konstrukcije v skladu z 
11. členom te uredbe, razen če gre za intervencijo ali podinter-
vencijo iz 9.1., 10., 14., 19., 22. in 32. točke Priloge 1 te uredbe;

2. če se podpora dodeli na podlagi dejansko nastalih 
stroškov, ne sme pridobiti opredmetenih ali neopredmetenih 
sredstev, blaga ali storitve, ki so predmet podpore, od pravnih 
oseb, ki so 25 % ali več lastniško povezane z vlagateljem;

3. če se podpora dodeli na podlagi dejansko nastalih stro-
škov, mora predložiti tržno primerljive pisne ponudbe najmanj 
treh ponudnikov, razen v primerih iz prvega odstavka 19. člena 
te uredbe. Ponudbe so tržno primerljive, če je vlagatelj vsem 
potencialnim ponudnikom poslal enako povpraševanje, v kate-
rem je navedel minimalne pogoje, ki jih morajo blago, storitev 
ali gradnja izpolnjevati, da bo lahko izbran. Ponudba se ne 
upošteva, če ne vsebuje minimalnih pogojev iz prejšnjega stav-
ka ali če sta ponudnik in vlagatelj povezana v smislu prejšnje 
točke. Ponudba iz te točke se glasi na vlagatelja;

4. predloži dokumentacijo v skladu s predpisom, ki ureja 
enotno metodologijo za pripravo in obravnavo investicijske 
dokumentacije na področju javnih financ;

5. če uveljavlja predplačilo, morajo biti izpolnjeni pogoji iz 
24. člena te uredbe.

(3) Če je vlagatelj naročnik v skladu z zakonom, ki ureja 
javno naročanje (v nadaljnjem besedilu: javni naročnik), poleg 
pogojev iz prvega in drugega odstavka tega člena izpolnjuje 
tudi naslednja pogoja:

1. če je javno naročilo izvedel pred vložitvijo vloge na javni 
razpis in gre za javno naročilo, katerega ocenjena vrednost 
brez davka na dodano vrednost (v nadaljnjem besedilu: DDV) 
je enaka ali višja od mejnih vrednosti za uporabo zakona, ki 
ureja javno naročanje, mora v vlogi na javni razpis navesti 
številko objave obvestila o oddaji javnega naročila ali sklenitvi 
okvirnega sporazuma. Če vlagatelj do vložitve vloge na javni 
razpis še ni objavil obvestila o oddaji javnega naročila ali okvir-
nega sporazuma, se šteje, da je pogoj iz te točke izpolnjen, če 
objavi to obvestilo najpozneje v 30 dneh od datuma vložitve 
vloge na javni razpis, ali

2. če je javno naročilo izvedel pred vložitvijo vloge na javni 
razpis in gre za javno naročilo, katerega ocenjena vrednost 
brez DDV je nižja od mejnih vrednosti za uporabo zakona, ki 
ureja javno naročanje, mora vlogi na javni razpis priložiti kopijo 
dokumentacije, iz katere je razviden način določitve vrednosti 
javnega naročila.

(4) Vlagatelj pogoje iz 1. do 3. točke in pogoj iz 6. točke 
prvega odstavka tega člena ter pogoj iz 2. točke drugega od-
stavka tega člena izkaže z izjavo v vlogi na javni razpis.

10. člen
(splošni pogoji za dodelitev podpore v primeru naložbe  

v ureditev objektov oziroma nakup opreme)
(1) Če je predmet podpore naložba v ureditev objektov, 

mora vlagatelj ob vložitvi vloge na javni razpis izpolnjevati 
naslednje pogoje:

1. naložba v nepremičnino, na kateri se opravlja izvršba 
v skladu s predpisi, ki urejajo izvršbo in zavarovanje, ni upravi-
čena do podpore, razen v primeru intervencij iz 4., 5., 12., 13. 
in 14. točke Priloge 1 te uredbe;

2. če je solastnik nepremičnine, na kateri se izvaja na-
ložba v ureditev objekta, mora vlogi na javni razpis priložiti 
soglasje ostalih solastnikov k naložbi v skladu s predpisi, ki 
urejajo soglasja k tovrstnim naložbam. Soglasje solastnikov 
iz te točke mora imeti overjen podpis in mora biti podano za 
obdobje najmanj 20 let od leta vložitve vloge na javni razpis;

3. če gre za ureditev zahtevnih, manj zahtevnih ali nezah-
tevnih objektov, mora imeti pravnomočno gradbeno dovoljenje, 
če je tako predpisano z gradbenim zakonom, pri čemer se mora 
gradbeno dovoljenje glasiti na vlagatelja;
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4. če gre za ureditev zahtevnih ali manj zahtevnih objek-
tov, se vlogi na javni razpis priloži projektna dokumentacija za 
izvedbo gradnje v skladu s predpisom, ki ureja projektno in 
drugo dokumentacijo ter obrazce pri graditvi objektov. Če se 
podpora dodeli na podlagi dejansko nastalih stroškov, se poleg 
dokazila iz prejšnjega stavka vlogi na javni razpis priložita popis 
del in projektantski predračun;

5. če gre za naložbo v ureditev enostavnih objektov:
– naložba ne sme biti v nasprotju s prostorskim izved-

benim aktom, predpisi, ki urejajo graditev objektov, in drugimi 
predpisi,

– morajo biti pridobljena mnenja, soglasja ali druga dovo-
ljenja, če je to določeno z drugimi predpisi,

– se vlogi na javni razpis priloži opis stanja pred naložbo 
in fotografije zemljišča oziroma objekta, na katerem se bo 
izvajala naložba, ter

– se vlogi na javni razpis priložijo popis del in stroškov, ki 
bodo nastali v okviru načrtovane naložbe, če se podpora dodeli 
na podlagi dejansko nastalih stroškov;

6. če kandidira za pridobitev sredstev za naložbo v uredi-
tev objekta, pri kateri so že nastali stroški do vložitve vloge na 
javni razpis, mora vlogi na javni razpis priložiti:

– popis del in stroškov, ki se nanašajo na celotno naložbo, 
razen v primeru naložb v zahtevne ali manj zahtevne objekte,

– popis že izvedenih del in stroškov pred vložitvijo vloge 
na javni razpis in

– popis del in stroškov, ki jih uveljavlja z vlogo na javni 
razpis.

(2) Če je predmet podpore naložba v opremo za objekt, 
mora vlagatelj ob vložitvi vloge na javni razpis izpolnjevati 
naslednje pogoje:

1. če ni lastnik, solastnik ali imetnik stavbne pravice na 
nepremičnini, v kateri se izvaja ta naložba, mora vlogi na 
javni razpis priložiti dolgoročno pogodbo o najemu, zakupu ali 
služnosti za obdobje najmanj deset let od leta vložitve vloge 
na javni razpis in soglasje z overjenim podpisom lastnika ne-
premičnine k naložbi, če to soglasje ni vsebovano v pogodbi 
iz te točke;

2. če je solastnik nepremičnine, v kateri se izvaja ta 
naložba, mora vlogi na javni razpis priložiti soglasje ostalih 
solastnikov k naložbi v skladu s predpisi, ki urejajo soglasja k 
tovrstnim naložbam. Soglasje solastnikov iz te točke mora imeti 
overjen podpis in mora biti podano za obdobje najmanj deset 
let od leta vložitve vloge na javni razpis;

3. če gre za naložbo v nakup opreme za obstoječi zah-
tevni ali manj zahtevni objekt, mora biti za objekt izdano prav-
nomočno gradbeno dovoljenje ali uporabno dovoljenje. Če gre 
za naložbo v nakup opreme za obstoječi nezahtevni objekt, 
mora biti za objekt izdano pravnomočno gradbeno dovoljenje.

(3) Če gre za naložbo v ureditev objekta v okviru interven-
cij iz 11., 23. ali 27. točke Priloge 1 te uredbe:

1. mora vlagatelj, ki ob vložitvi vloge na javni razpis ne 
izpolnjuje pogoja iz 3. točke prvega odstavka tega člena:

– ta pogoj izpolniti najpozneje v roku, ki se določi v pred-
pisu, ki ureja izvajanje intervencij, in

– ob vložitvi vloge na javni razpis imeti v zemljiški knjigi 
na nepremičnini, na kateri se bo izvajala naložba v ureditev 
objekta, vpisano lastninsko ali drugo stvarno pravico, ali vlogi 
na javni razpis priložiti dokazila o pravici graditi v skladu z 
gradbenim zakonom;

2. se pogoja iz 4. in 6. točke prvega odstavka tega člena 
ne uporabljata.

11. člen
(zaprtost finančne konstrukcije)

(1) Finančna konstrukcija naložbe ali projekta je zaprta, 
če je iz nje razvidno, da bo vlagatelj za plačilo upravičenih 
stroškov naložbe ali projekta zagotovil lastna sredstva v višini 
razlike med skupno načrtovano vrednostjo naložbe ali projekta 
in pričakovano javno podporo.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se pri naložbah ali 
projektih, pri katerih stopnja intenzivnosti javne podpore znaša 
100 %, šteje, da je finančna konstrukcija zaprta, če ima vlaga-
telj zagotovljena lastna sredstva v višini najmanj 40 % skupne 
načrtovane vrednosti naložbe ali projekta.

(3) Vlagatelj zaprtost finančne konstrukcije izkaže:
1. za naložbe ali projekte do vključno 100.000 eurov 

skupne načrtovane vrednosti: s prikazom strukture virov finan-
ciranja v vlogi na javni razpis,

2. za naložbe ali projekte nad 100.000 eurov skupne 
načrtovane vrednosti: s prikazom strukture virov financiranja v 
vlogi na javni razpis ter

– z izjavo banke ali druge finančne institucije, ki lahko 
opravlja finančne storitve v Republiki Sloveniji, ali z izjavo jav-
nega sklada, ki izvaja finančne spodbude v skladu z zakonom, 
ki ureja javne sklade, iz katere je razvidna zaprtost finančne 
konstrukcije, ali

– s sklepom sveta zavoda ali pristojnega organa občine, 
iz katerega je razvidno, da bo za izvedbo naložbe ali projekta 
zagotovil lastna sredstva.

IV. poglavje 
DRŽAVNA POMOČ IN POMOČ DE MINIMIS

12. člen
(splošni pogoji za dodelitev podpore kot državne pomoči  

ali pomoči de minimis)
(1) Če se podpora dodeli v skladu z Uredbo 2022/2472/EU, 

Smernicami EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje, Uredbo 
651/2014/EU ali Smernicami EU o regionalni državni pomoči, 
mora vlagatelj poleg splošnih pogojev iz 9. člena te uredbe 
izpolnjevati tudi naslednje splošne pogoje:

1. v vlogi na javni razpis mora opredeliti, ali je mikro, malo, 
srednje ali veliko podjetje;

2. pred datumom vložitve vloge na javni razpis ne sme za-
četi izvajati naložbe, projekta ali druge dejavnosti, ki je predmet 
podpore v okviru intervencije ali podintervencije, razen če gre 
za izjeme iz petega odstavka 6. člena Uredbe 2022/2472/EU, 
točke (55) Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje 
ali petega odstavka 6. člena Uredbe 651/2014/EU. Če je upra-
vičenec javni naročnik, pred vložitvijo vloge na javni razpis ne 
sme skleniti pogodbe o oddaji javnega naročila ali okvirnega 
sporazuma za blago, storitev ali gradnjo, ki je predmet naložbe 
ali projekta;

3. ne sme biti podjetje v težavah, razen če gre za izjeme, 
določene v petem odstavku 1. člena Uredbe 2022/2472/EU, 
točki (23) Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje 
in točki (c) četrtega odstavka 1. člena Uredbe 651/2014/EU;

4. ne sme biti naslovnik neporavnanega naloga za iz-
terjavo na podlagi predhodnega sklepa Evropske komisije, s 
katerim je pomoč, ki jo je dodelil organ Republike Slovenije, 
razglasila za nezakonito in nezdružljivo z notranjim trgom;

5. ne sme biti naslovnik neporavnanega naloga za vračilo 
preveč izplačane državne pomoči na podlagi predhodnega 
poziva ministrstva, pristojnega za finance;

6. če je vlagatelj veliko podjetje in se podpora dodeli v 
skladu s Smernicami EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje 
ali Smernicami EU o regionalni državni pomoči, mora predložiti 
obratni hipotetični scenarij ali alternativni projekt oziroma de-
javnost, iz katerega je razviden spodbujevalni učinek naložbe 
ali projekta, ter dokumentarna dokazila v podporo obratnemu 
hipotetičnemu scenariju, kot je to določeno v točki (52) Smer-
nic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje oziroma 64. in 
65. točki Smernic EU o regionalni državni pomoči. Vsebina 
obratnega hipotetičnega scenarija in dokazila za izkazovanje 
tega se opredelijo z javnim razpisom. Pogoj iz te točke se 
ne uporablja v primeru izjem iz točke (52) Smernic EU za 
kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje oziroma izjem iz 65. točke 
Smernic EU o regionalni državni pomoči.
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(2) Če se podpora dodeli v skladu z Uredbo 1407/2013/EU, 
mora vlagatelj poleg splošnih pogojev iz 9. člena te uredbe iz-
polnjevati tudi naslednje pogoje:

1. v vlogi na javni razpis mora navesti:
– ali gre za enotno podjetje. Če gre za enotno podjetje, 

se navedejo subjekti, ki so z vlagateljem povezani v smislu 
enotnega podjetja,

– podatke o vseh pomočeh de minimis, ki jih je vlagatelj 
oziroma enotno podjetje prejelo v koledarskem letu vložitve 
vloge na javni razpis in predhodnih dveh koledarskih letih,

– podatke o drugih že prejetih ali zaprošenih pomočeh za 
iste upravičene stroške;

2. ne sme biti naslovnik neporavnanega naloga za vračilo 
preveč izplačane pomoči de minimis na podlagi predhodnega 
poziva ministrstva, pristojnega za finance.

(3) Splošni pogoji iz tega člena in drugi pogoji za dodelitev 
državne pomoči ali pomoči de minimis se lahko podrobneje 
določijo v predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij.

13. člen
(preveritev pred odobritvijo pomoči de minimis)

(1) Če se vlagatelju podpora dodeli kot pomoč de minimis, 
agencija pred odobritvijo podpore posameznemu vlagatelju 
preveri znesek že dodeljene pomoči de minimis v evidencah 
pomoči de minimis, ki jih vodita ministrstvo in ministrstvo, pri-
stojno za finance. Če je vlagatelj del enotnega podjetja, agen-
cija pred odobritvijo podpore preveri skupni znesek pomoči de 
minimis, dodeljen subjektom, ki tvorijo enotno podjetje.

(2) Vlagatelju se podpora ustrezno zniža, če bi bil z odo-
breno podporo presežen najvišji dovoljeni znesek ali največja 
intenzivnost pomoči po aktih Evropske unije, ki urejajo državno 
pomoč ali pomoč de minimis.

14. člen
(pravila glede združevanja pomoči)

Podpora za intervencije ali podintervencije se lahko zdru-
žuje z drugo državno pomočjo ali pomočjo de minimis pod 
pogoji iz 8. člena Uredbe 2022/2472/EU, točke (103) do (111) 
Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje, 8. člena 
Uredbe 651/2014/EU, 99. točke Smernic EU o regionalni dr-
žavni pomoči in 5. člena Uredbe 1407/2013/EU.

15. člen
(objava informacij o shemi državne pomoči)

(1) Ministrstvo na osrednjem spletnem mestu državne 
uprave objavi informacije o shemi državne pomoči in podatke 
o upravičencih v skladu z 9. členom Uredbe 2022/2472/EU ali 
točko (112) Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje.

(2) Ministrstvo, pristojno za finance, na osrednjem sple-
tnem mestu državne uprave, objavi informacije o shemi dr-
žavne pomoči in podatke o upravičencih v skladu z 9. členom 
Uredbe 651/2014/EU, Uredbo 1407/2013/EU in 136. točko 
Smernic o regionalni državni pomoči.

16. člen
(poročanje)

Agencija o podporah, ki se dodelijo kot državna pomoč 
ali pomoč de minimis, poroča v skladu s predpisom, ki ureja 
posredovanje podatkov in poročanje o dodeljenih državnih 
pomočeh in pomočeh po pravilu de minimis.

17. člen
(hramba dokumentacije)

Agencija v skladu s 13. členom Uredbe 2022/2472/EU, 
točko (653) Smernic EU za kmetijstvo, gozdarstvo in podeželje, 
četrtim odstavkom 9. člena Uredbe 651/2014/EU, 140. točko 
Smernic o regionalni državni pomoči oziroma četrtim odstav-
kom 6. člena Uredbe 1407/2013/EU vodi in hrani evidence s 
podatki in dokazili o dodeljeni državni pomoči oziroma pomoči 

de minimis v okviru intervencij in podintervencij še najmanj 
deset let od datuma zadnje dodelitve državne pomoči oziroma 
pomoči de minimis po predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij.

V. poglavje 
OBLIKA PODPORE IN OMEJITVE GLEDE  

VIŠINE PODPORE

18. člen
(oblika podpore)

(1) Podpora za intervencije ali podintervencije se dodeli 
v obliki:

1. povračila dejansko nastalih stroškov,
2. povračila poenostavljenih stroškov ali
3. kombinacije podpore iz 1. in 2. točke tega odstavka.
(2) Ne glede na prejšnji odstavek se podpora ali del pod-

pore dodeli samo na podlagi 1. točke prejšnjega odstavka, če:
1. je vlagatelj javni naročnik in z vlogo na javni razpis 

uveljavlja podporo ali del podpore za blago, storitev ali gradnjo, 
za katero se izvede postopek javnega naročila;

2.  vlagatelj z vlogo na javni razpis uveljavlja podporo za 
naložbo v ureditev objekta, za katero so že nastali stroški do 
vložitve vloge na javni razpis.

(3) Oblika podpore iz prvega odstavka tega člena glede 
na vrsto upravičenih stroškov se določi s predpisom, ki ureja 
izvajanje intervencij.

19. člen
(določitev višine upravičenih stroškov)

(1) Če se podpora ali del podpore dodeli v obliki povračila 
dejansko nastalih stroškov, mora vlagatelj vlogi na javni razpis 
priložiti tržno primerljive pisne ponudbe najmanj treh ponudni-
kov, razen v naslednjih primerih:

1. gre za vrste stroškov, ki so predpisani s strani države 
ali lokalne skupnosti, kot na primer pristojbina za ceste ali par-
kirnina. V tem primeru se v vlogi na javni razpis navede, da je 
strošek predpisan s strani države ali lokalne skupnosti;

2. vlagatelj je javni naročnik iz tretjega odstavka tega 
člena;

3. gre za splošne stroške iz 20. člena te uredbe;
4. gre za strošek nižje vrednosti, če je določen s predpi-

som, ki ureja izvajanje intervencij;
5. gre za vrsto stroška, za katerega je v katalogu stro-

škov določena najvišja priznana vrednost. Za to vrsto stroška 
vlagatelj vlogi na javni razpis priloži eno ponudbo, ki se glasi 
na vlagatelja, ali

6. gre za intervencijo, pri kateri je predmet podpore pro-
jekt.

(2) Pri določitvi višine upravičenih stroškov se upošteva 
vrednost ponudbe z najnižjo ceno iz prejšnjega odstavka. Če 
je vrednost ponudbe za strošek iz 5. točke prejšnjega odstav-
ka višja od najvišje priznane vrednosti za to vrsto stroška iz 
kataloga stroškov, se upošteva vrednost iz kataloga stroškov.

(3) Če je vlagatelj javni naročnik in je javno naročilo izve-
del pred vložitvijo vloge na javni razpis, se pri določitvi višine 
podpore upošteva vrednost pogodbe z izbranim ponudnikom.

(4) Če vlagatelj kandidira za pridobitev sredstev za na-
ložbo v ureditev objekta, ki se uporablja tudi za namen, ki ni 
predmet podpore, ki se uveljavlja z vlogo na javni razpis, se od 
vseh stroškov ureditve objekta kot upravičeni priznajo le stroški 
v sorazmernem deležu glede na bruto tlorisno površino ali bruto 
prostornino objekta, ki je predmet podpore.

(5) Če vlagatelj kandidira za pridobitev sredstev za nalož-
bo v nakup opreme objekta ali druge opreme, ki se uporablja 
tudi za namen, ki ni predmet podpore, se od vseh stroškov 
nakupa opreme objekta oziroma druge opreme kot upravičeni 
priznajo stroški opreme v sorazmernem deležu glede na zmo-
gljivost opreme ali bruto tlorisno površino objekta, v katerem je 
oprema nameščena.
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(6) Če vlagatelj kandidira za pridobitev sredstev za pro-
jekt, se višina podpore določi na podlagi upravičenih stroškov, 
ki so razvidni iz finančne konstrukcije predloženega projekta v 
skladu z 11. členom te uredbe, in so določeni s predpisom, ki 
ureja izvajanje intervencij.

(7) DDV ni upravičen strošek, razen če se podpora nana-
ša na nabave blaga oziroma storitev, ki jih bo vlagatelj uporabil 
za namene dejavnosti ali transakcij, v zvezi s katerimi se v 
skladu s predpisi o DDV ne šteje za davčnega zavezanca, ali 
za namene dejavnosti ali transakcij, ki so v skladu s predpisi o 
DDV oproščene plačila DDV, brez pravice do odbitka DDV. S 
predpisom, ki ureja izvajanje intervencij, se podrobneje določi 
upravičenost do DDV.

20. člen
(splošni stroški v okviru naložbe)

(1) Splošni stroški v okviru naložb so stroški, ki so nepo-
sredno povezani s pripravo in izvedbo naložbe, med katere 
spadajo plačila storitev arhitektov, inženirjev in svetovalcev, 
stroški pridobitve gradbene, projektne ali tehnične dokumen-
tacije, stroški v zvezi s pripravo poslovnega načrta, stroški 
izdelave arhitekturnih in geodetskih posnetkov, stroški raziskav 
gradbene konstrukcije, stroški restavratorsko-konservatorskih 
raziskav, stroški konservatorskega načrta, plačila storitev sve-
tovanja v zvezi z okoljsko in ekonomsko trajnostjo, vključno s 
stroški študij izvedljivosti, stroški geodetskih in agronomskih 
del, stroški nadzora nad izvedbo gradbenih in obrtniških del, 
stroški predhodnih arheoloških raziskav ter stroški priprave 
občinskih podrobnih prostorskih načrtov v skladu s predpisi, 
ki urejajo prostorsko načrtovanje. Med splošne stroške sodijo 
tudi stroški informiranja in obveščanja javnosti, v povezavi z 
obveznostjo označevanja iz predpisa, ki ureja označevanje vira 
sofinanciranja iz SN SKP, ter stroški sodnega tolmača.

(2) Stroški študije izvedljivosti iz prejšnjega odstavka so 
upravičen strošek tudi, če je bila študija izvedena za izvedbo 
naložbe, ki je predmet podpore, vendar na njeni podlagi niso 
nastali stroški v okviru te naložbe.

(3) Splošni stroški in njihova višina se določijo s predpisi, 
ki urejajo izvajanje intervencij.

VI. poglavje 
POSTOPEK ZA IZPLAČILO SREDSTEV

21. člen
(vložitev zahtevka za izplačilo sredstev)

Upravičenec ali njegov pooblaščenec vloži zahtevek za 
izplačilo sredstev na način, določen v 6. členu te uredbe.

22. člen
(splošni pogoji ob vložitvi zahtevka za izplačilo sredstev)

(1) Upravičenec mora poleg pogojev iz 1. do 6. točke 
prvega odstavka, pogoja iz 2. točke drugega odstavka 9. člena 
te uredbe ter pogoja iz 3. točke prvega odstavka 12. člena te 
uredbe izpolnjevati tudi naslednje pogoje:

1. če gre za upravičenca iz 6. točke prvega odstavka 
9. člena te uredbe, zahtevku za izplačilo sredstev priloži izpis 
iz ločenih knjigovodskih evidenc, iz katerega so razvidni vsi 
poslovni dogodki v zvezi z izvedbo naložbe, projekta ali druge 
dejavnosti, ki je predmet podpore iz intervencije ali podinter-
vencije;

2. če gre za naložbo, ki jo je upravičenec uporabljal pred 
vložitvijo zahtevka za izplačilo sredstev, v zahtevku za izplači-
lo sredstev navede, da se je naložba, ki je predmet podpore, 
uporabljala za namen dejavnosti, za katero je bila dodeljena 
podpora;

3. izpolniti mora zahteve glede označevanja vira sofinan-
ciranja v skladu s predpisi, ki urejajo označevanje vira sofinan-
ciranja iz SN SKP.

(2) Če se podpora dodeli na podlagi dejansko nastalih 
stroškov, mora upravičenec zahtevku za izplačilo sredstev pri-
ložiti:

1. kopijo računov, elektronske ali e-račune, ki se glasijo 
na upravičenca;

2. kopijo dokazil o plačilu računov (npr. položnica, blagaj-
niški prejemek, potrdilo banke o izvršenem plačilu, dokazilo o 
izvedeni kompenzaciji (pobotu) ali asignaciji);

3. tržno primerljive pisne ponudbe najmanj treh ponudni-
kov za upravičene stroške, ki se glasijo na upravičenca, pri 
čemer se pri izplačilu sredstev upošteva vrednost ponudbe z 
najnižjo ceno. Ponudbe iz te točke se ne prilagajo:

– v primerih iz 1. do 4. točke prvega odstavka 19. člena 
te uredbe;

– če se naložba izvaja na podlagi ponudbe, ki je bila prilo-
žena vlogi na javni razpis in na podlagi katere je bila določena 
višina podpore;

– v primeru iz 5. točke prvega odstavka 19. člena te ured-
be, če se naložba izvaja na podlagi ponudbe, ki je bila priložena 
vlogi na javni razpis. Če se naložba ne izvaja na podlagi po-
nudbe, priložene vlogi na javni razpis, se zahtevku za izplačilo 
sredstev priloži ena ponudba, ki se glasi na upravičenca.

(3) Če se podpora za naložbo dodeli v obliki iz 2. točke 
prvega odstavka 18. člena te uredbe ali če gre za intervencijo 
iz 19. točke Priloge 1 te uredbe, mora upravičenec, ki je fizična 
oseba, za namen določitve višine podpore, ki se v skladu z 
zakonom, ki ureja dohodnino, šteje za oproščeno plačila do-
hodnine, poleg dokazil, ki jih ob vložitvi zahtevka za izplačilo 
sredstev določajo predpisi, ki urejajo izvajanje intervencij, zah-
tevku priložiti tudi dokazila iz 1. in 2. točke prejšnjega odstavka, 
pri čemer se za določitev višine podpore za namen oprostitve 
plačila dohodnine upoštevajo vrednosti dokazil brez DDV.

(4) Če se podpora dodeli kot državna pomoč ali pomoč de 
minimis v skladu z 12. členom te uredbe, upravičenec v zah-
tevku za izplačilo sredstev navede, ali je izpolnjen pogoj glede 
združevanja državnih pomoči iz 14. člena te uredbe.

(5) Če je upravičenec javni naročnik in:
1.  do vložitve vloge na javni razpis še ni izvedel postop-

ka oddaje javnega naročila, za katerega mu je bila odobrena 
podpora, mora:

– v prvem zahtevku za izplačilo sredstev, ki se nanaša na 
stroške v okviru oddanega javnega naročila, navesti številko 
objave obvestila o oddaji javnega naročila ali sklenitvi okvir-
nega sporazuma, če gre za javno naročilo, katerega ocenjena 
vrednost brez DDV je enaka ali višja od mejnih vrednosti za 
uporabo zakona, ki ureja javno naročanje,

– zahtevku za izplačilo sredstev iz prejšnje alineje priložiti 
kopijo dokumentacije javnega naročila, iz katere je razviden 
način določitve vrednosti javnega naročila, če gre za javno 
naročilo, katerega ocenjena vrednost brez DDV je nižja od 
mejnih vrednosti za uporabo zakona, ki ureja javno naročanje,

– v primerih iz prve in druge alineje te točke se na podlagi 
zahtevka za izplačilo sredstev sredstva izplačajo do višine vre-
dnosti pogodbe z izbranim ponudnikom, če je ta nižja od višine 
dodeljenih sredstev iz odločbe o pravici do sredstev;

2. je do vložitve vloge na javni razpis že izvedel postopek 
oddaje javnega naročila, zahtevku za izplačilo sredstev priloži 
morebitne spremembe pogodbe o izvedbi javnega naročila, ki 
je predmet podpore, če gre za javno naročilo, katerega ocenje-
na vrednost brez DDV je nižja od mejnih vrednosti za uporabo 
zakona, ki ureja javno naročanje.

23. člen
(splošni pogoji za izplačilo sredstev v primeru naložb  

v ureditev objektov in nakup opreme)
(1) Če gre za naložbo v ureditev zahtevnih ali manj zah-

tevnih objektov, mora upravičenec ob zahtevku za izplačilo 
sredstev imeti pravnomočno uporabno dovoljenje, če je tako 
predpisano z gradbenim zakonom, in zahtevku za izplačilo 
sredstev priložiti projektno dokumentacijo izvedenih del, na 
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podlagi katere je bilo izdano uporabno dovoljenje iz tega od-
stavka.

(2) Če gre za naložbo v ureditev zahtevnih ali manj zah-
tevnih objektov in se podpora dodeli na podlagi dejansko nasta-
lih stroškov, mora upravičenec zahtevku za izplačilo sredstev 
poleg dokazil iz prejšnjega odstavka priložiti končno gradbeno 
situacijo v skladu s posebnimi gradbenimi uzancami, ki jo po-
trdijo nadzornik, izvajalec del in upravičenec. Če se vlaga več 
zahtevkov za izplačilo sredstev, upravičenec vsakemu zahtev-
ku, ki ni zadnji zahtevek za izplačilo sredstev, priloži začasno 
gradbeno situacijo v skladu s posebnimi gradbenimi uzancami, 
ki jo potrdijo nadzornik, izvajalec del in upravičenec.

(3) Če gre za ureditev enostavnega ali nezahtevnega 
objekta, mora upravičenec zahtevku za izplačilo sredstev pri-
ložiti:

1. fotografije objekta, s katerimi izkazuje izvedbo naložbe, 
in

2. popis del in stroškov, ki so nastali v okviru izvedene 
naložbe, če se podpora dodeli na podlagi dejansko nastalih 
stroškov.

(4) Če gre za naložbo v nakup opreme za obstoječi objekt, 
ki je v skladu s predpisi, ki urejajo graditev objektov, zahtevni ali 
manj zahtevni objekt, in upravičenec ob vložitvi vloge na javni 
razpis ni imel pravnomočnega uporabnega dovoljenja, mora to 
dovoljenje imeti ob zadnjem zahtevku za izplačilo sredstev, če 
je treba za ta objekt v skladu z gradbenim zakonom pridobiti 
uporabno dovoljenje.

(5) Če je predmet naložbe skrita oprema, se zahtevku za 
izplačilo sredstev priložita fotografija vgrajene opreme v času 
vgradnje in tehnična dokumentacija te opreme.

(6) Če gre za naložbe v nepremično kulturno dediščino, ki 
je spomenik, spomeniško območje ali registrirana nepremična 
kulturna dediščina, se zahtevku za izplačilo sredstev priloži 
izjavo organizacije, ki je po zakonu, ki ureja varstvo kulturne 
dediščine, pristojna za varstvo nepremične dediščine, da je 
naložba izvedena v skladu s kulturnovarstvenimi pogoji in kul-
turnovarstvenim soglasjem.

24. člen
(predplačilo)

(1) Upravičenec ima pravico do predplačila v skladu s 
tretjim odstavkom 44. člena Uredbe 2021/2116/EU, če tako 
določajo predpisi, ki urejajo izvajanje intervencij, s katerimi se 
določi tudi višina predplačila.

(2) Predplačilo upravičenec uveljavlja z vlogo na javni 
razpis.

(3) Upravičenec predloži originalno bančno garancijo v 
višini 100 % zneska predplačila v 30 dneh od vročitve odločbe 
o pravici do sredstev na elektronski naslov aktrp@gov.si ali 
na naslov Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in 
razvoj podeželja, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana. Agen-
cija upravičencu izplača predplačilo v roku 30 dni od prejema 
bančne garancije.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek se lahko upravičencu, 
ki je oseba zasebnega ali javnega prava in je ustanovljena in 
deluje kot društvo, zasebni ali javni zavod ali ustanova, pred-
plačilo odobri brez predložitve bančne garancije do največ 
30 % vrednosti odobrenih sredstev v skladu s pogoji, ki jih v 
zvezi s pridobitvijo predplačila določa zakon, ki ureja izvrševa-
nje proračuna Republike Slovenije. Upravičencu se predplačilo 
izplača na podlagi odločbe o pravici do sredstev.

(5) Bančna garancija iz tretjega odstavka tega člena 
mora biti veljavna najmanj šest mesecev od datuma vložitve 
zahtevka za izplačilo sredstev, katerega vrednost je večja od 
višine predplačila in na katerega je vezana sprostitev bančne 
garancije.

(6) Stroške zavarovanja predplačila nosi upravičenec, ki 
je prejemnik predplačila.

(7) Bančna garancija iz tretjega odstavka tega člena se 
unovči delno ali v celoti, če pred njenim potekom niso bila pre-
dložena ustrezna dokazila o:

– nastanku stroškov v skladu s 1. in 2. točko drugega 
odstavka 22. člena te uredbe ali dokazila o nastanku stroškov v 
višini izplačanega predplačila, če se podpora dodeli na podlagi 
dejansko nastalih stroškov,

– izvedeni naložbi v skladu s predpisi, ki urejajo izvajanje 
intervencij, če se podpora dodeli v obliki povračila poeno-
stavljenih stroškov iz 2. točke prvega odstavka 18. člena te 
uredbe.

(8) Če je upravičenec prejel predplačilo in bančna garan-
cija še ni bila sproščena, mora zahtevku za spremembo roka 
za vložitev zahtevka za izplačilo sredstev, katerega vrednost 
presega znesek predplačila, v skladu z zakonom, ki ureja 
kmetijstvo, priložiti podaljšano bančno garancijo.

(9) Podrobnejši postopek glede zavarovanja predplačila je 
opredeljen z uredbo, ki ureja izvajanje sistema varščin za izpol-
nitev obveznosti, povezanih z ukrepi kmetijske tržno-cenovne 
politike in Poglavjem IV Uredbe 2022/127/EU.

(10) Če upravičenec uveljavlja predplačilo v skladu s če-
trtim odstavkom tega člena, mora vložiti zahtevek za izplačilo 
sredstev najmanj v višini predplačila, najpozneje v 180 dneh 
po izplačilu predplačila.

VII. poglavje 
SPLOŠNE OBVEZNOSTI UPRAVIČENCA

25. člen
(splošne obveznosti upravičenca)

(1) Upravičenec mora vso dokumentacijo, ki je podlaga 
za pridobitev, izplačilo sredstev ali ugotavljanje izpolnjevanja 
obveznosti iz odločbe o pravici do sredstev v okviru intervencije 
ali podintervencije, hraniti še najmanj pet let od dneva zadnjega 
izplačila sredstev. Če gre za intervencijo iz 10. točke Priloge 1 
te uredbe, mora upravičenec dokumentacijo, ki je podlaga za 
pridobitev, izplačilo sredstev ali ugotavljanje izpolnjevanja ob-
veznosti iz odločbe o pravici do sredstev v okviru te intervenci-
je, hraniti še najmanj pet let od datuma izdaje odločbe o pravici 
do sredstev.

(2) Upravičenec mora po vložitvi vloge na javni razpis 
agenciji, ministrstvu, revizijskemu organu, izvajalcu vrednote-
nja, ki je pooblaščen s strani ministrstva, in drugim nadzornim 
organom Evropske unije in Republike Slovenije omogočiti do-
stop do dokumentacije iz prejšnjega odstavka in preglede na 
kraju samem.

(3) Upravičenec mora izpolnjevati obveznosti glede 
označevanja vira sofinanciranja v skladu s predpisi, ki urejajo 
označevanje vira sofinanciranja iz strateškega načrta skupne 
kmetijske politike 2023–2027.

(4) Upravičenec mora naložbo, ki je predmet podpore, 
uporabljati za dejavnost, za katero je bila podpora dodelje-
na, še najmanj pet koledarskih let po letu vložitve zadnjega 
zahtevka za izplačilo sredstev, razen če je v aktih Evropske 
unije glede državnih pomoči ali pomoči de minimis določeno 
drugače. Obveznost iz tega odstavka se podrobneje določi v 
predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij.

(5) Če je predmet podpore naložba, razen če gre za na-
ložbo v okviru projekta, mora upravičenec zadnji zahtevek za 
izplačilo sredstev vložiti najpozneje v treh letih od datuma vloži-
tve vloge na javni razpis. Če je zoper odločitev o vlogi na javni 
razpis vloženo pravno sredstvo, začne teči rok iz prejšnjega 
stavka od dokončnosti odločbe o pravici do sredstev.

VIII. poglavje 
SISTEM KONTROL

26. člen
(kontrolni sistem in splošna načela v zvezi s pregledi)
(1) Agencija v skladu s 60. členom Uredbe 2021/2116/EU, 

36. členom Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega par-
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lamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se 
uporabljajo za splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) 
št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) 
št. 1304/2013, (EU) št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) 
št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter 
razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 (UL L št. 193 
z dne 30. 7. 2018, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo 
(EU, Euratom) 2022/2434 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 6. decembra 2022 o spremembi Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046, kar zadeva določitev diverzificirane strategije fi-
nanciranja za splošno metodo najemanja posojil (UL L št. 319 
z dne 13. 12. 2022, str. 1), in zakonom, ki ureja kmetijstvo, 
vzpostavi kontrolni sistem, katerega namen je, da se podpora 
dodeli upravičencem, ki izpolnjujejo pogoje upravičenosti in 
druge obveznosti v zvezi z vložitvijo vloge na javni razpis in 
vložitvijo zahtevka za izplačilo sredstev, da so kršitelji pravil 
sankcionirani v skladu s to uredbo in predpisi, ki urejajo izvaja-
nje intervencij, ter da se neupravičeno izplačani zneski izterjajo.

(2) Kontrolni sistem iz prejšnjega odstavka je sestavljen 
iz upravnih pregledov in pregledov na kraju samem, s katerimi 
je mogoče ugotoviti vsa dejstva in okoliščine, ki so pomembna 
za odločitev glede vlog, vloženih na javni razpis, in zahtevkov 
za izplačilo sredstev ter izpolnjevanje obveznosti iz odločbe o 
pravici do sredstev.

(3) Pregledi iz prejšnjega odstavka se v skladu s 60. čle-
nom Uredbe 2021/2116/EU opravljajo tako, da:

1. zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje 
pravilnosti in popolnosti vseh podatkov in informacij, ki jih je 
upravičenec navedel v vlogi ali zahtevku za izplačilo sredstev;

2. zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje iz-
polnjevanja vseh pogojev upravičenosti in drugih obveznosti 
v zvezi z vloženimi vlogami ali zahtevki za izplačilo sredstev 
oziroma pri pregledih na kraju samem v zvezi z zahtevki za 
izplačilo sredstev, za katere je bil upravičenec izbran za pregled 
na kraju samem, in

3. se upoštevajo vse prijave in predlogi drugih organov, 
organizacij, služb in posameznikov o domnevnem neizpol-
njevanju določenega pogoja upravičenosti ali obveznosti pri 
upravičencu, za katerega je bila podana prijava ali predlog.

(4) Pri odločanju o upravičenosti vloge ali zahtevka za 
izplačilo sredstev in uporabi upravnih sankcij, določenih v tej 
uredbi ali v predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij, se upo-
rabijo tudi ugotovitve iz pravnomočne prekrškovne odločbe 
drugega pristojnega organa, dokončnega poročila ali končnega 
akta pristojnega nadzornega ali revizijskega organa ali druge-
ga dokumenta, ki ga agencija pridobi v postopku odločanja o 
upravičenosti vloge ali zahtevka za izplačilo sredstev in uporabi 
upravnih sankcij.

(5) Pri upravnem pregledu in pregledu na kraju samem se 
pri pregledu izpolnjevanja zahtev iz posamezne intervencije ali 
podintervencije uporabijo vsi uradno pridobljeni podatki, ki se 
nanašajo na ugotavljanje izpolnjevanja zahtev iz posamezne 
intervencije ali podintervencije.

(6) Pri posameznih upravičencih, pri katerih je bil v teko-
čem finančnem letu izveden pregled na kraju samem, se z nad-
zorstvenim pregledom delno ali v celoti ponovijo že opravljeni 
pregledi na kraju samem ali se nadzorstveni pregled izvede 
hkrati s pregledom na kraju samem.

(7) Če je po pregledu na kraju samem ponovno opravljen 
pregled na kraju samem ali nadzorstveni pregled iz prejšnjega 
odstavka, se pri ugotavljanju zahtev iz posamezne intervencije 
ali podintervencije za posamezno vlogo na javni razpis ali 
zahtevek za izplačilo sredstev presojajo ugotovitve iz vseh 
zapisnikov o pregledih.

27. člen
(umetno ustvarjeni pogoji)

(1) V skladu z 62. členom Uredbe 2021/2116/EU agencija 
ne odobri vloge ali zahtevka za izplačilo sredstev za inter-
vencije ali podintervencije ali zahteva vračilo vseh izplačanih 

sredstev, če ugotovi, da je upravičenec pogoje za pridobitev, 
izplačilo sredstev ali izpolnjevanje obveznosti ustvaril umetno, 
v nasprotju s cilji intervencije ali podintervencije.

(2) V primeru iz prejšnjega odstavka upravičenec izgubi 
pravico do izplačila sredstev na podlagi odločbe o pravici do 
sredstev.

(3) Za preverjanje umetno ustvarjenih pogojev iz prvega 
odstavka tega člena lahko agencija izvede tudi preglede na 
kraju samem.

28. člen
(podrobnejši elementi upravnega pregleda)

(1) Z upravnimi pregledi agencija preveri vse prejete vlo-
ge, zahtevke za izplačilo sredstev ali izpolnjevanje obveznosti, 
pri čemer se preverijo zlasti naslednji elementi:

1. upravičenec do podpore;
2. izpolnjevanje pogojev upravičenosti;
3. izpolnjevanje obveznosti;
4. skladnost vloge z merili za izbor vlog;
5. upravičenost stroškov, ki se uveljavljajo z vlogo ali 

zahtevkom za izplačilo sredstev;
6. višina uveljavljenih stroškov glede na vrsto intervencije 

ali podintervencije;
7. dvojno financiranje upravičenih stroškov;
8. skladnost z akti Evropske unije glede državnih pomoči;
9. skladnost z zakonom, ki ureja javno naročanje;
10. ali so bili pogoji za pridobitev ali izplačilo podpore ali 

izpolnjevanje obveznosti ustvarjeni umetno v skladu s prejšnjim 
členom;

11. okoliščine, ki kažejo na to, da obstaja sum na nepra-
vilnost, iz predpisov Evropske unije, s katerimi se ureja zaščita 
finančnih interesov Evropske unije.

(2) V okviru upravnega pregleda zahtevka za izplačilo 
sredstev, ki vključuje naložbo, agencija opravi najmanj en obisk 
naložbe na kraju samem, da se preveri izvedba naložbe, razen 
v naslednjih primerih:

1. zahtevek za izplačilo sredstev, ki vključuje naložbo, 
je vključen v vzorec za pregled na kraju samem, v skladu s 
30. členom te uredbe;

2. gre za majhno naložbo ali majhno tveganje, da pogoji 
za izplačilo sredstev ne bi bili izpolnjeni ali da naložba ne bi 
bila izvedena.

(3) Majhna naložba in majhno tveganje iz 2. točke prej-
šnjega odstavka se opredelita v predpisih, ki urejajo izvajanje 
intervencij.

29. člen
(podrobnejši elementi pregleda na kraju samem)

(1) S pregledi na kraju samem agencija preveri vse ele-
mente iz prvega odstavka prejšnjega člena, ki se nanašajo na 
prejete vloge, zahtevke za izplačilo sredstev ali izpolnjevanje 
obveznosti, ki jih ni mogoče preveriti z upravnimi pregledi.

(2) Pregledi na kraju samem se izvedejo na podlagi ustre-
znega vzorčenja v skladu s 30. ali 31. členom te uredbe v 
tekočem finančnem letu.

(3) Če je pregled na kraju samem predhodno napovedan, 
mora biti izveden v 14 dneh od napovedi pregleda.

(4) Trajanje pregledov na kraju samem je omejeno na 
najkrajše potrebno obdobje.

30. člen
(pregled na kraju samem do zadnjega izplačila sredstev)

(1) Agencija s pregledi na kraju samem preveri najmanj 
5 % izplačanih sredstev v posameznem finančnem letu, pri 
čemer se ta delež nanaša na sredstva EKSRP.

(2) Za namen izvedbe pregleda na kraju samem agencija 
pripravi kontrolni vzorec zahtevkov za izplačilo sredstev (v na-
daljnjem besedilu: kontrolni vzorec), ki se izbere naključno in z 
analizo tveganja, pri čemer se z naključnim izborom zagotovi 
med 20 % in 25 % kontrolnega vzorca.
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(3) Analiza tveganja iz prejšnjega odstavka se izdela z 
določitvijo dejavnikov tveganja in njihove pomembnosti. Učin-
kovitost analize tveganja se oceni letno s primerjavo rezultatov 
pregledov na kraju samem iz kontrolnega vzorca, izbranega na 
podlagi analize tveganja, in naključno izbranega kontrolnega 
vzorca.

(4) Zahtevki za izplačilo sredstev, za katere se z uprav-
nimi pregledi ob predložitvi zahtevka za izplačilo sredstev, 
opravljenimi pred pregledom na kraju samem, ugotovi, da niso 
upravičeni do plačila, niso del kontrolnega vzorca.

(5) V delež izplačanih sredstev iz prvega odstavka tega 
člena se ne štejejo zneski predplačil iz 24. člena te uredbe.

(6) Če je bilo upravičencu, katerega zahtevek za izplačilo 
sredstev je izbran v kontrolni vzorec, izplačano predplačilo ali 
izplačana sredstva na podlagi prejšnjih zahtevkov, ki se nana-
šajo na isto odločbo o pravici do sredstev, se ta izplačila všte-
jejo v delež izplačanih sredstev iz prvega odstavka tega člena.

(7) Če je predmet podpore projekt, se v okviru prever-
janja upravičenosti stroškov s pregledom na kraju samem 
preveri najmanj 30 % stroškov, ki jih upravičenec uveljavlja z 
zahtevkom za izplačilo sredstev, pri čemer se ti stroški izberejo 
naključno. Če se pri pregledu na kraju samem ugotovi neupra-
vičenost posameznega stroška, se preveri upravičenost vseh 
stroškov, ki jih upravičenec uveljavlja s tem zahtevkom.

(8) Če se pri pregledih na kraju samem odkrije značilno 
večje število kršitev v okviru zadevne intervencije ali podinter-
vencije, agencija ustrezno poveča kontrolni vzorec, pri kate-
rem se v naslednjem finančnem letu izvede pregled na kraju 
samem.

(9) Agencija lahko za posamezno finančno leto zmanjša 
kontrolo deleža izplačanih sredstev iz prvega odstavka tega 
člena na najmanj 3 %, če je stopnja ugotovljenih kršitev v okviru 
zadevne intervencije ali podintervencije v preteklem finančnem 
letu nizka in je vzpostavljen zanesljiv sistem upravnih pregle-
dov.

(10) Pregled na kraju samem se pri posameznem upravi-
čencu lahko izvede večkrat. Kadar je ustrezno, se z enim pre-
gledom na kraju samem lahko sočasno opravi več pregledov 
pri posameznem upravičencu, če je ta prejemnik podpore iz 
naslova različnih intervencij ali podintervencij.

(11) Agencija se lahko odloči, da pregledov na kraju sa-
mem ne opravi, če se v okviru posamezne intervencije ali 
podintervencije sredstva v celoti izplačajo na podlagi odločbe 
o pravici do sredstev.

31. člen
(pregled na kraju samem po zadnjem izplačilu sredstev)

(1) Pregledi na kraju samem po zadnjem izplačilu sred-
stev se izvedejo v okviru intervencij ali podintervencij, kjer je 
predmet podpore naložba, da se preveri izpolnjevanje obve-
znosti, ki jih je smiselno in mogoče preveriti na kraju samem.

(2) Agencija s pregledi na kraju samem preveri najmanj 
1 % izplačanih sredstev v posameznem finančnem letu, pri 
čemer se ta delež nanaša na sredstva EKSRP.

(3) Kontrolni vzorec iz prejšnjega odstavka se izbere na-
ključno in z analizo tveganja, pri čemer se z naključnim izborom 
zagotovi med 20 % in 25 % kontrolnega vzorca.

32. člen
(zapisnik o obiskih v okviru upravnega pregleda  

in pregledih na kraju samem)
(1) V skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, kontrolor za 

vsak obisk v okviru upravnega pregleda in pregleda na kraju 
samem pripravi zapisnik, v katerem se navedejo tudi:

1. podatek, ali je bil pregled upravičencu predhodno napo-
vedan, in če je bil, način in datum napovedi pregleda, in

2. zahtevki za izplačilo sredstev, pogoji upravičenosti in 
obveznosti, ki so predmet pregleda na kraju samem.

(2) Zapisnik o opravljenem pregledu se sestavi, podpiše, 
overi in posreduje upravičencu v skladu z določbami zakona, 
ki ureja kmetijstvo, o zapisniku o pregledu na kraju samem.

IX. poglavje 
UPRAVNE SANKCIJE IN VIŠJA SILA

33. člen
(upravne sankcije)

(1) Upravne sankcije se izvedejo v skladu z 59. in 61. čle-
nom Uredbe 2021/2116/EU, zakonom, ki ureja kmetijstvo, to 
uredbo in predpisi, ki urejajo izvajanje intervencij.

(2) Upravičenec, ki prepreči pregled na kraju samem 
oziroma ne omogoči dostopa do dokumentacije, ki je podlaga 
za dodelitev, izplačilo sredstev ali ugotavljanje izpolnjevanja 
obveznosti v skladu z drugim odstavkom 25. člena te uredbe, 
mora v proračun Republike Slovenije vrniti vsa izplačana sred-
stva in izgubi pravico do izplačila sredstev na podlagi odločbe 
o pravici do sredstev.

(3) Upravičenec, ki v skladu s prvim odstavkom 25. člena 
te uredbe ne hrani:

1. dokumentacije, ki je podlaga za ugotavljanje izpolnje-
vanja obveznosti po izplačilu sredstev, in s katero agencija 
ne razpolaga, v proračun Republike Slovenije vrne izplačana 
sredstva v deležu, kot je določena upravna sankcija za neiz-
polnjevanje obveznosti, na katero se ta dokumentacija nanaša;

2. dokumentacije iz prvega odstavka 25. člena te uredbe, 
razen dokumentacije iz prejšnje točke, v proračun Republike 
Slovenije vrne 10 % vseh izplačanih sredstev.

(4) Če je dokumentacija iz 1. točke prejšnjega odstav-
ka podlaga za ugotavljanje izpolnjevanja več obveznosti, se 
upravne sankcije ne seštevajo, temveč se kot upravna sankcija 
določi največji delež znižanja podpore, izplačila ali vračila sred-
stev, ki je s to uredbo ali predpisi, ki urejajo izvajanje intervencij, 
določen za kršitev obveznosti, na katero se ta dokumentacija 
nanaša.

(5) Javnemu naročniku, pri katerem so ugotovljene kr-
šitve iz Priloge 3, ki je sestavni del te uredbe, se v skladu z 
61. členom Uredbe 2021/2116/EU določijo upravne sankcije 
na naslednje načine:

1. če je kršitev ugotovljena ob vložitvi vloge na javni raz-
pis, se z odločbo o pravici do sredstev določi višina podpore 
za blago, storitev ali gradnjo, za katero je bilo oddano javno 
naročilo (v nadaljnjem besedilu: predmet javnega naročila), 
znižana za delež, ki je določen s Prilogo 3 te uredbe;

2. če je kršitev ugotovljena ob vložitvi zahtevka za izpla-
čila sredstev:

– se izplačilo sredstev za predmet javnega naročila zniža 
za delež, ki je določen s Prilogo 3 te uredbe ali

– se izplačilo sredstev za predmet javnega naročila na 
podlagi tega in vseh nadaljnjih zahtevkov na podlagi odločbe 
o pravici do sredstev zniža za delež, ki je določen s Prilogo 3 
te uredbe.

(6) Če se v primerih iz prejšnjega odstavka ugotovi več 
kršitev istega postopka oddaje javnega naročila, se upravne 
sankcije ne seštevajo, kot upravna sankcija pa se določi najve-
čji delež znižanja za ugotovljene kršitve iz Priloge 3 te uredbe.

(7) Če je podpora dodeljena na podlagi dejansko nastalih 
stroškov in se pri obravnavi zahtevka za izplačilo sredstev 
ugotovi, da je razlika med stroški, ki jih upravičenec uveljavlja 
z zahtevkom za izplačilo sredstev, in upravičenimi stroški, ki 
so v zvezi s tem zahtevkom ugotovljeni po pregledu agencije, 
večja od 10 %, se upravičencu zniža izplačilo sredstev v višini 
dvakratnika ugotovljene razlike.

(8) Če upravičenec ne izpolnjuje obveznosti označevanja 
v skladu s tretjim odstavkom 25. člena te uredbe, se upravne 
sankcije določijo na naslednje načine:

1. po prvi ugotovljeni kršitvi se upravičencu izda opozorilo,
2. po drugi ugotovljeni kršitvi mora upravičenec v prora-

čun Republike Slovenije vrniti 10 % izplačanih sredstev,
3. po tretji ugotovljeni kršitvi mora upravičenec v proračun 

Republike Slovenije vrniti 30 % izplačanih sredstev.
(9) Če upravičenec ne ohranja dejavnosti v skladu s četr-

tim odstavkom 25. člena te uredbe, mora v proračun Republike 
Slovenije vrniti vsa izplačana sredstva.
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(10) Če upravičenec iz četrtega odstavka 24. člena te 
uredbe:

1. ne vloži zahtevka za izplačilo sredstev v skladu z dese-
tim odstavkom 24. člena te uredbe, mora v proračun Republike 
Slovenije vrniti izplačana sredstva v višini predplačila;

2. z zahtevkom za izplačilo sredstev ne izkaže upraviče-
nih stroškov v višini predplačila, mora v proračun Republike 
Slovenije vrniti razliko med višino izplačanega predplačila in 
izkazanimi upravičenimi stroški.

(11) Če upravičenec zadnjega zahtevka za izplačilo sred-
stev ne vloži v predpisanem roku iz petega odstavka 25. člena 
te uredbe, izgubi pravico do izplačila sredstev na podlagi od-
ločbe o pravici do sredstev, v proračun Republike Slovenije pa 
mora vrniti vsa že izplačana sredstva.

(12) Upravne sankcije, določene v tej uredbi oziroma v 
predpisih, ki urejajo izvajanje intervencij, se lahko določijo tudi 
na podlagi nadzorstvenih pregledov.

34. člen
(višja sila ali izjemne okoliščine)

(1) Primeri višje sile ali izjemnih okoliščin so opredeljeni 
v prvem odstavku 3. člena Uredbe 2021/2116/EU in zakonu, ki 
ureja kmetijstvo.

(2) Če upravičenec zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin 
ob vložitvi zahtevka za izplačilo sredstev ne more izpolniti po-
gojev ali obveznosti iz te uredbe oziroma predpisov, ki urejajo 
izvajanje intervencij, se mu upravne sankcije v skladu s petim 
odstavkom 59. člena Uredbe 2021/2116/EU ne naložijo.

(3) Vloga za uveljavljanje višje sile ali izjemnih okoliščin 
se skupaj z ustreznimi dokazili vloži v elektronski obliki.

X. poglavje 
KONČNA DOLOČBA

35. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-271/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2023-2330-0064

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga 1: Seznam intervencij in podintervencij  

 

Intervencije in podintervencije iz SN SKP, ki niso vezane na površino ali živali, so v skladu s 73., 74., 
75., 77. in 78. členom Uredbe 2021/2115/EU navedene po točkah in označene s šiframi iz SN SKP:  
 

1.  
Naložbe v dvig produktivnosti in tehnološki razvoj, vključno z digitalizacijo 
kmetijskih gospodarstev in živilskopredelovalne industrije IRP02 

1.1. Podintervencija: Naložbe majhnih kmetij  

1.2. Podintervencija: Naložbe kmetij  

1.3. Podintervencija: Naložbe pravnih oseb in samostojnih podjetnikov posameznikov  

2.  
Kolektivne naložbe v kmetijstvu za skupno pripravo kmetijskih proizvodov za trg in 
razvoj močnih in odpornih verig vrednosti preskrbe s hrano  IRP03 

3.  Naložbe v razvoj in dvig konkurenčnosti ter tržne naravnanosti ekoloških kmetij  IRP04 

4.  Izvedba agromelioracij in komasacij kmetijskih zemljišč IRP05 

4.1. Podintervencija: Izvedba agromelioracij na komasacijskih območjih  

4.2. Podintervencija: Izvedba komasacij kmetijskih zemljišč  

5.  Naložbe v ureditev gozdne infrastrukture  IRP06 

6.  Naložbe v nakup nove mehanizacije in opreme za delo v gozdu IRP07 

7.  Naložbe v primarno predelavo lesa in digitalizacijo IRP08 

8.  Naložbe v ustanovitev in razvoj gozdnega drevesničarstva  IRP09 

9.  Spodbujanje kolektivnih oblik sodelovanja v kmetijskem in gozdarskem sektorju IRP10 

9.1. Podintervencija: Podpora za ustanovitev in začetno delovanje kolektivnih oblik 
sodelovanja v kmetijskem in gozdarskem sektorju  

9.2. Podintervencija: Medpanožno sodelovanje  

10.  Podpora za novo sodelovanje v shemah kakovosti IRP11 

11.  
Regijski pristop povezovanja lokalnih proizvodov s poudarkom na ekoloških 
proizvodih IRP12 

12.  Izgradnja namakalnih sistemov, ki so namenjeni več uporabnikom IRP13 

13.  Tehnološke posodobitve namakalnih sistemov, ki so namenjeni več uporabnikom  IRP14 

14.  
Naložbe v sanacijo in obnovo gozdov po naravnih nesrečah in neugodnih 
vremenskih razmerah  IRP15 

14.1. Podintervencija: Nakup sadilnega gozdnega materiala in materiala za zaščito 
sadik  

14.2. Podintervencija: Dela za odpravo škode in obnovo gozda ter vzpostavitev večje 
odpornosti in stabilnosti gozdov  

14.3. Podintervencija: Ureditev gozdnih vlak, potrebnih za izvedbo sanacije gozdov  

15.  Naložbe v prilagoditev na podnebne spremembe pri trajnih nasadih  IRP16 

15.1. Podintervencija: Naložbe kmetij  

15.2. Podintervencija: Naložbe pravnih oseb in samostojnih podjetnikov posameznikov  
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15.3. Podintervencija: Naravne nesreče pri trajnih nasadih  

16.  Naložbe v učinkovito rabo dušikovih gnojil IRP17 

17.  
Naložbe v nakup kmetijske mehanizacije in opreme za optimalno uporabo hranil in 
trajnostno rabo FFS IRP21 

18.  
Neproizvodne naložbe, povezane z izvajanjem naravovarstvenih podintervencij 
SN 2023-2027 IRP22 

18.1. Podintervencija: Neproizvodne naložbe v ureditev ekstenzivnih pašnikov  

18.2. Podintervencija: Neproizvodne naložbe v ureditev mejic, suhozidov in drugih 
krajinskih značilnosti  

18.3. Podintervencija: Neproizvodne naložbe v ureditev zaščite živali na paši pred 
napadi velikih zveri  

18.4. Podintervencija: Neproizvodne naložbe v ureditev travniških sadovnjakov  

19.  Podpora za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov IRP24 

20.  
Podpora za naložbe v vzpostavitev in razvoj nekmetijskih dejavnosti, vključno z 
biogospodarstvom in v ohranjanje kulturne dediščine IRP25 

21.  
Naložbe v prilagoditev kmetijskih gospodarstev izvajanju nadstandardnih zahtev s 
področja dobrobiti rejnih živali IRP29 

22.  Medgeneracijski prenos znanja  IRP30 

23.  Podpora za projekte EIP IRP31 

24.  
Naložbe v predelavo in trženje kmetijskih proizvodov za dvig produktivnosti in 
tehnološki razvoj, vključno z digitalizacijo IRP35 

24.1. Podintervencija: Naložbe majhnih kmetij  

24.2. Podintervencija: Naložbe kmetij  

24.3. Podintervencija: Naložbe pravnih oseb in samostojnih podjetnikov posameznikov  

25.  Naložbe v obnovljive vire energije IRP36 

26.  
Naložbe v nakup kmetijske mehanizacije in opreme za upravljanje traviščnih 
habitatov IRP37 

27.  
Konzorciji institucij znanja v podporo prehodu kmetijstva v zeleno, digitalno in 
podnebno nevtralno  IRP38 

28.  Podpora za dejavnosti informiranja in promocije proizvodov iz shem kakovosti IRP39 

29.  Individualni namakalni sistemi in nakup namakalne opreme  IRP40 

29.1. Podintervencija: Izgradnja individualnih namakalnih sistemov  

29.2. Podintervencija: Nakup namakalne opreme  

30.  Tehnološke posodobitve individualnih namakalnih sistemov IRP41 

31.  Testiranje naravovarstvenih ukrepov na zavarovanih območjih IRP33 

32.  Izmenjava znanja in prenos informacij ter usposabljanje svetovalcev IRP32 

32.1. Podintervencija: Izmenjava znanja in prenos informacij  

32.2. Podintervencija: Usposabljanje svetovalcev  
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2416. Uredba o izvajanju delegirane uredbe (EU) 
v zvezi z zahtevami za zbiranje podatkov 
o obsegu prodaje in uporabi protimikrobnih 
zdravil pri živalih

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno pre-
čiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 
– ZDU-1G, 65/14, 55/17 in 163/22) Vlada Republike Slovenije 
izdaja

U R E D B O
o izvajanju delegirane uredbe (EU) v zvezi  

z zahtevami za zbiranje podatkov o obsegu 
prodaje in uporabi protimikrobnih zdravil  

pri živalih

l. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

S to uredbo se določajo nacionalna kontaktna točka 
in upravljavec podatkov, način in vsebina poročanja o pro-
daji in uporabi protimikrobnih zdravil, ki se uporabljajo v 
veterinarski medicini, zagotavljanje kakovosti podatkov ter 
nadzor in prekrški za izvajanje Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2021/578 z dne 29. januarja 2021 o dopolnitvi Uredbe 
(EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 
zahtevami za zbiranje podatkov o obsegu prodaje in upo-
rabi protimikrobnih zdravil pri živalih (UL L št. 123 z dne 
9. 4. 2021, str. 7; v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 
2021/578/EU) in te uredbe.

2. člen
(nacionalna kontaktna točka in upravljavec podatkov)
Nacionalna kontaktna točka in upravljavec podatkov iz 

drugega odstavka 7. člena Delegirane uredbe 2021/578/EU 
je Uprava za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin (v 
nadaljnjem besedilu: UVHVVR).

II. ZAVEZANCI ZA ZAGOTAVLJANJE ELEKTRONSKE 
SLEDLJIVOSTI IN POROČANJE

3. člen
(zavezanci za zagotavljanje elektronske sledljivosti  

in poročanje o prodaji)
Zavezanci za zagotavljanje elektronske sledljivosti in po-

ročanje o prodaji protimikrobnih zdravil iz 1. in 2. točke priloge 
Delegirane uredbe 2021/578/EU so veletrgovci z zdravili na de-
belo, ki opravljajo dejavnost distribucije do poslovnih subjektov, 
ki v Republiki Sloveniji opravljajo promet z zdravili na drobno, 
in sicer z zdravili za uporabo v:

– veterinarski in humani medicini, ki se dobavljajo in upo-
rabljajo v veterinarski dejavnosti zdravstvenega varstva živali;

– veterinarski medicini, ki se izdajajo v lekarnah, speci-
aliziranih prodajalnah ali vmešavajo v mešalnicah medicirane 
krme.

4. člen
(zavezanci za zagotavljanje elektronske sledljivosti  

in poročanje o uporabi)
(1) Zavezanci za zagotavljanje elektronske sledljivosti 

in poročanje o uporabi protimikrobnih zdravil iz 3. in 4. točke 
priloge Delegirane uredbe 2021/578/EU so organizacije:

– s sedežem v Republiki Sloveniji, ki opravljajo veterinar-
sko dejavnost zdravstvenega varstva živali;

– s sedežem v drugi državi članici EU, ki občasno opra-
vljajo veterinarske storitve zdravstvenega varstva živali v Re-
publiki Sloveniji.

(2) Zavezanci iz prejšnjega odstavka so zavezanci za 
poročanje o uporabi protimikrobnih zdravil, ki se neposredno 
uporabijo, izdajo ob storitvi ali predpišejo z veterinarskim re-
ceptom (v nadaljnjem besedilu: uporaba protimikrobnih zdravil).

III. INFORMACIJSKI SISTEM

5. člen
(informacijski program o poročanju)

(1) UVHVVR vzpostavi in nadgrajuje informacijske rešitve 
centralnega informacijskega sistema (CIS VET), ki vsebuje 
informacijski program, v katerega zavezanci iz 3. in 4. člena te 
uredbe sporočijo podatke o prodaji in uporabi protimikrobnih 
zdravil.

(2) Zavezanci iz 3. in 4. člena te uredbe, ki nimajo dostopa 
do informacijskega programa o poročanju, predložijo vlogo za 
dostop na obrazcu iz Priloge 1, ki je sestavni del te uredbe, in 
jo pošljejo na sedež UVHVVR ali elektronski naslov: zdravila.
uvhvvr@gov.si, ki je tudi naslov za uradno komuniciranje z 
zavezanci v zvezi s poročanjem in kakovostjo podatkov iz te 
uredbe. Na podlagi vloge zavezanca UVHVVR dodeli geslo od-
govorni osebi zavezanca ali že obstoječemu geslu v CIS VET 
razširi dostop do informacijskega programa o poročanju.

6. člen
(podatki)

(1) Podatki informacijskega programa za zavezance iz 
3. člena te uredbe za poročanje o prodaji protimikrobnih zdravil 
vključujejo:

a) leto, na katero se poročilo nanaša;
b) uradno ime zdravila z identifikacijsko kodo (v nadalj-

njem besedilu: ID), ki jo določi UVHVVR;
c) opis pakiranja zdravila z ID, ki jo določi UVHVVR;
č) količino izdanega protimikrobnega zdravila po posa-

meznem pakiranju, izdano poslovnemu subjektu, ki opravlja 
promet na drobno;

d) ime prejemnika zdravila z ID, ki jo določi UVHVVR;
e) odgovorno osebo za sestavo in sporočanje podatkov;
f) ID zdravila, ki jo določi dobavitelj.
(2) Podatki informacijskega programa za zavezance iz 

4. člena te uredbe za poročanje o uporabi protimikrobnih zdravil 
vključujejo:

a) leto, na katero se poročilo nanaša;
b) opis pakiranja zdravila z ID, ki jo določi UVHVVR;
c) količino in mersko enoto protimikrobnega zdravila, upo-

rabljenega za posamezno živalsko vrsto in kategorijo v skladu 
s tretjim odstavkom 12. člena te uredbe;

č) navedbo organizacije z ID, ki jo določi UVHVVR, za 
katero veterinar opravlja storitve;

d) način uporabe protimikrobnih zdravil:
– dajanje oziroma izdaja zdravil s strani veterinarja;
– predpisovanje zdravil z veterinarskim receptom;
e) odgovorno osebo za sestavo in sporočanje podatkov;
f) navedbo vseh dobaviteljev zdravil.
(3) Zavezanci iz 3. in 4. člena te uredbe sporočijo celovite 

in pravilne podatke iz prvega in drugega odstavka tega člena 
v program za poročanje na predlogi za poročanje o prodaji 
protimikrobnih zdravil iz Priloge 2, ki je sestavni del te uredbe.

7. člen
(zagotavljanje kakovosti podatkov)

(1) UVHVVR pripravi državni načrt in smernice upravljanja 
kakovosti podatkov iz 7. člena Delegirane uredbe 2021/578/EU, 
ki ju objavi na svoji spletni strani.

(2) Zavezanci iz 3. člena in prve alineje prvega odstavka 
4. člena te uredbe imenujejo odgovorno osebo za celovitost in 

mailto:zdravila.uvhvvr@gov.si
mailto:zdravila.uvhvvr@gov.si
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pravilnost podatkov v skladu z državnim načrtom in smernicami 
iz prejšnjega odstavka ter za potrjevanje podatkov v informacij-
skem programu za poročanje.

IV. POROČANJE O PRODAJI IN UPORABI 
PROTIMIKROBNIH ZDRAVIL

8. člen
(obveznosti)

(1) Zavezanci iz 3. člena te uredbe morajo v informacijski 
program o poročanju oddati poročilo v roku od 10. januarja do 
10. februarja za preteklo koledarsko leto v skladu s pravilnikom, 
ki ureja natančnejše pogoje za opravljanje dejavnosti prometa 
z zdravili na debelo in ugotavljanje izpolnjevanja teh pogojev 
ter postopek priglasitve dejavnosti ali pridobitve dovoljenja za 
promet z zdravili na debelo.

(2) Zavezanci iz 4. člena te uredbe morajo v informacijski 
program o poročanju oddati poročilo v roku od 15. februarja do 
15. marca za preteklo koledarsko leto.

(3) Če zavezanec iz prvega oziroma drugega odstavka 
tega člena ne sporoči podatkov v predpisanem roku, mu ura-
dni veterinar odredi predložitev poročila v roku, ki ni daljši od 
30 dni.

(4) UVHVVR lahko izjemoma zaradi objektivnih okoliščin 
v CIS VET (npr. zaradi nedelovanja informacijskega sistema) 
omogoči zavezancu, da poroča po roku iz prvega oziroma 
drugega odstavka tega člena.

9. člen
(naknadni popravki)

(1) Zavezanci iz 3. ali 4. člena te uredbe, ki po potrditvi 
poročila v informacijskem programu o poročanju ugotovijo ne-
skladje glede kakovosti podatkov, o tem nemudoma obvestijo 
UVHVVR na elektronski naslov: zdravila.uvhvvr@gov.si.

(2) Ob neskladnostih poročil, ki jih ugotovi UVHVVR, 
zavezanci iz 3. ali 4. člena te uredbe v roku, ki ni daljši od 
14 dni, po pozivu UVHVVR odpravijo ugotovljena neskladja v 
poslanem poročilu.

V. NADZOR

10. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem te uredbe opravljajo uradni vete-
rinarji UVHVVR.

VI. KAZENSKE DOLOČBE

11. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 2.000 do 6.000 eurov se za prekršek ka-
znuje pravna oseba, če:

– ne sporoči celostnih in pravilnih podatkov v program za 
poročanje na predlogi iz Priloge 2 te uredbe v skladu s tretjim 
odstavkom 6. člena te uredbe;

– poročila o prodaji oziroma o uporabi protimikrobnih 
zdravil ne odda v informacijski program v roku iz prvega ali 
drugega odstavka 8. člena te uredbe;

– po pozivu UVHVVR v roku ne odpravi ugotovljenih ne-
skladij iz poročila (drugi odstavek 9. člena te uredbe).

(2) Z globo od 1.500 do 4.000 eurov se kaznuje samo-
stojni podjetnik posameznik, če stori prekršek iz prejšnjega 
odstavka.

(3) Z globo od 1.000 do 2.000 eurov se kaznuje tudi 
odgovorna oseba pravne osebe ali samostojnega podjetni-
ka posameznika, če stori prekršek iz prvega odstavka tega 
člena.

VII. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

12. člen
(prehodne določbe)

(1) Zavezanci iz 3. in 4. člena te uredbe, ki so imeli 
dodeljeno geslo pred uveljavitvijo te uredbe, lahko upora-
bljajo obstoječa gesla, za katera UVHVVR na podlagi njihove 
vloge razširi pravice dostopa do informacijskega programa 
o poročanju.

(2) Zavezanci iz 3. in 4. člena te uredbe morajo imenovati 
odgovorno osebo iz drugega odstavka 7. člena te uredbe naj-
pozneje do 30. septembra 2023.

(3) Za izvajanje drugega odstavka 13. člena in 15. čle-
na Delegirane uredbe 2021/578/EU zavezanci iz 4. člena te 
uredbe ne glede na rok iz drugega odstavka 8. člena te uredbe 
oddajo prvo poročilo o uporabi protimikrobnih zdravil za prete-
klo koledarsko leto:

a) od 15. februarja do 30. aprila 2024 za:
– govedo (molzno govedo, mesno govedo, oziroma me-

sno govedo, mlajše od enega leta in drugo govedo),
– pitovne prašiče,
– piščance brojlerje in kokoši nesnice,
– pitovne purane;
b) od 15. februarja do 15. aprila 2027 za:
– drugo perutnino (race, gosi),
– ovce,
– koze,
– vodne živali (postrvi, orade, brancini in krapi),
– enoprste kopitarje, tudi tiste, ki niso namenjeni za pre-

hrano ljudi,
– kunce,
– katerekoli druge živali, namenjene za proizvodnjo živil;
c) od 15. februarja do 15. aprila 2030 za:
– pse,
– mačke,
– kožuharje.

13. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00704-272/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2022-2330-0089

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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PRILOGA 1 
 
Ime in naslov organizacije:          
 
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin (UVHVVR) 
Sektor za identifikacijo in registracijo ter informacijske sisteme 
Dunajska cesta 22 
1000 Ljubljana 
 

VLOGA  
za dostop do centralnega informacijskega sistema (CIS VET) za poročanje o prodaji in uporabi 

protimikrobnih zdravil  
 
Prosimo, da uporabniku omogočite dostop do CIS VET UVHVVR:   
 za sporočanje podatkov o PRODAJI zdravil v aplikacijo ZDPROM  …………… 
 za sporočanje podatkov o UPORABI protimikrobnih zdravil v aplikacijo ZDUPOR  
 z obstoječim geslom CIS VET do informacijskega programa za poročanje ……… 

 
Osebno ime uporabnika  
Delovno mesto  
EMŠO  
Št. telefona  
e-naslov  

 
Zavezujem se, da bom z osebnimi podatki v zbirkah podatkov aplikacije ZDPROM oziroma ZDUPOR 
ravnal/-a v skladu z Zakonom o varstvu osebnih podatkov, Pravilnikom o zavarovanju osebnih podatkov 
na Ministrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano Republike Slovenije (objavljeno na spletni strani 
UVHVVR) ter z drugimi predpisi s področja varovanja poslovnih skrivnosti. 
Zavezujem se, da bom kot uporabnik/-ca aplikacije ZDPROM in ZDUPOR podatke iz CIS VET UVHVVR 
uporabljal/-a izključno za namen, določen v tem dokumentu. Podatke bom vnašal/-a natančno in sproti 
v skladu z zakonodajo in navodilom UVHVVR o načinu in postopkih pri vnašanju podatkov v medmrežno 
aplikacijo (ZDPROM, ZDUPOR) centralnega informacijskega sistema (CIS VET UVHVVR) za 
spremljanje obsega prometa z zdravili oziroma uporabe protimikrobnih zdravil. 
Uporabnik/-ca in odgovorna oseba uporabnika/-ce se zavezujeva obveščati o spremembah glede zgoraj 
navedenih podatkov, zlasti o uporabniku/-ci, ki pridobljenih pravic ne bo več potreboval/-a, najpozneje 
v osmih dneh po nastalih spremembah. 
 
Uporabnik/-ca se strinjam, da se mi vročita uporabniško ime in geslo (ustrezno obkrožite): 
 po pošti 
 na e-naslov, ki je naveden v vlogi 
 z SMS-sporočilom         

           
(podpis uporabnika/-ce)  

Kraj in datum:                      
        
                          
(ime in priimek odgovorne osebe s tiskanimi črkami)  (podpis odgovorne osebe) 
 
 
Vlogo poslati po elektronski pošti: zdravila.uvhvvr@gov.si  
 



Stran 6728 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

PRILOGA 2 
 
 

PREDLOGA ZA POROČANJE O PRODAJI PROTIMIKROBNIH ZDRAVIL 
 
Podatki o zavezancu iz 3. člena te uredbe, obdobje poročanja in osebno ime poročevalca se vpišejo v 
aplikacijo za poročanje o prodaji protimikrobnih zdravil. 
 
Obrazec ter navodila za izpolnjevanje obrazca in vnos podatkov v aplikacijo se pridobijo s prijavo v 
aplikacijo za poročanje. 
 
Predloga: 
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2 
 

PREDLOGA ZA POROČANJE O UPORABI PROTIMIKROBNIH ZDRAVIL 
 
Podatki o zavezancu iz 4. člena te uredbe, obdobje poročanja in osebno ime poročevalca se vpišejo v 
aplikacijo za poročanje o uporabi protimikrobnih zdravil. 
 
Obrazec ter navodila za izpolnjevanje obrazca in vnos podatkov v aplikacijo se pridobijo s prijavo v 
aplikacijo za poročanje. 
 
 
Predloga: 
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2417. Uredba o koncesiji za rabo termalne vode 
iz vrtine Mt-2/61 za ogrevanje in potrebe 
kopališča v Rimski Čardi

Na podlagi 2. točke prvega odstavka 136. člena in 
137. člena Zakona o vodah (Uradni list RS, št. 67/02, 2/04 – 
ZZdrI-A, 41/04 – ZVO-1, 57/08, 57/12, 100/13, 40/14, 56/15, 
65/20 in 35/23 – odl. US), 256. člena Zakona o varstvu okolja 
(Uradni list RS, št. 44/22 in 18/23 – ZDU-1O) in drugega od-
stavka 36. člena Zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni 
list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 127/06 – ZJZP, 38/10 – 
ZUKN in 57/11 – ORZGJS40) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o koncesiji za rabo termalne vode iz vrtine  
Mt-2/61 za ogrevanje in potrebe kopališča  

v Rimski Čardi

I. PREDMET IN OBSEG KONCESIJE

1. člen
(predmet koncesije)

(1) Ta uredba je koncesijski akt, na podlagi katerega Vla-
da Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada) podeli 
koncesijo za rabo termalne vode za ogrevanje in potrebe ko-
pališča v Rimski Čardi (v nadaljnjem besedilu: koncesija) iz vr-
tine Mt-2/61 (ID-znak 78–2136/2-0; koordinate e: 589.569,688, 
n: 174.213,009, z: 213).

(2) Obseg vodne pravice, izražen kot največja dovo-
ljena letna količina rabe termalne vode iz vrtine Mt-2/61, je 
113.530 m3/leto. Največji dovoljeni trenutni pretok termalne 
vode iz vrtine Mt-2/61 je 6,4 l/s.

(3) Koncesija se podeli za rabo termalne vode za ogre-
vanje s klasifikacijsko številko 4.2.1. in za potrebe dejavnosti 
bazenskega kopališča s klasifikacijsko številko 3.1.2. v skladu 
s predpisom, ki ureja klasifikacijo vrst posebne rabe vode in 
naplavin.

(4) Razmejitev največje dovoljene skupne letne količine 
med rabama termalne vode iz prejšnjega odstavka se podrob-
neje določi v koncesijski pogodbi.

(5) Območje koncesije obsega območje vrtine Mt-2/61 
in zajema termalno vodo iz vodnega telesa podzemne vode 
Goričko (VTPodV_4018), in sicer iz tretjega vodonosnika – 
termalni vodonosniki v globljih terciarnih sedimentih in na pred-
terciarni podlagi.

(6) Napajalno območje vrtine Mt-2/61 iz prvega odstavka 
tega člena in meja tega območja se prikažeta na digitalnem po-
datkovnem sloju v državnem koordinatnem sistemu ter objavita 
v informacijskem sistemu okolja.

II. POGOJI ZA PRIDOBITEV IN IZVAJANJE KONCESIJE

2. člen
(začetek in trajanje koncesije)

(1) Koncesija se podeli za 30 let.
(2) Koncesijsko obdobje iz prejšnjega odstavka začne teči 

z dnem sklenitve koncesijske pogodbe.
(3) Koncesija se lahko podaljša v skladu z zakonom, ki 

ureja vode.

3. člen
(pogoji za pridobitev koncesije)

Koncesija se podeli osebi, ki izpolnjuje naslednje pogoje: 
je pravna ali fizična oseba, registrirana za opravljanje 

dejavnosti kopališč;
– ima poravnane davke, prispevke in druge obvezne 

dajatve, vključno s koncesijskimi dajatvami;

– proti njej ni uveden postopek prisilne poravnave, stečaja 
ali likvidacijski postopek;

– ni prenehala poslovati na podlagi sodne ali druge pri-
silne odločbe;

– v zadnjih petih letih pred objavo javnega razpisa ji ni bila 
izdana izvršljiva sodna odločba za kaznivo dejanje ali izvršljiva 
sodna ali upravna odločba, s katero ji je prepovedano opravljati 
dejavnost, ki je povezana z izvajanjem koncesije.

4. člen
(pogoji za izvajanje koncesije)

(1) Oseba, ki pridobi koncesijo (v nadaljnjem besedilu: 
koncesionar), mora izvajati koncesijo tako, da ne vpliva na 
drugo dovoljeno posebno rabo vode.

(2) Koncesionar mora pri izvajanju koncesije izpolnjevati 
naslednje okoljevarstvene pogoje, pogoje varstvenega režima 
in načina rabe termalne vode:

1. zagotavljati, da največja dovoljena letna količina rabe 
termalne vode in največji dovoljeni trenutni pretok rabe termal-
ne vode iz 1. člena te uredbe nista presežena;

2. zagotavljati, da s svojo dejavnostjo ne povzroči po-
slabšanja ali ne prepreči doseganja dobrega kemijskega in 
količinskega stanja vodnega telesa termalne vode, določenega 
v skladu s predpisom, ki ureja stanje podzemnih voda;

3. imeti črpališče urejeno tako, da je preprečen vnos 
onesnaževal v vodonosnik;

4. zagotavljati, da je izkoristek toplotne energije odvzete 
termalne vode več kakor 70 % v skladu s Prilogo 1, ki je se-
stavni del te uredbe;

5. dejavnost izvajati tako, da nastanejo le občasne spre-
membe toka termalne vode ali stalne spremembe toka le na 
omejenem območju, vendar pa to ne sme povzročiti vdora 
druge vode ter stalnega in jasno izraženega umetnega trenda 
sprememb toka, zaradi česar bi taki vdori lahko nastali pozneje;

6. zagotavljati monitoring v skladu s 7. členom te uredbe 
in Prilogo 2, ki je sestavni del te uredbe;

7. skrbeti za najmanjšo mogočo porabo termalne vode, 
ponovno uporabo termalne vode ter uporabo drugih metod in 
tehnik varčevanja z vodo;

8. izvajati ukrepe iz predpisa, ki ureja načrt upravljanja 
voda za vodni območji Donave in Jadranskega morja;

9. uporabljati termalno vodo izključno za lastne potrebe, 
za katere se podeljuje koncesija, ter

10. preprečiti škodljive vplive in učinke na kakovost tal.
(3) Koncesionar mora pri izvajanju koncesije izpolnjevati 

naslednja naravovarstvena pogoja:
1. zagotavljati, da ne ogroža naravnega ravnovesja vo-

dnih in obvodnih ekosistemov, ter
2. preprečiti škodljive vplive ter ogrožanje naravnih vre-

dnot in območij, varovanih po predpisih, ki urejajo ohranjanje 
narave.

(4) Koncesionar mora pri izvajanju koncesije izpolnjevati 
naslednje druge pogoje:

1. zagotavljati varstvo objektov in naprav za rabo termalne 
vode ter njihovo redno vzdrževanje;

2. vzpostaviti stalni nadzor nad objekti in napravami za 
rabo termalne vode ter zagotavljati dostop samo pooblaščenim 
osebam koncesionarja;

3. dopustiti izvajanje meritev za potrebe državnega moni-
toringa podzemnih voda na vrtini iz prvega odstavka 1. člena 
te uredbe;

4. po navodilu koncedenta sodelovati pri izvajanju kratko-
trajne (do 24-urne) popolne prekinitve odvzema vode, ki ga za-
radi ocenjevanja količinskega stanja termalne vode praviloma 
enkrat letno istočasno izvedejo vsi koncesionarji, ki odvzemajo 
vodo iz istega termalnega vodonosnika (prekinitveni test);

5. zagotavljati enkrat na dan (on-line) prenos podatkov 
iz Priloge 2 te uredbe v podatkovno zbirko Agencije Republike 
Slovenije za okolje (v nadaljnjem besedilu: agencija);

6. zagotoviti odvajanje vse izrabljene termalne vode v 
skladu s predpisom, ki ureja emisijo odpadnih snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo;
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7. zagotavljati, da s svojo dejavnostjo ne povzroči po-
slabšanja ali ne prepreči doseganja dobrega kemijskega in 
ekološkega stanja vodnih teles površinskih voda, določenega 
v skladu s predpisom, ki ureja stanje površinskih voda;

8. zagotoviti koncedentu brezplačni dostop do podatkov 
o opravljenih raziskavah, ki lahko dajo podatke o termalni vodi;

9. trajno hraniti tehnično, litološko in hidrogeološko doku-
mentacijo in dokumentacijo, potrebno za izvajanje monitoringa 
iz 7. člena te uredbe, v tiskani in digitalni obliki;

10. zagotoviti brezplačni dostop do vseh podatkov, ki se 
nanašajo na rabo vode;

11. vzdrževati ali sanirati vrtino, izvedeno pri raziskavah 
vodnega vira, ki je predmet koncesije;

12. sodelovati s koncedentom pri izvajanju izrednih ukre-
pov, če se poveča stopnja ogroženosti zaradi škodljivega de-
lovanja voda, ali pri intervencijskih in sanacijskih ukrepih ob 
naravni nesreči zaradi škodljivega delovanja voda.

(5) Koncesionar mora s tehničnimi ali drugimi ukrepi, 
vključno z zmanjšanjem dovoljene rabe termalne vode, v dolo-
čenem obdobju prilagoditi izvajanje koncesije novim razmeram, 
če pride do:

1. značilnega trenda zniževanja gladine termalne vode, ki 
zajema najmanj šestletno obdobje;

2. značilnega trenda negativnih učinkov dolgoročnih spre-
memb režima toka termalne vode;

3. preseganja količinskega obnavljanja vodonosnega sis-
tema ali

4. vdora vode iz sosednjega vodonosnika ali površinske 
vode.

(6) Pojave iz prejšnjega odstavka ugotovi koncesionar na 
podlagi podatkov monitoringa iz 7. člena te uredbe ali ga o njih 
obvesti pristojni upravni organ.

III. OBVEZNOSTI KONCESIONARJA

5. člen
(vodenje ločenega računovodstva)

Koncesionar redno vodi ločeno računovodstvo za de-
javnost koncesije in evidenco odvzetih količin termalne vode.

6. člen
(poslovnik)

Koncesionar vodi poslovnik za obratovanje in vzdrževanje 
vodnega objekta ali naprave v skladu z zakonom, ki ureja vode.

7. člen
(monitoring)

(1) Koncesionar zagotavlja izvajanje monitoringa, ki vklju-
čuje monitoring odvzetih količin termalne vode in vpliva rabe 
vode ter nadzor nad hidravličnimi značilnostmi vrtine v skladu 
z zahtevami iz Priloge 2 te uredbe.

(2) Monitoring se izvaja po programu, ki ga za tri zapore-
dna koledarska leta pripravi koncesionar, potrdi pa agencija (v 
nadaljnjem besedilu: program monitoringa).

(3) Monitoring se izvaja v skladu s predpisi, ki urejajo mo-
nitoring podzemnih in površinskih voda, ter predpisi, ki urejajo 
meroslovje.

(4) Koncesionar predloži agenciji v potrditev program mo-
nitoringa najpozneje do 1. julija zadnjega leta pred začetkom 
novega obdobja, za katero se pripravlja program monitoringa. 
Agencija potrdi program monitoringa v enem mesecu po njego-
vem prejemu. Če agencija ugotovi, da program monitoringa ni 
pripravljen v skladu s prejšnjim odstavkom in Prilogo 2 te ured-
be, mora koncesionar v enem mesecu od prejema ugotovitev 
in priporočil agenciji poslati popravljeni program monitoringa.

(5) Koncesionar v skladu s Prilogo 2 te uredbe najpozneje 
do 28. februarja tekočega leta pošlje agenciji poročilo o meri-
tvah, obdelavi podatkov in rezultatih izvajanja monitoringa za 
preteklo leto.

(6) Poročilo iz prejšnjega odstavka vsebuje:
– poročilo o meritvah za preteklo leto, ki vsebuje splošni 

opis izvajanja monitoringa in posebnosti v obdobju, na katero 
se poročilo nanaša,

– rezultate monitoringa za preteklo leto po posameznih 
sestavnih delih monitoringa in parametrih ter

– obdelavo oziroma analizo in razlago podatkov moni-
toringa.

(7) Vzorec obrazca poročila iz petega odstavka tega člena 
je objavljen na osrednjem spletnem mestu državne uprave.

8. člen
(hramba dokumentacije)

Koncesionar hrani dokumentacijo v zvezi s plačili za kon-
cesijo najmanj pet let po prenehanju koncesije.

9. člen
(ukrepi koncesionarja po prenehanju koncesije)

(1) Koncesionar po prenehanju koncesije izvede vse ukre-
pe v skladu z zakonom, ki ureja vode.

(2) Podrobnejši ukrepi iz prejšnjega odstavka se določijo 
v koncesijski pogodbi.

IV. PODELITEV KONCESIJE

10. člen
(postopek podelitve koncesije)

(1) Koncesija se podeli na podlagi javnega razpisa.
(2) Javni razpis izvede ministrstvo, pristojno za vode (v 

nadaljnjem besedilu: ministrstvo).
(3) Javni razpis se objavi v Uradnem listu Republike Slo-

venije in traja najmanj 30 dni od dneva objave.
(4) Javni razpis je uspešen, če je do poteka razpisnega 

roka predložena najmanj ena veljavna prijava.
(5) Prijava na javni razpis je veljavna, če je pravočasna 

in v celoti izpolnjuje vse zahteve iz javnega razpisa. Če javni 
razpis ni uspešen, se lahko ponovi.

(6) Predlog o izbiri koncesionarja se pripravi po pridoblje-
nem mnenju strokovne komisije.

(7) Strokovno komisijo sestavljajo trije člani. Člane stro-
kovne komisije imenuje minister, pristojen za vode.

(8) Člani strokovne komisije ne smejo biti s prijavitelji na 
javni razpis (v nadaljnjem besedilu: prijavitelj) ali zaposlenimi 
pri prijaviteljih v poslovnem ali sorodstvenem razmerju v ravni 
ali stranski vrsti do vštetega četrtega kolena, v zakonski ali 
partnerski zvezi, svaštvu do vštetega drugega kolena, četudi 
je zakonska ali partnerska zveza že prenehala, ali živeti z njimi 
v zunajzakonski skupnosti ali nesklenjeni partnerski zvezi. V 
strokovno komisijo prav tako ne sme biti imenovana oseba, ki 
je bila zaposlena pri prijavitelju ali je kako drugače delala za 
prijavitelja, če od prenehanja zaposlitve ali drugačnega sode-
lovanja še niso pretekla tri leta.

(9) Izpolnjevanje pogojev za imenovanje v strokovno ko-
misijo vsak član potrdi s pisno izjavo. Če član pozneje izve 
za razlog iz prejšnjega odstavka, mora takoj predlagati svojo 
izločitev. Izločenega člana strokovne komisije zaradi razlogov 
iz prejšnjega odstavka nadomesti nadomestni član strokovne 
komisije, ki ga imenuje minister, pristojen za vode.

(10) Člani strokovne komisije ne smejo neposredno ko-
municirati s prijavitelji, temveč le posredno po ministrstvu.

11. člen
(vsebina javnega razpisa)

Javni razpis vsebuje:
1. podatke o koncedentu,
2. podatke o objavi koncesijskega akta,
3. predmet in predvideni obseg koncesije,
4. pogoje za pridobitev koncesije,
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5. podatke, ki jih mora vsebovati prijava na javni razpis, in 
dokazila, ki jih je treba priložiti prijavi na javni razpis,

6. začetek in trajanje koncesije,
7. način dostopa do razpisne dokumentacije,
8. čas in kraj oddaje prijave na javni razpis,
9. naslov, prostor, dan in uro javnega odpiranja prijav na 

javni razpis,
10. prednostna merila za izbiro koncesionarja,
11. postopek za izbiro koncesionarja,
12. rok za izbiro koncesionarja,
13. rok, v katerem bodo prijavitelji obveščeni o izbiri 

koncesionarja,
14. podatke o odgovorni osebi za dajanje informacij med 

javnim razpisom.

12. člen
(prednostna merila za izbiro koncesionarja)

Prednostni merili, ki se upoštevata pri izbiri koncesionarja 
na podlagi javnega razpisa, sta:

– lastninska ali druga stvarna pravica na nepremičninah, 
ki so potrebne za izvajanje dejavnosti ogrevanja in kopališke 
dejavnosti, ter

– ponujena višina plačila za koncesijo, ki ne sme biti nižja 
od višine, določene v 16. členu te uredbe.

13. člen
(odločba o izboru)

(1) Koncesija se podeli z odločbo o izboru na podlagi 
javnega razpisa.

(2) Odločba o izboru koncesionarja se odpravi, če v 
90 dneh od njene dokončnosti koncesijska pogodba ni sklenje-
na zaradi razlogov na strani koncesionarja.

V. KONCESIJSKA POGODBA

14. člen
(sklenitev in vsebina koncesijske pogodbe)

(1) Razmerja med koncedentom in koncesionarjem se 
podrobneje uredijo s koncesijsko pogodbo.

(2) Koncesijska pogodba je sklenjena, ko jo podpišeta obe 
pogodbeni stranki.

(3) V koncesijski pogodbi se podrobneje določijo ukrepi in 
pogoji iz 4. člena te uredbe na podlagi podatkov o:

1. globini črpanja in temperaturi termalne vode na ustju 
vrtine ter

2. stanju termalne vode na vodnem telesu iz 1. člena te 
uredbe.

(4) V primeru neskladja med to uredbo in koncesijsko 
pogodbo veljajo določbe te uredbe.

VI. PLAČILO ZA KONCESIJO

15. člen
(opredelitev plačila za koncesijo)

(1) Koncesionar plačuje plačilo za koncesijo za vsako 
leto rabe vode.

(2) Obveznost plačila za koncesijo nastopi z dnem začet-
ka izvajanja vodne pravice iz prvega člena te uredbe.

16. člen
(višina plačila za koncesijo)

(1) Plačilo za koncesijo se določi za vsako koledarsko 
leto posebej.

(2) Višina plačila za koncesijo se za posamezno koledar-
sko leto izračuna po naslednji enačbi:

Vkoncesija = 0,15 × C × ((Qdej + Qvod _prav)/2) × ∆T × 4,2 × D,

pri čemer je:
– Vkoncesija: višina plačila za koncesijo, izražena v eurih;
– C: povprečna letna cena za 1 MJ toplote, ki se pridobi 

iz ekstra lahkega kurilnega olja ter izračuna iz kurilne vrednosti 
ekstra lahkega kurilnega olja (ki je 42,6 MJ/kg) in cene ekstra 
lahkega kurilnega olja v maloprodaji v letu, ki je dve leti pred 
letom, za katero se določa plačilo za koncesijo. Povprečna 
letna cena za 1 MJ toplote je izražena v eurih;

– Qdej: letna količina iz vseh vrtin odvzete termalne vode 
v m3 oziroma zmogljivost objekta za črpanje za obdobje, ko 
niso na voljo meritve načrpane termalne vode, izražene brez 
enote za količino (m3);

– Qvod_prav: obseg vodne pravice v m3 iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe, ki določa največjo dovoljeno letno prostorni-
no (količino) v m3, izraženo brez enote za količino (m3);

– ∆T: temperaturna razlika med povprečno letno tempera-
turo termalne vode na ustju vrtine in med 12 °C, izražena brez 
enote za stopinje (°);

– D: faktor izhodiščne vrednosti enote posebne rabe 
vode.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek se višina plačila za 
koncesijo v primeru vračanja neonesnažene termalne vode v 
vodonosnik za posamezno koledarsko leto izračuna po nasle-
dnji enačbi:

Vkoncesija_R = 0,15 × C × ((Qdej – 80 % Qvrnjene) +  
(Qvod _prav – 80 % Qvrnjene))/2 × ∆T × 4,2 × D,

pri čemer:
– je Qvrnjena: letna količina vrnjene termalne vode v vodo-

nosnik v m3, izražena brez enote za količino (m3);
– spremenljivke Vkoncesija, C, Qdej, Qvod_prav, ∆T in D pome-

nijo enako, kakor je določeno v prejšnjem odstavku.
(4) Poročanje o količini vrnjene neonesnažene termalne 

vode iz prejšnjega odstavka se podrobneje uredi s koncesijsko 
pogodbo.

17. člen
(povprečna cena toplote (C) in izhodiščna vrednost enote 

posebne rabe vode (D))
(1) Povprečno letno ceno toplote za 1 MJ toplote (C) in 

faktor izhodiščne vrednosti enote posebne rabe vode (D) iz 
prejšnjega člena določi vlada s sklepom, ki se objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

(2) Spremembo povprečne letne cene toplote za 1 MJ to-
plote (C) in faktor izhodiščne vrednosti enote posebne rabe 
vode (D) določi vlada najpozneje do 31. decembra tekočega 
leta za naslednje leto v skladu s prejšnjim odstavkom.

18. člen
(pošiljanje podatkov, potrebnih  
za izračun plačila za koncesijo)

(1) Koncesionar Direkciji Republike Slovenije za vode (v 
nadaljnjem besedilu: direkcija) vsako leto najpozneje do 28. fe-
bruarja pošlje podatke, potrebne za izračun plačila za koncesijo 
iz 16. člena te uredbe, za preteklo leto.

(2) Če podatki iz prejšnjega odstavka niso poslani v roku 
iz prejšnjega odstavka, se za izračun plačila za koncesijo upo-
rabijo podatki, ki jih ima na voljo direkcija.

19. člen
(način plačila za koncesijo)

(1) Koncesionar med letom za koncesijo plačuje na podla-
gi računa v obliki dveh akontacij, in sicer na podračun, določen 
s predpisom, ki ureja podračune in način plačevanja obveznih 
dajatev ter drugih javnofinančnih prihodkov.

(2) Akontacija iz prejšnjega odstavka znaša polovico zne-
ska, izračunanega po enačbi iz 16. člena te uredbe, pri čemer 
se uporabita povprečna cena toplote (C) in faktor izhodiščne 
vrednosti enote posebne rabe vode (D), določena na podlagi 
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17. člena te uredbe. Vrednosti ∆T in Qdej se pridobita iz podat-
kov iz prejšnjega člena za preteklo leto.

(3) Prva akontacija v letu zapade v plačilo zadnji plačilni 
dan v juniju, druga akontacija v letu pa zadnji plačilni dan v 
decembru.

(4) Za nepravočasno plačane zneske akontacij oziroma 
plačila za koncesijo mora koncesionar plačati zakonite zamu-
dne obresti.

(5) Koncesionar, ki med letom preneha izvajati koncesijo, 
direkciji v 30 dneh po prenehanju izvajanja koncesije pošlje 
podatke iz prejšnjega člena.

20. člen
(poračun)

(1) Morebitna razlika med z akontacijama plačanimi zne-
ski in zneskom plačila za koncesijo, določenim v skladu s 
16. členom te uredbe, se plača tako, kakor je določeno v prvem 
odstavku prejšnjega člena, ali vrne koncesionarju v 60 dneh po 
izdaji poračuna plačil za koncesijo.

(2) Poračun plačila za koncesijo za prejšnje leto organ iz 
petega odstavka prejšnjega člena izvede do 30. junija tekočega 
leta.

VII. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

21. člen
(prvi program monitoringa in prvo poročilo o monitoringu)

(1) Koncesionar prvi program monitoringa iz drugega od-
stavka 7. člena te uredbe pošlje agenciji v potrditev najpozneje 
v šestih mesecih po začetku izvajanja koncesije.

(2) Koncesionar prvo poročilo iz petega odstavka 7. člena 
te uredbe pošlje agenciji najpozneje do 28. februarja leta, ki 
sledi letu potrditve prvega programa monitoringa.

22. člen
(povprečna cena toplote (C) in izhodiščna vrednost enote 

posebne rabe vode (D) v prehodnem obdobju)
Do uveljavitve sklepa iz 17. člena te uredbe znaša pov-

prečna letna cena za 1 MJ toplote (C) 0,026 eura, faktor izho-
diščne vrednosti enote posebne rabe vode (D) pa 0,5.

23. člen
(prva akontacija plačila za koncesijo)

(1) Ne glede na 19. člen te uredbe se prva akontacija pla-
čila za koncesijo obračuna naslednje leto po začetku izvajanja 
koncesije.

(2) Za izračun akontacije iz prejšnjega odstavka se upo-
rabijo podatki o dejanski količini odvzete termalne vode v 
tekočem letu, ki jih koncesionar predloži direkciji najpozneje 
do 28. februarja naslednjega leta po sklenitvi koncesijske po-
godbe.

24. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-266/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2023-2560-0030

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga 1: Izračun izkoristka toplotne energije odvzete termalne vode 
 
 
 

ɳ = 100 x (Tvodni vir – Todpadna voda)/(Tvodni vir – 12 °C), 
 
 
pri čemer je: 
–  ɳ: izkoristek toplotne energije, izražen v %, 
–  Tvodni vir: letna povprečna temperatura vode v °C, 
–  Todpadna voda: letna povprečna temperatura odpadne vode v °C. 
 
 
V primeru dodatnega ogrevanja odvzete termalne vode se zahteva po doseganju izkoristka toplotne 
energije odvzete termalne vode ne upošteva. 
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Priloga 2: Monitoring 
 
 
I.  Splošno 
 
Monitoring iz 7. člena te uredbe vključuje: 
 monitoring odvzetih količin termalne vode ter 
 monitoring vpliva rabe in nadzor nad hidravličnimi značilnostmi vrtine. 
 
Koncesionar mora zagotavljati kakovost podatkov z meroslovnim obvladovanjem merilne opreme. 
Merilnik pretoka vode mora biti overjen na podlagi predpisa, ki določa meroslovne in tehnične zahteve 
za vodomere. 
 
Postopek izvajanja meritev mora zagotavljati primerljivost rezultatov v celotnem obdobju programa 
monitoringa.  
 
Koncesionar mora za podatke, za katere je tako določeno v tej prilogi, enkrat na dan (on-line) zagotavljati 
prenos v podatkovno zbirko agencije.  
 
II.  Monitoring odvzetih količin termalne vode 
 
Z monitoringom odvzetih količin termalne vode se količina odvzete termalne vode spremlja z meritvami 
dejanske količine odvzete termalne vode z ustreznim merilnikom pretoka vode in elektronskim 
zapisovanjem tako, da se trenutna količina in skupna odvzeta količina termalne vode lahko kadar koli 
preverita. 
 
Koncesionar mora enkrat na dan (on-line) zagotavljati prenos podatkov o meritvah v podatkovno zbirko 
agencije. 
 
III.  Monitoring vpliva rabe vode in nadzor nad hidravličnimi značilnostmi vrtine 
 
1.  Za ugotavljanje morebitnih sprememb razmer se izvajata monitoring vpliva rabe vode in nadzor 

nad hidravličnimi značilnostmi objekta za odvzem vode. Pri tem se spremljajo:  
 stopnja količinskega obnavljanja, 
 stalnost fizikalno-kemijskih značilnosti termalne vode in 
 stalnost hidravličnih značilnosti objekta za odvzem termalne vode (v nadaljnjem besedilu: 

objekt). 
 
2.  Spremljanje stopnje količinskega obnavljanja  
 
Stopnjo količinskega obnavljanja termalne vode je treba ugotavljati s stalnim spremljanjem gladine 
oziroma tlaka termalne vode, pretoka odvzete vode in njihovega trenda za posamezne objekte ter to 
letno vrednotiti. Če je vrtina dalj časa neaktivna, se to šteje kot prekinitveni test, ki se tudi jasno 
interpretira. 
 
Ugotavljati je treba: 
 razpon gladine termalne vode ter sezonski in dolgoročni trend, 
 odvisnost znižanja gladine in temperature termalne vode od količine črpanja, 
 učinke kratkotrajnih popolnih prekinitev rabe (odvzema) termalne vode (prekinitveni test) in 
 doseganje kritične vrednosti gladine termalne vode. 
 
Monitoring spremljanja stopnje količinskega obnavljanja je treba izvajati z meritvami: 
 odvzete količine termalne vode iz vrtine za odvzem vode,  
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 gladine (tlaka) termalne vode v vrtini za odvzem ter 
 skupne količine odpadne vode iz sistema za mestom, kjer se termalna voda nazadnje uporabi.  
 
Meritev pretoka odvzetih količin vode mora biti stalna in zvezna z zapisovanjem trenutne količine pretoka 
in skupne količine načrpane vode najmanj enkrat na uro. Za te meritve morata biti zagotovljena 
elektronsko zapisovanje in enkrat na dan (on-line) prenos podatkov v podatkovno zbirko agencije.  
 
Meritve gladine termalne vode na vrtini za odvzem vode se izvajajo s tlačno sondo in elektronskim 
zapisovanjem gladine termalne vode ali na drug način, ki omogoča primerljivo kakovost rezultatov. 
Meritev gladine (tlaka) termalne vode mora biti stalna in zvezna z zapisovanjem podatkov najmanj 
enkrat na uro. Za meritve gladine (tlaka) morata biti zagotovljena elektronsko zapisovanje in enkrat na 
dan (on-line) prenos podatkov v podatkovno zbirko agencije.  
 
Skupna količina odpadne vode se zapisuje najmanj enkrat na dan. Mesto in način merjenja se posebej 
opredelita v programu monitoringa. 
 
3.  Spremljanje fizikalno-kemijskih značilnosti termalne in odpadne vode 
 
Z analizo fizikalno-kemijskih značilnosti termalne vode iz vrtine za odvzem vode je treba ugotavljati 
kemično sestavo in posredno tudi spremembo količinskega stanja (toplotne vrednosti) izkoriščanega 
vodonosnika. 
 
Spremljanje fizikalno-kemijskih značilnosti vode je treba izvajati z: 
a) meritvijo temperature termalne vode na ustju vrtine za odvzem vode, 
b) meritvijo temperature odpadne vode na izpustu iz sistema za mestom, kjer se termalna voda 

nazadnje uporabi, 
c) analizo izotopske sestave termalne vode iz vrtine za odvzem vode in 
č)  analizo kemične sestave termalne vode iz vrtine za odvzem vode. 
 
K točki a: 
Meritev temperature termalne vode mora biti stalna in zvezna z zapisovanjem podatkov najmanj enkrat 
na uro. Za meritve temperature odvzete termalne vode morata biti zagotovljena elektronsko zapisovanje 
in enkrat na dan (on-line) prenos podatkov v podatkovno zbirko agencije.  
 
K točki b: 
Meritev temperature odpadne vode mora biti stalna in zvezna z zapisovanjem podatkov najmanj enkrat 
na uro. Mesto oziroma mesta in način merjenja se posebej opredelijo v programu monitoringa. 
 
K točki c: 
Z analizo izotopske sestave vode je treba ugotoviti vrednosti razmerja med 16O in 18O, razmerje med 
vodikom in devterijem ter količino tricija. Vzorci za analizo izotopske sestave vode se prvič odvzamejo 
v prvem letu izvajanja koncesije. Vzorčenje termalne vode za analizo izotopske sestave vode je treba 
opraviti vsako leto v prvem triletnem programu monitoringa med ustaljenim režimom odvzemanja. V 
nadaljnjih letih se analiza opravlja vsako tretje leto za razmerje med 16O in 18O ter razmerje med vodikom 
in devterijem, za tricij pa le, če je bil zaznan v prvih treh analizah. Vzorčenje za analizo izotopske sestave 
vode se opravi pogosteje (letno), če se ugotovijo trendi slabšanja stanja (zniževanje gladine termalne 
vode). 
 
Vzorčenje mora biti izvedeno v skladu s predpisom, ki ureja monitoring stanja podzemnih voda.   
Izotopsko analizo mora izvajati oseba z laboratorijem, usposobljena za tovrstne analize.  
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K točki č: 
Ob vsakem vzorčenju za analizo kemične sestave odvzete termalne vode je treba na mestu objekta 
izmeriti osnovne fizikalno-kemijske lastnosti termalne vode: 
‒ specifično električno prevodnost, 
‒ pH, 
‒ oksidacijsko-redukcijski potencial, 
‒ vsebnost raztopljenega kisika in nasičenost s kisikom ter 
‒ temperaturo vzorčene vode iz vrtine in odpadne vode v izpustu. 
 
Nabor parametrov 1: 
Iz pipe na ustju vrtine za odvzem vode morajo biti enkrat letno ugotovljene vsebnosti za naslednje 
značilne parametre:  
− kalcij (Ca2+), 
− magnezij (Mg2+), 
− kalij (K+), 
− natrij (Na+), 
− hidrogenkarbonat (HCO3-), 
− klorid (Cl-), 
− sulfat (SO42-), 
− fosfat (PO43-), 
− nitrat (NO3-), 
− nitrit (NO2-), 
− amonij (NH4+), 
− železo (Fe (skupno)), 
− mangan (Mn (skupni)), 
− ostanek po sušenju pri 105 °C, 
− kremenica (SiO2), 
− raztopljeni CO2, 
− mineralizacija (TDS – skupne raztopljene snovi), 
− celotni organski ogljik (TOC),  
− fenolne snovi, 
− lahkohlapne organske snovi, 
− prosti CO2, 
− raztopljeni sulfid. 
 
Nabor parametrov 2: 
V vzorcu odvzete vode je treba v prvem in tretjem letu izvajanja koncesije, nato pa na vsakih šest let 
ugotoviti tudi naslednje parametre: 
‒ arzen, 
‒ fluorid, 
‒ bromid, 
‒ stroncij, 
‒ barij, 
‒ krom (skupni), 
‒ bor, 
‒ litij, 
‒ jodid, 
‒ indeks mineralnih olj, 
‒ policiklične aromatske ogljikovodike, 
‒ aromatske ogljikovodike, 
‒ motnost (NTU). 
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Parametre iz nabora parametrov 2 je treba ugotoviti tudi, če se ugotovijo spremembe značilnih 
parametrov (nabor parametrov 1), ki so ± 20 %. Koncesionar lahko v programu monitoringa predlaga in 
utemelji razmeram prilagojeni seznam teh parametrov. 
 
Pri prvem merjenju je treba v odvzeti termalni vodi ugotoviti tudi koncentracijo in izotopsko sestavo 
žlahtnih plinov argona, helija in neona: koncentracijo v cc STP/g in ppm, izotopsko sestavo pa kot 
razmerje 40Ar/36Ar, 3He/4He (R/Ra) in 20Ne/22Ne. 
 
Pri določanju vsebnosti analiziranih parametrov je treba upoštevati najnižje razpoložljive meje 
zaznavanja in določanja (meja določljivosti analitske metode). V letnem poročilu o monitoringu je treba 
navesti meje zaznavnosti in določljivosti analitske metode.  
 
Vzorčenje in uporabljene analitske metode morajo biti v skladu s predpisom, ki ureja monitoring stanja 
podzemnih voda. 
 
4. Nadzor nad hidravličnimi značilnostmi vrtine 
 
Nadzor nad hidravličnimi značilnostmi objekta je treba izvajati z: 
a) vzdrževanjem opreme in objektov za rabo termalne vode,  
b) meritvami učinkovitosti in specifične izdatnosti vrtine za odvzem vode,  
c) meritvami statičnih in dinamičnih razmer v vrtini za odvzem vode. 
 
K točki a: 
Vsa dela in spremembe, ki so bile narejene v ali pri objektu, na merilni opremi ali opremi za rabo 
termalne vode, je treba zapisovati in o tem poročati v letnem poročilu o monitoringu odvzetih količin 
termalne vode. Enkrat tedensko je treba preveriti, ali merilne naprave delujejo. Overitev merilnika 
pretoka vode je treba zagotoviti v rokih, ki jih določa predpis o meroslovnih in tehničnih zahtevah za 
vodomere.   
 
K točki b: 
Meritve učinkovitosti in specifične izdatnosti vrtine za odvzem vode je treba opraviti po vnaprej 
izdelanem postopku: gre za kratkotrajni preskus, pri čemer je treba vrtino najprej ugasniti in počakati na 
kvazistabilizacijo gladine ter nato črpati najmanj tri različne količine po nekaj ur, s čimer se preizkusijo 
učinkovitost vrtine in njene morebitne izgube (črpalni poskus). Črpalni preskus mora biti prvič izveden v 
treh mesecih po začetku izvajanja koncesije, če so od zadnjega preskusa pretekla več kakor tri leta, in 
drugič v tretjem letu prvega triletnega obdobja. Nato se črpalni preskus opravlja vsako šesto leto. 
Postopek izvajanja črpalnega preskusa se natančneje opredeli v programu monitoringa tako, da se 
zagotovi primerljivost rezultatov v celotnem obdobju. 
 
K točki c: 
Meritve statičnih in dinamičnih razmer v vrtini za odvzem vode se izvajajo s spremljanjem gladine (tlaka) 
v času, ko se izvajajo črpalni preskusi iz prejšnje točke ali prekinitveni test iz 5. točke četrtega odstavka 
4. člena te uredbe. 
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2418. Uredba o pravici do omrežnih priključnih točk 
s prednostjo

Na podlagi tretjega odstavka 125. člena Zakona o elek-
tronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22 in 18/23 – 
ZDU-1O) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o pravici do omrežnih priključnih točk  

s prednostjo

1. člen
(vsebina)

Ta uredba določa skupine uporabnikov, ki so upravičeni 
do uporabe omrežnih priključnih točk s prednostjo (v nadalj-
njem besedilu: upravičenci), ureja določanje omrežnih priključ-
nih točk s prednostjo, zbiranje, obdelavo in hranjenje podatkov 
o omrežnih priključnih točkah s prednostjo, obveščanje o spre-
membah podatkov o omrežnih priključnih točkah s prednostjo 
in druga vprašanja, povezana z omrežnimi priključnimi točkami 
s prednostjo.

2. člen
(pomen izrazov)

Omrežne priključne točke s prednostjo so tiste omrežne 
priključne točke v javnih komunikacijskih omrežjih, pri katerih 
je v stanjih ogroženosti omogočeno, da imajo komunikacije, ki 
izvirajo iz njih, prednost pred komunikacijami iz drugih omre-
žnih priključnih točk.

3. člen
(upravičenci)

(1) Upravičenci so:
1. nosilci izdelave obrambnega načrta v skladu z uredbo, 

ki ureja obrambno načrtovanje;
2. subjekti, ki so vključeni v sistem upravnih zvez v skladu 

z uredbo, ki določa upravne zveze;
3. subjekti, ki izdelujejo načrte zaščite in reševanja v 

skladu z uredbo, ki določa vsebino in izdelavo načrtov zaščite 
in reševanja;

4. upravljavci kritične infrastrukture, ki so določeni v skla-
du s predpisi, ki urejajo področje kritične infrastrukture;

5. izvajalci bistvenih storitev, ki so določeni na podlagi 
zakona, ki ureja informacijsko varnost;

6. organi države uprave, ki upravljajo z informacijskimi 
sistemi in deli omrežja oziroma izvajajo informacijske storitve, 
nujne za nemoteno delovanje države ali za zagotavljanje na-
cionalne varnosti, ki so določeni na podlagi zakona, ki ureja 
informacijsko varnost; in

7. drugi organi javnega sektorja, ki so ključni za nemoteno 
delovanje države v stanjih ogroženosti, ki jih na predlog resorno 
pristojnega ministrstva določi komisija za določitev omrežnih 
priključnih točk s prednostjo (v nadaljnjem besedilu: komisija).

(2) Upravičenci imajo pravico do omejenega števila omre-
žnih priključnih točk s prednostjo. Število omrežnih priključnih 
točk za končne uporabnike pri posameznem upravičencu se 
določi glede na vpliv njegove vključenosti na odpravo razmer, 
nastalih zaradi stanj ogroženosti, in glede na velikost upravi-
čenca.

4. člen
(komisija za določitev omrežnih priključnih točk s prednostjo)

(1) Vlada Republike Slovenije imenuje komisijo, ki jo 
sestavljajo predstavniki ministrstva, pristojnega za elektronske 
komunikacije (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), ministrstva, 
pristojnega za obrambo, ministrstva, pristojnega za notranje 
zadeve, ministrstva, pristojnega za zdravje, ministrstva, pristoj-
nega za energetiko, ministrstva, pristojnega za infrastrukturo, 
Urada Vlade Republike Slovenije za informacijsko varnost, Slo-

venske obveščevalno-varnostne agencije in reprezentativnih 
združenj občin. Vsako od navedenih ministrstev, Urad Vlade 
Republike Slovenije za informacijsko varnost, Slovenska obve-
ščevalno-varnostna agencija oziroma združenje lahko imenuje 
v komisijo največ dva svoja predstavnika. Komisijo vodi pred-
stavnik ministrstva.

(2) Podrobnejši način dela komisije in način odločanja se 
določita s poslovnikom o delu komisije, ki ga sprejme komisija.

(3) Komisija po potrebi obravnava tudi druga vprašanja, 
povezana z omrežnimi priključnimi točkami s prednostjo, in 
daje mnenja v zvezi s temi vprašanji.

(4) Komisija vodi postopke za določitev omrežnih priključ-
nih točk s prednostjo, vključno z določitvijo njihovega števila 
za posameznega upravičenca v skladu z drugim odstavkom 
3. člena te uredbe.

(5) Administrativno-tehnične možnosti za delo komisije 
zagotavlja ministrstvo.

(6) Komisija obvešča ministrstvo o določitvi omrežnih 
priključnih točk s prednostjo.

5. člen
(zbiranje, obdelava in hramba podatkov o omrežnih 

priključnih točkah s prednostjo)
(1) Ministrstvo zbira, obdeluje in hrani podatke o upora-

bi omrežnih priključnih točk s prednostjo, in sicer podatke o 
upravičencu, številu omrežnih priključnih točk s prednostjo na 
upravičenca ter številkah končnih uporabnikov pri posame-
znem upravičencu.

(2) Če bi zaradi razkritja podatkov iz prejšnjega odstavka 
lahko nastale škodljive posledice za varnost države ali za njene 
politične ali gospodarske koristi, se podatkom določi stopnja 
tajnosti v skladu s predpisi, ki urejajo varovanje tajnih podatkov.

(3) Ministrstvo s podatki, ki so označeni kot poslovna 
skrivnost, ravna v skladu s predpisi, ki urejajo poslovno skriv-
nost.

6. člen
(sporočanje podatkov o omrežnih  
priključnih točkah s prednostjo)

(1) Ministrstvo enkrat letno pozove upravičence, naj mu 
sporočijo spremembo podatkov iz prvega odstavka prejšnjega 
člena do 31. oktobra v tekočem letu. Upravičenci sporočijo 
spremembo podatkov tudi ob vsaki večji spremembi.

(2) Upravičenci ministrstvo obvestijo, če pride do prenosa 
številke omrežnih priključnih točk s prednostjo k drugemu ope-
raterju in ob zamenjavi izvajalca storitev dostopa do interneta.

(3) Ministrstvo o spremembah številk omrežnih priključnih 
točk s prednostjo najmanj enkrat letno obvesti operaterje, ki 
zagotavljajo javno komunikacijsko omrežje. Operaterji morajo 
poskrbeti, da v svojih omrežjih izvedejo sporočene spremembe 
v največ enem mesecu od prejetja obvestila.

(4) Operaterji iz prejšnjega odstavka o zagotovitvi omrež-
nih priključnih točk s prednostjo obvestijo ministrstvo v 60 dneh 
po prejemu zahtevkov za zagotovitev omrežnih priključnih točk 
s prednostjo. Ministrstvo o zagotovljenih omrežnih priključnih 
točkah s prednostjo obvesti komisijo in upravičence.

PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

7. člen
(delovanje komisije)

Do imenovanja komisije na podlagi 4. člena te uredbe 
njene naloge opravlja komisija, imenovana na podlagi Uredbe 
o pravici do omrežnih priključnih točk s prednostjo (Uradni list 
RS, št. 79/13 in 130/22 – ZEKom-2).

8. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem začetka veljavnosti te uredbe se preneha upora-
bljati Uredba o pravici do omrežnih priključnih točk s prednostjo 
(Uradni list RS, št. 79/13 in 130/22 – ZEKom-2).
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9. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00704-273/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2023-3150-0010

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

2419. Uredba o dopolnitvi Uredbe o upravnem 
poslovanju

Na podlagi 19., 63., 64.,139. in 210. člena ter za izvrševa-
nje 97., 178., 178.b, 178.e in 178.h člena Zakona o splošnem 
upravnem postopku (Uradni list RS, št. 24/06 – uradno preči-
ščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13, 
175/20 – ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb) in na podlagi 7. člena 
Zakona o državni upravi (Uradni list RS, št. 113/05 – uradno 
prečiščeno besedilo, 89/07 – odl. US, 126/07 – ZUP-E, 48/09, 
8/10 – ZUP-G, 8/12 – ZVRS-F, 21/12, 47/13, 12/14, 90/14, 
51/16, 36/21, 82/21, 189/21, 153/22 in 18/23) ter za izvrševanje 
prvega odstavka 39. člena Zakona o varstvu dokumentarnega 
in arhivskega gradiva ter arhivih (Uradni list RS, št. 30/06 in 
51/14) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o dopolnitvi Uredbe o upravnem poslovanju

1. člen
V Uredbi o upravnem poslovanju (Uradni list RS, št. 9/18, 

14/20, 167/20, 172/21, 68/22, 89/22 in 135/22) se v 29. členu 
za petim odstavkom doda nov šesti odstavek, ki se glasi:

»(6) Če upravna enota ali območna enota organa v času 
uradnih ur ne more zagotavljati nemotenega poslovanja s 
strankami zaradi odsotnosti javnih uslužbencev, nezasedeno-
sti delovnih mest in podobno, predstojnik organa s soglasjem 
ministra, pristojnega za javno upravo, lahko odredi, da se 
uradne ure do prenehanja razlogov, a ne več kot tri mesece, 
izjemoma opravljajo pod minimumom, določenim s tem členom. 
Skrajšanje uradnih ur je dopustno v najmanjšem možnem ob-
segu, ki še omogoča nemoteno poslovanje s strankami, vendar 
ne za več kot dve uri dnevno. Če se stanje na upravni enoti 
ali območni enoti organa ne spremeni v treh mesecih, lahko 
predstojnik v skladu s tem odstavkom znova odredi zmanjšanje 
obsega uradnih ur.«.

Dosedanja šesti in sedmi odstavek postaneta sedmi in 
osmi odstavek.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-276/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2023-3130-0019

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

2420. Sklep o vrednostih, potrebnih za ovrednotenje 
priznanih stroškov prestrukturiranja 
vinogradov in izpada dohodka v vinskem 
letu 2023/2024

Na podlagi 10. člena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, 
št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 
22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2 in 
18/23) in 6. člena Uredbe o izvajanju podpornega programa 
v vinskem sektorju (Uradni list RS, št. 38/16, 23/17, 76/17, 
35/18, 50/19, 90/20, 70/21, 10/22 in 44/23) je Vlada Republike 
Slovenije sprejela

S K L E P
o vrednostih, potrebnih za ovrednotenje 

priznanih stroškov prestrukturiranja vinogradov 
in izpada dohodka v vinskem letu 2023/2024

I
Ta sklep določa vrednosti, potrebne za ovrednotenje pri-

znanih stroškov prestrukturiranja vinogradov in izpada dohodka 
za vinsko leto 2023/2024, in sicer način izračuna stroškov 
prestrukturiranja vinogradov in višino priznane vrednosti izpada 
dohodka za izvajanje:

– Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/1149 z dne 
15. aprila 2016 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta glede nacionalnih podpornih progra-
mov v vinskem sektorju in o spremembi Uredbe Komisije (ES) 
št. 555/2008 (UL L št. 190 z dne 15. 7. 2016, str. 1), zadnjič 
spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/181 z 
dne 27. junija 2022 o popravku nekaterih jezikovnih različic 
Delegirane uredbe (EU) 2016/1149 o dopolnitvi Uredbe (EU) 
št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede nacional-
nih podpornih programov v vinskem sektorju in o spremembi 
Uredbe Komisije (ES) št. 555/2008 (UL L št. 26 z dne 30. 1. 
2023, str. 3);

– Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/1150 z dne 
15. aprila 2016 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 
št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede nacional-
nih podpornih programov v vinskem sektorju (UL L št. 190 z dne 
15. 7. 2016, str. 23), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo 
Komisije (EU) 2022/2532 z dne 1. decembra 2022 o spre-
membi Izvedbene uredbe (EU) 2017/892 ter razveljavitvi Ured-
be (EU) št. 738/2010 in izvedbenih uredb (EU) št. 615/2014, 
(EU) 2015/1368 in (EU) 2016/1150, ki se uporabljajo za sheme 
pomoči v nekaterih kmetijskih sektorjih (UL L št. 328 z dne 
22. 12. 2022, str. 80), in

– Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere vrste 
intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških 
načrtih SKP za obdobje 2023–2027 na podlagi navedene 
uredbe, ter pravili o deležu za standard dobrih kmetijskih in 
okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, 
str. 52), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2023/330 z dne 22. novembra 2022 o spremembi in po-
pravku Delegirane uredbe (EU) 2022/126 o dopolnitvi Uredbe 
(EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dodatnimi 
zahtevami za nekatere vrste intervencij, ki jih države članice 
določijo v svojih strateških načrtih SKP za obdobje 2023–2027 
na podlagi navedene uredbe, ter pravili o deležu za standard 
dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L št. 44 z 
dne 14. 2. 2023, str. 1).

II
Stroški prestrukturiranja vinogradov se izračunajo z upo-

rabo tabel iz Priloge, ki je sestavni del tega sklepa.
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III
Posamezni ukrepi za prestrukturiranje vinograda, nave-

deni v tabelah iz prejšnje točke, so:
1. priprava zemljišča, ki zajema takšno založno gnojenje 

in pripravo tal, da je zemljišče primerno za sajenje vinske trte. 
Šteje se, da je priprava zemljišča izvedena, če so na površini, 
ki se prestrukturira, posajene trsne cepljenke;

2. postavitev opore, ki pomeni postavitev končne opore 
ter zajema vse oporne stebre in najmanj eno žico;

3. posaditev cepljenk, ki zajema posaditev vinograda s trsi 
z gostoto sajenja najmanj 3200 trsov/ha, pri čemer je gostota 
izračunana na podlagi povprečnih razdalj sajenja v vrsti in med 
vrstami;

4. navoz zemlje na površino, ki zajema navoz zemlje le 
na površino, kjer se izvaja prestrukturiranje vinograda. Ukrep 
iz te točke je mogoče uveljavljati le v vinorodnem okolišu Kras;

5. postavitev opore za latnik, ki pomeni oporo, potrebno 
za gojitveno obliko latnik, in zajema vse oporne stebre in preč-
no oporo ter najmanj eno žico. Ukrep iz te točke je mogoče 
uveljavljati le v vinorodnem okolišu Kras;

6. naprava ozkih teras, ki pomeni napravo teras, pri kate-
rih širina terasne ploskve ne presega 1,8 metra;

7. posaditev matičnega nasada, ki pomeni posaditev vi-
nograda s cepljenkami kategorije bazni material, za katerega 
je bila vložena prijava o nameri sajenja matičnega nasada v 
skladu s predpisom, ki ureja trženje materiala za vegetativno 
razmnoževanje trte;

8. posaditev cepljenk odpornih sort, ki pomeni posaditev 
cepljenk teh sort vinske trte: Merlot Kanthus, Soreli, Fleurtai, 
Solaris, Muscaris, Monarch, Johanniter ali Souvignier gris.

IV
(1) Višina priznane vrednosti izpada dohodka pri lastni 

predelavi grozdja, določena na podlagi statističnih podatkov 
o pridelavi grozdja in povprečni ceni odkupljenega grozdja za 
predelavo, z upoštevanjem stroškov za kmetijska zemljišča in 
večkratnika za vino, kot jih določa zakon, ki ureja katastrski 
dohodek, znaša 3.039 EUR/ha oziroma pri zamenjavi sort s 
precepljanjem 2.025 EUR/ha.

(2) Višina priznane vrednosti izpada dohodka pri prodaji 
grozdja za nadaljnjo predelavo, določena na podlagi statističnih 
podatkov o pridelavi grozdja in povprečni ceni odkupljenega 
grozdja za predelavo, z upoštevanjem stroškov za kmetijska 
zemljišča, kot jih določa zakon, ki ureja katastrski dohodek, 
znaša 1.013 EUR/ha oziroma pri zamenjavi sort s preceplja-
njem 675 EUR/ha.

V
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-268/2023
Ljubljana, dne 13. julija 2023
EVA 2023-2330-0079

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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PRILOGA 
 
TABELI ZA IZRAČUN STROŠKOV PRESTRUKTURIRANJA 
 
a) Višina priznanih stroškov prestrukturiranja za posamezne dejansko izvedene ukrepe za 
prestrukturiranje vinograda z vertikalno zasaditvijo glede na nagib (v EUR/ha): 
 

VERTIKALNA 
ZASADITEV 

Nagib 

Ukrep 0–10 % 11–25 % 26–35 % 36–55 % nad 55% 
priprava zemljišča 9.335 10.298 11.443 15.213 19.803 
postavitev opore 13.159 13.811 14.606 16.369 17.745 
posaditev cepljenk z 
gostoto:*              
– 3200–4600 trsov/ha 
– nad 4600 trsov/ha 

 
 

11.978 
17.563 

 
 

12.154 
17.818 

 
 

12.476 
18.287 

 
 

16.710 
24.324 

 
 

17.335 
25.219 

navoz zemlje (Kras) 47.250 

latniki (Kras) Stroški postavitve opore se povečajo za 30 %. 

matični nasad Stroški posaditve cepljenk se povečajo za 20 %. 

posaditev cepljenk 
odpornih sort 

Stroški posaditve cepljenk se povečajo za: 
– 1.572 EUR/ha pri gostoti 3200–4600 trsov/ha in  
– 2.458 EUR/ha pri gostoti nad 4600 trsov/ha. 

 
Vinograd z vertikalno zasaditvijo je vinograd, v katerem so trsi zasajeni vertikalno v smeri nagiba 
zemljišča ali pa so na nagibu pod 11 % zasajeni po plastnicah pravokotno na smer nagiba zemljišča. 
Kot površina vertikalno zasajenega vinograda se šteje tudi površina, ki je sestavni del istega vinograda 
in zasajena na terasah, če je manjša od 100 m2. 
 
b) Višina priznanih stroškov prestrukturiranja za posamezne dejansko izvedene ukrepe za 
prestrukturiranje vinograda z zasaditvijo na terasah glede na nagib (v EUR/ha): 
 

ZASADITEV NA 
TERASAH 

Nagib 

Ukrep 11–25 % 26–35 % 36–55 % nad 55 % 
priprava zemljišča 22.116 24.360 34.574 53.115 
postavitev opore 12.686 11.757 10.989 9.002 
posaditev cepljenk z 
gostoto:* 
– 3200–4600 trsov/ha 
– nad 4600 trsov/ha 

 
 

14.428 
17.346 

 
 

13.200 
16.013 

 
 

12.491 
14.203 

 
 

9.792 
11.310 

naprava ozkih teras – 532 – – 
matični nasad Stroški posaditve cepljenk se povečajo za 20 %. 
posaditev cepljenk 
odpornih sort 

Stroški posaditve cepljenk se povečajo za: 
– 1.572 EUR/ha pri gostoti 3200–4600 trsov/ha in  
– 2.458 EUR/ha pri gostoti nad 4600 trsov/ha. 

 
Pri nagibu pod 11 % se upoštevajo podatki za vinograd z vertikalno zasaditvijo. 
 
Vinograd z zasaditvijo na terasah je vinograd, v katerem so trsi zasajeni pravokotno na smer nagiba 
zemljišča, z urejenimi brežinami in obračališči, potrebnimi za obdelavo vinograda. Za vinograd z 
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zasaditvijo na terasah se šteje tudi vinograd, zasajen s trsi po plastnicah na nagibu nad 11 %, pri čemer 
vrsta zasajenih trsov poteka pravokotno na smer nagiba zemljišča. Kot površina vinograda z zasaditvijo 
na terasah se šteje tudi površina, ki je sestavni del istega vinograda in vertikalno zasajena, če je manjša 
od 100 m2. 
 
c) Višina priznanih stroškov prestrukturiranja za zamenjavo sort s precepljanjem znaša: 
– 4.485 EUR/ha za površine, zasajene z gostoto do 4600 trsov/ha,* in 
– 6.325 EUR/ha za površine, zasajene z gostoto nad 4600 trsov/ha.* 
 
* Gostota, izračunana na podlagi povprečnih razdalj sajenja v vrsti in med vrstami. 
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2421. Odločba o imenovanju namestnice 
generalnega državnega tožilca 
Republike Slovenije

Na podlagi prvega odstavka 116. člena Zakona o držav-
nem tožilstvu (Uradni list RS, št. 58/11, 21/12 – ZDU-1F, 47/12, 
15/13 – ZODPol, 47/13 – ZDU-1G, 48/13 – ZSKZDČEU-1, 19/15, 
23/17 – ZSSve, 36/19, 139/20, 54/21 in 105/22 – ZZNŠPP) in 
petega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije 
(Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 
38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17 in 
163/22) je Vlada Republike Slovenije na obrazloženi predlog 
generalnega državnega tožilca št. VDT-Tu-20-7/3/2023/3 z dne 
19. 5. 2023 in po pridobitvi predhodnega mnenja Državnotožil-
skega sveta št. Dts 179/2023-9 z dne 18. 5. 2023, na 57. redni 
seji dne 6. 7. 2023 izdala

O D L O Č B O

Mirjam Kline, rojena 3. 6. 1964, vrhovna državna tožilka 
na Vrhovnem državnem tožilstvu Republike Slovenije, se z 
dnem 14. 7. 2023 imenuje za namestnico generalnega držav-
nega tožilca Republike Slovenije, za dobo šestih let.

Št. 70101-10/2023
Ljubljana, dne 6. julija 2023
EVA 2023-2030-0020

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

2422. Odločba o imenovanju okrožne državne tožilke 
na Okrožnem državnem tožilstvu v Celju

Na podlagi petega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno preči-
ščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – 
ZDU-1G, 65/14, 55/17 in 163/22) in prvega odstavka 34. člena 
Zakona o državnem tožilstvu (Uradni list RS, št. 58/11, 21/12 
– ZDU-1F, 47/12, 15/13 – ZODPol, 47/13 – ZDU-1G, 48/13 – 
ZSKZDČEU-1, 19/15, 23/17 – ZSSve, 36/19, 139/20, 54/21 in 
105/22 – ZZNŠPP) ter na predlog ministrice za pravosodje, 
št. 701-25/2022-2030-57 z dne 16. 6. 2023, je Vlada Republike 
Slovenije na 57. redni seji dne 6. 7. 2023 izdala

O D L O Č B O

Irena Igerc, rojena 19. 8. 1979, se imenuje za okrožno 
državno tožilko na Okrožnem državnem tožilstvu v Celju.

Št. 70101-8/2023
Ljubljana, dne 6. julija 2023
EVA 2023-2030-0021

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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MINISTRSTVA
2423. Pravilnik o označevanju vira sofinanciranja 

iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 
2023–2027

Na podlagi drugega odstavka 18.c člena Zakona o kme-
tijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 
26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 
44/22,130/22 – ZPOmK-2 in 18/23) ministrica za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano izdaja

P R A V I L N I K
o označevanju vira sofinanciranja iz strateškega 

načrta skupne kmetijske politike 2023–2027

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa zavezanca za označevanje, način 
označevanja, lokacijo označevanja, obvezne in neobvezne 
elemente označevanja in trajanje obveznosti označevanja vira 
sofinanciranja operacij, ki se izvajajo v okviru intervencij iz 
Strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 za 
Slovenijo (v nadaljnjem besedilu: strateški načrt) in tehnične 
pomoči iz strateškega načrta, za izvajanje:

– točk (j) in (k) drugega odstavka 123. člena Uredbe 
(EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. de-
cembra 2021 o določitvi pravil o podpori za strateške načrte, ki 
jih pripravijo države članice v okviru skupne kmetijske politike 
(strateški načrti SKP) in se financirajo iz Evropskega kmetij-
skega jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega 
sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o razveljavitvi uredb 
(EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 (UL L št. 435 z dne 
6. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo 
Komisije (EU) 2022/1317 z dne 27. julija 2022 o določitvi od-
stopanj od Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta 
in Sveta v zvezi z uporabo standardov za dobre kmetijske in 
okoljske pogoje zemljišč (standardi DKOP) 7 in 8 za leto zah-
tevka 2023 (UL L št. 199 z dne 28. 7. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/2115/EU) ter

– Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/129 z dne 21. de-
cembra 2021 o pravilih za vrste intervencij, ki zadevajo oljnice, 
bombaž in stranske proizvode vinarstva, v skladu z Uredbo 
(EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta ter za zahte-
ve glede informiranja, obveščanja javnosti in prepoznavnosti v 
zvezi s podporo Unije in strateškimi načrti SKP (UL L št. 20 z 
dne 31. 1. 2022, str. 197).

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, pomenijo:
1. »operacija« iz četrtega odstavka 3. člena Uredbe 

2021/2115/EU pomeni projekt, pogodbo, aktivnost ali skupino 
projektov ali aktivnosti, izbranih v okviru strateškega načrta;

2. »uradna spletna stran« je spletna stran pravnih in 
fizičnih oseb, ki so registrirane za opravljanje dejavnosti, in je 
namenjena trženju proizvodov ali opravljanju dejavnosti, ki so 
povezane z dodeljeno skupno javno podporo v okviru interven-
cij iz strateškega načrta;

3. »uradna stran na družbenih medijih« kot so Facebo-
ok, Instagram ali YouTube, je javno dostopna stran pravnih 
in fizičnih oseb, ki so registrirane za opravljanje dejavnosti, 
namenjena trženju proizvodov ali opravljanju dejavnosti, ki so 
povezane z dodeljeno skupno javno podporo v okviru interven-
cij iz strateškega načrta.

3. člen
(zavezanec za označevanje)

(1) Zavezanec za označevanje vira sofinanciranja po tem 
pravilniku (v nadaljnjem besedilu: zavezanec za označevanje) 

je v skladu s točko (j) drugega odstavka 123. člena Uredbe 
2021/2115/EU upravičenec v okviru intervencij iz strateškega 
načrta, ki se sofinancirajo iz Evropskega sklada za razvoj po-
deželja, razen intervencij, povezanih s površinami in živalmi.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek izvede označevanje iz 
drugega odstavka 4. člena tega pravilnika:

a) vodilni partner, če je v okviru ene operacije več upra-
vičencev ali

b) član konzorcija, pri katerem je bila naložba izvede-
na, če gre za intervencijo IRP38 Konzorciji institucij znanja v 
podporo prehodu kmetijstva v zeleno, digitalno in podnebno 
nevtralno.

(3) Če gre za sredstva iz tehnične pomoči iz strateškega 
načrta, sta zavezanca za označevanje vira financiranja:

a) Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (v 
nadaljnjem besedilu: ministrstvo) v skladu s prvim odstavkom 
123. člena Uredbe 2021/2115/EU;

b) Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj 
podeželja (v nadaljnjem besedilu: agencija) v skladu s četrtim 
odstavkom 123. člena Uredbe 2021/2115/EU.

4. člen
(način označevanja vira sofinanciranja)

(1) Zavezanec za označevanje iz prvega in drugega od-
stavka prejšnjega člena označi vir sofinanciranja na naslednje 
načine:

a) na svoji uradni spletni strani iz 2. točke 2. člena tega 
pravilnika, če jo ima;

b) na svojih uradnih straneh na družbenih medijih iz 
3. točke 2. člena tega pravilnika, če jih ima;

c) v dokumentih in komunikacijskem gradivu iz prvega 
odstavka 8. člena tega pravilnika.

(2) Pri operacijah sofinanciranih v okviru interven-
cije LEADER, pri katerih skupna javna podpora presega 
10.000 eurov, zavezanec za označevanje iz prvega in drugega 
odstavka prejšnjega člena namesti plakat velikosti najmanj A3 
ali obrazložitveno tablo iz obstojnega materiala velikosti naj-
manj A3 ali po velikosti enakovreden elektronski prikazovalnik 
in označi vir sofinanciranja v skladu s prejšnjim odstavkom.

(3) Pri operacijah, ki zajemajo naložbe v osnovna sred-
stva, pri katerih skupna javna podpora presega 50.000 eurov, 
zavezanec za označevanje iz prvega in drugega odstavka 
prejšnjega člena namesti obrazložitveno tablo iz obstojnega 
materiala velikosti najmanj A3 ali po velikosti enakovreden 
elektronski prikazovalnik in označi vir sofinanciranja v skladu s 
prvim odstavkom tega člena.

(4) Pri operacijah, ki zajemajo sofinanciranje infrastruk-
ture ali gradnje, pri katerih skupna javna podpora presega 
500.000 eurov, zavezanec za označevanje iz prvega in druge-
ga odstavka prejšnjega člena namesti obrazložitveno tablo iz 
obstojnega materiala velikosti najmanj A3 in označi vir sofinan-
ciranja v skladu s prvim odstavkom tega člena.

(5) Pri operacijah iz tretjega in četrtega odstavka tega 
člena, pri katerih javna podpora presega 50.000 eurov, in se v 
skladu s predpisi, ki urejajo graditev objektov, zahteva postavi-
tev gradbiščne table, so elementi označevanja iz 5. člena tega 
pravilnika lahko označeni na gradbiščni tabli.

(6) Če zavezanec za označevanje izvaja več operacij v 
okviru intervencij iz strateškega načrta, se lahko vir sofinanci-
ranja označi na skupnem plakatu velikosti najmanj A3, obrazlo-
žitveni tabli iz obstojnega materiala velikosti najmanj A3 ali po 
velikosti enakovrednem elektronskem prikazovalniku.

5. člen
(obvezni in neobvezni elementi označevanja)

(1) Obvezni elementi označevanja vira sofinanciranja so:
a) na uradni spletni strani iz 2. točke 2. člena tega pra-

vilnika, če jo zavezanec za označevanje ima, se navedejo 
naziv intervencije, naziv operacije, kratek opis, cilji in rezultati 
operacije, izpostavijo pa se tudi logotip »Skupna kmetijska po-
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litika«, emblem Evropske unije z navedbo »Sofinancira Evrop-
ska unija«, zastava ali grb Republike Slovenije in v primeru 
operacij, sofinanciranih v okviru intervencije LEADER, logotip 
»LEADER«, v skladu s 1. ali 2. točko Priloge 1, ki je sestavni 
del tega pravilnika;

b) na uradnih straneh na družbenih medijih iz 3. točke 
2. člena tega pravilnika, če jih zavezanec za označevanje ima, 
se v okviru objave navedejo naziv intervencije, naziv operaci-
je, kratek opis, cilji in rezultati operacije, izpostavijo pa se tudi 
logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem Evropske unije 
z navedbo »Sofinancira Evropska unija«, zastava ali grb Re-
publike Slovenije in v primeru operacij, sofinanciranih v okviru 
intervencije LEADER, logotip »LEADER«, v skladu s 1. ali 
2. točko Priloge 1 tega pravilnika. V primeru videoposnetka na 
YouTubu se naziv intervencije, naziv operacije, kratek opis, cilji 
in rezultati operacije vključijo v opis videoposnetka, v posnetek 
pa se vključijo logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem 
Evropske unije z navedbo »Sofinancira Evropska unija«, zasta-
va ali grb Republike Slovenije in v primeru operacij, sofinancira-
nih v okviru intervencije LEADER, logotip »LEADER«, v skladu 
s 1. ali 2. točko Priloge 1 tega pravilnika;

c) v dokumentih in komunikacijskem gradivu iz točk a), 
b), c), č), d) in f) prvega odstavka 8. člena tega pravilnika se 
izpostavijo logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem Evrop-
ske unije z navedbo »Sofinancira Evropska unija«, zastava ali 
grb Republike Slovenije in v primeru operacij, sofinanciranih 
v okviru intervencije LEADER, logotip »LEADER«, v skladu s 
1. ali 2. točko Priloge 1 tega pravilnika. V primeru prispevkov 
po radiu in televiziji iz točke e) prvega odstavka 8. člena tega 
pravilnika se ustno izjavi, da operacijo sofinancirata Evropska 
unija in Republika Slovenija;

č) na plakatu, obrazložitveni tabli ali elektronskem prika-
zovalniku, ki se nanašajo na operacije, sofinancirane v okviru 
intervencije LEADER iz drugega odstavka prejšnjega člena, se 
navede opis operacije ter izpostavijo se logotip »Skupna kme-
tijska politika«, emblem Evropske unije z navedbo »Sofinancira 
Evropska unija«, zastava ali grb Republike Slovenije in logotip 
»LEADER«, v skladu z 2. točko Priloge 1 tega pravilnika;

d) na obrazložitveni tabli ali elektronskem prikazovalniku, 
ki se nanaša na operacije iz tretjega odstavka prejšnjega člena, 
se navede opis operacije ter izpostavijo se logotip »Skupna 
kmetijska politika«, emblem Evropske unije z navedbo »Sofi-
nancira Evropska unija« in zastava ali grb Republike Slovenije, 
v skladu s 1. točko Priloge 1 tega pravilnika;

e) na obrazložitveni tabli, ki se nanaša na operacije iz 
četrtega odstavka prejšnjega člena, se navede opis operacije 
ter izpostavijo logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem 
Evropske unije z navedbo »Sofinancira Evropska unija« in za-
stava ali grb Republike Slovenije, v skladu s 1. točko Priloge 1 
tega pravilnika.

(2) Za označevanje vira sofinanciranja se lahko neob-
vezno uporabijo tudi drugi logotipi (npr. logotipi občin, logotipi 
lokalnih akcijskih skupin, znamke), ki pa ne smejo biti večji od 
logotipov iz Priloge 1 tega pravilnika.

(3) Elementi označevanja iz prvega in drugega odstavka 
tega člena se lahko uporabijo v barvni ali črno-beli različici kot 
je razvidno iz Priloge 1 tega pravilnika.

(4) Za označevanje vira sofinanciranja se lahko vključi 
hiperpovezava na spletno stran https://www.skp.si.

6. člen
(lokacija označevanja)

(1) Označitev vira sofinanciranja iz drugega odstavka 
4. člena tega pravilnika se namesti na vidnem mestu na enega 
od naslednjih načinov:

a) na lokaciji izvajanja operacije ali
b) na sedežu zavezanca za označevanje.
(2) Ne glede na prejšnji odstavek se pri operacijah, ki se 

izvajajo v gozdu, vir sofinanciranja označi samo na sedežu 
zavezanca za označevanje, razen če je zavezanec za ozna-

čevanje fizična oseba z naslovom v dvo- ali večstanovanjski 
stavbi v skladu z zakonom, ki ureja vrste stanovanjskih stavb, 
se vir sofinanciranja ne označi.

(3) Če je s predpisi, ki urejajo varstvo kulturne dediščine, 
predpisom, ki ureja prometno signalizacijo in prometno opremo 
na cestah, ali predpisom, ki ureja označevanje zavarovanih 
območij naravnih vrednot, določeno, da označitev vira sofinan-
ciranja ni dovoljena, se upoštevajo omejitve predpisov in se 
označitev temu prilagodi, lahko pa se vir sofinanciranja izvede 
na sedežu zavezanca za označevanje, razen če je zavezanec 
za označevanje fizična oseba z naslovom v dvo- ali večstano-
vanjski stavbi v skladu z zakonom, ki ureja vrste stanovanjskih 
stavb, se vir sofinanciranja ne označi.

7. člen
(trajanje obveznosti označevanja)

(1) Obveznost označevanja vira sofinanciranja traja v 
naslednjem obdobju:

a) od vročitve odločbe o pravici do sredstev, ali takoj ko 
se začne izvajanje operacij, ali ko se namesti kupljena oprema, 
do zadnjega izplačila sredstev ali

b) od podpisa pogodbe na podlagi izvedenega postopka 
oddaje javnega naročila v skladu s predpisi, ki urejajo javno 
naročanje, do zadnjega izplačila sredstev.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek traja obveznost ozna-
čevanja pri intervenciji IRP11 Podpora za novo sodelovanje v 
shemah kakovosti eno leto po izplačilu sredstev.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena traja obveznost 
označevanja za operacije iz četrtega odstavka 4. člena tega 
pravilnika še vsaj pet let po zadnjem izplačilu sredstev.

8. člen
(dokumenti in komunikacijsko gradivo)

(1) Vrste dokumentov in komunikacijskega gradiva so:
a) tiskana gradiva namenjena javnosti (npr. poročila za 

javno objavo, knjižice, brošure, bilteni, plakati, prispevki v ti-
skanih medijih, oglasi v tiskanih medijih, sporočila za javnost, 
gradiva usposabljanj in svetovanj),

b) elektronska gradiva namenjena javnosti (npr. e-publika-
cije, avdiovizualna gradiva, gradiva usposabljanj in svetovanj),

c) informativne table, ki zajemajo predstavitev tematskih 
poti, lokacije ali območja, namenjene javnosti,

č) avdiovizualni material (npr. CD, DVD),
d) promocijski material (npr. majice, darilne vrečke,  

USB-ključki, izdelki domače in umetnostne obrti, rokodelski 
izdelki),

e) prispevki po radiu in televiziji (npr. oglasi, oddaje),
f) dokumenti, ki se nanašajo na upravičence (npr. razpi-

sna dokumentacija javnih razpisov in javnih naročil).
(2) Če označevanje vira sofinanciranja na promocijskem 

materialu iz točke d) prejšnjega odstavka ni mogoče, se z virom 
sofinanciranja označi embalaža promocijskega materiala ali 
vizitka, ki mora biti sestavni del promocijskega materiala.

9. člen
(način, obvezni elementi, lokacija in trajanje označevanja 

tehnične pomoči)
(1) Zavezanec za označevanje iz tretjega odstavka 3. čle-

na tega pravilnika označi vir financiranja na naslednje načine:
a) na svoji uradni spletni strani in na svojih uradnih stra-

neh na družbenih medijih, če jih ima, se navede kratek opis 
upravičenih aktivnosti tehnične pomoči iz strateškega načrta 
ter izpostavijo se logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem 
Evropske unije z navedbo »Financira Evropska unija« in za-
stava ali grb Republike Slovenije, v skladu s 3. točko Priloge 1 
tega pravilnika;

b) v dokumentih in komunikacijskem gradivu iz točk a), b), 
c), č), d) in e) prvega odstavka prejšnjega člena se izpostavijo 
logotip »Skupna kmetijska politika«, emblem Evropske unije z 
navedbo »Financira Evropska unija« in zastava ali grb Repu-
blike Slovenije v skladu s 3. točko Priloge 1 tega pravilnika;

https://www.skp.si
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c) z namestitvijo plakata na vidnem mestu na sede-
žu zavezanca za označevanje, pri čemer je plakat velikosti 
najmanj A3, na katerem se navede: »Tehnična pomoč Strate-
škega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 za Slove-
nijo«, naštejejo se vrste upravičenih aktivnosti, ki se izvajajo v 
okviru tehnične pomoči ter izpostavijo se logotip »Skupna kme-
tijska politika«, emblem Evropske unije z navedbo »Financira 
Evropska unija« in zastava ali grb Republike Slovenije v skladu 
s 3. točko Priloge 1 tega pravilnika, pri čemer mora biti plakat 
viden celotno obdobje izvajanja strateškega načrta.

10. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-209/2023
Ljubljana, dne 7. julija 2023
EVA 2023-2330-0005

Irena Šinko
ministrica

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
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PRILOGA 1: Tehnične značilnosti označitve vira sofinanciranja 

 
 

1. Označevanje za operacije, ki se izvajajo v okviru intervencij iz strateškega načrta: 
 

 
Barvna različica:  
 

 
 
Črno-bela različica: 

 

 

 

2. Označevanje za operacije, sofinancirane v okviru intervencije LEADER: 
 

Barvna različica: 

 

 

Črno-bela različica: 
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3. Označevanje za tehnično pomoč: 

 

Barvna različica: 

 
 
Črno-bela različica: 
 

   
 
 

 

 
 
Grafični vodnik po evropski zastavi (emblemu) je na voljo na povezavi: 
https://european-union.europa.eu/principles-countries-history/symbols/european-flag_sl. 

Prenos datotek emblema Evropske unije in navedbe glede finančne podpore je na voljo v različnih 
formatih in v vseh uradnih jezikih EU na povezavi: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/information-sources/logo-download-center_en. 

Grafični vodnik po zastavi in grbu Republike Slovenije je na voljo na povezavi: 
https://www.gov.si/teme/drzavni-simboli/. 

Vsi logotipi v grafični obliki so dostopni na spletni strani Skupne kmetijske politike: www.skp.si. 
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USTAVNO SODIŠČE
2424. Odločba o ugotovitvi, da so prvi odstavek 

24. člena Zakona o denacionalizaciji 
ter 107. člen in prvi odstavek 173. člena 
Stanovanjskega zakona v neskladju z Ustavo

Številka: U-I-473/22-11
Datum: 15. 6. 2023

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti, zače-
tem z zahtevo Okrajnega sodišča v Mariboru, na seji 15. junija 
2023

o d l o č i l o :

1. Prvi odstavek 24. člena Zakona o denacionalizaci-
ji (Uradni list RS, št. 27/91-I, 31/93, 65/98 in 66/2000) ter 
107. člen in prvi odstavek 173. člena Stanovanjskega zakona 
(Uradni list RS, št. 69/03, 57/08, 87/11, 27/17, 59/19 in 90/21), 
kolikor se nanašajo na neprofitna najemna razmerja za nedo-
ločen čas, ki so jih s prejšnjim imetnikom stanovanjske pravice 
sklenili zavezanci za vrnitev stanovanja v denacionalizaciji in 
v katera so kot najemodajalci pozneje vstopili upravičenci do 
denacionalizacije oziroma njihovi univerzalni pravni nasledniki, 
so v neskladju z Ustavo.

2. Državni zbor mora protiustavnost iz prejšnje točke 
izreka te odločbe odpraviti v enem letu po objavi te odločbe v 
Uradnem listu Republike Slovenije.

3. Do odprave protiustavnosti iz 1. točke izreka te odločbe 
se uporabljajo določbe zakonov iz 1. točke izreka te odločbe.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Predlagatelj navaja, da vlaga zahtevo za oceno ustav-

nosti prvega odstavka 24. člena Zakona o denacionalizaciji (v 
nadaljevanju ZDen), prvega odstavka 173. člena Stanovanjske-
ga zakona (v nadaljevanju SZ-1) in »razlage 107. člena SZ-1«. 
Pojasnjuje, da odloča v pravdnem postopku zaradi odpovedi 
najemne pogodbe in izpraznitve stanovanjske nepremičnine. 
V predmetnem postopku naj bi tožniki, ki so solastniki denaci-
onalizirane nepremičnine (vrnjene njihovemu pravnemu pred-
niku) in najemodajalci, tožili najemnika, prejšnjega imetnika 
stanovanjske pravice, ki je še pred vrnitvijo nepremičnine v 
denacionalizaciji z občino sklenil neprofitno najemno pogodbo 
za nedoločen čas, v katero so potem po sili zakona vstopili 
tožniki oziroma njihov pravni prednik. Izpodbijane zakonske 
določbe naj bi bile podlaga za odločitev v navedeni zadevi. 
Na njihovi podlagi naj bi moral predlagatelj tožbeni zahtevek 
zavrniti, saj naj bi iz njih izhajalo, da sprememba lastništva ne 
vpliva na že obstoječa najemna razmerja. Predlagatelj meni, 
da je izpodbijana ureditev v neskladju s 33. členom Ustave.

2. Predlagatelj povzema vsebino ustavnega jamstva la-
stnine, kakor izhaja iz pravne teorije in odločb Ustavnega sodi-
šča. Opisuje, kako se je nekdanja stanovanjska pravica v času 
prehoda iz sistema družbene v sistem zasebne lastnine preo-
blikovala v neprofitni najem. Denacionalizacijski upravičenci, ki 
so jim bila vrnjena stanovanja, obremenjena z najemno pravico 
za neprofitno najemnino, naj bi pridobili lastninsko pravico, iz-
votljeno temeljnih lastninskih upravičenj. Prav iz prvega odstav-
ka 24. člena ZDen ter 107. člena in prvega odstavka 173. člena 
SZ-1 naj bi sledilo, da sprememba osebe najemodajalca oziro-
ma lastnika stanovanjske nepremičnine (prej država ali občina, 
zdaj denacionalizacijski upravičenec) zaradi instituta ex lege 
prenosa pogodbe ne vpliva na najemno razmerje. Predlagatelj 

se sklicuje na sodbo Vrhovnega sodišča št. II Ips 89/2019 z dne 
19. 6. 2020, iz katere izpostavi stališče, da je 107. člen SZ-1 
v neskladju z Ustavo, kolikor se nanaša tudi na položaje, ko 
pridobitelj lastninske pravice na denacionaliziranem stanovanju 
vstopi v pravni položaj najemodajalca v najemni pogodbi za 
neprofitno najemnino, oziroma kolikor ne omogoča, da je tak 
pridobitelj lastninske pravice upravičen zahtevati sklenitev nove 
pogodbe s tržno najemnino ali pogodbo odpovedati.

3. Predlagatelj navaja, da denacionalizacijski upravičenci 
z najemniki, ki so jih bili zavezani prevzeti, niso sklepali najem-
nih razmerij prostovoljno, pač pa so v takšna razmerja vstopili 
z zakonsko prisilo. Država jim je vsilila najemno razmerje pod 
zanje neugodnimi pogoji. Zakonodaja naj tem lastnikom ne 
bi omogočala, da z na novo pridobljeno lastnino razpolagajo 
svobodno, jo tržijo in sami izbirajo namen uporabe stanovanj 
in najemnike. Po mnenju predlagatelja so denacionalizacijskim 
upravičencem s tem okrnjena temeljna lastninska upravičenja, 
saj stanovanj ne morejo uporabljati in imeti v neposredni pose-
sti in ne morejo uživati civilnih plodov tržne najemnine, hkrati 
pa je okrnjeno njihovo razpolagalno upravičenje, saj zaradi 
neprofitnega najemnega razmerja težko najdejo kupca.

4. Četudi bi za izpodbijano ureditev obstajal legitimen cilj 
socialne in pravne varnosti nekdanjih imetnikov stanovanjske 
pravice in bi bila ureditev tudi primerna za dosego tega cilja, 
po oceni predlagatelja ni nujna. Cilj naj bi se mogel in moral 
zagotoviti z milejšimi ukrepi, ki bi manj obremenjevali lastnike. 
Predlagatelj trdi, da izpodbijane določbe tudi nesorazmerno 
posegajo v pravice najemodajalcev. Predlagatelj povzema ne-
katere zaključke iz sodb Evropskega sodišča za človekove 
pravice (v nadaljevanju ESČP) v zadevah Hutten-Czapska proti 
Poljski z dne 19. 6. 2006, Mellacher in drugi proti Avstriji z dne 
19. 12. 1989 in Statileo proti Hrvaški z dne 10. 7. 2014. Meni, 
da je pri razlagi današnjega pomena odločb Ustavnega sodišča 
št. U-I-119/94 z dne 21. 3. 1996 (Uradni list RS, št. 24/96, in 
OdlUS V, 32), št. U-I-303/00 z dne 20. 2. 2003 (Uradni list RS, 
št. 29/03, in OdlUS XII, 8) in št. U-I-128/08, Up-933/08 z dne 
7. 10. 2009 (Uradni list RS, št. 90/09, in OdlUS XVIII, 44) treba 
upoštevati, da so bile sprejete pred sodbama ESČP v zadevah 
Hutten-Czapska proti Poljski in Statileo proti Hrvaški. V njih naj 
se Ustavno sodišče ne bi opredelilo do sorazmernosti posega 
v pravice denacionalizacijskih upravičencev. Njihovo védenje 
za obstoj najemnega razmerja naj ne bi moglo utemeljevati 
dopustnosti vsakršne omejitve, saj bi se v tem primeru izjalovil 
sam namen denacionalizacije kot odprave krivic.

5. Predlagatelj nazadnje navede, da bi bila okrnjenost 
lastninske pravice denacionalizacijskih upravičencev bistveno 
manjša, če bi jim država subvencionirala doplačilo do zneskov 
tržne najemnine. Ta rešitev tudi ne bi posegla v pravice najem-
nikov.

6. Ustavno sodišče je zahtevo poslalo v odgovor Dr-
žavnemu zboru, ki je nanjo odgovoril. Državni zbor predstavi 
vsebino izpodbijanih določb v njihovem širšem zakonskem 
kontekstu, zgodovinsko genezo nastanka neprofitnih najemnih 
razmerij v stanovanjih, ki so bila predmet denacionalizacije, ter 
sedanjo ureditev teh razmerij. Obširno predstavi tudi vsebino 
dosedanjih odločitev Ustavnega sodišča, ki se tako ali drugače 
ukvarjajo s konfliktom interesov med neprofitnimi najemniki in 
lastniki denacionaliziranih stanovanj, in tudi nekaterih odloči-
tev Ustavnega sodišča, ki se ukvarjajo z denacionalizacijo. V 
določenem obsegu predstavi tudi razlogovanje, ki je stalo za 
zakonodajalčevimi odzivi na te odločitve. Izpostavlja, da so 
denacionalizacijski upravičenci še pred vrnitvijo podržavlje-
nega stanovanja vedeli za sporne omejitve. Ustavno sodišče 
odgovora Državnega zbora v okoliščinah primera ni vročilo 
predlagatelju, da bi se do njega opredelil, saj odgovor ni vse-
boval navedb, do katerih se predlagatelj ni (smiselno) opredelil 
že v zahtevi za oceno ustavnosti, oziroma navedb, s katerimi 
predlagatelj ni mogel računati že ob vložitvi zahteve.

7. Ustavno sodišče je vpogledalo v pravdni spis 
št. I P 102/2021 Okrajnega sodišča v Mariboru.
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B. – I.
Presoja procesnih predpostavk
8. Sodišče, ki pri odločanju meni, da je zakon ali del za-

kona, ki bi ga moralo uporabiti, protiustaven, mora na podlagi 
156. člena Ustave in prvega odstavka 23. člena Zakona o 
Ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 64/07 – uradno prečišče-
no besedilo, 109/12, 23/20 in 92/21 – v nadaljevanju ZUstS) 
prekiniti postopek in z zahtevo začeti postopek za oceno nje-
gove ustavnosti. Tako dejstvo prekinitve postopka kot tudi 
to, da mora sodišče izkazati, da mora izpodbijano zakonsko 
določbo uporabiti v postopku, v katerem odloča, spadata v 
okvir procesne predpostavke iz 156. člena Ustave in iz prvega 
odstavka 23. člena ZUstS, ki mora biti izpolnjena za začetek 
postopka za oceno ustavnosti zakona. Pri tem mora sodišče 
izkazati, da izpodbijanih zakonskih določb ni mogoče razložiti 
ustavnoskladno1 oziroma da mora v konkretni zadevi, v kateri 
sodi, uporabiti (domnevno protiustavno) zakonsko ureditev na 
način, ki mu preprečuje ustavnoskladno odločitev.2 Navedeno 
pomeni, da mora biti odločitev Ustavnega sodišča o domnevni 
protiustavnosti zakona odločilna (nujna) za odločanje sodišča 
v konkretnem sodnem postopku.3

9. Predlagatelj sicer navaja, da izpodbija »razlago« 
107. člena SZ-1. Niti ZUstS niti Ustava ne dopuščata vlaganja 
zahtev za oceno ustavnosti zakonskih razlag samih po sebi. 
Kot že navedeno, Ustavno sodišče zavrže zahtevo za oceno 
ustavnosti zakonske določbe, če ugotovi, da jo je mogoče 
ustavno skladno razložiti. To, da morebiti neka zakonska do-
ločba dopušča tudi eno ali več z Ustavo domnevno neskladnih 
razlag, še ne pomeni, da je za zagotovitev ustavno skladne 
odločitve sodišča v konkretnem primeru potrebna intervencija 
Ustavnega sodišča, ki naj bi s svojo odločbo izločilo iz pravne-
ga reda te z Ustavo neskladne razlage. Vendar je v okoliščinah 
primera treba šteti, da predlagatelj ne izpodbija »razlage«, 
pač pa dejansko 107. člen SZ-1, ki določa: »Sprememba la-
stnika stanovanja ne vpliva na obstoječa najemna razmerja. 
Vsakokratni pridobitelj lastninske pravice na stanovanju vstopi 
v pravni položaj najemodajalca«, in sicer za določeno ožjo 
kategorijo primerov, ki jih je treba subsumirati pod to določbo; 
in ki jo predlagatelj opiše tako: »Tudi v primerih, ko je denaci-
onalizacijski zavezanec kot najemodajalec (in tedaj še lastnik) 
sklenil najemno razmerje za neprofitno najemnino, velja, da 
sprememba lastnika stanovanja (vrnitev denacionalizacijskemu 
upravičencu) ne vpliva na obstoječa najemna razmerja ter da 
zato vsakokratni pridobitelj lastninske pravice na stanovanju 
vstopi v pravni položaj najemodajalca«, oziroma krajše: »Tudi 
lastnik nepremičnine, vrnjene mu v last ob denacionalizaciji, 
mora trpeti najemno razmerje, sklenjeno za nedoločen čas in 
za neprofitno najemnino.«4

10. Podobno je mogoče razumeti predlagatelja tudi glede 
zahteve za oceno ustavnosti drugih dveh izpodbijanih določb: 
prvega odstavka 24. člena ZDen, ki določa: »Vrnitev stvari v 
smislu določb tega poglavja ne vpliva na najemna, zakupna in 
njim podobna razmerja, ki so bila ustanovljena z odplačnimi5 
pravnimi posli, če pravni posel ali zakon ne določata druga-
če«, in prvega odstavka 173. člena SZ-1, ki določa: »Določ-
be najemne pogodbe, sklenjene med zavezancem za vrnitev 
stanovanja in najemnikom-prejšnjim imetnikom stanovanjske 
pravice (v nadaljnjem besedilu: najemnik), ostanejo v veljavi 
tudi po vrnitvi stanovanja upravičencu do denacionalizacije ali 

1 Primerjaj z odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-139/14 
z dne 26. 3. 2015 (Uradni list RS, št. 24/15), 7. točka obrazložitve. 

2 Glej sklep Ustavnega sodišča št. U-I-39/15 z dne 19. 11. 
2015, 2. točka obrazložitve.

3 Tako sklep Ustavnega sodišča št. U-I-186/15 z dne 7. 4. 
2016, 17. točka obrazložitve.

4 Predlagatelj namreč ne nakaže, da je sploh mogoča (ali da 
se je v sodni praksi pojavila) še kakšna druga razlaga 107. člena 
SZ-1, to pa ni razvidno niti Ustavnemu sodišču.

5 Najemna pogodba, s katero najemodajalec prepusti rabo 
stanovanja proti plačevanju najemnine (čeprav neprofitne), je vse-
kakor odplačni pravni posel.

tistemu, ki mu je bilo vrnjeno zaplenjeno stanovanje oziroma 
njunim pravnim naslednikom, vključno s kupci in prodajalci.« 
Iz zahteve za oceno ustavnosti v zvezi z dejanskim stanjem 
pravde, v zvezi s katero je bila vložena, izhaja, da predlagatelj 
izpodbija prvi odstavek 24. člena ZDen-1 ter 107. člen in prvi 
odstavek 173. člena SZ-1, kolikor se te določbe nanašajo na 
neprofitna najemna razmerja za nedoločen čas, ki so jih s 
prejšnjim imetnikom stanovanjske pravice sklenili zavezanci 
za vrnitev stanovanja v denacionalizaciji in v katera so kot 
najemodajalci pozneje vstopili upravičenci do denacionalizacije 
oziroma njihovi univerzalni pravni nasledniki.6

11. Predlagatelj je tako izkazal obstoj procesnih pred-
postavk za vložitev zahteve za oceno ustavnosti izpodbijanih 
določb v navedenem delu. Zahtevi za oceno ustavnosti je 
priložil pravnomočen sklep o prekinitvi pravdnega postopka 
zaradi odpovedi najemne pogodbe in izpraznitve stanovanjske 
nepremičnine. Prepričljivo je utemeljil, da mora v tem pravdnem 
postopku uporabiti izpodbijane določbe, ki se v okoliščinah 
primera kažejo kot prepreka ugoditvi zahtevku tožnikov proti 
neprofitnemu najemniku. Očitno je, da izpodbijanih določb pre-
dlagatelj ne more uporabiti tako, kot narekuje njegova hipoteza 
o obsegu in pomenu jamstev iz 33. člena Ustave (torej tako, da 
lastniku stanovanja ne bi bilo treba trpeti obstoja neprofitnega 
najemnega razmerja, sklenjenega za nedoločen čas, v katero 
je po sili zakona vstopil sam oziroma že njegov pravni prednik, 
vse v odsotnosti trenutno veljavnih zakonskih razlogov za nje-
govo prenehanje). Ustavno sodišče je zato opravilo vsebinsko 
ustavnosodno presojo prvega odstavka 24. člena ZDen ter 
107. člena in prvega odstavka 173. člena SZ-1 glede neprofi-
tnih najemnih razmerij za nedoločen čas, ki so jih s prejšnjim 
imetnikom stanovanjske pravice sklenili zavezanci za vrnitev 
stanovanja, ko pa je bilo to vrnjeno, so vanje vstopili denaciona-
lizacijski upravičenci oziroma njihovi dediči kot najemodajalci.7

B. – II.
Zgodovinska geneza nastanka in razvoja neprofitnih 

najemov v pozneje denacionaliziranih stanovanjih in iz-
podbijana ureditev v kontekstu stanovanjske zakonodaje 
kot celote

12. Izpodbijana ureditev vsebuje poseben primer zakon-
skega prenosa obligacijskega razmerja (najemnega razmerja 
za stanovanje) na novega pridobitelja lastninske pravice na de-
nacionaliziranem stanovanju (na denacionalizacijskega upravi-
čenca oziroma na njegove univerzalne pravne naslednike). To 
je prenos najemne pogodbe kot celote na strani najemodajalca, 
ki je pravna posledica spremembe lastninske pravice med tra-
janjem najema. Pridobitelj lastninske pravice na v najem odda-
nem stanovanju v trenutku prenosa lastninske pravice pridobi 
ex lege položaj pogodbene stranke v obstoječem najemnem 
razmerju in v celoti vstopi na mesto najemodajalca.8

13. Že Stanovanjski zakon v prvotnem besedilu (Uradni 
list RS/I, št. 18/91 – v nadaljevanju SZ/91) je v 115. členu dolo-
čil, da so lastniki iz 111., 112., 113. in 114. člena SZ/919 zave-

6 Ne pa tudi singularni pravni nasledniki, kot so predvsem 
kupci stanovanj. V konkretnem primeru so tožniki dediči denacio-
nalizacijskega upravičenca. 

7 Pri tem ni pomembno, ali je danes stranka neprofitne najem-
ne pogodbe za nedoločen čas še vedno prvi najemnik (prejšnji ime-
tnik stanovanjske pravice) ali kateri od subjektov, ki je po vsakokrat 
veljavni ureditvi (kakor sta jo razlagali sodna praksa in ustavnoso-
dna presoja) imel pravico do nadaljevanja s prejšnjim imetnikom 
stanovanjske pravice prvič sklenjenega najemnega razmerja za 
nedoločen čas za neprofitno najemnino. 

8 Primerjaj z obravnavo sorodnega instituta po splošni ure-
ditvi zakupne (najemne) pogodbe pri M. Juhart, Obligacijski zako-
nik (OZ) s komentarjem, III. knjiga, GV Založba, Ljubljana 2004, 
str. 704–705.

9 To so bili subjekti, ki so na podlagi SZ/91 olastninili prej 
družbena stanovanja in stanovanjske hiše (predvsem država in ob-
čine), in sicer na podlagi prej obstoječe pravice uporabe družbene 
lastnine in še na nekaterih drugih podlagah. 
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zanci v postopkih za denacionalizacijo. Imetniki stanovanjske 
pravice sicer stanovanj, za katera je bila vložena zahteva za 
denacionalizacijo, ki ni bila pravnomočno zavrnjena, niso mogli 
odkupiti, so pa lahko od lastnika (zavezanca za denacionaliza-
cijo) zahtevali sklenitev najemne pogodbe za nedoločen čas; s 
sklenitvijo najemne pogodbe je prenehala stanovanjska pravica 
(141. in 147. člen SZ/91).10 Najemnina za ta stanovanja se je 
morala oblikovati skladno z metodologijo, predpisano za obli-
kovanje najemnin v neprofitnih stanovanjih (150. člen SZ/91).11 
Prvi odstavek 125. člena SZ/91 je določil, da določila najemne 
pogodbe (torej neprofitne najemne pogodbe za nedoločen čas) 
ostanejo v veljavi tudi po vrnitvi stanovanja upravičencu do de-
nacionalizacije. Člen 125 SZ/91 je poleg tega uredil določene 
finančne spodbude (a) lastniku – denacionalizacijskemu upra-
vičencu, če se je strinjal, da prejšnji imetnik stanovanjske pra-
vice odkupi stanovanje; (b) prejšnjemu imetniku stanovanjske 
pravice, če se je odpovedal pridobljeni pravici do neprofitnega 
najema. Najemno pogodbo (ne le neprofitno) je lastnik lahko 
odpovedal iz krivdnih razlogov iz 53. člena SZ/91, pri katerih 
je šlo za različne kršitve zakonskih in pogodbenih obveznosti 
najemnika, sicer (nekrivdno) pa le po 54. členu SZ/91, če je 
najemniku priskrbel drugo primerno12 stanovanje, tako da se 
najemnikov položaj iz najemnega razmerja ni poslabšal. Čle-
na 56 in 57 SZ/91 sta (glede vseh najemov) uredila dolžnost 
lastnika, da: (a) po smrti najemnika sklene najemno pogodbo 
z zakoncem najemnika ali z osebo, s katero je živel v dalj 
časa trajajoči življenjski skupnosti, oziroma z enim od ožjih 
družinskih članov, navedenih v najemni pogodbi,13 oziroma da 
(b) po razvezi zakonske zveze ohrani kot najemnika enega od 
prejšnjih zakoncev po njunem sporazumu ali sodni odločbi.

14. Že po SZ/91 so torej upravičenci do denacionalizacije 
po vrnitvi stanovanja v last po sili zakona vstopili kot najemo-
dajalci v prej sklenjena neprofitna najemna razmerja za nedo-
ločen čas s prejšnjimi imetniki stanovanjske pravice, ki jih je 
bilo iz nekrivdnih razlogov mogoče odpovedati le, če je lastnik 
najemniku priskrbel drugo primerno stanovanje, po smrti prve-
ga najemnika pa je lastnik na željo osebe iz določenega kroga 
najemniku bližnjih oseb moral sprejeti nadaljevanje najemnega 
razmerja z njo. Glede sklopa pravic in dolžnosti najemnika in 
najemodajalca SZ/91 za ta specifična razmerja ni uzakonil 
posebnih pravil. Predvsem je tudi lastnik – denacionalizacijski 
upravičenec moral na lastne stroške vzdrževati stanovanje, 

10 Ustavno sodišče je v 8. točki obrazložitve sklepa 
št. U-I-156/95, U-I-128/96 z dne 20. 6. 1996 (OdlUS V, 101) nave-
dlo, da je »[…] treba šteti stanovanjsko pravico po prejšnji ureditvi 
za pridobljeno pravico, ki jo je treba v skladu z načeli pravne države 
spoštovati [...] Ko sta si konkurirali pravica upravičencev do denaci-
onalizacije in pridobljena stanovanjska pravica, se je zakonodajalec 
odločil za tehtanje obeh pravic in za srednjo pot; na eni strani bi-
všim imetnikom stanovanjske pravice na takih stanovanjih ni priznal 
pravice do odkupa stanovanja proti volji denacionalizacijskega 
upravičenca (zakonodaja je pravico do odkupa priznala imetnikom 
stanovanjske pravice na družbenih stanovanjih), na drugi strani pa 
je bivšim imetnikom stanovanjske pravice priznal pravico skleniti 
najemno pogodbo za nedoločen čas in je s tem dejansko upravi-
čencem do denacionalizacije omejil lastninsko pravico na vrnjenem 
premoženju. Tako je na dopusten način uredil konkurenco med 
obema pravicama, ki ju obeh v celoti ni bilo mogoče uveljaviti, saj 
sta si v vsebinskem nasprotju.«

11 Prvi odstavek 63. člena SZ/91 je določal, da se najemnine 
za socialna in neprofitna stanovanja oblikujejo skladno s predpisa-
no metodologijo iz 11. člena zakona.

12 To je bilo opredeljeno v 5. členu SZ/91 kot »tisto stano-
vanje, ki ima poleg dnevne sobe, kuhinje, sanitarnih prostorov in 
predsobe še toliko spalnega prostora, da zadošča stanovanjskim 
potrebam lastnika oziroma najemnika in njunih ožjih družinskih 
članov, če živijo z lastnikom oziroma najemnikom v skupnem go-
spodinjstvu«. 

13 Ožji družinski člani najemnika so bili (če se izvzameta 
zakonec ali oseba, s katero je živel v dalj časa trajajoči življenjski 
skupnosti) njuni otroci oziroma posvojenci, starši in posvojitelji ter 
osebe, ki sta jih po zakonu dolžna preživljati (glej 6. člen SZ/91). 

skupne prostore, dele, objekte in naprave v stanovanjski hiši v 
stanju, ki je zagotavljalo najemniku normalno uporabo stano-
vanja ter skupnih prostorov, delov, objektov in naprav stano-
vanjske hiše ves čas trajanja najema (druga alineja 42. člena 
SZ/91). Temeljne značilnosti izpodbijane ureditve so torej bile 
začrtane že v SZ/91 oziroma (po več zakonskih novelah) v 
Stanovanjskem zakonu (Uradni list RS, št. 18/91-I, 19/91 – 
popr., 21/94, 23/96 in 1/2000 – v nadaljevanju SZ). Te novele 
niso uvedle pomembnejših sprememb vsebine razmerja med 
najemodajalcem in neprofitnim najemnikom.14

15. Opisane ureditve SZ-1 ni bistveno spremenil. Nepro-
fitni najemniki za nedoločen čas v denacionaliziranih stanova-
njih, nekdanji imetniki stanovanjske pravice, so ohranili pravna 
jamstva, ki jim jih je dal že SZ. Izpodbijani določbi (107. člen 
in prvi odstavek 173. člena SZ-1) za vrnjena stanovanja upra-
vičencem do denacionalizacije določata nespremenjen pravni 
položaj najemnika in prenos najemne pogodbe kot celote na 
novega lastnika. Ta pravna posledica se reproducira (tudi) 
ob vsakem prehodu stanovanja na univerzalnega pravnega 
naslednika (zlasti dediča). Enako izhaja iz presojanega prve-
ga odstavka 24. člena ZDen. Tako kot prej veljavni 125. člen 
SZ sedanji 173. člen SZ-1 določa za neprofitne najemnike v 
denacionaliziranih stanovanjih določene (časovno omejene) 
finančne spodbude za odkup stanovanja, v katerem prebiva 
(če se lastnik z odkupom strinja), oziroma za nakup drugega 
stanovanja ali gradnjo hiše.

16. SZ-1 je v tretji alineji prvega odstavka 196. člena dolo-
čil, da ostane v veljavi prvi odstavek 150. člena SZ, »če določa, 
da najemniki-prejšnji imetniki stanovanjske pravice, plačujejo 
najemnino, ki se oblikuje skladno z metodologijo, predpisano 
za oblikovanje najemnin v neprofitnih stanovanjih«.15 Sicer pa 
že iz prve alineje 83. člena in prvega odstavka 90. člena SZ-1 
izhaja, da je neprofitno najemno stanovanje tisto stanovanje, 
ki se oddaja za neprofitno najemnino, in tisto, ki se oddaja 
upravičencu do najema neprofitnega stanovanja, in da mora 
biti najemna pogodba za neprofitno stanovanje sklenjena za 
nedoločen čas. Pri tem je za neprofitne najemnike, nekdanje 
imetnike stanovanjske pravice, v drugem odstavku 90. člena 
SZ-1 določen poseben privilegij glede na preostale neprofitne 
najemnike, da jim ni treba najemodajalcu periodično dokazo-
vati, da še izpolnjujejo predpisane pogoje za pridobitev nepro-
fitnega stanovanja (ali pa morajo sprejeti spremembo najemne 
pogodbe v tržno, s tržno najemnino). To pomeni, da lahko 
ti najemniki ostanejo v neprofitnem najemu kljub izboljšanju 
lastnih16 dohodkov oziroma premoženjskega stanja.17 Denacio-
nalizacijski upravičenci oziroma njihovi dediči morajo v skladu z 
drugo alinejo 92. člena SZ-1 na lastne stroške vzdrževati stano-
vanje in skupne dele v stanovanjski ali večstanovanjski stavbi v 

14 Nekoliko je bila razširjena opredelitev ožjih družinskih 
članov najemnika; nekrivdna odpoved najemne pogodbe je bila še 
nekoliko otežena z dopolnitvijo, da zagotovitev drugega primernega 
stanovanja najemniku pomeni tudi, da to drugo stanovanje v no-
beni drugi pomembni okoliščini ne pomeni bistvenega poslabšanja 
stanovanjskih pogojev najemnika in oseb, ki skupaj z njim bivajo 
v stanovanju; elementi neprofitne najemnine in njihove omejitve 
navzgor so bili prvič v temelju urejeni v zakonu (63. in 63.a člen 
SZ-1); prvi odstavek 125. člena SZ je natančneje določil, da tudi 
po vrnitvi stanovanja upravičencu do denacionalizacije – lastniku 
ostanejo v veljavi »določila najemne pogodbe, sklenjene med zave-
zancem za vrnitev stanovanja in najemnikom – prejšnjim imetnikom 
stanovanjske pravice«.

15 Po mnenju Ustavnega sodišča je to določbo danes treba 
razlagati tako, da se ne nanaša na »prehode« najemnega razmerja 
na nove lastnike stanovanj (to urejajo s to zahtevo izpodbijane 
zakonske določbe), pač pa na najemno razmerje med prejšnjim 
imetnikom stanovanjske pravice in najemodajalcem, ki je z njim 
prvi sklenil najemno pogodbo, s katero se je stanovanjsko razmerje 
preoblikovalo v najemno razmerje. 

16 In dohodkov članov gospodinjstva.
17 Glej 3. in 5. člen Pravilnika o dodeljevanju neprofitnih 

stanovanj v najem (Uradni list RS, št. 14/04, 34/04, 62/06, 11/09, 
81/11, 47/14, 153/21 in 62/23).
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stanju, ki zagotavlja najemniku normalno uporabo stanovanja 
in skupnih delov ves čas trajanja najema.

17. Zakonska pravila o tem, iz katerih razlogov lahko la-
stnik najemniku odpove najemno pogodbo, so podobna kot v 
času veljave SZ, naboru »krivdnih« razlogov za odpoved iz pr-
vega odstavka 103. člena SZ-1 pa je dodan razlog odpovedi iz 
petega odstavka 103. člena SZ-1 (če ima najemnik neprofitne-
ga stanovanja ali njegov zakonec oziroma oseba, s katero živi 
najemnik v dalj časa trajajoči zunajzakonski skupnosti, v lasti 
primerno stanovanje ali stanovanjsko stavbo). Temeljno pravilo 
o nekrivdni odpovedi, glede katerega za najemna razmerja, 
ki se obravnavajo v tej odločbi, ni mogoč drugačen dogovor 
pogodbenih strank, je urejeno v 106. členu SZ-1 in je v bistve-
nem podobno tistemu iz SZ: lastnik lahko odpove najemno 
pogodbo le, če najemniku priskrbi drugo primerno stanovanje.18 
Nekrivdna odpoved je mogoča le enkrat, razen če so podani 
utemeljeni razlogi, med katerimi so tudi lastne stanovanjske 
potrebe lastnika ali njegovega ožjega družinskega člana (za 
katere se šteje zlasti povečanje števila njegovih ožjih družinskih 
članov ali povečanje števila gospodinjstev, upoštevaje merila 
glede primernosti stanovanja po 10. členu SZ-1). Vendar je 
tudi v primeru utemeljenih razlogov odpoved najemne pogodbe 
dopustna le, če dobi najemnik drugo primerno stanovanje.

18. Člena 109 in 110 SZ-1 vsebinsko ustrezata 56. in 
57. členu SZ, torej urejata nadaljevanje najema po smrti pr-
vega najemnika oziroma po razvezi njegove zakonske zveze. 
Po smrti najemnika mora lastnik stanovanja skleniti najemno 
pogodbo pod istimi pogoji z zakoncem najemnika ali z osebo, 
s katero je živel v zunajzakonski skupnosti, oziroma z enim od 
ožjih družinskih članov,19 če je v času najemnikove smrti de-
jansko prebival v stanovanju, imel v tem stanovanju prijavljeno 
stalno bivališče in bil naveden v najemni pogodbi. Zahteva za 
sklenitev pogodbe mora biti podana lastniku v pisni obliki v 
90 dneh po smrti najemnika. Če se zakonska zveza razveže, 
se lahko prejšnja zakonca sporazumeta o tem, kateri od njiju 
ostane ali postane najemnik stanovanja, drugi zakonec pa se 
iz stanovanja izseli. Če se prejšnja zakonca ne moreta spo-
razumeti, odloči o sporu na zahtevo enega od njiju sodišče 
v nepravdnem postopku. Samo najemnik – prejšnji imetnik 
stanovanjske pravice, ki mu je stanovanje bilo dano v najem za 
nedoločen čas, ima na v najem danem stanovanju predkupno 
pravico (176. do 178. člen SZ-1).

19. V zvezi z nadaljevanjem najema po smrti prvega 
najemnika je pomembno, da je Ustavno sodišče z odločbo 
št. U-I-128/08, Up-933/0820 odločilo, da je bil prvi odstavek 

18 Primerno stanovanje po SZ-1 je stanovanje v takšni eno- ali 
večstanovanjski stavbi, ki je zgrajena v skladu z minimalnimi teh-
ničnimi pogoji za graditev stanovanjskih stavb in stanovanj in za 
katero je v skladu s predpisi o graditvi objektov izdano uporab-
no dovoljenje. Stanovanje mora imeti ločen spalni in bivalni del 
(razen v garsonjeri) ter mora zadoščati stanovanjskim potrebam 
lastnika oziroma najemnika in njunih ožjih družinskih članov, ki 
živijo v gospodinjstvu skupaj z lastnikom oziroma najemnikom, ter 
ustrezati površinskim normativom po pravilniku iz 87. člena SZ-1 
(10. člen SZ-1). Za namene nekrivdne odpovedi najemne pogodbe 
najemniku pa je v skladu z drugim odstavkom 106. člena SZ-1 
treba upoštevati tudi to, da se najemniku položaj iz najemnega 
razmerja ne sme poslabšati, kar pomeni, da se šteje za primerno 
stanovanje, poleg opredelitev iz 10. člena SZ-1, tisto, ki v nobeni 
drugi pomembni okoliščini, v primerjavi s sedanjim stanovanjem, ne 
pomeni bistvenega poslabšanja stanovanjskih pogojev najemnika 
in oseb, ki skupaj z njim bivajo v stanovanju.

19 Ožji družinski člani najemnika so (če se izvzameta zakonec 
ali oseba, s katero najemnik živi v zunajzakonski skupnosti) njuni 
otroci oziroma posvojenci, starši in posvojitelji ter osebe, ki sta jih 
po zakonu dolžna preživljati (glej 11. člen SZ-1). Posebej ko gre za 
najemnika, prejšnjega imetnika stanovanjske pravice, pa tudi tisti 
sorodniki do vključno drugega dednega reda, ki so na dan uvelja-
vitve SZ več kot dve leti živeli v ekonomski skupnosti s prejšnjim 
imetnikom stanovanjske pravice (180. člen SZ-1).

20 Odločba se nanaša prav na neprofitne najeme v (pozneje) 
denacionaliziranih stanovanjih, ki jih je sklenil še nekdanji imetnik 
stanovanjske pravice.

56. člena SZ v neskladju z Ustavo, prvi odstavek 150. člena 
SZ in tretja alineja prvega odstavka 196. člena SZ-1 pa sta v 
neskladju z Ustavo, če se navedene določbe razlagajo tako, da 
je lastnik stanovanja po smrti najemnika – prejšnjega imetnika 
stanovanjske pravice – dolžan skleniti najemno pogodbo za 
neprofitno najemnino z ožjimi družinskimi člani iz 6. člena SZ, 
razen z osebo, ki je imela ob uveljavitvi SZ položaj zakonca 
oziroma zunajzakonskega partnerja prejšnjega imetnika stano-
vanjske pravice. Ustavno sodišče je po eni strani sprejelo sta-
lišče, da je bila oziroma da je izpodbijana ureditev v neskladju 
z drugim odstavkom 14. člena Ustave, če se razlaga tako, da 
lastnik stanovanja po smrti najemnika – prejšnjega imetnika 
stanovanjske pravice – z njegovim zakoncem oziroma z nje-
govim zunajzakonskim partnerjem, s katerim je v stanovanju 
živel ob uveljavitvi SZ, ni dolžan skleniti najemnega razmerja 
za nedoločen čas in z neprofitno najemnino (33. točka obra-
zložitve navedene odločbe). Po drugi strani pa je glede drugih 
ožjih družinskih članov sprejelo stališče, da je ustavno skladna 
le razlaga, po kateri so po smrti najemnika sicer upravičeni do 
nadaljevanja najemnega razmerja za nedoločen čas, vendar 
ne pod pogoji, do katerih je kot najemnik bil upravičen prejšnji 
imetnik stanovanjske pravice, torej pod pogoji neprofitnega na-
jema (glej zlasti 21., 27., 40., 41., 49., 50., 51., 58. in 64. točko 
obrazložitve navedene odločbe).21 Vse navedeno pomeni, da 
je tako 56. člen SZ kot tudi (analogno) 109. člen SZ-1 treba 
razlagati tako, da imajo v njiju navedene osebe pravico, da 
po smrti prvega najemnika nadaljujejo najemno razmerje za 
nedoločen čas z denacionalizacijskim upravičencem oziroma 
njegovim univerzalnim naslednikom, vendar mora biti to na-
jemno razmerje neprofitno le v primeru, da najem nadaljuje 
najemnikov zakonec oziroma zunajzakonski partner, ki je to bil 
že ob uveljavitvi SZ. Vsi drugi ožji družinski člani morajo sprejeti 
tržno najemno razmerje.

20. Tretji odstavek 115. člena SZ-1 določa, da se najemni-
na za neprofitna stanovanja oblikuje v skladu z metodologijo 
iz 117. člena SZ-122 in se imenuje »neprofitna najemnina«. 
Gre za izjemo od splošnega pravila o prostem oblikovanju 
najemnin na trgu. Kot določa 117. člen SZ-1, mora metodolo-
gija pri določitvi neprofitne najemnine upoštevati elemente iz 
prvega odstavka 118. člena SZ-1, to je stroške za vzdrževanje 
stanovanja in skupnih delov, stroške za opravljanje upravniških 
storitev, amortizacijo v življenjski dobi 60 let, stroške financi-
ranja sredstev, vloženih v stanovanje in pripadajoče skupne 
dele ter zemljišče stanovanjske stavbe. Drugi do peti odstavek 
118. člena SZ-1 podrobneje opredelijo vsakega od naštetih 
elementov (»postavk«, »gradnikov«) neprofitne najemnine in 
jih tudi zamejijo navzgor v odstotku od vrednosti stanova-
nja. Sedmi odstavek 118. člena SZ-1 določa, da je seštevek 
dovoljenih stopenj posameznih elementov najemnine zgornja 
letna stopnja najemnine, ki je izražena v odstotku od vrednosti 
stanovanja. Najemnina se izračuna na letni podlagi, plačuje pa 
se v mesečnih obrokih za vsak tekoči mesec (deseti odstavek 
118. člena SZ-1). Že iz teh določb je razvidno, da je osnova za 
izračun neprofitne najemnine vrednost stanovanja, za katero se 
zaračunava neprofitna najemnina. Ključna vprašanja v zvezi z 
določitvijo te vrednosti ureja 116. člen SZ-1, na njegovi podlagi 
pa je bil sprejet Pravilnik o merilih za ugotavljanje vrednosti 
stanovanj in stanovanjskih stavb (Uradni list RS, št. 127/04, 
69/05 in 75/05 – popr.). Četrti odstavek 116. člena SZ-1 določa 
osnovno enačbo za izračun vrednosti stanovanja, kot osnove 
za določitev neprofitne najemnine (vrednost stanovanja = šte-
vilo točk × vrednost točke × uporabna stanovanjska površina 
× vpliv velikosti stanovanja (korekcijski faktor) × vpliv lokacije 

21 V 58. točki obrazložitve navedene odločbe Ustavno so-
dišče zaključi: »Priznanje pravice ožjim družinskim članom, da 
nadaljujejo najemno razmerje v denacionaliziranih stanovanjih za 
neprofitno najemnino, bi zato pomenilo nedopusten poseg v la-
stninsko pravico denacionalizacijskih upravičencev.«

22 Trenutno je to Uredba o metodologiji za oblikovanje nepro-
fitne najemnine in določitvi višine subvencij najemnin (Uradni list 
RS, št. 153/21 – v nadaljevanju Uredba o metodologiji).



Uradni list Republike Slovenije Št. 77 / 14. 7. 2023 / Stran 6755 

stanovanja). Očitno je, da je vrednost točke osnovni faktor, ki 
je namenjen usklajevanju neprofitnih najemnin s splošnim giba-
njem cen v narodnem gospodarstvu; šesti odstavek 116. člena 
SZ-1 določa, da je vrednost točke 3,50 EUR in se uskladi 
enkrat letno z rastjo cen življenjskih potrebščin v preteklem 
koledarskem letu po podatkih Statističnega urada Republike 
Slovenije.23 Osmi in deveti odstavek 118. člena SZ-1 vzpo-
stavljata osnovne smernice, kako naj na vrednost stanovanja 
vpliva lokacija stanovanja.

21. Upoštevaje tudi izvedbeno Uredbo o metodologiji, se me-
sečna neprofitna najemnina določi po naslednji enačbi: vrednost 
stanovanja x letna stopnja neprofitne najemnine/12 (mesecev) 
(2. člen Uredbe o metodologiji). Člen 4 Uredbe o metodologiji 
pregledno prikaže (kar sicer izhaja že iz 118. člena SZ-1), da je 
najvišja letna stopnja neprofitne najemnine, ne glede na starost 
stanovanja, 4,68 odstotka (vrednosti stanovanja).

22. Materija subvencioniranja najemnin je urejena v 121. 
do 121.b členu SZ-1. Občinske subvencije, do katerih so pod 
zakonsko določenimi pogoji in v zakonsko določeni višini iz 
121. člena SZ-1 upravičeni tudi neprofitni najemniki, se obra-
čunavajo tako, da lastnik stanovanja za izračunani znesek sub-
vencije zniža najemnino najemniku, lastniku pa ta znesek po-
vrne pristojni občinski organ (tretji odstavek 121. člena SZ-1). 
Najemniki so do subvencije neprofitne najemnine upravičeni 
največ za čas enega leta (četrti odstavek 121. člena SZ-1), 
vendar lahko po preteku časa, za katerega jim je bila odobrena, 
ponovno zaprosijo zanjo (sedmi odstavek 121. člena SZ-1). 
Predstavljeni sistem subvencioniranja pomaga najemnikom, 
ki bi imeli težave že pri plačevanju neprofitne najemnine, ni pa 
zamišljen kot pomoč lastnikom v neprofitni najem oddanega 
stanovanja (ki zanj torej ne morejo zaračunavati tržne naje-
mnine). Člen 149 SZ-1 določa, da lahko lastniki stanovanj, ki 
so jim bila vrnjena na podlagi predpisov o denacionalizaciji, 
stanovanja pa so zasedena z najemniki – prejšnjimi imetniki 
stanovanjske pravice, dobijo posojila z ugodno obrestno mero, 
namenjena za prenovo in rekonstrukcijo teh stanovanj in sta-
novanjskih stavb ter skupnih delov.

B. – III.
Presoja, ali gre za poseg v človekovo pravico iz 

33. člena Ustave
23. Predlagatelj meni, da izpodbijani prvi odstavek 

24. člena ZDen ter 107. člen in prvi odstavek 173. člena SZ-1 
nedopustno posegajo v človekovo pravico do zasebne lastnine 
iz 33. člena Ustave najemodajalcev (torej upravičencev do 
denacionalizacije oziroma njihovih univerzalnih pravnih na-
slednikov). Pri tem izpostavlja in podrobneje opisuje celovite 
učinke in pravne posledice tem najemodajalcem vsiljenega 
neprofitnega najemnega razmerja na njihovo lastninsko svo-
bodo. Ustavno sodišče se je zato moralo najprej opredeliti do 
vprašanja, ali gre pri izpodbijani ureditvi za poseg v človekovo 
pravico iz 33. člena Ustave (tretji odstavek 15. člena Ustave) ali 
samo za z zakonom predpisan način njenega uresničevanja, ki 
je nujen zaradi same narave pravice do zasebne lastnine (drugi 
odstavek 15. člena Ustave).

24. Pravica do zasebne lastnine iz 33. člena Ustave 
varuje človekovo svobodo na premoženjskem področju. La-
stninska svoboda je eden od odrazov svobode posameznika v 
skupnosti. Namen 33. člena Ustave je zavarovati polje svobo-
dnega ravnanja na premoženjskem področju nosilcu temeljnih 
pravic in mu s tem omogočiti, da odgovorno oblikuje svoje 
življenje.24 Ustavno jamstvo lastnine predpostavlja obstoj la-

23 Prehodna določba 44. člena Zakona o spremembah in 
dopolnitvah Stanovanjskega zakona (Uradni list RS, št. 90/21 – 
SZ-1E) je sicer uredila postopnejše zviševanje vrednosti točke, ki 
je tako šele 1. 4. 2023 dosegla vrednost 3,50 EUR, z naslednjo 
predvideno uskladitvijo z rastjo cen življenjskih potrebščin v marcu 
2024.

24 G. Virant in L. Šturm v: L. Šturm (ur.), Komentar Ustave Re-
publike Slovenije, Fakulteta za podiplomske državne in evropske 
študije, Ljubljana 2002, str. 342.

stnine kot pravnega instituta. Kaj je predmet zasebne lastnine 
in katera so varovana lastninska upravičenja, določa pravni 
red ob spoštovanju namena ustavnega jamstva lastnine ter 
ob upoštevanju gospodarskih in družbenih razmerij nasploh.25 
Namen ustavnega jamstva lastnine je zagotovitev in uresniči-
tev posameznikove svobode – bistven element te svobode je 
razpolaganje s stvarmi in pravicami, ki so predmet lastnine.26 
Ustava v 33. členu varuje konkretni položaj imetnika pravi-
ce pred oblastnimi posegi v njegovo lastninsko sfero, izraža 
razmerje med posameznikom in skupnostjo ter varuje pravni 
institut lastnine oziroma lastninske pravice. Zajema naslednje 
elemente: svobodo pridobivanja lastnine, uživanje lastnine, 
pravico do odtujevanja lastnine in zaupanje v pridobljene pra-
vice. Lastninska pravica je sestavljena iz različnih upravičenj, 
katerih vsebino je treba zakonsko urediti.27 Z jamstvom zaseb-
ne lastnine Ustava ne varuje le lastninske pravice, kot je opre-
deljena v civilnem pravu.28 Zato se varovalni učinek 33. člena 
Ustave oziroma 1. člena Prvega protokola h Konvenciji o var-
stvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin (Uradni list RS, 
št. 33/94, MP, št. 7/94 – v nadaljevanju EKČP) razteza na vse 
pravne položaje, ki imajo za posameznika na podoben način 
kot lastninska pravica premoženjsko vrednost in ki mu omogo-
čajo svobodo ravnanja na premoženjskem področju ter s tem 
svobodno in odgovorno oblikovanje lastne usode: od klasične 
lastninske pravice na stvareh (»obstoječa lastnina«) do pravic 
do poplačila, zahtevkov v povezavi s pričakovalnimi pravicami, 
delnic, kapitalskih vložkov v gospodarske družbe, imena sple-
tne domene, dobrega imena (goodwill), intelektualne lastnine, 
ribiških pravic, dovoljenj za opravljanje različnih gospodarskih 
dejavnosti, pod določenimi pogoji Ustava lastninsko varuje 
tudi pravico do pokojnine.29 Eno izmed temeljnih upravičenj 
lastninske pravice je tudi uživanje civilnih sadov, ki jih prinaša 
lastninska pravica, kar je še posebej pomembno v sistemu 
tržne ekonomije.30

25. Materijo pogodbene svobode Ustavno sodišče usta-
ljeno obravnava v okviru pravice do svobodne gospodarske 
pobude.31 Ker do varstva pogodbene svobode niso upravičeni 
le subjekti, ki se ukvarjajo z gospodarsko dejavnostjo, je upo-
števna tudi splošna svoboda ravnanja iz 35. člena Ustave.32 
Kolikor pa je predmet obravnave ureditev, ki lastnika stvari 

25 Odločba Ustavnega sodišča št. Up-156/98 z dne 11. 2. 
1999 (Uradni list RS, št. 17/99, in OdlUS VIII, 118), 10. točka 
obrazložitve.

26 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-60/98 z dne 16. 7. 
1998 (Uradni list RS, št. 56/98, in OdlUS VII, 150), 23. točka ob-
razložitve. 

27 Odločba Ustavnega sodišča št. U-I-133/13, U-I-134/13 z 
dne 11. 2. 2016 (Uradni list RS, št. 18/16), 16. točka obrazložitve.

28 Odločba Ustavnega sodišča št. Up-156/98, 8. točka ob-
razložitve. 

29 Odločba Ustavnega sodišča št. Up-770/06 z dne 27. 5. 
2009 (Uradni list RS, št. 54/09), 4. točka obrazložitve; glej tudi 
J. Zobec v: L. Šturm (ur.), Komentar Ustave Republike Slovenije, 
Dopolnitev – A, Fakulteta za državne in evropske študije, Ljubljana 
2011, str. 452–453. 

30 Odločba Ustavnega sodišča št. U-I-128/08, Up-933/08, 
50. točka obrazložitve.

31 Glej na primer odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-192/16 
z dne 7. 2. 2018 (Uradni list RS, št. 15/18, in OdlUS XXIII, 2), 
24. in 25. točka obrazložitve, glede omejitve cene, ki so jo za do-
ločen sklop storitev bile upravičene zaračunati pobudnice, s čimer 
je bilo poseženo v bistveni element pogodbenih razmerij med 
pobudnicami in imetniki nematerializiranih vrednostnih papirjev; 
šlo je za zakonodajno omejitev pogodbene svobode glede bistvene 
sestavine pogodbenega razmerja.

32 Ustavno sodišče je v odločbi št. U-I-202/93 z dne 6. 10. 
1994 (Uradni list RS, št. 74/94, in OdlUS III, 99), 4. točka obra-
zložitve, navedlo, da je splošna avtonomija pogodbenih strank 
pri sklepanju pogodb obligacijskega prava utemeljena v splošni 
svobodi ravnanja, izhajajoči iz nedotakljivosti osebnostnih pravic, 
ki je zagotovljena s 35. členom Ustave, in v svobodni gospodarski 
pobudi, določeni v 74. členu Ustave.
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omejuje pri prostem sklepanju pogodbenih dogovorov v zvezi 
s stvarjo (na primer glede svobodne izbire najemodajalca in 
glede svobodnega dogovora o najemnini), je treba sprejeti stali-
šče, da je ta del pogodbene svobode varovan (tudi) s človekovo 
pravico do zasebne lastnine iz 33. člena Ustave.

26. Ustavno sodišče je že pojasnilo, da je treba lastninsko 
pravico, ki jo Ustava zagotavlja v 33. členu, obravnavati skupaj 
s 67. členom Ustave, ki govori o gospodarski, socialni in ekolo-
ški funkciji lastnine. Člen 67 Ustave temelji na predpostavki, da 
mora imeti lastnina poleg individualistične funkcije tudi funkcijo 
za celotno družbeno skupnost. Lastnikova pravica mora služiti 
tudi uresničevanju svobode in osebnostnega razvoja drugih 
oziroma celotne družbene skupnosti.33 Lastninska svoboda 
posameznikov, ki jo varuje 33. člen Ustave, ni neomejena. 
Ravnanje s stvarjo oziroma pravico in uživanje koristi od stvari 
oziroma pravice ne sme ostati samo v sferi odločitev lastnika 
(imetnika pravice), temveč se morajo v določeni meri upošte-
vati tudi interesi drugih članov skupnosti. Iz tega spoznanja 
(o t. i. socialni vezanosti lastnine) izhaja tudi prvi odstavek 
67. člena Ustave, ki nalaga zakonodajalcu, naj določi način 
pridobivanja in uživanja lastnine tako, da so zagotovljene njena 
gospodarska, socialna in ekološka funkcija.34 Dokler zakono-
dajalec pri izvrševanju svoje pravotvorne dejavnosti na podlagi 
67. člena Ustave ostaja izven temeljnega »jedra« pravice do 
zasebne lastnine iz 33. člena Ustave, njegovega ravnanja še ni 
mogoče označiti za poseg v to človekovo pravico.35 Tedaj gre 
za način uresničevanja človekove pravice do zasebne lastnine.

27. Kot je Ustavno sodišče že navedlo v 12. točki obrazlo-
žitve te odločbe, izpodbijana ureditev vsebuje poseben primer 
zakonskega prenosa obligacijskega razmerja na novega prido-
bitelja lastninske pravice na denacionaliziranem stanovanju. Gre 
za prenos najemne pogodbe kot celote na strani najemodajalca, 
ki je pravna posledica spremembe lastninske pravice med traja-
njem najema. Pri tem je pomembno, da novi lastnik stanovanja 
ex lege (torej ne po lastni izbiri) vstopi kot najemodajalec v 
poseben tip najemnega razmerja, ki je podvrženo intenzivnemu 
(pretežno) kogentnemu pravnemu urejanju zaradi doseganja 
javnega interesa in zaščite najemnikov – nekdanjih imetnikov 
stanovanjske pravice. Ta najemna razmerja so nujno sklenjena 
za nedoločen čas. Najemodajalec se ne more prosto pogajati o 
najemnini in se ne more z najemnikom veljavno dogovoriti o tržni 
najemnini in mu je zaračunavati v smislu svobodno doseženega 
soglasja volj pogodbenih strank.36 Upravičen je le do neprofitne 
najemnine, katere elementi in maksimalna višina so podrobno 
določeni z obveznimi predpisi (torej največ 4,68 odstotka admi-
nistrativno določene vrednosti stanovanja letno). Upravičenost 
do plačevanja (zgolj) neprofitne najemnine velja za vse naje-
mnike, ne glede na njihovo premoženjsko stanje. Poleg tega 
najemodajalec ne more enostavno izstopiti iz takega najemnega 
razmerja oziroma doseči njegovega prenehanja. Načeloma mu 
je na voljo krivdna odpoved najemne pogodbe, če najemnik krši 
svoje obveznosti; nadalje odpoved, ker ima najemnik ali njegov 
zakonec ali partner v lasti primerno stanovanje; na koncu pa še 
nekrivdna odpoved, vendar le pod določenimi pogoji, od katerih 
je za najemodajalca najbolj obremenilen tisti, da mora najemniku 
zagotoviti drugo primerno stanovanje. Za ohranitev stanovanja v 
stanju, ki najemniku zagotavlja normalno uporabo, je na lastne 
stroške odgovoren lastnik.37

28. Opisani pravni režim je v veljavi že dlje časa, saj je 
treba upoštevati, da ga je v bistveno podobni obliki uvedel že 

33 Odločba Ustavnega sodišča št. U-I-165/08, Up-1772/08, 
Up-379/09 z dne 1. 10. 2009 (Uradni list RS, št. 83/09, in 
OdlUS XVIII, 40), 16. točka obrazložitve.

34 Odločba Ustavnega sodišča št. U-I-47/15 z dne 24. 9. 2015 
(Uradni list RS, št. 76/15), 15. točka obrazložitve. 

35 Prav tam.
36 Razen če bi prostovoljno pristal na še nižjo najemnino od 

najvišje mogoče neprofitne.
37 Država je sicer za namen prenove in rekonstrukcije teh 

stanovanj lastnikom zagotovila posojila z ugodno obrestno mero.

SZ. To veča težo njegovega bremena za najemodajalce. Za 
posameznega najemodajalca je čas, v katerem mora tolerirati 
obstoj obveznega neprofitnega najema za vrnjeno stanovanje, 
odvisen od trenutka vrnitve stanovanja. Vendar je očitno, da je 
vsaj za nekatere najemodajalce ta čas že daljši od petindvaj-
setih let. Neprofitna najemna razmerja, ki se obravnavajo v tej 
odločbi, so sicer časovno zamejena. Trajajo do smrti prvega 
najemnika oziroma njegovega zakonca ali zunajzakonskega 
partnerja, ki je to bil že ob uveljavitvi SZ. Vendar s tem trenut-
kom ne nastopi nujno popolna svoboda najemodajalca glede 
odločanja o uporabi stanovanja. Če obstaja kdo iz zakonsko 
predvidenega nabora (drugih) ožjih družinskih članov in želi 
še naprej uporabljati stanovanje, mora lastnik z njim skleniti 
najemno pogodbo za nedoločen čas, vendar s tržno najemnino.

29. Opisani sklop pravic in obveznosti denacionalizacij-
skega upravičenca (ali univerzalnega naslednika) kot »prisil-
nega najemodajalca« zanj, kot pravilno ugotavlja predlagatelj, 
pomeni pomembno krnitev lastninskih upravičenj, saj se ne 
more svobodno odločati o rabi stanovanja ali (če bi se odločil 
za oddajo) o izbiri najemnika in o višini najemnine, poleg tega 
stanovanja ne more sam imeti v neposredni posesti in ga upo-
rabljati po lastni presoji. Če nima na voljo drugega primernega 
stanovanja, da ga ponudi najemniku (kar je znatna prepre-
ka), ne more nekrivdno odpovedati najemne pogodbe – in to 
niti zaradi zadovoljitve lastnih stanovanjskih potreb ali potreb 
svojih družinskih članov. Očitno je, da ti lastniki ne morejo 
(po lastni svobodni presoji oziroma na podlagi svobodnega 
pogodbenega dogovarjanja) v največji mogoči meri izkoristiti 
tržnega potenciala stanovanja oziroma (v povprečju) dosegati 
primerljive premoženjske donose iz stanovanja, kot to velja za 
lastnike podobnih stanovanj, ki niso po sili zakona obremenjeni 
z neprofitnim najemom. Lastniki, ki so izpostavljeni učinku iz-
podbijanih določb, namreč niso upravičeni do tržne najemnine, 
njihovo stanovanje pa ima zaradi opisane ureditve predvidljivo 
nižjo tržno ceno, ker potencialni kupci vanjo vračunajo obreme-
nitev z neprofitnim najemom. Ne gre le za problematiko višine 
neprofitne najemnine, v katero so sicer administrativno vklju-
čeni določeni tržni elementi (upoštevanje lokacije kot elementa 
vrednosti stanovanja, navzgor omejen strošek kapitala itd.). 
Za lastnika stanovanja je posebej obremenjujoče to, da se ne 
more sam svobodno odločati o tem, za kakšno najemnino (in 
če sploh) bi želel oddati stanovanje v najem in kolikšen donos 
na vloženi kapital je zanj zadostna odmena za prepustitev rabe 
stanovanja.

30. Ustavno sodišče je za nekatere elemente predstavlje-
nega sklopa za lastnika omejujočih pravil (obveznost zaraču-
navanja neprofitne najemnine, prehod najemnega razmerja kot 
takega na upravičenca do denacionalizacije, prehod najemne-
ga razmerja po smrti najemnika na bližnje osebe) v preteklosti 
sicer že štelo, da gre (zgolj) za način uresničevanja človekove 
pravice do zasebne lastnine, oziroma jih je vsebinsko obrav-
navalo, kot da bi šlo za tak primer. V odločbi št. U-I-119/94 
je med drugim odločilo, da 150. člen SZ38 ni v neskladju z 
Ustavo, in je navedeni poseg v prosto oblikovanje najemnine 
štelo za »enega od ukrepov zagotavljanja socialne funkcije 
stanovanjskega premoženja«, pri čemer naj bi šlo za »normi-
ranje načina uživanja lastnine«, ki temelji v 67. členu Ustave 
(po današnji terminologiji je to način uresničevanja človekove 
pravice). Ustavno sodišče je v odločbi št. U-I-303/00 ponovno 
zavrnilo očitke o neskladju z Ustavo prvega odstavka 150. čle-
na SZ, in sicer s stališčem, da »ureditev 150. člena SZ, ki za 
vse bivše imetnike stanovanjske pravice (vključno s tistimi v de-
nacionaliziranih stanovanjih) določa neprofitno najemnino, ne 
predstavlja posega v lastninsko pravico (33. člen Ustave), tem-
več gre za določitev vsebine lastninske pravice, ki ne presega 
socialne funkcije iz 67. člena Ustave«, pri čemer je dodalo, da 
potek časa sam po sebi (od izdaje odločbe Ustavnega sodišča 

38 Ta je določal, da se za denacionalizirana stanovanja, na 
katerih je bila do uveljavitve SZ dodeljena stanovanjska pravica, 
plačuje neprofitna najemnina. 
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št. U-I-119/94) ne more predstavljati okoliščine, zaradi katere 
bi Ustavno sodišče spremenilo svojo stališče. Ustavno sodišče 
je v tej odločbi še pojasnilo, da lahko neprofitna najemnina po-
meni eno od oblik varstva fizičnih oseb, ki so na premoženju, 
ki je predmet denacionalizacije, pridobile stanovanjsko pravico. 
Načelo varstva teh oseb naj bi bilo ena od podlag za družbeni 
konsenz ob sprejetju ZDen in naj bi varovalo te osebe kot ka-
tegorijo, torej na enak način, ne glede na okoliščine na njihovi 
strani (s čimer je bila mišljena predvsem morebitna povečana 
plačilna sposobnost nekaterih najemnikov).

31. Ustavno sodišče je v sklepu št. U-I-156/95, 
U-I-128/96 sprejelo stališče, da je »omejitev«39 iz prvega 
odstavka 125. člena SZ40 v skladu s 67. členom Ustave, to 
pa zato, ker preoblikovanje stanovanjskih razmerij v naje-
mna razmerja za nedoločen čas zagotavlja pri stanovanjih, 
ki so predmet denacionalizacije, socialno funkcijo lastninske 
pravice na teh premoženjskih predmetih. Poleg tega naj bi 
bilo treba šteti stanovanjsko pravico po prejšnji ureditvi za 
pridobljeno pravico, ki jo je treba v skladu z načeli pravne 
države spoštovati. Ustavno sodišče je opozorilo, da bi zako-
nodajalec, če bi v korist lastnikov denacionaliziranih stanovanj 
uveljavil izjemo, ki ne bi varovala stanovanjske pravice, s tem 
kršil v škodo sedanjih najemnikov oziroma bivših imetnikov 
stanovanjske pravice tudi načelo enakosti pred zakonom. 
Zakonodajalec naj bi to omejitev lastnine uzakonil že pred 
nastankom lastninske pravice na stanovanjih po zakonu, ki 
je urejal denacionalizacijo, tako da naj bi denacionalizacijski 
upravičenci zanjo lahko že vedeli, ko so se odločali, ali bodo 
zahtevali vrnitev stanovanja v naravi.

32. Ustavno sodišče je v odločbi št. U-I-119/94 tudi 
zavrnilo očitke o neskladju 56. člena SZ z Ustavo, pri čemer 
je navedlo, da je podaljšanje najemnega razmerja oziroma 
njegovo prehajanje na drugega člana družine ob smrti na-
jemnika ukrep zagotavljanja socialne funkcije stanovanja, ki 
je v skladu s 67. členom Ustave. Utemeljitev je osredotočilo 
predvsem na primerjavi z nekdanjo stanovanjsko pravico, ki 
je podobno prehajala na temelju zakona od umrlega imetnika 
na njegove bližnje kot souporabnike stanovanja. Ustavno 
sodišče je dodalo: »Kolikor gre za nekdanje imetnike stano-
vanjske pravice in tiste, ki so z njimi souporabljali stanovanje, 
nasprotni udeleženec upravičeno poudarja, da je stanovanj-
sko pravico iz prejšnje zakonodaje treba v konkretnih primerih 
šteti za pridobljeno pravico, ki jo je v skladu z načeli pravne 
države treba spoštovati. Če bi uzakonil izjemo ravno v korist 
lastnikov denacionaliziranih stanovanj, bi zakonodajalec kršil 
ustavno načelo o enakosti pred zakonom (v škodo najemnikov 
v njihovih stanovanjih). Slednjič je zakonodajalec to omejitev 
lastnine uzakonil že pred nastankom lastninske pravice na 
stanovanjih po ZDen in so denacionalizacijski upravičenci 
zanjo lahko že vedeli, ko so se odločali, ali bodo zahtevali 
denacionalizacijo.« Tudi iz te obrazložitve (iz katere ne izhaja, 
da bi se Ustavno sodišče posebej opredeljevalo do tega, ali 
naj vsi ožji družinski člani poleg vstopa v najem za nedoločen 
čas uživajo tudi boniteto neprofitne najemnine) je mogoče raz-
brati, da je Ustavno sodišče tudi tovrsten prehod najemnega 
razmerja štelo za način uresničevanja človekove pravice do 
zasebne lastnine.

33. Vendar je Ustavno sodišče pozneje v odločbi 
št. U-I-128/08, Up-933/0841 starejšo presojo povzelo tako, da 
naj bi do tedaj sam prehod najemnega razmerja iz 56. člena SZ 
in samo omejitev višine najemnine iz 150. člena SZ ocenilo kot 

39 Čeprav v navedeni odločbi Ustavno sodišče razpravlja 
o »omejitvi« oziroma »posegu«, ni mogoče prezreti, da presojo 
določbe opravi na način, ki po sodobnejši presoji ustreza načinom 
uresničevanja človekove pravice. 

40 Ta je določal, da najemna pogodba, sklenjena med zave-
zancem za vrnitev stanovanja in najemnikom – prejšnjim imetnikom 
stanovanjske pravice, ostane v veljavi tudi po vrnitvi stanovanja 
upravičencu do denacionalizacije. 

41 Glej tudi 21. točko obrazložitve te odločbe.

ustavnoskladni določitvi vsebine lastninske pravice, iz česar pa 
naj ne bi bilo mogoče zaključiti, da mora biti (po dotedanji pre-
soji) prehod najemnega razmerja po 56. členu SZ obremenjen 
z omejitvami iz 150. člena SZ, torej tudi z neprofitno najemnino. 
V nadaljevanju je sprejelo stališče, da je nadaljevanje najem-
nega razmerja po 56. členu SZ sicer res ukrep zagotavljanja 
socialne funkcije stanovanja (torej element lastninske pravice, 
ki izhaja iz 67. člena Ustave), vendar pa naj enakega sklepa ne 
bi več bilo mogoče sprejeti, če je to nadaljevanje določeno tudi 
z neprofitno najemnino.42 Za »primere, v katerih so stranke v 
pogodben odnos prisiljene z zakonom, ki hkrati določa pogod-
bene pogoje«, je odločilo, da bi ureditev, ki bi ožjim družinskim 
članom43 dala upravičenje do nadaljevanja najemnega razmer-
ja ad infinitum z neprofitno najemnino, porušila tisto ravnotežje, 
do katerega je lastninska pravica še omejena z njeno socialno 
funkcijo. Takšna omejitev lastninske pravice bi pomenila poseg 
vanjo, ki bi bil dopusten le v primerih, ki jih navaja tretji odsta-
vek 15. člena Ustave.44

34. Pri odločanju, ali pomenijo prvi odstavek 24. člena 
ZDen ter 107. člen in prvi odstavek 173. člena SZ-1 poseg 
v človekovo pravico do zasebne lastnine ali način njenega 
uresničevanja, je Ustavno sodišče izpodbijano ureditev obrav-
navalo sintetično in celovito, upoštevaje vse njene učinke na 
pravni položaj denacionalizacijskih upravičencev in njihovih 
dedičev (in ne samo nekaterih parcialnih elementov ureditve). 
Upoštevalo je tudi potek časa in dolgotrajnost obstoja omeju-
jočega režima ex lege ustanovljenih neprofitnih najemov za 
nedoločen čas, v katere so po sili zakona z vrnitvijo stano-
vanja vstopili ti najemodajalci. To je pomemben razlikovalni 
kriterij do starejših citiranih odločitev Ustavnega sodišča (od 
najmlajše je v času izdaje te odločbe minilo že dobrih trinajst 
let). Ni nepomembno, da je tudi ESČP položaj neprofitnih na-
jemnikov v denacionaliziranih stanovanjih, prejšnjih imetnikov 
stanovanjske pravice, opredelilo kot dokaj ugodnega, in sicer 
po izdaji starejših odločb Ustavnega sodišča, ki so obravnava-
le zadevni interesni konflikt. Zrcalna slika tega je zaključek o 
precejšnjih omejitvah lastninskih upravičenj najemodajalcev.45 
Upoštevaje navedeno in še zlasti težo in intenzivnost slabitev 
lastninske svobode, ki so jim lastniki izpostavljeni zaradi učinka 
izpodbijanih določb,46 Ustavno sodišče ugotavlja, da izpodbi-
jane določbe v presojanem delu niso ostale v mejah določitve 
načina uživanja zasebne lastnine, temveč so iz njih izhajajoče 
obveznosti in omejitve lastnikov stanovanj že takšne narave, 
da pomenijo poseg v njihovo pravico do zasebne lastnine iz 
33. člena Ustave. Kolikor iz starejših odločb izhaja drugače, 
Ustavno sodišče iz zgoraj navedenih razlogov od njih v tej 
odločbi odstopa.

42 Odločba št. U-I-128/08, Up-933/08, 51. točka obrazložitve.
43 Iz konteksta je razbrati, da se v to kategorijo ne uvrščata 

zakonec in zunajzakonski partner ob uveljavitvi SZ.
44 Odločba št. U-I-128/08, Up-933/08, 54. točka obrazložitve.
45 V 208. točki obrazložitve sodbe v zadevi Berger Krall in 

drugi proti Sloveniji z dne 12. 6. 2014 je ESČP navedlo, da so bili 
pritožniki še 22 let po uveljavitvi SZ posebej varovani in to varstvo 
uživajo še naprej, to pa presega običajne pravice najemnikov. Ugo-
tovilo je, da je bil prehod v tržno gospodarstvo izveden razumno 
in postopno, kar kažejo neprofitne najemnine pritožnikov, ki so bile 
znatno nižje od tistih na prostem trgu, in dejstvo, da so po več kot 
22 letih od uveljavitve stanovanjske reforme še vedno imeli ugodne 
pogoje (na zakonca ali življenjskega partnerja prenosljive najemne 
pogodbe, sklenjene za nedoločen čas, plačevanje upravno določe-
ne neprofitne najemnine, ki je mnogo nižja od polne tržne najemni-
ne). V 273. točki obrazložitve navedene sodbe je ESČP izpostavilo 
»posebno močno varovanje oseb, ki so bile v takem položaju kot 
pritožniki, in ustrezne omejitve pravic prvotnih lastnikov. Ko jim je 
bila nepremičnina vrnjena, so morali ti skleniti trajen vseživljenjski 
sporazum z najemnikom, ki ga niso sami izbrali, in v zameno za 
zelo nizko najemnino. Možnost najemnika preseliti v drugo primer-
no stanovanje torej ni bila nesorazmerna. V zvezi s tem Sodišče 
ugotavlja, da so stroške selitve plačali prvotni lastniki in da je bilo 
istega najemnika mogoče preseliti le enkrat.« 

46 Glej 29. do 31. točko obrazložitve te odločbe.



Stran 6758 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

35. Glede na to je treba ustavno dopustnost izpodbija-
nih določb, ki pomenijo poseg v lastninsko pravico, presoditi 
v skladu s tretjim odstavkom 15. člena Ustave, ki določa, da 
se človekove pravice ali temeljne svoboščine lahko omejijo 
samo s pravicami drugih in v primerih, ki jih določa ta Usta-
va. Če zakonodajalec sledi ustavno dopustnemu cilju in če 
je omejitev skladna z načeli pravne države (2. člen Ustave), 
in sicer s tistim izmed teh načel, ki prepoveduje prekomer-
ne posege države (splošno načelo sorazmernosti), je po 
ustaljeni ustavnosodni presoji omejitev človekove pravice 
dopustna.47

B. – IV.
Presoja ustavne dopustnosti posega v človekovo pra-

vico iz 33. člena Ustave
Ustavno dopusten cilj
36. Človekove pravice je mogoče omejiti le v primerih, 

ki jih izrecno določa Ustava, ali zaradi varstva pravic drugih 
oziroma zaradi javnega interesa (tretji odstavek 15. člena 
Ustave).48

37. Izpodbijane določbe zakonov omogočajo najemni-
kom, nekdanjim imetnikom stanovanjske pravice (in po njihovi 
smrti njihovim zakoncem oziroma zunajzakonskim partner-
jem, ki so to že bili ob uveljavitvi SZ – ponovno do njihove 
smrti), pravico ohranitve neprofitnega najemnega razmerja 
za nedoločen čas, ki so ga sicer sklenili že z zavezancem 
za vrnitev stanovanja v denacionalizaciji. Kot je Ustavno 
sodišče ugotovilo že v sklepu št. U-I-287/96 z dne 13. 5. 
1999 (OdlUS VIII, 101), ima stanovanjsko najemno razmerje 
za najemnika »poudarjen socialni pomen, saj je stanovanje 
bistvena sestavina človekovega osebnega družinskega in 
socialnega položaja. Z njim je poleg samega bivanja oziroma 
domovanja povezanih ali pogojenih mnogo za človeka in dru-
žino pomembnih življenjskih okoliščin, danosti, ravnanj in na-
črtovanj. Stanovanje je tudi eden od pogojev za uresničevanje 
nekaterih človekovih pravic, v prvi vrsti nedotakljivosti njegove 
zasebnosti.« Prvi odstavek 24. člena ZDen ter 107. člen in 
prvi odstavek 173. člena SZ-1 zagotavljajo neprofitnim na-
jemnikom dolgoročno (celo dosmrtno) uporabo stanovanja 
oziroma stanovanjsko varnost in stabilnost, oboje po reguli-
rani ceni, ki je zagotovo v večini primerov zanje ugodnejša od 
tržne najemnine. Stanovanjska varnost prebivalstva, pravna 
stabilnost upravičenj do uporabe stanovanja in cenovna do-
stopnost uporabe stanovanj (kot bistveni elementi družbene-
ga blagostanja) so brez dvoma v širokem javnem interesu. 
Tako stališče izhaja tudi iz odgovora Državnega zbora, ki se 
med drugim sklicuje na varovanje pravic prejšnjih imetnikov 
stanovanjske pravice oziroma najemnikov denacionaliziranih 
stanovanj in na pomen trajnosti najemnih razmerij. Kot je 
Ustavno sodišče pojasnilo v 55. točki obrazložitve odločbe 
št. U-I-128/08, Up-933/08, določitvi neprofitne najemnine ni 
mogoče odrekati ustavno dopustnega cilja, saj je ustvarjanje 
možnosti, da si državljani lahko pridobijo primerno stanovanje, 
ena od nalog države (78. člen Ustave). Določitev neprofitne 
najemnine naj bi nedvomno lahko bila eden izmed ukrepov, 
s katerim se najemnikom zagotavljajo primerni stanovanjski 
pogoji. Ni nepomembno, da se je za predlagatelja sporni 
pravni režim najemnih razmerij v začetni obliki izoblikoval 
med družbeno tranzicijo v prvi polovici devetdesetih let prej-
šnjega stoletja, kar izkazuje, da je eden od njegovih ciljev tudi 

47 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-18/02 z dne 24. 10. 
2003 (Uradni list RS, št. 108/03, in OdlUS XII, 86), 25. točka ob-
razložitve.

48 Glede javnega interesa je Ustavno sodišče v 25. točki 
obrazložitve odločbe št. U-I-52/16 z dne 12. 1. 2017 (Uradni list 
RS, št. 5/17, in OdlUS XXII, 1) pojasnilo, da je ta interes kot ločen, 
samostojen ustavno dopusten cilj omejitve človekovih pravic, če se 
primerja s človekovo pravico z jasno individualiziranim nosilcem in 
pravno pripadnostjo, mnogo bolj razpršen (na večje število članov 
družbene skupnosti) in da so njegovi učinki širši, težje neposredno 
posamično pripisljivi in bolj »kolektivizirani«.

učinkovit in socialno pravičen prehod iz socialističnega načina 
urejanja stanovanjskih razmerij v pretežno tržni način.49

38. Izpodbijana ureditev ni le v splošnem družbenem 
interesu, pač pa je tudi v tesni vsebinski zvezi z zagotavlja-
njem nekaterih človekovih pravic najemnikov, zlasti pravice 
do osebnega dostojanstva in varnosti (34. člen Ustave) ter 
pravice do spoštovanja doma, ki je varovana v okviru pravice 
do nedotakljivosti stanovanja iz prvega odstavka 36. člena 
Ustave.50 Kot je Ustavno sodišče med drugim poudarilo v 
odločbi št. U-I-64/14, je dom fizični objekt, ki posamezniku 
zagotavlja varnost pred zunanjo okolico, zasebni prostor, v 
katerem lahko posameznik živi, kot želi, pa tudi bistveni ele-
ment posameznikove družbene identitete; predmet varstva 
pravice do spoštovanja doma so družbene in čustvene vezi 
posameznika do prostora (objekta), ki ga šteje za svoj dom. 
Stanovanje oziroma stanovanjska hiša, v kateri posameznik 
živi na podlagi poudarjeno reguliranega in pred odpovedjo 
močno varovanega neprofitnega najemnega razmerja – kar 
zagotavljajo prav izpodbijane določbe –, je zagotovo stanova-
nje oziroma dom v smislu prvega odstavka 36. člena Ustave 
in 8. člena EKČP.

39. Pri opredeljevanju ciljev presojanih zakonskih do-
ločb, ki posegajo v zasebno lastnino najemodajalcev, je treba 
upoštevati tudi pravico do zasebne lastnine najemnikov iz 
33. člena Ustave. Po ustaljeni ustavnosodni presoji človekova 
pravica do zasebne lastnine varuje tudi terjatve, torej premo-
ženjske pravice upnika v razmerju do dolžnika, ki naj opravi 
določeno izpolnitev.51 Najemno razmerje za nedoločen čas, 
čeprav neprofitno in na podlagi prisilnega predpisa prenese-
no na pridobitelja lastninske pravice na denacionaliziranem 
stanovanju, kakor ga varujejo tudi izpodbijane določbe, je 
vsekakor vir pravic zasebnega prava najemnika proti naje-
modajalcu, ki so varovane s 33. členom Ustave. Sestavni del 
te človekove pravice je tudi zaupanje v pridobljene pravice 
(26. točka obrazložitve te odločbe). V tem okviru je treba ome-
niti prejšnje odločitve Ustavnega sodišča, ki so ovrednotile 
posebno zaščito neprofitnih najemnikov v denacionaliziranih 
stanovanjih kot element varovanja njihovih pridobljenih pravic, 
izhajajočih iz njihovega nekdanjega imetništva stanovanjske 
pravice.52

40. Zaključiti je treba, da so cilji omejitev človekove 
pravice do zasebne lastnine, ki jih prinašajo prvi odstavek 
24. člena ZDen ter 107. člen in prvi odstavek 173. člena 
SZ-1, zagotavljanje stanovanjske varnosti, pravne stabilnosti 

49 Primerjaj s 178. točko sodbe ESČP v zadevi Hutten-Czap-
ska proti Poljski. ESČP je sprejelo, da je imela podobna poljska 
ureditev legitimen cilj v splošnem interesu (za poseg v pravico do 
mirnega uživanja premoženja). Ta cilj je bila zagotovitev socialne 
zaščite najemnikov in postopnega prehoda iz sistema državno nad-
zorovanih najemnin v sistem pogodbeno dogovorjenih najemnin 
po kolapsu komunističnega režima. Primerjaj tudi s 122. točko 
obrazložitve sodbe ESČP v zadevi Statileo proti Hrvaški, v kateri je 
ESČP za cilj v splošnem interesu podobne hrvaške ureditve štelo 
socialno zaščito najemnikov, s čimer naj bi se zasledovala ekonom-
sko blagostanje v državi in zaščita pravic drugih oseb.

50 Glej odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-64/14 z dne 12. 10. 
2017 (Uradni list RS, št. 66/17, in OdlUS XXII, 12), 8. do 13. točka 
obrazložitve, in št. Up-619/17 z dne 14. 2. 2019 (Uradni list RS, 
št. 17/19, in OdlUS XXIV, 22), 7. do 9. točka obrazložitve. V 9. točki 
odločbe št. U-I-64/14 je Ustavno sodišče podalo temeljni prikaz 
sodne prakse ESČP v zvezi s priznavanjem pravice do spoštova-
nja doma v okviru 8. člena EKČP, ki varuje prostorske in družbene 
vidike zasebnosti v povezavi z jedrom pravice do družinskega in 
zasebnega življenja, če je le podana zadostna in nepretrgana vez 
z določenim prostorom. 

51 Odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-267/06 z dne 15. 3. 
2007 (Uradni list RS, št. 29/07, in OdlUS XVI, 20), 24. točka obra-
zložitve, in št. U-I-47/15, 11. točka obrazložitve.

52 Glej na primer odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-119/94, 
8.c točka obrazložitve, in št. U-I-303/00, 7. točka obrazložitve, 
ter sklep Ustavnega sodišča št. U-I-156/95, U-I-128/96, 8. točka 
obrazložitve.
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in cenovne dostopnosti rabe stanovanj za bivanje za nekdanje 
imetnike stanovanjske pravice v pozneje denacionaliziranih 
stanovanjih v kontekstu potrebe po učinkovitem in socialno 
pravičnem prehodu iz socialističnega načina urejanja sta-
novanjskih razmerij v prevladujoče tržni način ter varstvo 
nekaterih njihovih človekovih pravic. To so vsekakor dopustni 
cilji posega v pravico do zasebne lastnine najemodajalcev iz 
33. člena Ustave.

Presoja po testu sorazmernosti
41. Po ugotovitvi, da je zakonodajalec zasledoval ustav-

no dopustne cilje, mora Ustavno sodišče presoditi, ali gre pri 
izpodbijanih zakonskih določbah za prekomeren poseg. To 
oceno opravi na podlagi t. i. strogega testa sorazmernosti. Ta 
test obsega presojo treh vidikov posega: (1) ali je ocenjevani 
poseg primeren za dosego zasledovanega cilja; (2) ali je 
poseg nujen (potreben); (3) ali je teža posledic ocenjevanega 
posega v prizadeto človekovo pravico sorazmerna vrednosti 
zasledovanega cilja oziroma koristim, ki bodo zaradi posega 
nastale (načelo sorazmernosti v ožjem pomenu). Šele če po-
seg prestane vse tri vidike testa, je ustavno dopusten.

Ocena primernosti posega
42. Ocenjevani poseg je po presoji Ustavnega sodišča 

primeren za dosego zasledovanih ciljev, ki jih je mogoče 
strnjeno povzeti kot zagotavljanje pravne in socialne varnosti 
na stanovanjskem področju najemnikov, nekdanjih imetnikov 
stanovanjske pravice, v zvezi z uveljavljanjem njihovih člove-
kovih pravic do dostojanstva in varnosti, spoštovanja doma 
in zasebne lastnine. Te cilje namreč (v nezanemarljivi meri) 
lahko doseže ureditev, ki možnosti najemnikov za nadaljnjo 
dolgoročno varno in stroškovno vzdržno rabo stanovanja za 
bivanje ne prepušča nepredvidljivim nihanjem stanovanjske-
ga trga, splošni ravni ponudbe stanovanjskih nepremičnin, 
samovolji najemodajalcev ter spremembam v dohodkovnem 
in splošnem življenjskem položaju najemnikov. Relevantne 
značilnosti veljavnega pravnega režima neprofitnih najemnin 
so podrobno opisane v 15. do 21. točki obrazložitve te od-
ločbe. Njihov učinek na pravni položaj najemodajalcev je 
podrobno opisan v 27. do 29. in v 34. točki obrazložitve te 
odločbe. Na tem mestu velja ponovno izpostaviti predvsem, 
da je obravnavana kategorija najemnikov dolžna plačevati 
le administrativno določeno neprofitno najemnino,53 da je 
njihove najeme za nedoločen čas zelo težko nekrivdno odpo-
vedati, da stroške ohranjanja stanovanj v primernem stanju 
kljub temu nosijo najemodajalci in da se pravica nadaljevati 
najem po smrti prvega najemnika prenaša na njegove ožje 
družinske člane (čeprav ostane najem neprofiten le v ome-
jenem številu primerov). Taka ureditev je v temelju primerna 
za dosego ciljev presojanega posega v pravico do zasebne 
lastnine denacionalizacijskih upravičencev in njihovih univer-
zalnih pravnih naslednikov.

Ocena nujnosti posega
43. Po presoji Ustavnega sodišča pa presojani poseg v 

pravico do zasebne lastnine iz 33. člena Ustave ni nujen za 
dosego navedenih ciljev. Stanovanjsko in socialno varnost, 
stroškovno vzdržno rabo stanovanj ter dom in druge vrednote 
bi bilo namreč mogoče enako učinkovito varovati tudi na več 
drugih načinov, pri katerih bi finančno in socialno breme sta-
novanjske politike namesto denacionalizacijskih upravičencev 
nosil tisti, h kateremu izvorno sodi – javna oblast (občina ali 
država). Alternativni ukrepi, ki bi v pravico iz 33. člena Ustave 
sedanjih lastnikov stanovanj posegali mileje (ali sploh ne), pa 
bi še vedno enako učinkovito zavarovali nekdanje imetnike 
stanovanjske pravice, so številni in so odvisni od koncepta, ki 
bi ga zastavil zakonodajalec. V konceptu, ki ohranja obvezne 
neprofitne najeme za nedoločen čas v denacionaliziranih 
stanovanjih, je to na primer subvencija občine ali države, ki 
postavi zasebnega lastnika stanovanja v položaj, kot da bi 
prejemal tržno najemnino. V konceptu, s katerim se lastnikom 

53 Za katero je splošno znano, da je praviloma nižja od tržne 
najemnine, ki bi jo bilo mogoče zaračunati za enako stanovanje.

stanovanj omogoči le to, da začnejo sedanjim najemnikom za-
računavati tržne najemnine, je to razširitev sistema subvencij 
najemnikom k plačilu tržne najemnine iz 121.a in 121.b člena 
SZ-1. Mogoče si je zamisliti tudi rešitev, ki bi omogočila, da 
lastniki izpraznijo stanovanja in jih prevzamejo v posest, javna 
oblast pa sedanjim neprofitnim najemnikom (ali nemara le 
tistim, ki sicer izpolnjujejo cenzus za upravičenost do dode-
litve neprofitnega najemnega stanovanja) zagotovi primerna 
nadomestna najemna stanovanja. In seveda so mogoče tudi 
različne kombinacije teh oziroma drugih (enako učinkovitih) 
rešitev.

44. Poseg, ki ne prestane vseh vidikov strogega testa 
sorazmernosti, ni ustavno dopusten. Ker po presoji Ustavne-
ga sodišča presojani ukrep ni nujen za dosego zasledovanega 
cilja, to že narekuje ugotovitev njegove protiustavnosti. Kljub 
temu je zaradi pomena obravnavanih vprašanj in nadaljnje 
izgradnje standardov presoje Ustavno sodišče nadaljevalo 
tudi oceno sorazmernosti posega v ožjem smislu.

Ocena sorazmernosti posega v ožjem smislu
45. Glede presoje sorazmernosti v ožjem smislu54 je po-

membno naslednje. Ustavnopravna presoja »tranzicijskega« 
(oziroma še iz časa celovite družbene in politične tranzicije 
izvirajočega) pravnega režima zasebnim najemodajalcem 
vsiljenih neprofitnih najemov za nedoločen čas mora v vsa-
kem primeru upoštevati sodno prakso ESČP v zelo podobnih 
primerih, v katerih je to sodišče odločalo o očitkih, da je bila 
najemodajalcem kršena pravica do mirnega uživanja premo-
ženja iz 1. člena Prvega protokola k EKČP.55 To so sodbe 
ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, Statileo proti 
Hrvaški ter Bittó in drugi proti Slovaški z dne 28. 1. 2014. 
Posledično se mora Ustavno sodišče pri tehtanju škodnih in 
koristnih posledic izpodbijanih določb vprašati, ali je zakono-
dajalcu, ki je posegel v zasebno lastnino, uspelo ujeti pravično 
ravnotežje (fair balance) med splošnimi družbenimi interesi, ki 
jih zasleduje s posegom, in zahtevami zaščite temeljnih pravic 
posameznika. Da neki ukrep ne bi bil v neskladju s pravico 
iz 1. člena Prvega protokola k EKČP (in 33. člena Ustave), 
mora biti podano razumno sorazmerje med izbranimi sredstvi 
in zasledovanim ciljem. Na posameznika ne sme pasti neso-
razmerno in pretirano breme (disproportionate and excessive 
burden) zasledovanja ciljev javnih politik oziroma doseganja 
javnega interesa.56

46. ESČP je v primerih, navedenih v prejšnji točki ob-
razložitve te odločbe, ugotovilo kršitve človekove pravice do 
mirnega uživanja premoženja. Iz utemeljitev teh kršitev je 
mogoče razbrati, katera merila so (zlasti) odločilna pri ugo-
tavljanju, ali se je država pri poseganju v zasebno lastnino 
ustavila na točki pravičnega ravnotežja ali pa je prekoračila 
meje konvencijske (in ustavne) dopustnosti:57 (a) ali je na-
jemno razmerje najemodajalcu vsiljeno tako, da v bistvu 
ne more sam izbrati najemnika in (so)odločiti o bistvenih 
elementih najemne pogodbe, kot sta na primer trajanje in 
pogoji prenehanja najema;58 (b) ali za zadevne najeme velja 
skupek pravnih pravil, ki najemodajalcu dolgo časa bistveno 
otežujejo možnost, proti volji najemnika, spet pridobiti posest 

54 Ta  obsega presojo, ali je teža posledic ocenjevanega 
posega v prizadeto človekovo pravico sorazmerna vrednosti za-
sledovanega cilja oziroma koristim, ki bodo zaradi posega nastale.

55 Peti odstavek 15. člena Ustave se glasi: »Nobene člo-
vekove pravice ali temeljne svoboščine, urejene v pravnih aktih, 
ki veljajo v Sloveniji, ni dopustno omejevati z izgovorom, da je ta 
Ustava ne priznava ali da jo priznava v manjši meri.«

56 Primerjaj s sodbami ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti 
Poljski, 167. točka obrazložitve, Statileo proti Hrvaški, 123. točka 
obrazložitve, in Bittó in drugi proti Slovaški, 97. točka obrazložitve.

57 Za ESČP je odločilna skupna, celovita presoja vseh kriteri-
jev v medsebojnem součinkovanju in tako ni mogoče za katere od 
njih šteti, da so vnaprej »odločilni«. 

58 Sodbi ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, 
196. in 224. točka obrazložitve, in Statileo proti Hrvaški, 125. toč-
ka obrazložitve.
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stanovanja – kot na primer zahtevni pogoji za odpoved na-
jemne pogodbe oziroma izpraznitev stanovanja in zakonska 
upravičenja sorodnikov najemnika, da po smrti najemnika 
sami vstopijo v najemno razmerje;59 (c) ali so najemnine s 
predpisi omejene navzgor, tako da najemodajalec ne more 
imeti razumnega dobička iz najema, ali pa mu najem ob 
upoštevanju obveznosti v zvezi s stanovanjem celo prina-
ša izgubo, oziroma je regulirana najemnina nesorazmerno 
nižja od tržne najemnine in prinaša, če sploh, le minima-
len dobiček;60 (č) ali je ena od posledic pravnega režima, 
ki velja za obravnavane najeme, zlasti glede nezmožnosti 
njihove prekinitve, da najemodajalčevo premoženje zaradi 
tega izgublja tržno vrednost;61 (d) ali država ni vzpostavila 
mehanizmov za določeno pomoč najemodajalcem, kot so 
na primer navezava višine reguliranih najemnin na dohodke 
najemnika, upoštevanje stroškov in izgub z najemom na 
davčnem področju ter subvencioniranje vzdrževanja in po-
pravil iz javnih sredstev.62

47. ESČP pri tehtanju nasprotujočih si interesov v tem 
tipu primerov sicer upošteva velike težave, s katerimi so se 
tranzicijske države tudi na stanovanjskem področju soočale 
v obdobju izgradnje tržnega gospodarsko-političnega sistema 
(kot na primer pomanjkanje cenovno dostopnih stanovanj in 
zahtevnost usklajevanja lastniških pravic najemodajalcev z 
interesi pogosto socialno ranljivih najemnikov).63 Kljub temu 
vedno znova poudari, da legitimni interesi skupnosti v takem 
položaju zahtevajo pošteno razporeditev socialnih in finančnih 
bremen transformacije in reforme državnega stanovanjskega 
trga. To breme ne sme pasti le na eno socialno skupino, ne 
glede na to, kako tehtni so interesi drugih skupin ali skupnosti 
kot celote.64

48. Ustavno sodišče je upoštevalo navedena merila iz 
sodne prakse ESČP, obenem pa je pripisalo velik pomen že 
zelo dolgemu trajanju denacionalizacijskim upravičencem in 
njihovim pravnim naslednikom vsiljenih, neprofitnih najemov 
za nedoločen čas, na podlagi katerih v njihovih stanovanjih 
prebivajo nekdanji imetniki stanovanjske pravice oziroma 
njihovi ožji sorodniki.65 Kot je Ustavno sodišče zapisalo v 
30. točki obrazložitve te odločbe, je za posameznega naje-
modajalca čas, v katerem mora tolerirati obstoj obveznega 
neprofitnega najema za vrnjeno stanovanje, odvisen od tre-
nutka vrnitve stanovanja, pri čemer pa je vsaj za nekatere 
najemodajalce ta čas že daljši od petindvajsetih let. Medtem 
ko je bil ZDen uveljavljen že leta 1991, pa je za SZ-1 po-
membno, da v bistvenem ohranja v veljavi pravne rešitve 

59 Sodbi ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, 
196., 211. in 224. točka obrazložitve, ter Statileo proti Hrvaški, 
126–128. in 132. točka obrazložitve.

60 Sodbe ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, 
197.–198, 207.–208., 213., 215. in 224. točka obrazložitve, Statileo 
proti Hrvaški, 129.–130., 138.–139. in 142. točka obrazložitve, ter 
Bittó in drugi proti Slovaški, 112.–113. točka obrazložitve.

61 Sodbi ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, 
198. in 211. točka obrazložitve, ter Statileo proti Hrvaški, 131. toč-
ka obrazložitve.

62 Sodba ESČP v zadevi Hutten-Czapska proti Poljski, 
200.–201., 207.–208. in 224. točka obrazložitve.

63 Prav tam, 225. točka obrazložitve, ter sodbi ESČP v zade-
vah Statileo proti Hrvaški, 141. točka obrazložitve, ter Bittó in drugi 
proti Slovaški, 114. točka obrazložitve.

64 Primerjaj s sodbami ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti 
Poljski, 225. točka obrazložitve, Statileo proti Hrvaški, 142. točka 
obrazložitve, ter Bittó in drugi proti Slovaški, 115. točka obrazlo-
žitve.

65 Primerjaj s sodbo ESČP v zadevi Statileo proti Hrvaški, 
143. točka obrazložitve. ESČP utemeljuje zaključek, da je bilo na 
pritožnika premeščeno nesorazmerno in pretirano breme nošenja 
socialnih in finančnih stroškov zagotavljanja stanovanja zaščitene-
mu najemniku in njegovi družini tudi z dejstvom, da je bilo pritožni-
kovo stanovanje zasedeno celih 55 let, pri čemer za časa svojega 
življenja ni uspel s prizadevanji, da bi si povrnil posest stanovanja 
oziroma ga oddal v najem pod tržnimi pogoji. 

konflikta med interesi denacionalizacijskih upravičencev in 
najemnikov, ki jih je uveljavil že SZ; to dejstvo je treba upo-
števati pri odmerjanju teže presojane omejitve pravice iz 
33. člena Ustave.

49. Učinki prvega odstavka 24. člena ZDen ter 107. čle-
na in prvega odstavka 173. člena SZ-1 na pravni polo-
žaj lastnikov v denacionalizaciji vrnjenih stanovanj so zelo 
daljnosežni in intenzivni (glej med drugim 27. do 29. točko 
obrazložitve te odločbe). Pravni režim zaščitenih oziroma 
reguliranih najemnih razmerij, ki so mu na podlagi spornih 
zakonskih določb lastniki izpostavljeni, ne da bi vanj sami (ali 
njihovi pravni predniki) po svobodni volji privolili, je sicer (kar 
se tiče upoštevanja interesov najemodajalcev) nekoliko bolj 
uravnotežen kot v nekaterih drugih primerih iz sodne prakse 
ESČP.66 V prvi vrsti pa, kot že navedeno, omejitve trajajo že 
zelo dolgo in so se iz obdobja družbenega prehoda (ko bi 
jih bilo mogoče šteti za relativno bolj upravičene) zavlekle 
globoko v obdobje že etabliranega tržnega gospodarstva. To 
med drugim pomeni, da argument pridobljenih pravic nek-
danjih imetnikov stanovanjske pravice ne more več uživati 
take teže kot pri nekaterih predhodnih presojah Ustavnega 
sodišča.67

50. Za oceno o prekomernosti posega v pravico do 
zasebne lastnine iz 33. člena Ustave je odločilnih več ele-
mentov. Pridobitelji lastninske pravice na denacionaliziranem 
stanovanju (in njihovi univerzalni pravni nasledniki) vstopajo v 
neprofitna najemna razmerja za nedoločen čas po sili zakona, 
prek instituta zakonskega prenosa obligacijskega razmerja na 
strani najemodajalca. Nimajo besede niti pri izbiri najemnika 
niti pri določanju pogojev najemne pogodbe, ki je (tudi za 
njih) pretežno urejena s prisilnimi pravnimi pravili. To velja 
tudi za najpomembnejše elemente pogodbe, kot so njeno 
trajanje in pogoji njene odpovedi ali drugačnega prenehanja 
veljavnosti. Tak poseg v pogodbeno svobodo lastnikov je tre-
ba šteti za zelo intenzivnega. Neprofitna najemna pogodba je 
nujno sklenjena za nedoločen čas. Dokler najemnik izpolnjuje 
pogodbene obveznosti, se najemodajalci le redko najdejo v 
položaju, ko bi lahko zakonito nekrivdno odpovedali najemno 
pogodbo, in to tudi v primerih, ko bi želeli sami (ali njihovi 
bližnji) uporabljati stanovanje za bivanje oziroma je za to celo 
podana objektivna in resna potreba. Primeri, ko je najemno 
pogodbo mogoče odpovedati, ker ima najemnik v lasti drugo 
primerno stanovanje, so zagotovo razmeroma redki. Enako 
velja za primere, ko je najemno pogodbo mogoče odpove-
dati, ker lahko najemniku drugo primerno stanovanje priskrbi 
najemodajalec.68 Medtem ko bi manj ustavnopravnih vpra-
šanj odpirala uporaba takih pravnih pravil pri konsenzualno 
sklenjeni najemni pogodbi, pri kateri bi se obe stranki vnaprej 
zavedali njihove uporabljivosti, pa je tako močno poudarjeno 
trdnost, stabilnost in nespremenljivost najemnega razmerja 
v kontekstu ex lege vstopanja denacionalizacijskega upra-
vičenca v položaj najemodajalca, ki se mu ne more izogniti, 
treba šteti za intenzivno omejitev pravice razpolagati z lastno 

66 Sodbi ESČP v zadevah Hutten-Czapska proti Poljski in 
Statileo proti Hrvaški.

67 Ustavno sodišče je že v odločbi št. U-I-128/08, Up-933/08, 
19. točka obrazložitve, zavzelo stališče, da je stanovanjsko pravico 
po prejšnji ureditvi sicer treba šteti za pravico, ki jo je treba v skladu 
z načeli pravne države spoštovati, vendar se stanovanjska pravica 
v novem pravnem sistemu srečuje z drugimi pravicami. To pa naj bi 
imelo za posledico, da je pri vzpostavitvi novega pravnega sistema 
treba poiskati nova ravnotežja in da pravice iz nekdanjega družbe-
nopravnega sistema prav zaradi družbenih sprememb ne morejo 
ostati ves čas nespremenjene in nedotaknjene. Pri spremembah 
stanovanjske pravice v najemno naj bi bilo treba pretehtati, katera 
upravičenja iz bivše stanovanjske pravice in v kakšni vsebini bodo 
zagotovljena v novem sistemu.

68 Tudi ko najemodajalec ima to možnost, ni mogoče spre-
gledati, da je povezana z nadaljnjim obveznim zagotavljanjem 
najemniku neprofitnega najema za nedoločen čas – le v drugem 
stanovanju. 
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stvarjo, ki je sestavni del jamstev 33. člena Ustave.69, 70 Ta 
omejitev je le še bolj potencirana in podaljšana s prenosom, 
ob smrti nekdanjega imetnika stanovanjske pravice, (a) pra-
vice do neprofitnega najema stanovanja za nedoločen čas na 
njegovega zakonca ali zunajzakonskega partnerja, ki je to bil 
že ob uveljavitvi SZ, oziroma (b) pravice do tržnega najema 
stanovanja za nedoločen čas na drugega ožjega sorodnika. 
Pridobitev stanovanja v posest je tako za najemodajalce dol-
goročno znatno otežena. Pri tem je treba upoštevati tudi to, da 
je možnost proste izbire oziroma spremembe najemnika, ki je 
pri izpodbijani ureditvi praktično izključena, z vidika interesov 
najemodajalca zelo pomembna; zanj je načeloma iz vrste ra-
zlogov bistveno, da svobodno presodi, kateri osebi bo zaupal 
v uporabo svoje stanovanje.71

51. Del jamstev 33. člena Ustave je tudi upravičenje do 
civilnih sadov iz gospodarske rabe lastnega stvarnega premo-
ženja oziroma do dobička, pridobljenega s tako ali drugačno 
rabo ali odplačnim prenosom rabe lastne stvari. Ustava seve-
da ne vsebuje »pravice do dobička«; lastnik pa ima vsekakor 
ustavno pravico po svoji lastni svobodni presoji uporabljati 
lastno stvarno premoženje tako, da si z njim prizadeva doseči 
dobiček, in se – v okviru splošnih predpisov – prosto odločati, 
za kaj ga bo uporabil, ali ga bo oddal in za kakšno ceno.72 V 
ta element lastninske svobode iz 33. člena Ustave73 je država 
nezanemarljivo posegla s tem, da je denacionalizacijske upra-
vičence in njihove pravne naslednike zavezala k prejemanju 
(največ) navzgor omejene neprofitne najemnine. Ta lahko zna-
ša največ 4,68 odstotka vrednosti stanovanja letno, pri čemer 
je tudi vrednost stanovanja določena v temelju netržno (na 
podlagi meril iz predpisa).

52. Predlagatelj sicer ne zatrjuje izrecno, da so neprofitne 
najemnine v praksi tako nizke, da najemodajalcem prinašajo 
izgubo ali le minimalen dobiček; splošno znano pa je, da so na 
številnih lokacijah znatno nižje od tržne najemnine, ki bi jo bilo 
mogoče dobiti za isto stanovanje. Prav tako ni mogoče zanikati, 
da je zakonodajalec v neprofitno najemnino vključil sestavne 
elemente, katerih namen je (tako je videti) najemodajalcem za-

69 Primerjaj s sodbo ESČP v zadevi Almeida Ferreira in Melo 
Ferreira proti Portugalski z dne 21. 12. 2010, 34. točka obrazlo-
žitve. Pritožnikoma, najemodajalcema, ni bila kršena pravica do 
mirnega uživanja premoženja z odločitvijo portugalskih sodišč, da 
se zavrne njun zahtevek za razvezo najemne pogodbe, čeprav sta 
stanovanje potrebovala za svojega sina, ker je zakonodaja pre-
povedovala razvezo iz tega razloga, če je najemnik v stanovanju 
živel več kot 20 let. ESČP je pripisalo odločilen pomen dejstvu, da 
je zadevna omejitev veljala že v času, ko je bila najemna pogodba 
sklenjena, in sta se je pritožnika zavedala. ESČP je še poudarilo, 
da sta pritožnika lahko svobodno in brez posredovanja države 
sklenila najemno pogodbo in določila najemnino, o kateri sta se 
svobodno pogajala z najemniki. 

70 Ustavno sodišče ne more več zastopati stališča iz 8. točke 
obrazložitve sklepa št. U-I-156/95, U-I-128/96, češ da je preobli-
kovanje nekdanjih stanovanjskih razmerij v neprofitna najemna 
razmerja za nedoločen čas manj sporno zato, ker je zakonodajalec 
»to omejitev lastnine uzakonil že pred nastankom lastninske pra-
vice na stanovanjih po ZDen, tako da so denacionalizacijski upra-
vičenci zanjo lahko že vedeli, ko so se odločali, ali bodo zahtevali 
vrnitev stanovanja v naravi«. Logično izpeljano do konca namreč 
to stališče krni pravico do odprave krivic komunističnega režima, ki 
je v podstati ZDen; denacionalizacijske upravičence pa postavlja v 
položaj, ko bi se morali ali odpovedati pravici do restitucije odvze-
tega premoženja ali pa brez ugovorov sprejeti, da se premoženje 
vrača s poljubnimi bremeni in omejitvami.

71 Večine najemodajalcev, na katere se nanaša ta odločba, 
zagotovo ni mogoče enačiti s profesionalnimi investitorji, kot so 
nepremičninski skladi, ki (na primer) sistematično in z manj poudar-
ka glede osebnih okoliščin oddajajo v najem številna stanovanja.

72 ESČP omenja pravico pridobiti dobiček iz svoje lastnine 
(entitlement to derive profits from property); glej sodbi ESČP v 
zadevah Hutten-Czapska proti Poljski, 239. točka obrazložitve, in 
Statileo proti Hrvaški, 138. točka obrazložitve.

73 Glej 25. točko obrazložitve te odločbe za problematiko raz-
mejevanja med varstvenima območjema 33. in 74. člena Ustave. 

gotoviti neke vrste »razumen dobiček« iz oddajanja stanovanja 
po pokritju stroškov v zvezi s stanovanjem (stroški vzdrževanja, 
stroški upravnika, amortizacija in celo stroški financiranja dol-
žniškega in lastniškega kapitala, vezanega v nepremičnini).74 
Vendar to bistveno ne omili teže posega v pravico do prido-
bivanja dobička iz svoje lastnine (33. člen Ustave). Ključen 
element tega upravičenja je pogodbena svoboda – možnost 
lastnika, da po lastni presoji in na lastno odgovornost postavi 
tržno ceno svojemu stvarnemu premoženju in jo poskuša uve-
ljaviti v sklopu prostega pogodbenega dogovarjanja. Sistem, 
ki administrativno določa maksimalno višino najemnine prek 
pavšaliziranega vrednotenja njenih sestavin in državno pred-
pisane najvišje donosnosti nepremičnega kapitala, zadevno 
upravičenje v vsakem primeru močno krni. Iz javno dostopnih 
podatkov je mogoče sklepati celo, da sedanja višina nepro-
fitne najemnine oziroma zgornje »kapice« nekaterih njenih 
sestavnih delov niso določene v zadostni višini. V Resoluciji 
o nacionalnem stanovanjskem programu 2015–2025 (Uradni 
list RS, št. 92/15 – ReNSP15–25) je Državni zbor med drugim 
zapisal, da administrativno določena neprofitna najemnina ne 
pokrije vseh stroškov in ne zagotavlja interesa za pridobivanje 
novih neprofitnih stanovanj.75 Ob tem ni nepomembno, da so 
stanovanja, vrnjena v denacionalizaciji, tista, ki so bila nekoč 
prisilno podržavljena; torej že starejša stanovanja, ki jih breme-
nijo višji stroški vzdrževanja.

53. Razumno je pričakovati, da vse navedeno (negativ-
no) vpliva na tržno ceno stanovanj, v katerih bivajo na podlagi 
izpodbijane ureditve neprofitni najemniki, pa tudi na dejansko 
možnost prodaje tako obremenjenega stanovanja na trgu. Kljub 
temu pa je za ohranitev stanovanja v stanju, ki najemniku zago-
tavlja normalno uporabo, na lastne stroške še vedno odgovo-
ren lastnik (ki lahko od države pričakuje kvečjemu zagotovitev 
ugodnejšega posojila za obnovo ali rekonstrukcijo vrnjenega 
stanovanja, ne pa tudi rednega in sistematičnega nepovratnega 
subvencioniranja teh del ali posebnih davčnih ugodnosti).

54. Teža presojanega posega v pravico iz 33. člena Usta-
ve je tako zelo velika. Za koristi od izpodbijane ureditve sicer 
ni mogoče reči, da so zelo majhne ali zanemarljive. Ureditev 
pravzaprav omogoča, da so za določeno kategorijo najemni-
kov stanovanjskih prostorov zadovoljivo doseženi zasledovani 
cilji (zagotavljanje stanovanjske varnosti, pravne stabilnosti in 
cenovne dostopnosti rabe stanovanj za bivanje za nekdanje 
imetnike stanovanjske pravice v pozneje denacionaliziranih 
stanovanjih v kontekstu potrebe po učinkovitem in socialno pra-
vičnem prehodu iz socialističnega načina urejanja stanovanj-
skih razmerij v prevladujoče tržni način ter varstvo človekovih 
pravic do spoštovanja doma, osebnega dostojanstva in varnosti 
ter zasebne lastnine nekdanjih imetnikov stanovanjske pravice 
oziroma po njihovi smrti njihovih zakoncev ali partnerjev). Ti 
najemniki lahko na podlagi spornih določb računajo na to, da 
bodo za rabo stanovanja plačevali najemnine, ki bodo (včasih 
znatno) nižje od tržnih, in da jim lastnik (če bodo izpolnjevali 
najemno pogodbo) skoraj ne bo mogel odpovedati najema, 
pri čemer jim najemnine ni mogoče zvišati (še manj pa pre-
kiniti same pogodbe), če se jim, čeprav pomembno, povišajo 
dohodki. Obenem so najemniki deležni koristi prikazanega 

74 Peti odstavek 118. člena SZ-1 sicer stroške financiranja 
stanovanja v neprofitni najemnini omejuje na največ 1,5 odstotka 
od vrednosti stanovanja letno, ne glede na to, kolikšne obresti de-
jansko bremenijo najemodajalca, oziroma ne glede na to, kolikšen 
donos na lastniška sredstva bi sicer bil najemodajalec sposoben 
doseči na prostem trgu.

75 Glej tudi pri N. Pečar, Preverba elementa neprofitne najem-
nine za vzdrževanje in obnovo neprofitnega stanovanja, magistrsko 
delo, Ekonomska fakulteta Univerze v Ljubljani, Ljubljana 2018, 
str. 54. V sklopu magistrskega dela je bila opravljena anketa med 
ponudniki neprofitnih stanovanj v večjih mestnih občinah. Vsi po-
nudniki, ki so podali odgovore, so izrazili stališče, da sredstva, ki so 
namenjena vzdrževanju in obnavljanju stanovanj (znotraj izračuna 
neprofitne najemnine) ne zadostujejo za izvedbo vzdrževalnih in 
obnovitvenih del.
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pravnega režima, čeprav je od prehoda v nov družbeni sistem, 
ko so bile te rešitve v bistveno podobni vsebini prvič sprejete, 
že poteklo daljše časovno obdobje, kar težo posega v pravni 
položaj najemodajalcev še znatno poveča (primerjaj z 28. točko 
obrazložitve te odločbe). Nekdanji imetnik stanovanjske pravice 
in njegov zakonec oziroma zunajzakonski partner ob uveljavitvi 
SZ lahko računajo, da bodo teh koristi deležni vse do smrti.

55. Z vidika ožje sorazmernosti se ustavnopravna presoja 
ne izide v prid izpodbijanim prvemu odstavku 24. člena ZDen 
ter 107. členu in prvemu odstavku 173. člena SZ-1. Te določbe 
po vrnitvi stanovanj v last denacionalizacijskim upravičencem 
dolgoročno (za nekatera stanovanja že tretje desetletje) in 
bistveno omejujejo možnost razpolaganja z lastno stvarjo in 
pravico do pridobivanja dobička iz zasebne lastnine. Odpoved 
zaščitenih najemnih pogodb je bistveno otežena tudi v primeru 
dejanskih življenjskih potreb lastnika in njemu bližnjih oseb. 
Najverjetneje niso posebej redki primeri, ko denacionalizacijski 
upravičenec v času svojega življenja nikoli ni mogel zaraču-
navati za stanovanje normalne tržne najemnine, obenem pa 
ni država nikoli vzpostavila mehanizma, ki bi breme njene 
socialne politike prenesel z zasebnika nanjo – na primer s 
subvencioniranjem razlike med neprofitno in tržno najemnino 
za stanovanja, ki so predmet te odločbe. Presojane določbe 
ne ustvarjajo pravičnega ravnotežja med (na eni strani) splo-
šnimi družbenimi cilji in pravicami najemnikov, ki so podlaga 
teh določb, ter (na drugi strani) zahtevami zaščite zasebne 
lastnine lastnikov stanovanj. Na lastnike stanovanj prelagajo 
nesorazmerno in pretirano breme doseganja ciljev javne sta-
novanjske politike. Njihov ekonomski učinek je nižanje tržne 
vrednosti teh stanovanj. Škodne posledice izpodbijane uredi-
tve za denacionalizacijske upravičence in njihove univerzalne 
pravne naslednike so večje od koristi izpodbijane ureditve za 
neprofitne najemnike, nekdanje imetnike stanovanjske pravice, 
še posebej upoštevaje to, da niti ni jasno, kolikšen delež teh 
sploh objektivno potrebuje tako močno stanovanjsko zaščito,76 
in da je Republika Slovenija že zdavnaj izšla iz turbulentnega 
tranzicijskega obdobja, med katerim in za katero so številne 
države tipično sprejemale predpise, podobne izpodbijanim do-
ločbam SZ-1 in ZDen.

56. Prvi odstavek 24. člena ZDen ter 107. člen in prvi od-
stavek 173. člena SZ-1, kolikor se nanašajo na neprofitna naje-
mna razmerja za nedoločen čas, ki so jih s prejšnjim imetnikom 
stanovanjske pravice sklenili zavezanci za vrnitev stanovanja v 
denacionalizaciji in v katera so kot najemodajalci pozneje vsto-
pili upravičenci do denacionalizacije oziroma njihovi univerzalni 
pravni nasledniki, so v neskladju s 33. členom Ustave.77 Vendar 

76 Saj lahko ostanejo v neprofitnem najemu kljub izboljšanju 
lastnih dohodkov oziroma premoženjskega stanja (16. točka obra-
zložitve te odločbe).

77 Ustavno sodišče je to odločitev lahko sprejelo z razlago 
Ustave. Kljub temu Ustavno sodišče pripominja, drugače kot je 
predložitveno sodišče zapisalo v 5. točki zahteve, da bi se v zadevi 
lahko zastavilo tudi vprašanje skladnosti izpodbijane ureditve s 
pravom Evropske unije (ne le glede 17. člena Listine o temeljnih 
pravicah (UL C 202, 7. 6. 2016), ampak tudi glede 63. člena Pogod-
be o delovanju Evropske unije (prečiščena različica, UL C 202, 7. 6. 
2016 – PDEU)). Ne da bi se spuščalo v specifične okoliščine spro-
žilnega primera predložitvenega sodišča, iz katerega izvira zahteva 
za oceno ustavnosti, se do tega vprašanja Ustavnemu sodišču ni 
bilo treba natančneje opredeliti. Drugačen bi bil položaj, če bi za 
sporne določbe Ustavno sodišče ugotovilo skladnost z Ustavo.

navedenih določb ni mogoče (delno) razveljaviti. Razveljavitev 
bi pomenila, da ex lege prenos najemnega razmerja na denaci-
onalizacijske upravičence oziroma njihove univerzalne pravne 
naslednike takoj (z učinkom za naprej) neha veljati. To bi posta-
vilo sedanje neprofitne najemnike v njihovih stanovanjih v zelo 
težak položaj in bi bilo nesprejemljivo tako z vidika varovanja 
javnega interesa kot tudi z vidika človekovih pravic najemnikov, 
zlasti pravice do doma. Ustavno sodišče je zato na podlagi 
prvega odstavka 48. člena ZUstS izdalo ugotovitveno odločbo 
(1. točka izreka). Skladno z drugim odstavkom 48. člena ZUstS 
je zakonodajalcu naložilo, naj ugotovljeno protiustavnost iz 
1. točke izreka odpravi v roku enega leta po objavi te odločbe 
v Uradnem listu Republike Slovenije (2. točka izreka). Zako-
nodajalec bo moral, da bo zadostil tako stališčem, na katerih 
je izgrajena ta odločba, kot tudi zahtevam varstva najemnikov, 
sprejeti enega od alternativnih konceptov celovitega reševanja 
problematike, na katere je (primeroma in zgolj v osnovnih 
črtah) v 43. točki obrazložitve te odločbe opozorilo Ustavno 
sodišče. Zakonodajalec ima tu precejšen manevrski prostor, 
vsekakor pa ne bi bila ustavno sprejemljiva nobena rešitev, ki 
bi še naprej zagotavljala denacionalizacijskim upravičencem in 
njihovim univerzalnim pravnim naslednikom zgolj prejemanje 
neprofitnih najemnin. Glede na njihovo že zelo dolgo časovno 
izpostavljenost zasnovi varovanja neprofitnih najemnih razme-
rij, ki se je izkazala za protiustavno, prav tako ne bi bila ustavno 
sprejemljiva zakonska rešitev, ki bi svojo dejansko uveljavitev 
časovno odmikala dlje v prihodnost. Ne glede na to pa mora za-
konodajalec, če se bo odločil za koncept, ki bi vidno poslabšal 
položaj najemnikov (kot je na primer najemodajalčeva možnost 
nekrivdne prekinitve neprofitne najemne pogodbe), urediti pri-
merno prehodno obdobje ali drugačen način uravnoteženja 
interesov obeh strani najemne pogodbe.

57. Da ne bi v vmesnem času prišlo do poudarjene pravne 
negotovosti, je Ustavno sodišče na podlagi drugega odstavka 
40. člena ZUstS določilo način izvršitve svoje odločbe (3. točka 
izreka). Odločilo je, da se do odprave ugotovljene protiustavno-
sti še naprej uporabljajo predpisi, za katere je sicer ugotovilo, 
da so v neskladju s človekovo pravico do zasebne lastnine. Po 
oceni Ustavnega sodišča je namreč nadaljevanje izvrševanja te 
protiustavne ureditve blažja poškodba ustavnega reda, kot pa 
bi bila tista, do katere bi prišlo s takojšnjo izpostavitvijo najemni-
kov tržnim silnicam brez vsakega prehodnega obdobja. Zaradi 
kompleksnosti področja in zaradi tega, ker ga ni mogoče, niti 
začasno, ustavno skladno urediti brez opaznega poseganja v 
javnofinančne odhodke za stanovanjsko politiko, pa Ustavno 
sodišče ni sprejelo drugačnega načina izvršitve.

C.
58. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

48. člena in drugega odstavka 40. člena ZUstS ter druge 
alineje drugega odstavka in petega odstavka 46. člena Po-
slovnika Ustavnega sodišča (Uradni list RS, št. 86/07, 54/10, 
56/11, 70/17 in 35/20) v sestavi: predsednik dr. Matej Accetto 
ter sodnica in sodniki dr. Rok Čeferin, Dr. Dr. Klemen Jaklič 
(Oxford ZK, Harvard ZDA), dr. Rajko Knez, dr. Neža Kogovšek 
Šalamon in Marko Šorli. Odločbo je sprejelo s petimi glasovi 
proti enemu. Proti je glasovala sodnica Kogovšek Šalamon, ki 
je dala odklonilno ločeno mnenje.

Dr. Matej Accetto
predsednik
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SODNI SVET
2425. Sklep o objavi javnega poziva sodnikom 

k vložitvi kandidatur na vodstveno mesto

Na podlagi določbe 62.b člena Zakona o sodiščih 
(ZS-UPB-4, Uradni list RS, št. 94/07 s spremembami in dopol-
nitvami) je Sodni svet Republike Slovenije, Trdinova ulica 4, 
Ljubljana, na 1. dodatni seji 4. julija 2023 sprejel

S K L E P

Sodni svet objavlja javni poziv sodnikom k vložitvi kandi-
datur na vodstveno mesto:

– predsednika Okrajnega sodišča v Ljutomeru,
– predsednika Okrožnega sodišča v Novi Gorici,
– predsednika Okrajnega sodišča v Celju,
– predsednika Okrajnega sodišča v Šmarju pri Jelšah in
– predsednika Okrajnega sodišča v Tolminu.
Kandidati morajo prijavi oziroma kandidaturi priložiti življe-

njepis z opisom svoje strokovne dejavnosti, šestletni strateški 
program dela sodišča in dokazila, ki izkazujejo izpolnjevanje 
pogojev iz 62. člena Zakona o sodiščih.

Prijavo oziroma kandidaturo naj kandidati v 30-ih dneh od 
objave poziva v Uradnem listu Republike Slovenije pošljejo na 
naslov: Republika Slovenija, Sodni svet, Trdinova ulica 4, 1000 
Ljubljana, p.p. 675.

Za pisno obliko prijave oziroma kandidature se šte-
je tudi elektronska oblika, poslana na elektronski naslov: 
sodni.svet@sodisce.si, pri čemer veljavnost prijave oziroma 
kandidature ni pogojena z elektronskim podpisom.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2426. Sklep o objavi javnega poziva sodnikom 
k vložitvi kandidatur na vodstveno mesto

Na podlagi določbe 62.b člena Zakona o sodiščih 
(ZS-UPB-4, Uradni list RS, št. 94/07 s spremembami in dopol-
nitvami) je Sodni svet Republike Slovenije, Trdinova ulica 4, 
Ljubljana, na 1. dodatni seji 4. julija 2023 sprejel

S K L E P

Sodni svet objavlja javni poziv sodnikom k vložitvi kandi-
datur na vodstveno mesto:

– podpredsednika Vrhovnega sodišča RS.
Kandidati morajo prijavi oziroma kandidaturi priložiti življe-

njepis z opisom svoje strokovne dejavnosti, šestletni strateški 
program dela sodišča in dokazila, ki izkazujejo izpolnjevanje 
pogojev iz 62. člena Zakona o sodiščih. Predložitev šestletnega 
strateškega programa dela sodišča ni obvezna za kandidate za 
podpredsednike sodišč.

Prijavo oziroma kandidaturo naj kandidati v 60-ih dneh od 
objave poziva v Uradnem listu Republike Slovenije pošljejo na 
naslov: Republika Slovenija, Sodni svet, Trdinova ulica 4, 1000 
Ljubljana, p.p. 675.

Za pisno obliko prijave oziroma kandidature se šte-
je tudi elektronska oblika, poslana na elektronski naslov: 
sodni.svet@sodisce.si, pri čemer veljavnost prijave oziroma 
kandidature ni pogojena z elektronskim podpisom.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2427. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 39. seji 25. maja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Vesni Jenko, višji sodnici svétnici na Višjem sodišču v Lju-
bljani, preneha sodniška funkcija z iztekom dne 2. 1. 2024 iz ra-
zloga po drugem odstavku 74. člena Zakona o sodniški službi.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2428. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 38. seji 11. maja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Ferdu Cviklu, okrajnemu sodniku na Okrajnem sodišču v 
Velenju, preneha sodniška funkcija z iztekom dne 20. 8. 2023 
iz razloga po drugem odstavku 74. člena Zakona o sodniški 
službi.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2429. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 38. seji 11. maja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Mag. Darinki Dekleva Marguč, višji sodnici svétnici na 
Upravnem sodišču Republike Slovenije, preneha sodniška 
funkcija z iztekom dne 4. 7. 2023 iz razloga po drugem odstav-
ku 74. člena Zakona o sodniški službi.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2430. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 38. seji 11. maja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Ivanu Kovaču, okrajnemu sodniku na Okrajnem sodišču 
v Sevnici, preneha sodniška funkcija z iztekom dne 19. 10. 
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2023 iz razloga po 4. točki prvega odstavka 74. člena Zakona 
o sodniški službi.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

2431. Odločba o imenovanju na sodniško mesto

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 1. točke pr-
vega odstavka 23. člena Zakona o Sodnem svetu in 18. člena 
Zakona o sodniški službi na 38. seji 11. maja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o imenovanju na sodniško mesto

Miha Špilar se z dnem 11. 5. 2023 imenuje na sodniško 
mesto okrožnega sodnika na Okrožnem sodišču v Kopru.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

2432. Sprememba in dopolnitev Letnega 
programa statističnih raziskovanj za 2023 
(velja od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2023)

Na podlagi 23.c člena Zakona o državni statistiki (Uradni 
list RS, št. 45/95 in 9/01) generalni direktor Statističnega urada 
Republike Slovenije v soglasju s pooblaščenimi izvajalci stati-
stičnih raziskovanj določa

S P R E M E M B O   I N   D O P O L N I T E V    
L E T N E G A   P R O G R A M A
statističnih raziskovanj za 2023  

(velja od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2023)

V Letnem programu statističnih raziskovanj za 2023 (velja 
od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2023) (Uradni list RS, št. 146/22 in 
44/23) se v Prilogi 2 »Razvojni del« v poglavju R21 Kmetijstvo, 
gozdarstvo in ribištvo raziskovanje pod zaporedno številko 
R.21.02 Modernizacija kmetijskih statistik – nove možnosti 
podrobne uporabe podatkov CRG in EKO spremeni tako, da 
se glasi:
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2433. Sprememba Tarifnega pravilnika 
o nadomestilih za opravljanje storitev 
Eko sklada, Slovenskega okoljskega 
javnega sklada

Na podlagi četrte alineje prvega odstavka 25. člena Akta 
o ustanovitvi Eko sklada, Slovenskega okoljskega javnega 
sklada (Uradni list RS, št. 112/09, 1/12, 98/12, 20/13, 44/22 – 
ZVO-2 in 57/23) direktorica Eko sklada, Slovenskega okoljske-
ga javnega sklada, v soglasju z nadzornim svetom Eko sklada, 
Slovenskega okoljskega javnega sklada, danim na 17. redni 
seji dne 14. junija 2023, izdajam

S P R E M E M B O    
T A R I F N E G A   P R A V I L N I K A

o nadomestilih za opravljanje storitev  
Eko sklada, Slovenskega okoljskega  

javnega sklada
1. člen

V Tarifnem pravilniku o nadomestilih za opravljanje stori-
tev Eko sklada, Slovenskega okoljskega javnega sklada (Ura-
dni list RS, št. 14/23) se v Prilogi tabela pod II. točko spremeni 
tako, da se glasi:

»
tarifna 
številka vrsta posla višina plačila** način plačila

5. sklenitev kreditne pogodbe*

5.1 javni pozivi, objavljeni  
od leta 2019 do 2022

1,4 % od višine glavnice, vendar ne manj  
kot 40,00 EUR in ne več kot 175,00 EUR Znesek se obračuna in plača ob podpisu 

kreditne pogodbe.5.2 javni pozivi, objavljeni  
od leta 2023 do 2027

1,5 % od odobrene vrednosti kredita, vendar 
ne manj kot 40,00 EUR oziroma ne več  
kot 175,00 EUR

6. vodenje kredita* – ob podpisu kreditne pogodbe se obračuna 
in plača sorazmerni delež stroškov vodenja 
kredita za prvo koledarsko leto;
– za naslednje koledarsko leto se znesek 
obračuna na dan 1. 1. in zapade v plačilo  
v roku 8 dni od izstavitve računa;
– v primeru predčasnega odplačila kredita 
se poračuna sorazmerni del stroškov  
za dobo vodenja kredita v tekočem letu.

6.1
razpis 39OB08A 
javni poziv 41OB09 
javni poziv 43OB10

22,00 EUR letno

6.2
javni poziv 45OB11 
javni poziv 47OB12 
javni poziv 49OB13

45,00 EUR letno

6.3 javni pozivi, objavljeni  
od leta 2014 do leta 2017

– za kredite do 4.000,00 EUR 30,00 EUR letno
– za kredite od 4.001,00 do 10.000,00 EUR 
45,00 EUR letno
– za kredite nad 10.000,00 EUR  
50,00 EUR letno

6.4 javni pozivi, objavljeni  
od leta 2019 do leta 2022

– za kredite do vključno 4.000,00 EUR  
30,00 EUR letno 
– za kredite nad 4.000,00 EUR 40,00 EUR letno

6.5 javni pozivi, objavljeni  
od leta 2023 do leta 2027

– 35 EUR letno za kredite do vključno  
višini 4.000,00
– 45 EUR za kredite nad 4.000,00 EUR

7. zavarovalna premija*

Osnova za obračun je glavnica odobrenega 
kredita brez pripisanih interkalarnih obresti, 
povečana za pogodbene obresti, znane  
ob sklenitvi kreditne pogodbe  
in obračunane za dobo kreditiranja; znesek 
premije se obračuna in plača na dan 
podpisa kreditne pogodbe.

7.1 javni pozivi objavljeni  
od leta 2019 do leta 2022

Zavarovalna premija
0,98 %
1,28 %
1,78 %
1,98 %

Odplačilna doba
do 4 leta

nad 4 do 9 let
nad 9 do 15 let

nad 15 do 20 let
Zavarovalna premija

0,83 %
1,09 %
1,51 %
1,68 %

Odplačilna doba
do 4 leta

nad 4 do 9 let
nad 9 do 15 let

nad 15 let do 20 let

7.2 javni pozivi objavljeni  
od leta 2023 do 2027

8. druge storitve *** Višina stroškov se zaračuna v skladu z objavljeno tarifo na spletni strani pooblaščene banke 
za kredite Eko sklada.

* Vse stroške obračuna s strani Eko sklada pooblaščena banka za izvajanje storitev sklepanja in vodenja kreditnih pogodb.
** Vse cene vključujejo DDV oziroma davek od prometa zavarovalnih poslov.
*** Druge storitve vključujejo sklepanje dodatkov h kreditnim pogodbam, izdelavo obračunov, potrdil in izpisov na zahtevo stranke, 
pošiljanje opominov in podobno.

«.
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KONČNA DOLOČBA

2. člen
(začetek veljavnosti)

Ta sprememba tarifnega pravilnika začne veljati naslednji 
dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 0141-11/2022-17
Ljubljana, dne 14. junija 2023
EVA 2023-2570-0055

Mag. Mojca Vendramin
direktorica Eko sklada
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DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
2434. Sprememba Statuta Univerze v Ljubljani

V skladu z ustavno zagotovljeno avtonomijo Univerze ter 
na podlagi Zakona o visokem šolstvu (Uradni list RS, št. 32/12 
– uradno prečiščeno besedilo, s spremembami, dopolnitvami 
in popravki) in Odloka o preoblikovanju Univerze v Ljubljani 
(Uradni list RS, št. 28/00, s spremembami, dopolnitvami in 
popravki) sta Senat Univerze v Ljubljani na seji dne 22. 11. 
2022 in Upravni odbor Univerze v Ljubljani na seji dne 5. 12. 
2022 sprejela

S P R E M E M B O   S T A T U T A
Univerze v Ljubljani

1. člen
V Prilogi 2 k Statutu Univerze v Ljubljani (Uradni list RS, 

št. 4/17, 56/17, 56/17, 14/18, 39/18, 57/18, 66/18, 10/19, 22/19, 
36/19, 47/19, 82/20, 104/20, 168/20, 54/21, 97/21, 159/21, 
162/21, 163/21 – popr., 202/21, 39/22, 49/22, 60/22, 135/22, 
156/22 in 64/23) se v 2.1. točki (»Biotehniška fakulteta«) dru-
gega poglavja doda naslednjo dejavnost:

»A 01.700 Lovstvo«.

2. člen
Ta sprememba začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije.

Prof. dr. Emil Erjavec
predsednik UO UL

Prof. dr. Gregor Majdič
predsednik Senata UL

rektor UL

Vlada RS je podala soglasje k navedenim dopolnitvam 
Priloge k Statutu UL na seji dne 11. 7. 2023.

2435. Sprememba Statuta Univerze v Ljubljani

V skladu z ustavno zagotovljeno avtonomijo Univerze 
ter na podlagi Zakona o visokem šolstvu (Uradni list RS, 
št. 32/12 – uradno prečiščeno besedilo, s spremembami, 
dopolnitvami in popravki) in Odloka o preoblikovanju Uni-
verze v Ljubljani (Uradni list RS, št. 28/00, s spremembami, 
dopolnitvami in popravki) sta Senat Univerze v Ljubljani na 
seji dne 25. 4. 2023 in Upravni odbor Univerze v Ljubljani na 
seji dne 25. 5. 2023 sprejela 

S P R E M E M B O   S T A T U T A
Univerze v Ljubljani

1. člen
V Prilogi 2 k Statutu Univerze v Ljubljani (Uradni list RS, 

št. 4/17, 56/17, 56/17, 14/18, 39/18, 57/18, 66/18, 10/19, 22/19, 
36/19, 47/19, 82/20, 104/20, 168/20, 54/21, 97/21, 159/21, 
162/21, 163/21 – popr., 202/21, 39/22, 49/22, 60/22, 135/22, 
156/22 in 64/23) se v 2.1. točki (»Biotehniška fakulteta«) dru-
gega poglavja doda naslednji dejavnosti:

»D 35.119 Druga proizvodnja električne energije,
D 35.140 Trgovanje z električno energijo.«.

2. člen
Ta sprememba začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije.

Prof. dr. Emil Erjavec
predsednik UO UL 

Prof. dr. Gregor Majdič
predsednik Senata UL

rektor UL

Vlada RS je podala soglasje k navedenim dopolnitvam 
Priloge k Statutu UL na seji dne 11. 7. 2023.

2436. Pravilnik o vsebini in obliki diplom Visoke šole 
za transport in logistiko

Na podlagi 32.a člena Zakona o visokem šolstvu (Uradni 
list RS, št. 32/12 – uradno prečiščeno besedilo, 40/12 – ZUJF, 
57/12 – ZPCP-2D, 109/12, 85/14, 75/16, 61/17 – ZUPŠ in 
65/17) in 19. člena Statuta Visoke šole za transport in logistiko 
je direktorica Visoke šole za transport in logistiko dne 23. junija 
2023 sprejela

P R A V I L N I K
o vsebini in obliki diplom  

Visoke šole za transport in logistiko

1.
(predmet pravilnika in slovnična enakopravnost glede spola)

S tem pravilnikom so določene:
− vrste diplom Visoke šole za transport in logistiko ter
− njihova oblika in vsebina.
V nadaljevanju uporabljeni termini za subjekte (diplomant, 

diplomantka, dekan, dekanja, imetnik, imetnica, vlagatelj, vla-
gateljica, upravičenec, upravičenka, izdajatelj, izdajateljica) so 
zapisani v moški slovnični obliki in veljajo enakovredno za oba 
spola, medtem ko se pri sami izdaji diplome uporabi oblika, ki 
ustreza spolu konkretne osebe.

2.
(vrste diplom)

Visoka šola za transport in logistiko izdaja diplome za pri-
dobitev izobrazbe prve stopnje (visokošolski strokovni študijski 
program) ter druge stopnje (magistrski študijski program).

3.
(jezik diplom)

Vse diplome, ki jih Visoka šola za transport in logistiko 
izdaja po tem pravilniku so sestavljene v slovenskem in an-
gleškem jeziku, pri čemer je veljavnost enih in drugih enaka.

4.
(diploma kot javna listina in priloga k diplomi)

Diplome, ki jih izdaja Visoka šola za transport in logistiko 
so po zakonu javne listine, katerih sestavni del je tudi priloga 
k diplomi.

5.
(izdaja diplome)

Visoka šola za transport in logistiko (izdajatelj) izda diplo-
mo diplomantu po vseh opravljenih obveznostih iz študijskih 
programov za pridobitev izobrazbe prve stopnje (visokošolski 
strokovni študijski program) oziroma druge stopnje (magistrski 
študijski program).
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6.
(vsebina in oblika diplome ter priloga k diplomi)

Diploma vsebuje ime in priimek diplomanta ter datum in 
kraj njegovega rojstva, vrsto (visokošolski strokovni študijski 
program, magistrski študijski program), ime zaključenega viso-
košolskega študijskega programa ter pridobljen strokovni naziv.

Diploma vsebuje zaporedno številko diplome, ki jo določi 
izdajatelj, datum diplomiranja, datum in kraj izdaje diplome, žig 
izdajatelja, pri katerem je študij potekal, ter lastnoročni podpis 
dekana izdajatelja, pri katerem je študij potekal, ki opravlja to 
funkcijo v času podelitve diplome.

Sestavni del diplome je priloga k diplomi, katere vsebino 
in obliko določi minister pristojen za visoko šolstvo, in je napi-
sana v slovenskem in angleškem jeziku, pri čemer imata jezika 
enako veljavo.

Priloga k diplomi poleg predpisanih podatkov, določenih 
s strani pristojnega ministra, v zgornjem desnem kotu na vsaki 
strani vsebuje še ime in priimek diplomanta ter zaporedno 
številko diplome.

Diploma se natisne in izda na posebnem, najmanj 
180 gramskem papirju, dimenzije 210 mm krat 297 mm, z lo-
gotipom izdajatelja v zgornjem levem kotu, suhim žigom ter z 
vsebino kot je določena v tem členu. Iz priloženih vzorcev je raz-
vidna natančnejša oblika diplome za posamezno vrsto študija.

Vzorca diplom za posamezno vrsto študija sta Priloga 1 
in Priloga 2 tega pravilnika.

7.
(nove javne listine in dvojniki javnih listin)

Izdajatelj izda novo javno listino (diplomo), bodisi po ura-
dni dolžnosti bodisi na zahtevo imetnika listine, če se po njeni 
izdaji ugotovijo napake v imenih in številkah ter druge očitne 
pisne pomote in pomanjkljivosti glede predpisane oblike.

Sklep o izdaji nove javne listine izda dekan.
V kolikor pride do izgube, uničenja ali kraje javne listine, 

se na zahtevo imetnika javne listine izda njen dvojnik. Postopek 

vodi izdajatelj izvirnika javne listine, ki vodi tudi uradno eviden-
co podatkov o diplomantu in izdaji diplom.

Izdajatelj izda dvojnik diplome diplomantu, ki je izgublje-
no, uničeno ali odtujeno listino preklical v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije, pod pogojem, da iz uradnih evidenc izdajatelja 
izhaja, da je bil vlagatelju zahteve kot upravičencu izdan izvirnik 
diplome.

Dvojnik diplome se natisne in izda ob smiselno enaki upo-
rabi določb, ki veljajo za diplomo po tem pravilniku, pri čemer 
je v zgornjem desnem kotu dvojnika diplome izrecno zapisano, 
da gre za »dvojnik«.

Vsebina dvojnika diplome je, z izjemo zaporedne številke 
diplome in žiga izdajatelja izvirnika diplome, identična vsebini 
kot velja za samo diplomo po tem pravilniku. Namesto lastno-
ročnega podpisa se pri imenu in priimku dekana, ki je opravljal 
funkcijo v času podelitve diplome, zapiše »l. r.«.

Na hrbtni strani dvojnika diplome trenutni dekan podpiše 
klavzulo o skladnosti podatkov dvojnika diplome s podatki evi-
dence izdajatelja, na podlagi katere je dvojnik diplome izdan.

Na hrbtni strani dvojnika diplome je odtisnjen žig.
V evidenco o izdanih diplomah izdajatelj vpiše podatek o 

izdanem dvojniku diplome, skupaj s podatki o preklicu izvirnika 
navedenimi v Uradnem listu Republike Slovenije.

8.
(končne določbe)

Natančnejša navodila za izvedbo tega pravilnika izda 
dekan.

Ta pravilnik se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati naslednji dan po njegovi objavi.

Ljubljana, dne 23. junija 2023

Mladenka Lukić-Walther
dekanja
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Ro jena dne 1 . 1 . 2002 v  L jub l jan i ,  S loven i ja .

D IPLOMA
MARIJA NOVAK

Visoka šola za transport in logistiko

Je uspešno zak l juč i la  š tud i j  na V isok i  šo l i  za  t ransport  in  log is t i ko  v

L jub l jan i  po v isokošo lskem st rokovnem štud i j s kem programu prve

stopnje ,  MANAGEMENT MEDNARODNE LOGIST IKE  in  pr idobi la  s t rokovn i

naz iv :

DIPLOMIRANA 
ORGANIZATORKA LOGISTIKE (VS)

Štev i l ka  d ip lome:  1 /2023/ 123

Datum d ip lomiran ja :  10 . 7 .2023

Datum in  k ra j  i zda je d ip lome:  10 .8 .2023 ,  L jub l jana

Mladenka Luk ić-Wal ther

DEKANJA
(suh i  ž ig )
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Born on 1s t  of  January  2023 in  L jub l jana ,  S loven ia .

D IPLOMA
MARIJA NOVAK

Faculty for Transport and Logistics

Has successfu l l y  completed her  s tud ies  at  tha Facu l ty  of  T ransport

and Log is t ics  in  L jub l jana fo l lowing the f i r s t- leve l  profess ional  s tudy

programme,  INTERNAT IONAL  LOGIST ICS MANAGEMENT and has

obra ined the profess ional  t i t ke :

BACHELOR IN INTERNATIONAL
LOGISTICS MANAGEMENT

Dip loma number :  1 /2023/ 123

Date of  graduat ion :  10 . 7 .2023

Date and p lace of  i ssue of  the d ip loma:  10 .8 .2023 ,  L jub l jana (S loven ia)

M ladenka Luk ić-Wal ther

DEAN
(ra ised sea l  s tamp)
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Ro jena dne 1 . 1 . 2002 v  L jub l jan i ,  S loven i ja .

D IPLOMA
MARIJA NOVAK

Visoka šola za transport in logistiko

Je uspešno zak l juč i la  š tud i j  na V isok i  šo l i  za  t ransport  in  log is t i ko  v

L jub l jan i  po magis t rskem štud i j s kem programu druge stopnje ,

TRAJNOSTNA MOBILNOST IN  LOGIST IKA  in  pr idobi la  s t rokovn i  naz iv :

MAGISTRICA TRAJNOSNE 
MOBILNOSTI IN LOGISTIKE

Štev i l ka  d ip lome:  1 /2023/ 123

Datum d ip lomiran ja :  10 . 7 .2023

Datum in  k ra j  i zda je d ip lome:  10 .8 .2023 ,  L jub l jana

Mladenka Luk ić-Wal ther

DEKANJA

Naslov magist rske naloge :  [Nas lov ]

(suh i  ž ig )
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Born on 1s t  of  January  2023 in  L jub l jana ,  S loven ia .

D IPLOMA
MARIJA NOVAK

Faculty for Transport and Logistics

Has successfu l l y  completed her  s tud ies  at  tha Facu l ty  of  T ransport

and Log is t ics  in  L jub l jana fo l lowing the second- leve l  profess ional

s tudy programme,  SUSTA INABLE  MOBIL I TY  AND LOGIST ICS and has

obra ined the profess ional  t i t le :

MASTER IN SUSTAINABLE 
MOBILITY AND LOGISTICS

Dip loma number :  1 /2023/ 123

Date of  graduat ion :  10 . 7 .2023

Date and p lace of  i ssue of  the d ip loma:  10 .8 .2023 ,  L jub l jana (S loven ia)

M ladenka Luk ić-Wal ther

DEAN
(ra ised sea l  s tamp)
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Priloga 3

Klavzula o skladnosti podatkov dvojnika diplome s podatki iz uradne evidence

Ta dvojnik diplome se izdaja na podlagi podatkov iz uradne evidence, ki jo vodi Visoka šola

za transport in logistiko in na podlagi preklica diplome, objavljenega v Uradnem listu

Republike Slovenije št. ________ z dne _________.

Dvojnik diplome se izdaja zaradi izgube / uničenja / odtujitve diplome, izdane dne

_________.

Kraj in datum, ________________.

Dekanja Visoke šole za transport in logistiko

_______________________________________
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OBČINE
AJDOVŠČINA

2437. Sklep o imenovanju v Občinsko volilno 
komisijo Občine Ajdovščina

Na podlagi 18. člena Statuta Občine Ajdovščina (Uradni 
list RS, št. 79/22) ter 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB, 45/08, 83/12, 68/17 in 93/20 
– odl. US) je Občinski svet Občine Ajdovščina na 7. seji dne 
29. 6. 2023 sprejel naslednji

S K L E P

1.
V Občinsko volilno komisijo Občine Ajdovščina se ime-

nujejo:
1. Lea Chiabai, Lokavec 152/b, 5270 Ajdovščina, za pred-

sednico,
2. Veronika Lemut Mihelčič, Dolga Poljana 56/a, 5271 

Vipava, za namestnico predsednice,
3. Ines Pergar, Lokavec 103/a, 5270 Ajdovščina, za čla-

nico,
4. Marko Koren, Col 92/c, 5273 Col, za namestnika čla-

nice,
5. Tanja Gerželj Černetič, Vilharjeva ulica 25/a, 5270 

Ajdovščina, za članico,
6. Milanka Nešković, Cesta IV. Prekomorske 6, 5270 

Ajdovščina, za namestnico članice,
7. Viljem Vrtovec, Vojkova ulica 3, 5270 Ajdovščina, za 

člana,
8. Andrej Furlan, Lavričeva cesta 16, 5270 Ajdovščina, za 

namestnika člana.

2.
Mandatna doba občinske volilne komisije traja 4 leta in 

prične teči 24. 9. 2023.

3.
Ta sklep začne veljati z dnem sprejema in se objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-1/2023
Ajdovščina, dne 29. junija 2023

Župan
Občine Ajdovščina

Tadej Beočanin

po pooblastilu
Mitja Tripković

podžupan

ANKARAN

2438. Sklep o določitvi načel izvajanja gospodarske 
javne službe na parkirišču »v centru 
Ankarana«

Na podlagi prvega odstavka 4. člena Odloka o izbirni 
lokalni gospodarski javni službi »upravljanje določenih javnih 
parkirišč« (Uradni list RS, št. 146/22 in 54/23) in 17. člena 
Statuta Občine Ankaran (Uradni list RS, št. 17/15 in 10/22) 
je Občinski svet Občine Ankaran na 7. redni seji dne 29. 6. 
2023 sprejel

S K L E P
o določitvi načel izvajanja gospodarske javne 

službe na parkirišču »v centru Ankarana«

1.
Izbirna gospodarska javna služba »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« naj se uvede oziroma uredi na parkirišču v 
centru Ankarana, ki obsega parcele št. 1314/3, 582, 1364/53, 
752/3, del 1047, del 753/7, del 569 in 1315/2 vse k. o. Oltra.

2.
Cilj uvedbe oziroma ureditve javne službe na parkirišču v 

centru Ankarana je zagotovitev možnosti parkiranja obiskoval-
cem centra ter poslovnih in upravnih objektov, ki se nahajajo v 
neposredni bližini, z osebnimi vozili.

3.
S sklepom iz 5. člena Odloka o izbirni lokalni gospodarski 

javni službi »upravljanje določenih javnih parkirišč« naj župan 
med drugim za obravnavano parkirišče določi:

– vozila, po vrstah oziroma tehničnih karakteristikah, ki 
jim je parkirišče namenjeno, oziroma vozila, ki jim parkirišče 
ni namenjeno,

– tehnično opremljenost parkirišča,
– časovni obseg delovanja parkirišča, ko je za njegovo 

uporabo treba plačati parkirnino,
– cenovno politiko in način plačevanja.
Navedeno na način, s katerim bodo doseženi cilji iz 2. čle-

na tega sklepa ter pokritje stroškov izvajanja javne službe.

4.
Župan izda sklep iz 3. člena tega sklepa v roku, ki omogo-

ča, da se javna služba uveljavi oziroma v najkrajšem možnem 
času.

5.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3547-2/2023
Ankaran, dne 29. junija 2023

Župan
Občine Ankaran

Gregor Strmčnik

Ai sensi dell'articolo 4, comma 1, del Decreto sul servizio 
pubblico economico locale facoltativo “gestione di determinati 
parcheggi pubbliciˮ (Gazzetta ufficiale RS, n. 146/22 e 54/23) 
e dell’articolo 17 dello Statuto del Comune di Ancarano (Gaz-
zetta ufficiale RS, n. 17/15 e 10/22), il Consiglio comunale del 
Comune di Ancarano alla 7a seduta ordinaria ha promulgato 
29 giugno 2023 la seguente

D E L I B E R A
sulla determinazione dei principi per lo 

svolgimento del servizio pubblico economico 
nel parcheggio “Ancarano centroˮ

1.
Il servizio pubblico economico facoltativo “gestione di 

determinati parcheggi pubbliciˮ viene introdotto ovvero regola-
mentato nel parcheggio nel centro di Ancarano, che comprende 
i lotti n. 1314/3, 582, 1364/53, 752/3, parte dei lotti n. 1047, 
753/7, 569 e 1315/2, tutti c.c. Oltra.

2.
L'introduzione o la predisposizione di un servizio pubblico 

nel parcheggio del centro di Ancarano ha lo scopo di garantire 
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ai visitatori del centro e degli edifici commerciali e amministra-
tivi situati nelle immediate vicinanze, la possibilità di parche-
ggiare i propri veicoli.

3.
Con delibera di cui all'articolo 5 del Decreto sul servizio 

pubblico economico locale facoltativo “gestione di determinati 
parcheggi pubbliciˮ, per quanto riguarda il parcheggio in que-
stione il sindaco stabilisce quanto segue:

– i veicoli, per tipologia o caratteristiche tecniche, ai quali 
è destinato il parcheggio e i veicoli ai quali il parcheggio non 
è destinato,

– l'attrezzatura tecnica del parcheggio,
– la durata del funzionamento del parcheggio, quando è 

previsto il pagamento della tariffa per il suo utilizzo,
– la politica tariffaria e le modalità di pagamento.
Quanto sopra deve essere realizzato in modo da raggi-

ungere gli obiettivi di cui all'articolo 2 della presente delibera e 
per coprire i costi del servizio pubblico fornito.

4.
Il sindaco emette una delibera di cui all'articolo 3 della 

presente delibera entro un termine che consenta l'avvio del 
servizio pubblico ovvero quanto prima possibile.

5.
La presente delibera entra in vigore il giorno successivo 

alla sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale della Repubblica 
di Slovenia.

Il Sindaco
Comune di Ancarano

Gregor Strmčnik

2439. Sklep o določitvi načel izvajanja gospodarske 
javne službe na parkirišču »ŠRP Sv. Katarina«

Na podlagi prvega odstavka 4. člena Odloka o izbirni lo-
kalni gospodarski javni službi »upravljanje določenih javnih par-
kirišč« (Uradni list RS, št. 146/22 in 54/23) in 17. člena Statuta 
Občine Ankaran (Uradni list RS, št. 17/15 in 10/22) je Občinski 
svet Občine Ankaran na 7. redni seji dne 29. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi načel izvajanja gospodarske javne 

službe na parkirišču »ŠRP Sv. Katarina«

1.
Izbirna gospodarska javna služba »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« naj se uvede oziroma uredi na parkirišču 
športno rekreacijskega parka Sv. Katarina, ki obsega dele 
parcel št. 1219, 1221/1, 1222, 1236/1 in 1357, vse k. o. Oltra 
in parcela št. 920/4, k. o. Ankaran.

2.
Cilj uvedbe oziroma ureditve javne službe na parkirišču 

»ŠRP Sv. Katarina« je zagotovitev možnosti parkiranja obisko-
valcem športno rekreacijskega parka Sv. Katarina in lokalnega 
pristanišča z osebnimi vozili in avtobusi.

3.
S sklepom iz 5. člena Odloka o izbirni lokalni gospodarski 

javni službi »upravljanje določenih javnih parkirišč« naj župan 
med drugim za obravnavano parkirišče določi:

– vozila, po vrstah oziroma tehničnih karakteristikah, ki 
jim je parkirišče namenjeno, oziroma vozila, ki jim parkirišče 
ni namenjeno,

– tehnično opremljenost parkirišča,

– časovni obseg delovanja parkirišča, ko je za njegovo 
uporabo treba plačati parkirnino,

– cenovno politiko in način plačevanja.
Navedeno na način, s katerim bodo doseženi cilji iz 2. čle-

na tega sklepa ter pokritje stroškov izvajanja javne službe.

4.
Župan izda sklep iz 3. člena tega sklepa v roku, ki omogo-

ča, da se javna služba uveljavi oziroma v najkrajšem možnem 
času.

5.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3547-2/2023
Ankaran, dne 29. junija 2023

Župan
Občine Ankaran

Gregor Strmčnik

Ai sensi dell'articolo 4, comma 1, del Decreto sul servizio 
pubblico economico locale facoltativo “gestione di determinati 
parcheggi pubblici” (Gazzetta ufficiale RS, n. 146/22 e 54/23) e 
dell’articolo 17 dello Statuto del Comune di Ancarano (Gazzetta 
ufficiale RS, n. 17/15 e 10/22), il Consiglio comunale del Co-
mune di Ancarano alla 7a seduta ordinaria ha promulgato 
29 giugno 2023 la seguente

D E L I B E R A
sulla determinazione dei principi per lo 

svolgimento del servizio pubblico economico 
nel parcheggio “PRS Santa Caterina’’

1.
Il servizio pubblico economico facoltativo “gestione di 

determinati parcheggi pubblici” viene introdotto ovvero rego-
lamentato nel parcheggio del parco sportivo ricreativo Santa 
Caterina, che comprende parte dei lotti n. 1219, 1221/1, 1222, 
1236/1 e 1357, tutti c.c. Oltra e il lotto n. 920/ 4, c.c. Ancarano.

2.
L’introduzione ovvero la predisposizione di un servizio 

pubblico nel parcheggio “PSR Santa Caterina’’, ha lo scopo 
di fornire la possibilità di parcheggio ai visitatori del parco 
sportivo ricreativo Santa Caterina e del porticciolo locale, per 
auto e autobus.

3.
Con delibera di cui all'articolo 5 del Decreto sul servizio 

pubblico economico locale facoltativo “gestione di determinati 
parcheggi pubblici”, per quanto riguarda il parcheggio in que-
stione il sindaco stabilisce quanto segue:

– veicoli, per tipologia o caratteristiche tecniche, ai quali 
è destinato il parcheggio e i veicoli ai quali il parcheggio non 
è destinato,

– l'attrezzatura tecnica del parcheggio,
– la durata del funzionamento del parcheggio, quando è 

previsto il pagamento della tariffa per il suo utilizzo,
– la politica tariffaria e le modalità di pagamento.
Quanto sopra deve essere realizzato in modo da raggi-

ungere gli obiettivi di cui all'articolo 2 della presente delibera e 
per coprire i costi del servizio pubblico fornito.

4.
Il sindaco emette una delibera di cui all'articolo 3 della 

presente delibera entro un termine che consenta l'avvio del 
servizio pubblico ovvero quanto prima possibile.



Uradni list Republike Slovenije Št. 77 / 14. 7. 2023 / Stran 6779 

5.
La presente delibera entra in vigore il giorno successivo 

alla sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale della Repubblica 
di Slovenia.

Il Sindaco
Comune di Ancarano

Gregor Strmčnik

2440. Sklep o določitvi načel izvajanja gospodarske 
javne službe na parkirišču »Lazaret«

Na podlagi prvega odstavka 4. člena Odloka o izbirni lo-
kalni gospodarski javni službi »upravljanje določenih javnih par-
kirišč« (Uradni list RS, št. 146/22 in 54/23) in 17. člena Statuta 
Občine Ankaran (Uradni list RS, št. 17/15 in 10/22) je Občinski 
svet Občine Ankaran na 7. redni seji dne 29. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi načel izvajanja gospodarske javne 

službe na parkirišču »Lazaret«

1.
Izbirna gospodarska javna služba »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« naj se uvede oziroma uredi na parkirišču ob bi-
všem mejnem prehodu na Lazaretu, ki obsega parceli št. *385 
in 1827/15 obe k.o. Jernej.

2.
Cilj uvedbe oziroma ureditve javne službe na parkirišču 

»Lazaret« je zagotovitev možnosti dlje trajajočega parkiranja 
obiskovalcem obale pri bivšem mejnem prehodu Lazaret in 
obiskovalcem Krajinskega parka Debeli rtič z osebnimi vozili 
in avtobusi.

3.
S sklepom iz 5. člena Odloka o izbirni lokalni gospodarski 

javni službi »upravljanje določenih javnih parkirišč« naj župan 
med drugim za obravnavano parkirišče določi:

– vozila, po vrstah oziroma tehničnih karakteristikah, ki 
jim je parkirišče namenjeno, oziroma vozila, ki jim parkirišče 
ni namenjeno,

– tehnično opremljenost parkirišča,
– časovni obseg delovanja parkirišča, ko je za njegovo 

uporabo treba plačati parkirnino,
– cenovno politiko in način plačevanja.
Navedeno na način, s katerim bodo doseženi cilji iz 2. čle-

na tega sklepa ter pokritje stroškov izvajanja javne službe.

4.
Župan izda sklep iz 3. člena tega sklepa v roku, ki omogo-

ča, da se javna služba uveljavi oziroma v najkrajšem možnem 
času.

5.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3547-2/2023
Ankaran, dne 29. junija 2023

Župan
Občine Ankaran

Gregor Strmčnik

Ai sensi dell'articolo 4, comma 1, del Decreto sul servizio 
pubblico economico locale facoltativo »gestione di determinati 

parcheggi pubblici« (Gazzetta ufficiale RS, n. 146/22 e 54/23) e 
dell’articolo 17 dello Statuto del Comune di Ancarano (Gazzetta 
ufficiale RS, n. 17/15 e 10/22), il Consiglio comunale del Co-
mune di Ancarano alla 7a seduta ordinaria ha promulgato 
29 giugno 2023 la seguente

D E L I B E R A
sulla determinazione dei principi per lo 

svolgimento del servizio pubblico economico 
nel parcheggio “Lazzarettoˮ

1.
Il servizio pubblico economico facoltativo “gestione di 

determinati parcheggi pubbliciˮ viene introdotto ovvero rego-
lamentato nel parcheggio dell'ex valico di frontiera di Laz-
zaretto, che comprende i lotti n. *385 e 1827/15, entrambi 
c.c. Bartolomeo.

2.
L'introduzione ovvero la predisposizione di un servizio 

pubblico presso il parcheggio “Lazzarettoˮ ha lo scopo di for-
nire la possibilità di parcheggio a lunga durata per i visitatori 
della zona costiera presso l'ex valico di frontiera di Lazzaretto 
e per i visitatori del Parco naturale di Punta Grossa, per auto 
e autobus.

3.
Con delibera di cui all'articolo 5 del Decreto sul servizio 

pubblico economico locale facoltativo “gestione di determinati 
parcheggi pubbliciˮ, per quanto riguarda il parcheggio in que-
stione il sindaco stabilisce quanto segue:

– veicoli, per tipologia o caratteristiche tecniche, ai quali 
è destinato il parcheggio e i veicoli ai quali il parcheggio non 
è destinato,

– l'attrezzatura tecnica del parcheggio,
– la durata del funzionamento del parcheggio, quando è 

previsto il pagamento della tariffa per il suo utilizzo,
– la politica tariffaria e le modalità di pagamento.
Quanto sopra deve essere realizzato in modo da raggi-

ungere gli obiettivi di cui all'articolo 2 della presente delibera e 
per coprire i costi del servizio pubblico fornito.

4.
Il sindaco emette una delibera di cui all'articolo 3 della 

presente delibera entro un termine che consenta l'avvio del 
servizio pubblico ovvero quanto prima possibile.

5.
La presente delibera entra in vigore il giorno successivo 

alla sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale della Repubblica 
di Slovenia.

Il Sindaco
Comune di Ancarano

Gregor Strmčnik

CERKNO

2441. Odlok o ustanovitvi zavoda kot lokalne 
turistične organizacije Občine Cerkno

Na podlagi 100. člena Poslovnika Občine Cerkno (Uradni 
list RS, št. 164/20) je Občinski svet Občine Cerkno na 6. redni 
seji dne 11. 5. 2023 potrdil uradno prečiščeno besedilo Odloka 
o ustanovitvi zavoda kot lokalne turistične organizacije Občine 
Cerkno, ki obsega:
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– Odlok o ustanovitvi zavoda kot lokalne turistične orga-
nizacije Občine Cerkno (Uradni list RS, št. 65/00 z dne 21. 7. 
2000),

– Odlok o dopolnitvi Odloka o ustanovitvi zavoda kot 
lokalne turistične organizacije Občine Cerkno (Uradni list RS, 
št. 50/05 z dne 20. 5. 2005),

– Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o ustano-
vitvi zavoda kot lokalne turistične organizacije Občine Cerkno 
(Uradni list RS, št. 62/06 z dne 15. 6. 2006), in

– Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o ustano-
vitvi zavoda kot lokalne turistične organizacije Občine Cerkno 
(Uradni list RS, št. 69/23 z dne 23. 6. 2023).

Št. 007-0003/2023-2
Cerkno, dne 11. maja 2023

Župan 
Občine Cerkno
Gašper Uršič

O D L O K
o ustanovitvi zavoda kot lokalne turistične 

organizacije Občine Cerkno

UVODNO DOLOČILO

1. člen
Občina Cerkno, Bevkova ulica 9, 5282 Cerkno (v nada-

ljevanju: ustanovitelj) ustanavlja Zavod za turizem Cerkno z 
namenom načrtovanja, organiziranja in izvajanja spodbujanja 
razvoja turizma na območju Občine Cerkno.

IME IN SEDEŽ

2. člen
Ime zavoda je: ZAVOD ZA TURIZEM CERKNO.
Skrajšano ime zavoda je: ZT CERKNO.
Sedež zavoda je v Cerknem. Naslov zavoda je v času 

sprejema tega akta Močnikova ulica 2, 5282 Cerkno. Naslov 
se lahko spremeni s sklepom sveta zavoda.

DEJAVNOST

3. člen
Zavod opravlja naslednje dejavnosti:
18.121 Drugo tiskanje
18.200 Razmnoževanje posnetih nosilcev zapisa
46.190 Nespecializirano posredništvo pri prodaji razno-

vrstnih izdelkov
47.190 Druga trgovina na drobno v nespecializiranih pro-

dajalnah
47.510 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 

s tekstilom
47.590 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 

s pohištvom, svetili in drugje nerazvrščenimi predmeti za go-
spodinjstvo

47.610 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
s knjigami;

47.621 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
s časopisi in revijami

47.622 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
s papirjem in pisalnimi potrebščinami

47.630 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
z glasbenimi in video zapisi

47.650 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
z igračami in rekviziti za igre in zabavo

47.710 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
z oblačili

47.720 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
z obutvijo in usnjenimi izdelki

47.782 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah 
z umetniškimi izdelki

47.789 Trgovina na drobno v drugih specializiranih pro-
dajalnah

47.810 Trgovina na drobno na stojnicah in tržnicah z živili, 
pijačami in tobačnimi izdelki

47.820 Trgovina na drobno na stojnicah in tržnicah s 
tekstilijami in obutvijo

47.890 Trgovina na drobno na stojnicah in tržnicah z 
drugim blagom

47.910 Trgovina na drobno po pošti ali po internetu
49.310 Mestni in primestni kopenski potniški promet
49.391 Medkrajevni in drug cestni potniški promet
58.110 Izdaja knjig
58.130 Izdajanje časopisov, ki izhajajo najmanj 4x te-

densko
58.130 Izdajanje časopisov, tiskanih, spletnih, ki izhajajo 

najmanj 4x tedensko
58.130 Izdajanje spletnih časopisov
58.140 Izdajanje revij in druge periodike
58.190 Drugo založništvo
63.120 Obratovanje spletnih portalov
63.990 Drugo informiranje
68.200 Oddajanje in obratovanje lastnih ali najetih ne-

premičnin
68.320 Upravljanje nepremičnin za plačilo ali po pogodbi
70.210 Dejavnost stikov z javnostjo
70.220 Drugo podjetniško in poslovno svetovanje
72.190 Raziskovalna in razvojna dejavnost na drugih 

področjih naravoslovja in tehnologije
72.200 Raziskovalna in razvojna dejavnost na področju 

družboslovja in humanistike
73.110 Dejavnost oglaševalskih agencij
73.120 Posredovanje oglaševalskega prostora
73.200 Raziskovanje trga in javnega mnenja
74.100 Oblikovanje, aranžerstvo in dekoraterstvo
74.200 Fotografska dejavnost
74.900 Drugje nerazvrščene strokovne in tehnične de-

javnosti
77.120 Dajanje športne opreme v najem in zakup
77.400 Dajanje pravic uporabe intelektualne lastnine v 

zakup, razen avtorsko zaščitenih del
79.110 Dejavnost potovalnih agencij
79.120 Dejavnost organizatorjev potovanj
79.900 Rezervacije in druge s potovanji povezane de-

javnosti
82.190 Fotokopiranje, priprava dokumentov in druge po-

samične pisarniške dejavnosti
82.300 Organiziranje razstav, sejmov, srečanj
84.130 Urejanje gospodarskih področij za učinkovitejše 

poslovanje
85.520 Izobraževanje, izpopolnjevanje in usposabljanje 

na področju kulture in umetnosti
85.590 Drugje nerazvrščeno izobraževanje, izpopolnje-

vanje in usposabljanje
85.600 Pomožne dejavnosti za izobraževanje
90.010 Umetniško uprizarjanje
90.020 Spremljajoče dejavnosti za umetniško uprizarjanje
90.030 Umetniško ustvarjanje
90.040 Obratovanje objektov za kulturne prireditve
91.011 Dejavnost knjižnic
91.012 Dejavnost arhivov
91.020 Dejavnost muzejev
91.030 Varstvo kulturne dediščine
91.040 Dejavnost botaničnih in živalskih vrtov, varstvo 

naravnih vrednot
93.299 Druge nerazvrščene dejavnosti za prosti čas
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V okviru registriranih dejavnosti iz prejšnjega odstavka 
zavod zagotavlja:

– oblikovanje celovite turistične ponudbe območja Občine 
Cerkno,

– informiranje obiskovalcev v okviru turistično-infor- 
macijskega centra,

– promocijo turistične ponudbe,
– sooblikovanje turistične ponudbe Slovenije in njene 

promocije,
– vključevanje aktivnosti turističnih društev s statusom 

društev, ki delujejo v javnem interesu,
– organizacijo in izvajanje prireditev povezanih s turiz-

mom,
– spodbujanje razvoja in urejanje objektov turistične infra-

strukture na območju Občine Cerkno,
– organizacija, planiranje in izvedba projektov v zvezi z 

dejavnostmi, navedenih v prejšnjih alineah, ki se financirajo iz 
evropskih ter drugih nepovratnih in povratnih sredstev.

4. člen
Zavod bo zagotavljal delovanje turistično-informacijske-

ga centra sam ali po pogodbi z drugimi fizičnimi ali pravnimi 
osebami.

ORGANI ZAVODA

5. člen
Organi zavoda so:
– svet zavoda,
– direktor,
– strokovni svet.
Zavod ima lahko tudi druge organe, ki jih določata zakon 

ali statut zavoda.

Svet zavoda

6. člen
Svet zavoda ima osem (8) članov, ki jih imenujejo usta-

novitelj, delavci, turistična društva ter pravne in fizične osebe, 
ki opravljajo s turizmom neposredno povezano dejavnost, kot 
sledi:

– Ustanovitelj imenuje dva (2) člana,
– Hotel Cerkno imenuje enega (1) člana,
– Cerkljanski muzej imenuje enega (1) člana,
– turistična društva z območja Občine Cerkno skupaj 

enega (1) člana,
– turistične kmetije registrirane na območju Občine Cer-

kno imenujejo enega (1) člana,
– ponudniki gostinskih storitev na območju Občine Cerkno 

imenujejo skupno enega (1) člana,
– delavci zavoda enega (1) člana.
V primerih, ko več subjektov skupno imenuje člana sveta, 

ga imenujejo:
– turistične kmetije v okviru združenja turističnih kmetij,
– delavci zavoda za način, določen v statutu: če statut o 

tem nima določb, ali če zavod ne zaposluje več kot pet delav-
cev, o imenovanju člana sveta zavoda, ki je predstavnik delav-
cev, odločajo vsi zaposleni delavci in delavke na neposrednem 
glasovanju, o čemer sprejmejo sklep; direktor zavoda pri tem 
glasovanju nima glasovalne pravice;

– turistična društva in ponudniki gostinskih storitev pa se 
sporazumejo po njih imenovanem članu z večino glasov vseh 
turističnih društev oziroma ponudnikov gostinskih storitev z 
območja občine. Če imenujeta skupnega člana sveta zavoda 
dva subjekta, ga imenujeta soglasno.

Neimenovanje posameznih članov ni ovira za delovanje 
sveta zavoda v zmanjšani sestavi.

Svet zavoda odloča na sejah v fizični obliki ali z uporabo 
tehnično-komunikacijskih sredstev. Sejo se lahko opravi tudi 
kot dopisno sejo, kadar ni smotrno sklicevati redne seje.

7. člen
Delo sveta zavoda vodi predsednik sveta, ki ga imenuje 

ustanovitelj. V primeru odsotnosti ga nadomešča stalni name-
stnik, ki ga izmed sebe imenujejo člani sveta.

Mandat članov sveta zavoda je štiri leta in začne teči s 
sklicem prve seje sveta zavoda v novi sestavi, ne glede na 
morebitno neudeležbo člana. Člani sveta so po preteku te dobe 
lahko večkrat ponovno imenovani.

8. člen
Svet zavoda:
a) sprejema statut zavoda in njegove spremembe,
b) sprejema programe dela in razvoja zavoda ter spremlja 

njihovo izvrševanje,
c) na podlagi letnega programa dela določa letni finančni 

načrt zavoda,
d) sprejema letni obračun in poročilo direktorja o poslo-

vanju zavoda,
e) odloča o uporabi dobička in kritju izgube,
f) imenuje in razrešuje direktorja,
g) imenuje revizorja, kolikor se svet zavoda odloči za 

revizijo računovodskih izkazov ali je takšna revizija predpisana,
h) obravnava mnenja strokovnega sveta zavoda,
i) daje direktorju obvezno mnenje o nakupu ali odtujitvi 

nepremičnin in o temeljnih usmeritvah zaposlovanja,
j) opravlja druge z zakonom, tem odlokom in statutom 

določene pristojnosti in naloge.
Svet zavoda je dolžan imenovati revizorja, če ustanovitelj 

zahteva revizijo računovodskih izkazov.
Odločitve, za katere je tako predpisano v tem aktu, se 

sprejemajo s soglasjem ustanovitelja.

9. člen
Svet zavoda je sklepčen, če so na seji navzoči vsaj štirje 

člani. Odloča z večino glasov prisotnih članov.

Direktor

10. člen
Direktor vodi delo in poslovanje zavoda ter ga predstavlja 

in zastopa brez omejitev. Imenuje ga svet zavoda v soglasju 
z ustanoviteljem, na podlagi javnega razpisa za mandatno 
obdobje štirih let.

Kandidat za direktorja mora izpolnjevati naslednje pogoje:
– izobrazba najmanj šeste stopnje,
– poznavanje značilnosti turizma na območju Občine 

Cerkno,
– 3 leta izkušenj na področju turizma oziroma s turizmom 

povezanih dejavnosti,
– druge zahteve, ki jih lahko določi svet zavoda z javnim 

razpisom.

11. člen
Pravice in obveznosti direktorja se podrobneje določijo 

v statutu.
Direktor je lahko predčasno razrešen v primerih, določe-

nih v zakonu in statutu.

Strokovni svet

12. člen
Strokovne zadeve s področja dejavnosti zavoda spremlja 

in usmerja strokovni svet, v katerem se zagotavlja sorazmerna 
zastopanost članov posameznih s turizmom povezanih dejav-
nosti.

Sestavo, pristojnosti in način dela strokovnega sveta do-
loča statut.
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SREDSTVA ZAVODA

13. člen
Za ustanovitev in začetek dela zavoda zagotavlja ustano-

vitelj sredstva v višini 2.000.000,00 SIT.
Ustanovitelj bo sredstva v navedeni višini nakazal na 

račun zavoda v 15 dneh po uveljavitvi odloka.

14. člen
Zavod pridobiva sredstva za svoje delo s:
– proračunskimi sredstvi občine,
– sredstvi turistične takse, ki jo nameni zavodu ustano-

vitelj,
– lastnimi prihodki zavoda (plačilo za blago in storitve),
– sredstvi iz naslova koncesijskih dajatev za prirejanje po-

sebnih iger na srečo, ki so namenjena lokalnim skupnostim in 
jih ustanovitelj nameni zavodu kot lokalni turistični organizaciji,

– sredstvi, pridobljenimi iz javnih razpisov,
– darili in dotacijami ter drugimi viri.

15. člen
Presežek prihodkov nad odhodki zavoda se uporabi za 

opravljanje dejavnosti zavoda in vlaganja v nadaljnji razvoj 
turizma.

POOBLASTILA V PRAVNEM PROMETU  
IN ODGOVORNOST ZA OBVEZNOSTI

16. člen
Zavod je pravna oseba, ki sklepa pogodbe in opravlja 

druge pravne posle v skladu z zakonom o zavodih.

17. člen
Zavod odgovarja za svoje obveznosti s svojim celotnim 

premoženjem.
Ustanovitelj za obveznosti zavoda ne odgovarja.

STATUSNE SPREMEMBE IN PRENEHANJE  
DELOVANJA ZAVODA

18. člen
Zavod je ustanovljen za nedoločen čas in preneha delo-

vati iz razlogov, določenih v zakonu ali po sklepu ustanovitelja.
Sklep o statusni spremembi ali prenehanju delovanja 

zavoda sprejme ustanovitelj.

MEDSEBOJNE PRAVICE IN OBVEZNOSTI 
USTANOVITELJA IN ZAVODA

19. člen
Ustanovitelj daje soglasje k:
a) sprejemu statuta zavoda,
b) letnemu finančnemu načrtu,
c) imenovanju direktorja,
d) spremembi imena, sedeža in dejavnosti zavoda,
e) vlaganju sredstev zavoda zaradi pridobitve deleža ozi-

roma delnic v družbi ali ustanovitvi drugega zavoda,
f) povezovanju zavoda v skupnost zavodov.

20. člen
Zavod enkrat letno poroča ustanovitelju o:
– uresničevanju planov, programov in posameznih pro-

jektov,
– finančnem stanju zavoda,
– drugih zadevah, o katerih ustanovitelj zahteva poročilo.

SPLOŠNI AKTI ZAVODA

21. člen
Statut zavoda sprejme svet zavoda s soglasjem ustano-

vitelja.
Druge splošne akte sprejema direktor zavoda samostoj-

no, če statut za posamične splošne akte ne določa pristojnosti 
ali soglasja drugega organa.

Določbe statuta morajo biti v skladu s tem aktom, vsi drugi 
splošni akti pa morajo biti v skladu s tem aktom in statutom.

DRUGE DOLOČBE

22. člen
Svet zavoda sprejme statut najkasneje v treh mesecih po 

svoji prvi seji, ki jo skliče vršilec dolžnosti direktorja takoj po vpi-
su zavoda v sodni register in prejemu obvestila o imenovanju 
vsaj osmih članov sveta.

23. člen
Vršilca dolžnosti direktorja zavoda imenuje, največ za 

dobo enega leta, občinski svet na predlog komisije za manda-
tna vprašanja, volitve in imenovanja.

Prve člane sveta zavoda, katerih imenovanje je sicer v 
pristojnosti občnega zbora članov in delavcev, imenuje župan 
Občine Cerkno izmed članov, ki opravljajo dejavnost iz 1. sku-
pine dejavnosti po odredbi o opredelitvi s turizmom neposredno 
povezanih dejavnosti in njihovi razvrstitvi v skupine (Uradni list 
RS, št. 65/98), pa ni hkrati ustanovitelj zavoda. Mandat tako 
imenovanih članov traja do prvega občnega zbora članov, 
najdalj pa eno leto od prve seje sveta zavoda.

KONČNE DOLOČBE

Končna določba k Odloku o ustanovitvi zavoda kot 
lokalne turistične organizacije Občine Cerkno, objavljenem 
v Uradnem listu RS, št. 65/00:

27. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Končna določba k Odloku o dopolnitvi odloka o usta-
novitvi zavoda kot lokalne turistične organizacije Občine 
Cerkno, objavljenem v Uradnem listu RS, št. 50/05:

2. člen
Ta dopolnitev odloka začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije.

Končna določba k Odloku o spremembah in dopol-
nitvah Odloka o ustanovitvi zavoda kot lokalne turistične 
organizacije Občine Cerkno, objavljenem v Uradnem listu 
RS, št. 62/06:

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Končne določbe k Odloku o spremembah in dopol-
nitvah Odloka o ustanovitvi zavoda kot lokalne turistične 
organizacije Občine Cerkno, objavljenem v Uradnem listu 
RS, št. 69/23 dne 23. 6. 2023.

10. člen
Ta odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o ustano-

vitvi zavoda kot lokalne turistične organizacije Občine Cerkno 
začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike 
Slovenije.
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Člani sveta zavoda, ki bodo imenovani skladno z določba-
mi teh sprememb in dopolnitev odloka, se imenujejo v roku pet-
najst (15) dni od veljavnosti teh sprememb in dopolnitev odloka.

Svet zavoda je dolžan uskladiti besedilo statuta zavoda 
s temi spremembami in dopolnitvami odloka in ga predložiti v 
odločanje občinskemu svetu v roku trideset (30) dni od uvelja-
vitve tega odloka.

IDRIJA

2442. Sklep o začetku priprave Odloka 
o občinskem podrobnem prostorskem načrtu 
za stanovanjsko pozidavo Rupnik Spodnja 
Idrija, EUP SI_11/4_SSe

Na podlagi 129. člena v povezavi s 119. in 128. členom 
Zakona o urejanju prostora ZUreP-3 (Uradni list RS, št. 199/21) 
in 39. člena Statuta Občine Idrija (Uradni list RS, št. 75/10 – 
UPB, 107/13, 13/19, 202/20) je župan Občine Idrija dne 22. 6. 
2023 sprejel

S K L E P
o začetku priprave Odloka o občinskem 

podrobnem prostorskem načrtu za stanovanjsko 
pozidavo Rupnik Spodnja Idrija,  

EUP SI_11/4_SSe

1. člen
(predmet sklepa)

(1)  S tem sklepom se prične postopek priprave Občin-
skega podrobnega prostorskega načrta za stanovanjsko pozi-
davo Rupnik Spodnja Idrija, EUP SI_11/4_SSe (v nadaljevanju 
OPPN). Ta sklep določa:

– območje in predmet načrtovanja,
– način pridobitve strokovnih rešitev,
– vrsto postopka,
– roke za pripravo OPPN in posameznih faz postopka,
– navedbo državnih in lokalnih nosilcev urejanja prostora, 

ki bodo pozvani za podajo mnenj,
– način vključevanja javnosti,
– seznam podatkov in strokovnih podlag ter obveznosti 

udeležencev pri urejanju prostora glede njihovega zagotavlja-
nja,

– navedbo, ali se bo v postopku izvedla celovita presoja 
vplivov na okolje oziroma presoja sprejemljivosti na varovana 
območja.

(2)  Pobudo za pripravo SD OPPN za stanovanjsko po-
zidavo Rupnik Spodnja Idrija, EUP SI_11/4_SSe sta podala 
investitorja, lastnika zemljišč na območju OPPN.

2. člen
(območje in predmet načrtovanja)

Območje OPPN obsega površino enote urejanja prostora 
EUP SI_11/4_SSe, ki je določena v Občinskem prostorskem 
načrtu Občine Idrija. Območje obdelave obsega zemljišča parc. 
štev. 300/13, 300/14, 301/46 in 301/48, vse k.o. 2358 Spodnja 
Idrija v skupni površini 5.449 m2.

Predmet načrtovanja je zasnova stanovanjske soseske 
s pripadajočo gospodarsko javno infrastrukturo na JV robu 
naselja Spodnja Idrija, na desnem bregu Idrijce.

3. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

(1) Pri pripravi OPPN se uporabljajo podatki iz prikaza 
stanja prostora in drugi podatki, pomembni za pripravo pro-
storskega akta, vključno s podatki nosilcev urejanja prostora.

(2) Območje OPPN leži ob enoti SI-11/3_SSe, za katero je 
bil sprejet Odlok o občinskem lokacijskem načrtu »Infrastruktu-
ra – Pustota Sp. Idrija« (Uradni list RS, št. 17/06; v nadaljevanju 
OLN). V sklopu priprave projektnih rešitev za območje OLN se 
je izdelalo strokovno podlago »Protipoplavna in protierozijska 
zaščita območja LN Pustota, Sp. Idrija; IZVO-R d.o.o., februar 
2012«, ki se jo upošteva pri pripravi tega OPPN.

(3) Skladno z 68. členom ZUreP-3 se izdela elaborat 
ekonomike.

(4) V postopku priprave SD OPPN se na podlagi zahtev 
nosilcev urejanja prostora lahko določi izdelava morebitnih 
dodatnih strokovnih podlag za uskladitev prostorskih rešitev.

(5) Strokovne podlage, ki jih bo za pripravo SD OPPN 
treba izdelati, zagotavljata pobudnika in naročnika priprave.

4. člen
(vrsta postopka)

OPPN se pripravi in sprejme po rednem postopku, 
ki je predpisan za pripravo in sprejem prostorskih izvedbe-
nih aktov (skladno s 129. členom ZUreP-3). Na podlagi mne-
nja Zavoda Republike Slovenije za varstvo narave – ZRSVN 
(št. 3563-0233/2023-2 z dne 17. 5. 2023), presoje sprejemljivosti 
vplivov plana v naravo na varovana območja, ni potrebno izvesti.

5. člen
(roki za pripravo OPPN in posameznih faz postopka)
Okvirni roki za pripravo OPPN:
– Izdelava gradiva za pridobitev mnenja Zavoda, pristoj-

nega za ohranjanje narave (april 2023),
– Pridobitev mnenja ZRSVN o verjetno pomembnih vplivih 

na varovana območja in o obveznosti izvedbe presoje sprejem-
ljivosti na varovana območja (30 dni),

– Sprejetje sklepa o pripravi OPPN (14 dni),
– Obvestilo javnosti o pripravi sprememb in dopolnitev 

OPPN (10 dni);
– Občina pošlje vlogo za dodelitev identifikacijske številke 

(ID) k OPPN in v javno objavo sklep o pripravi OPPN (vključno 
z mnenjem ZRSVN in sprejetim sklepom o pripravi OPPN) na 
MNVP, Direktorat za prostor, graditev in stanovanja (30 dni 
skupaj s pridobitvijo ID in objavo sklepa v prostorskem infor-
macijskem sistemu),

– Priprava osnutka OPPN (20 dni),
– Objava osnutka OPPN na spletni strani občine, poziv 

NUP za podajo mnenja k osnutku OPPN, pridobitev mnenj 
(30 dni),

– Priprava elaborata ekonomike (EE) – I. faza (10 dni),
– Objava javnega naznanila o javni razgrnitvi (JR) osnutka 

OPPN in EE (na spletni strani občine in na oglasni deski občine 
ter KS Spodnja Idrija) ter izvedba javne razgrnitve (30 dni),

– Zavzetje stališč župana do podanih pripomb iz JR 
(20 dni),

– Obravnava stališč do pripomb na seji Občinskega sveta 
Občine Idrija,

– Prva obravnava odloka o OPPN na seji Občinskega 
sveta Občine Idrija (30 dni),

– Objava Stališč do pripomb in predlogov javnosti iz javne 
razgrnitve na spletni strani občine in osebna seznanitev predla-
gateljev pripomb iz javne razgrnitve (3 dni),

– Izdelava predloga OPPN (20 dni),
– Objava predloga OPPN na spletni strani občine,
– Občina pozove NUP za izdajo drugega mnenja k pre-

dlogu OPPN (30 dni),
– Priprava usklajenega predloga OPPN – glede na prejeta 

druga mnenja NUP (20 dni),
– Izdelava končnega elaborata ekonomike (EE) – II. faza 

(10 dni),
– Druga obravnava odloka o OPPN na Občinskem svetu 

Občine Idrija (30 dni),
– Občina posreduje sprejeti odlok o OPPN na MNVP, 

Direktorat za prostor, graditev in stanovanja, ki ga javno objavi 
na svoji spletni strani in o tem obvesti občino (15 dni),



Stran 6784 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

– Izdelava končnih izvodov OPPN (15 dni – do začetka 
uveljavitve odloka o OPPN).

Navedeni roki so okvirni in se lahko zaradi nepredvidljivih 
razlogov ali krajših oziroma daljših rokov vseh udeležencev, ki 
sodelujejo v postopku, tudi spremenijo.

6. člen
(državni in lokalni nosilci urejanja prostora,  

ki bodo pozvani za podajo mnenj)
Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci, ki v postopku 

priprave OPPN podajo svoja mnenja so:
1. Zavod RS za varstvo narave, OE Nova Gorica, Delpi-

nova 16, 5000 Nova Gorica (v postopku pridobivanja mnenja 
o verjetno pomembnih vplivih na varovana območja in o obve-
znosti izvedbe presoje sprejemljivosti na varovana območja),

2. RS, Ministrstvo za naravne vire in prostor, Dunajska 8, 
1000 Ljubljana (za področje voda in graditve),

3. RS; Ministrstvo za zdravje, Direktorat za javno zdrav-
je, Štefanova ulica 5, 1000 Ljubljana (za področje javnega 
zdravja),

4. RS, Ministrstvo za obrambo, Vojkova cesta 55, 1000 
Ljubljana (za področje varstva pred naravnimi in drugimi nesre-
čami in varstva pred požarom, za področje obrambe),

5. RS, Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, 
Dunajska 22, 1000 Ljubljana (za področje gozdarstva),

6. Javna razsvetljava d.d., Litijska cesta 263, 1261 Lju-
bljana – Dobrunje,

7. Javno podjetje Komunala Idrija d.o.o., Carl Jakoba 4, 
5280 Idrija,

8. Elektro Primorska d.d., Erjavčeva 22, 5000 Nova Go-
rica,

9. Telekom Slovenije d.d., Cigaletova 15, 1000 Ljubljana,
10. Občina Idrija, Mestni trg 1, 5280 Idrija,
11. Drugi nosilci urejanja, če se v postopku priprave plana 

izkaže, da ureditve posegajo v njihovo delovno področje.
Pri pripravi OPPN sodelujejo še naslednji udeleženci:
– Pobudnik, naročnik in plačnik OPPN: lastniki zemljišč 

znotraj OPPN;
– Pripravljavec OPPN: Občina Idrija, Služba za urejanje 

prostora in varstvo okolja;
– Načrtovalec oziroma izdelovalec OPPN: Studio 

Formika d.o.o., Kraška ulica 2, 1380 Cerknica.
O sprejemljivosti posegov v spremembah in dopolnitvah 

akta na okolje odloči tudi Ministrstvo za okolje, podnebje in 
energijo, Sektor za okoljske presoje, Langusova ulica, Ljublja-
na, z odločbo o potrebi po izdelavi celovite presoje vplivov na 
okolje.

7. člen
(način vključevanja javnosti)

Predvideno je z zakonom predpisano sodelovanje javno-
sti. Pobudo se predstavi KS Spodnja Idrija in objavi na krajevno 
pristojen način.

Dopolnjeni osnutek se javno objavi in razgrne za najmanj 
30 dni. V tem času bo javnosti omogočeno podajanje pripomb 
in predlogov na objavljeno in razgrnjeno gradivo. Javnost bo s 
krajem in časom javne razgrnitve gradiva in javne obravnave, 
načinom podajanja pripomb ter rokom za njihovo podajanje, 
seznanjena preko objave naznanila o javni razgrnitvi na spletni 
strani Občine Idrija, na krajevno običajen način in preko ogla-
snih desk na Občini Idrija in KS Spodnja Idrija. Razgrnjeno gra-
divo bo objavljeno na spletni strani Občine Idrija, v fizični obliki 
bo na ogled tudi v prostorih Občine Idrija in KS Spodnja Idrija.

8. člen
(obveznosti pobudnika in naročnika)

Izdelavo OPPN (vključno z vsemi potrebnimi strokovnimi 
podlagami, rešitvami, geodetskim posnetkom in elaboratom 
ekonomike) bosta zagotovila in financirala pobudnika in na-
ročnika sama.

9. člen
(koordinacija z nosilci urejanja prostora  

in zastopanje v postopkih)

Vso koordinacijo v zvezi s pridobivanjem mnenj nosilcev 
urejanja prostora lahko, po pooblastilu pripravljavca OPPN, 
prevzame tudi načrtovalec OPP.

10. člen
(veljavnost sklepa)

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
na spletni strani Občine Idrija, veljati pa začne naslednji dan po 
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 3500-0011/2022
Idrija, dne 22. junija 2023

Župan
Občine Idrija

Tomaž Vencelj

2443. Sklep o lokacijski preveritvi za določanje 
velikosti in obsega stavbnega zemljišča 
v enoti urejanja prostora EUP CE_7, Čekovnik

Na podlagi prve alineje 135. člena Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O) ter 
23. člena Statuta Občine Idrija (Uradni list RS, št. 75/10 – ura-
dno prečiščeno besedilo, 107/13, 13/19, 202/20) je Občinski 
svet Občine Idrija na 7. redni seji dne 6. 7. 2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi za določanje velikosti  

in obsega stavbnega zemljišča v enoti urejanja 
prostora EUP CE_7, Čekovnik

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev za dolo-

čanje velikosti in obsega stavbnega zemljišča pri posamični 
poselitvi A v enoti urejanja CE_7 na parceli št. 321/3 – del in 
321/4 – del, obe k.o. Srednja Kanomlja.

Identifikacijska številka v zbirki prostorskih aktov: 3474

2. člen
Na območju lokacijske preveritve iz prejšnjega člena se 

za namen izvajanja gradenj prilagodi in določi natančna oblika 
ter velikost območja stavbnega zemljišča na posamični pose-
litvi z oznako »A*«.

3. člen
Elaborat lokacijske preveritve iz prvega člena tega sklepa, 

ki ga je izdelalo podjetje Studio FORMIKA iz Cerknice, odgo-
vorni prostorski načrtovalec Nejc Gosak, univ. dipl. inž. arh., 
PA PPN ZAPS 1694, pod proj. št. 02/2023, februar 2023, je z 
grafičnimi prilogami na vpogled na sedežu Občine Idrija.

4. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3500-0003/2023
Idrija, dne 6. julija 2023

Župan 
Občine Idrija

Tomaž Vencelj
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ILIRSKA BISTRICA

2444. Odlok o sofinanciranju študentskih zaključnih 
del prve, druge in tretje stopnje ter drugih 
raziskovalnih in strokovnih del ter zaključnih 
študentskih projektov

Na podlagi 21. in 29. člena Zakona o lokalni samoupra-
vi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE) 
in 14. člena Statuta Občine Ilirska Bistrica (Uradni list RS, 
št. 189/20) je Občinski svet Občine Ilirska Bistrica na 7. seji 
dne 6. 7. 2023 sprejel

O D L O K 
o sofinanciranju študentskih zaključnih del prve, 
druge in tretje stopnje ter drugih raziskovalnih  

in strokovnih del ter zaključnih študentskih 
projektov

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

S tem odlokom se določajo pogoji, merila in kriteriji, posto-
pek sofinanciranja študentskih zaključnih del vseh treh stopenj 
študija ter drugih raziskovalnih in strokovnih del ter zaključnih 
študentskih projektov (v nadaljevanju: študentskih zaključnih 
del), zahtevana vsebinska področja del ter dolžnosti izbranega 
prijavitelja in Občine Ilirska Bistrica (v nadaljevanju: Občina).

V besedilu uporabljeni izrazi, zapisani v moški spolni 
slovnični obliki, so uporabljeni kot nevtralni za moške in ženske.

2. člen
(zagotavljanje sredstev v občinskem proračunu)

Sredstva za sofinanciranje študentskih zaključnih del se 
zagotovijo v vsakoletnem proračunu Občine. V njem se določi 
višina sredstev, namenjenih sofinanciranju posameznega štu-
dentskega zaključnega dela.

II. POGOJI, KI JIH MORA PRIJAVITELJ IZPOLNJEVATI

3. člen
(pogoji, ki jih mora prijavitelj izpolnjevati)

Prijavitelj mora izpolnjevati naslednje pogoje:
– imeti mora stalno prebivališče v Občini Ilirska Bistrica 

(ta pogoj ne velja za zaključna dela druge in tretje stopnje),
– študentsko zaključno delo mora biti zaključeno (na-

pisano in zagovarjano, če je tako predvideno) v preteklem 
koledarskem letu,

– študentsko zaključno delo mora biti napisano v sloven-
skem jeziku, če pa je v tujem jeziku, je potrebno ob prijavi na 
javni razpis predložiti tudi prevod besedila v slovenskem jeziku,

– študentsko zaključno delo mora biti ocenjeno najmanj 
z oceno 8, razen v primerih, ko ocenjevanje del s študijskim 
programom ni predvideno.

III. ZAHTEVANA VSEBINSKA PODROČJA  
ŠTUDENTSKEGA ZAKLJUČNEGA DELA

4. člen
(zahtevana vsebinska področja)

Študentsko zaključno delo je lahko iz katerekoli razi-
skovalne vede, področja in podpodročja po klasifikaciji Jav-

ne agencije za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije. 
Študentsko zaključno delo mora biti vsebinsko povezano s 
temami, ki so gospodarsko, zgodovinsko, arheološko, etno-
loško, kulturološko, sociološko, naravoslovno, geografsko, 
prostorsko, okoljevarstveno, urbanistično, naravovarstveno ali 
kako drugače povezane z Občino Ilirska Bistrica. Študentska 
zaključna dela morajo predstavljati uporabno vrednost za iz-
vajanje nalog iz pristojnosti občine na različnih področjih, kot 
na primer pri:

– spodbujanju in pospeševanju razvoja kmetijstva, podje-
tništva, turizma in gospodarstva v splošnem,

– razvoju in krepitvi družbenih dejavnosti, človeških virov 
in potencialov ter krepitvi socialnega okolja in skupnosti,

– odkrivanju, ohranjanju, interpretaciji in varovanju ob-
činske dediščine (naravne in kulturne; snovne in nesnovne),

– ohranjanju in varstvu okolja, ohranjanju, varstvu in uprav- 
ljanju narave ter krepitvi trajnostnega razvoja v občini,

– prostorskem načrtovanju, urbanizmu, trajnostni rabi pro-
stora in urejanju gospodarske javne infrastrukture,

– izboljševanju življenjskih pogojev v občini oziroma de-
javnostih, ki v splošnem bogatijo vedenje, znanje o domačih 
krajih in ljudeh.

IV. MERILA IN KRITERIJI

5. člen
(merila in kriteriji)

Posamezno študentsko zaključno delo se ocenjuje glede 
na sledeče kriterije:
KRITERIJI TOČKE
aktualnost predstavljene problematike do 15 točk
izvedljivost predlagane rešitve, aplikativnost do 15 točk
inovativnost, izvirnost do 15 točk
razvojno naravnanost do 15 točk

Za vsak posamezen kriterij lahko prijavitelj prejme največ 
15 točk. Zaključna študentska dela 2. stopnje prejmejo 10, 
3. stopnje pa 20 dodatnih točk. Zaključna študentska dela, 
nagrajena z nagrado visokošolskega zavoda (fakulteta, visoka 
šola), prejmejo dodatnih 10, dela, nagrajena z univerzitetno na-
grado, pa 20 dodatnih točk. Na podlagi izvedenega točkovanja 
se v skladu z javnim razpisom izbere dela, ki so bila ocenjena 
z največ točkami. V primeru enakega števila doseženih točk 
ima prednost tisti prijavitelj, ki je delo opravil z boljšo oceno. 
Posamezno delo lahko prejme največ 60 točk glede na kriterije 
in 40 točk skupaj glede na stopnjo študija in kakovost, izpričano 
z nagradami.

V kolikor sta obe deli prijaviteljev enako ocenjeni se upo-
števa povprečje ocen vseh opravljenih izpitov vseh študijskih 
obveznosti prijavitelja. Izbere se tisti z boljšim uspehom.

V. POSTOPEK SOFINANCIRANJA

6. člen
(postopek sofinanciranja)

Postopek sofinanciranja poteka na podlagi javnega raz-
pisa, ki se objavi na spletni strani Občine in v krajevnem ča-
sopisu, praviloma v prvi polovici tekočega leta za študentska 
zaključna dela, izdelana v preteklem koledarskem letu.

7. člen
(priprava javnega razpisa)

Javni razpis pripravi strokovna služba občinske uprave. 
Vsebovati mora število študentskih zaključnih del, ki so pred-
met sofinanciranja, navedbo dokumentacije, ki jo morajo prija-
vitelji predložiti, rok sprejemanja prijav in zahtevana vsebinska 
področja študentskih zaključnih del.
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8. člen
(prijava na javni razpis)

Avtor študentskega zaključnega dela svojo pravico do 
sofinanciranja uveljavi s prijavo na javni razpis. Prijavo mora 
prijavitelj podati na obrazcu, ki je sestavni del javnega razpisa. 
K prijavi priloži:

– tiskan izvod študentskega zaključnega dela v eni izmed 
enostavnejših vezav,

– besedilo študentskega zaključnega dela v elektronski 
obliki (USB ključ ali e – pošta),

– dokazilo o opravljenem zagovoru zaključnega študent-
skega dela oziroma potrdilo o diplomiranju, iz katerega je raz-
vidna ocena opravljenega dela (ne velja za druga strokovna in 
raziskovalna dela),

– podatke transakcijskega računa,
– prevod besedila v slovenskim jezik, če je študentsko 

zaključno delo napisano v tujem jeziku,
– izjavo, da bo v primeru sofinanciranja en izvod študent-

skega zaključnega dela oddal v domoznansko zbirko Knjižnice 
Makse Samsa Ilirska Bistrica,

– dokazila o prejetih nagradah za predloženo študentsko 
zaključno delo,

– izjavo, da dovoljuje Občini v primeru sofinanciranja 
študentskega zaključnega dela, da lahko v okviru svojega 
delovanja uporablja vsebino dela ter

– morebitno drugo, v javnem razpisu zahtevano doku-
mentacijo.

9. člen
(naloge komisije za sofinanciranje študentskih zaključnih del)

Postopek izbora vodi tričlanska komisija, ki jo imenuje 
župan s sklepom. Sestavljajo jo zaposleni v občinski upravi 
Občine. Po potrebi lahko župan v komisijo imenuje tudi zunanje 
strokovnjake.

Komisija pregleda v roku prispele prijave. Če ugotovi, 
da so nepopolne, prijavitelje pozove, da jih v določenem roku 
ustrezno dopolnijo. Po poteku tega roka se vse nepopolne 
prijave in prijave, ki niso v skladu z določili tega pravilnika, ter 
prepozno prispele prijave s sklepom zavrže.

Na podlagi zbrane dokumentacije in vrednotenja prijav v 
skladu s kriteriji in merili iz 5. člena pravilnika komisija pripravi 
poročilo ter predlog sofinanciranja študentskih zaključnih del.

10. člen
(sklep o sofinanciranju)

Na podlagi poročila komisije, iz tretjega odstavka 9. člena, 
izda direktor občinske uprave sklepe o sofinanciranju študent-
skih zaključnih del. O pritožbi zoper sklep odloča župan. Merila 
in kriteriji niso predmet pritožbe.

11. člen
(pogodba)

Med izbranim prijaviteljem, čigar študentsko zaključno 
delo je predmet sofinanciranja, in Občino se sklene pogodba o 
sofinanciranju. V njej se določi višina sredstev za sofinanciranje 
in njune medsebojne pravice ter obveznosti.

VI. DOLŽNOSTI IZBRANEGA PRIJAVITELJA IN OBČINE

12. člen
(dolžnosti izbranega prijavitelja)

Dolžnost izbranega prijavitelja je, da v roku 15 dni po 
sklenitvi pogodbe o sofinanciranju:

– izroči Knjižnici Makse Samsa Ilirska Bistrica en izvod 
dela v vezani obliki. Potrdilo knjižnice o oddaji dela se posre-
duje na Občino, saj predstavlja enega od pogojev za izplačilo 
obveznosti po pogodbi o sofinanciranju.

– predloži kratek povzetek dela (do 500 znakov s pre-
sledki), skupaj s podatki o mentorju(-ih), pridobljeni izobrazbi 
in ustanovi študija za namene objave v krajevnem časopisu.

13. člen
(dolžnosti Občine)

Dolžnosti Občine so:
– da podatke prijavitelja in vsebine študentskega zaključ-

nega dela, ki je Občina ne bo sofinancirala, uporablja izključno 
za namen postopka javnega razpisa in vsebine študentskih 
zaključnih del, ki niso predmet sofinanciranja, ne uporablja za 
druge namene ter ravna v skladu z varstvom osebnih podatkov,

– da avtorju študentskega zaključnega dela, ki je bil izbran 
na javnem razpisu, nakaže sredstva za sofinanciranje v roku 
30 dni po prejemu gradiva za objavo v krajevnem časopisu iz 
predhodnega člena ter potrdila o oddaji dela Knjižnici Makse 
Samsa Ilirska Bistrica.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

14. člen
(uveljavitev odloka)

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Pravilnik o 
sofinanciranju diplomskih in podiplomskih del (Bistriški odmevi, 
uradne objave št. 13, z dne 30. 12. 2009).

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 007-12/2023-4
Ilirska Bistrica, dne 6. julija 2023

Župan
Občine Ilirska Bistrica
dr. Gregor Kovačič

KANAL

2445. Odlok o spremembah in dopolnitvah 
Občinskega podrobnega prostorskega načrta 
za črpalno hidroelektrarno Avče

Na podlagi 119. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 61/17 – ZureP-2) ter na podlagi 14. člena Statuta 
Občine Kanal ob Soči (Uradni list RS, št. 62/19) je Občinski 
svet Občine Kanal ob Soči na 6. redni seji dne 22. 6. 2023 
sprejel

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah  

Občinskega podrobnega prostorskega načrta  
za črpalno hidroelektrarno Avče

1. člen
V Odloku o Občinskem lokacijskem načrtu za črpal-

no hidroelektrarno Avče (Uradne objave Primorske novice, 
št. 29/2004), se za 1. členom doda nov, 1.a člen, ki se glasi:

»1.a člen
(predmet SD OPPN)

(1) S spremembami in dopolnitvami Občinskega podrob-
nega prostorskega načrta za črpalno hidroelektrarno Avče (v 
nadaljevanju: SD OPPN) se na območje umešča sončna elek-
trarna.

(2) Spremembe in dopolnitve se v prostorskem informacij-
skem sistemu vodijo pod identifikacijsko številko: 2754.«
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2. člen
Za 3. členom se doda nov, 3.a člen, ki se glasi:

»3.a člen
(sestava SD OPPN)

(1) SD OPPN vsebuje tekstualni in grafični del.
(2) Grafični del OPPN obsega:
– List 1: Prikaz lege območja OPPN v prostoru, merilo 

1:10000.
– List 2: Območje OPPN z obstoječim parcelnim sta-

njem, gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno javno dobro, 
merilo 1:2500.

– List 3: Prikaz umestitve načrtovane ureditve v prostor – 
ureditvena situacija, merilo 1:2500.

– List 4: Prikaz ureditev glede poteka omrežij in priključe-
vanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo ter grajeno 
javno dobro, merilo 1:2500.

– List 5: Prikaz vplivov in povezav s sosednjimi območji, 
ureditev potrebnih za varovanje okolja, naravnih virov in ohra-
njanje narave, obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi 
nesrečami, vključno z varstvom pred požarom, merilo 1:2500.

– List 6: Načrt parcelacije s prikazom javnih površin, 
merilo 1:2500.«

3. člen
Za 5. členom se dodata nova, 5.a in 5.b člena, ki se 

glasita:

»5.a člen
(območje SD OPPN)

Območje SD OPPN obsega celotno območje OPPN 
in meri cca 1.012.855 m2. Prikazano je v grafičnem delu 
SD OPPN na listu številka 1.

5.b člen
(urejevalne enote in ureditve v njih)

(1) Območje SD OPPN je razdeljeno na naslednje ureje-
valne enote (v nadaljevanju Ue) s sledečimi vsebinami:

– Ue1/1: dostopna cesta do servisno-gostinske stavbe;
– Ue1/3: asfaltirana dostopna cesta;
– Ue1/4, Ue1/6: druge dostopne ceste;
– Ue1/5, Ue1/8, Ue1/9: servisna pot;
– Ue1/2, Ue1/10, Ue1/11, Ue1/12, Ue1/13: odseki krožne 

peš poti;
– Ue1/7: večnamenska pot do zapornične komore, pump 

track poligon;
– Ue2/1: parkovna ureditev 1;
– Ue2/2: parkovna ureditev 2 – območje za šport in re-

kreacijo, kamp;
– Ue2/3: parkovna ureditev 3 – umestitev odseka krožne 

pešpoti in urbane opreme;
– Ue3/1: območje servisno-gostinske stavbe;
– Ue4/1: akumulacijsko jezero;
– Ue4/2: koridor tlačnega cevovoda, v zgornjem delu 

downhill kolesarske proge;
– Ue5/1, Ue5/3, Ue5/4, Ue5/5, Ue5/6, Ue5/7, Ue5/9: 

fotovoltaični paneli;
– Ue5/2: fotovoltaični paneli kot nadstrešnica parkirišča 

za avtodome;
– Ue5/8: območje za umeščanje razsmernika, stikališče;
– Ue6/1, Ue6/2, Ue6/3, Ue6/4: brežine in druge površine 

za dodatno funkcijo akumulacijskega jezera v severnem in 
vzhodnem delu;

– Ue7/1, Ue7/3, Ue7/5, Ue7/6, Ue7/7, Ue7/8, Ue7/9, 
Ue7/10, Ue7/11, Ue7/12, Ue7/13, Ue7/14, Ue7/15: nepozidan 
krajinski prostor, travniki in gozdovi,

– Ue7/2, Ue7/4: gozd in travniki z downhill kolesarskimi 
progami.

(2) Urejevalne enote so prikazane v grafičnem delu 
SD OPPN.«

4. člen
Za 6. členom se doda nov 6.a člen, ki se glasi:

»6.a člen
(prostorske ureditve, ki se umeščajo s SD OPPN)

(1) S SD OPPN se na območje umešča objekt sončna 
elektrarna skupne moči manj kot 10 MW s pripadajočo in-
frastrukturo in površinami za njeno rabo, srednje napetostno 
elektro energetsko omrežje za prenos proizvedene električne 
energije v omrežje ter krajinske ureditve in objekti, ki služijo 
spremljajoči turistični in rekreacijski ponudbi.

(2) Sončna elektrarna s pripadajočo infrastrukturo ob-
sega:

– medsebojno povezane fotonapetostne module, pritrjene 
na nosilno konstrukcijo,

– razsmernike,
– kabelske povezave med posameznimi elementi,
– eno ali več transformatorskih postaj, ki pretvarjajo niz-

ko napetost na višji napetostni nivo in se priključujejo na SN 
elektro omrežje.

(3) Ureditve in objekti, ki služijo spremljajoči turistični in 
rekreacijski ponudbi, obsegajo:

– dostopne, servisne, kolesarske in peš poti, downhill 
proge,

– večnamenski objekt za potrebe gostinstva in vzdrže-
vanje,

– površine za šport in rekreacijo z umestitvijo kampa za 
avtodome,

– parkirišče s površinami za avtodome,
– tematske parkovne površine.«

5. člen
Za 7. členom se doda nov, 7.a člen, ki se glasi:

»7.a člen
(dopustna dela in objekti glede na namen uporabe)
(1) Na celotnem območju SD OPPN so pod pogoji tega 

odloka dopustne vse vrste gradbenih in drugih del.
(2) Na celotnem območju SD OPPN so pod pogoji tega 

odloka glede na namen uporabe objektov dopustni naslednji 
osnovni objekti:

– gradbeni inženirski objekti, od teh:
– lokalne ceste in javne poti, nekategorizirane ceste in 

gozdne ceste, parkirišča,
– cevovodi, komunikacijska omrežja in elektroenerget-

ski vodi,
– drugi gradbeni inženirski objekti, ki niso uvrščeni 

drugje, od tega: oporni zidovi, škarpa, objekti za zadrževanje 
plazov, ograje (za elemente, ki morajo biti ograjeni zaradi za-
gotavljanja varnosti, skladno s predpisanimi zaščitnimi ukrepi).

– drugi gradbeni posegi, od teh:
– trajno reliefno preoblikovanje terena,
– gradbeni posegi za opremo odprtih površin,
– merilna mesta za opazovanje naravnih pojavov, na-

ravnih virov in stanja okolja.
(3) V Ue5/1, Ue5/2, Ue5/3, Ue5/4, Ue5/5, Ue5/6, Ue5/7, 

Ue5/9 so kot osnovni objekti dopustne elektrarne in drugi 
energetski objekti.

(4) V Ue2/1 in Ue2/2 so kot osnovni objekti dopustni drugi 
gradbeni inženirski objekti za šport, rekreacijo in prosti čas 
(kot so igrišča, vrtovi in parki, kampi, območje za avtodome, 
peš poti).

(5) V Ue2/3 je kot osnovni objekt dovoljena ureditev parka 
s peš potmi.

(6) V Ue3/1 so kot osnovni objekti dopustne poslovne in 
gostinske stavbe.

(7) Na celotnem območju SD OPPN so dopustni vsi po-
možni objekti, ki služijo osnovnim objektom.

(8) Ne glede na predhodni odstavek je umestitev cen-
tralnih razsmernikov (kontejnerski objekt) dovoljena le v 



Stran 6788 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

enoti Ue5/8. V vseh ureditvenih enotah se lahko umeščajo 
manjšimi razsmerniki, ki jih je mogoče umestiti pod ali med 
sončne panele in ne presegajo višine višjega roba panelov, ob 
katerega so umeščeni.

(9) V Ue5/2 se umešča tudi parkirišče za avtodome.«

6. člen
Za 9. členom se doda nov, 9.a člen, ki se glasi:

»9.a člen
(vplivi in povezave prostorskih ureditev s sosednjimi območji)

(1) Posegi izven območja SD OPPN so dopustni za potre-
be gradnje gospodarske javne infrastrukture za potrebe priklju-
čevanja območja in za vzpostavitev povezav s sosednjimi ob-
močji. Posegi so dopustni s soglasjem upravljavca posamezne 
infrastrukture in so prikazani v grafičnem delu na listu št. 4 in 5.

(2) V primeru, ko se sončna elektrarna ne priključuje na 
TP znotraj SD OPPN, se izven meje območja SD OPPN umesti 
srednje napetostni (v nadaljnjem besedilu SN) priključni vod, 
preko katerega se sončna elektrarna priključi na SN omrežje. 
Predvidi se lahko tudi druge možnosti priključitve, če bo razvoj 
energetskega omrežja to omogočal.

(3) Sončna elektrarna se umesti na območju obstoječega 
energetskega sistema črpalne hidroelektrarne Avče, ki je s 
spremljajočimi ureditvami že spremenil prostorska razmerja. 
Lokacija zaradi razgibanega terena vedutno ni izpostavljena in 
je vidna le iz bližnjih lokalnih vrhov ter mestoma z lokalne poti 
LC 163161, ki povezuje Kanalski vrh s Kanalom.

(4) Območje sekajo peš in kolesarske poti, ki tvorijo širšo 
peš in kolesarko mrežo povezav. Poti se ne prekinejo, temveč 
se na območju SD OPPN ustrezno urejajo.«

7. člen
Za 10. členom se doda nov, 10.a člen, ki se glasi:

»10.a člen
(parcelacija sončne elektrarne in javnih površin)

(1) Načrt parcelacije sončne elektrarne in javnih površin je 
prikazan v grafičnem delu SD OPPN na listu številka 6.

(2) Javne površine so površine cest, poti, kolesarskih poti, 
parkirišč, funkcionalnih površin ob večnamenskem objektu in 
zelenih površin, prikazane v grafičnem delu OPPN na listu 
številka 6.

(3) Dostopna cesta med lokalno cesto LC 163161 in 
obstoječim večnamenskim objektom v Ue1/1 se vzpostavi kot 
javno dobro.

(4) Na drugih javnih površinah se zagotavlja splošna raba 
javnih površin.«

8. člen
Za 11. členom se doda nov, 11.a člen, ki se glasi:

»11.a člen
(obveznosti priključevanja)

(1) Sončna elektrarna bo priključena na prometno, elektro 
energetsko in telekomunikacijsko omrežje, kot je prikazano v 
grafičnem delu na listu številka 4.

(2) V prvi etapi se bo sončna elektrarna do priključne 
moči srednje napetostnega omrežja priključevala na obstoječi 
srednje napetostni DV 20kV Kanalski Vrh odcep akumulacija, 
na priključitvenem mestu (7041247 DN0268-034) v območju 
8. stebra, preko obstoječe TP.

(3) Območje drugega dela elektrarne bo v drugi etapi 
izgradnje priključeno na javno 110 kV omrežje na lokaciji stroj-
nične zgradbe ČHE Avče, v bližini naselja Avče. V ta namen bo 
potrebno postaviti nov transformator 20/110 kV v neposredni 
bližini strojnične stavbe in do njega zgraditi 20 kV kablovod. 
Trasa daljnovoda bo potekala znotraj območja SD OPPN, skla-
dno s prikazanim v grafičnem delu na listu številka 4, in sicer 
od stikališča ob akumulacijskem jezeru v telesih vzdrževalnih in 

drugih prometnic do zapornične komore, nato ob trasi nadzem-
nega tlačnega cevovoda, v nadaljevanju sledi reliefu terena, 
gre pod lokalno cesto, pod železniškim mostom in v izteku 
prečka dvorišče ČHE do novega transformatorja 20/110 kV.

(4) Morebitni posegi za priključitev na SN elektro energet-
sko omrežje v drugi etapi, ki posegajo izven območja OPPN, 
niso sestavni del tega prostorskega akta in jih je potrebno 
umestiti v prostor v naknadnem postopku pridobitve dovoljenja 
za gradnjo.

(5) Ob upoštevanju podanih mnenj k SD OPPN in skladno 
z določili 139. člena Zakona o oskrbi z električno energijo (Ura-
dni list RS, št. 172/21 – ZOEE) si mora investitor za priključitev 
na prenosno omrežje pridobiti soglasje za priključitev.

(6) Večnamenski objekt in območji kampa bodo priključeni 
na prometno, elektro energetsko, telekomunikacijsko omrežje 
in vodovodno omrežje,kot je prikazano v grafičnem delu na 
listu številka 4.

(7) Za potrebe oskrbe kampa s pitno vodo se zgradi 
dodaten zalogovnik pitne vode s hidroforno postajo za zago-
tavljanje tlaka v omrežju. Projektirana prostornina zalogovnika 
mora zagotavljati 24-urno potrebo po pitni vodi. Priporočena 
kapaciteta zalogovnika je prostornine 8–10 m3, zaradi morebit-
nega dovoza pitne vode z gasilsko cisterno v sušnem obdobju. 
Potrebno je zagotoviti omejitev dotoka vode iz vodovodnega 
sistema v predmetni zalogovnik. Zaradi preprečevanja motenj 
pri vodooskrbi naselja Kanalski vrh je največji dovoljeni dotok 
4 litre na minuto. Zagotoviti je potrebno dodatno dezinfekcijo 
z UV sijalko. Za straniščne izplakovalnike se lahko uporabi 
kapnica oziroma tehnološka voda iz jezera.

(8) Večnamenski objekt in objekta kampa imajo lastne 
čistilne naprave.

(9) Parkirišče ob večnamenskem objektu ima javno raz-
svetljavo.«

9. člen
Besedilo 14. člena se nadomesti z novim besedilom, ki 

se glasi:

»14. člen
(pogoji za urbanistično, arhitekturno in krajinsko oblikovanje)

(1) Pogoji za oblikovanje krajinskih površin:
– Na območju se uredi energetsko-naravoslovni učni park 

s krožno potjo, razgledišči, programskimi točkami in razstavnim 
prostorom v večnamenskem objektu ob jezeru z izobraževalno- 
promocijsko, upravljavsko in gostinsko funkcijo.

– Naravoslovne vsebine s piknik prostori se umešča na 
območje javno dostopnih parkovnih površin.

– Vzpostavi se več funkcionalnost elektrarne. Poleg pri-
dobivanja električne energije se območje namenja tudi izobra-
ževalnim in rekreativnim vsebinam ter kmetijstvu kot primarni 
rabi širšega območja (na primer čebelarstvo).

– Površin pod paneli se ne tlakuje. V vrzeli med sončne 
panele se zasadi neinvazivne lokalno značilne cvetoče trajnice, 
ki bodo služile paši čebel in bodo pozitivno vplivale na biotsko 
pestrost območja in estetski izgled sončne elektrarne. Na ob-
močje se lahko umestijo čebelnjaki.

– Vzdolž kolovoza po južnem robu predvidene sonč-
ne elektrarne se delno ohrani in mestoma obnovi vegetacijo, 
predvsem grmovnice, ki ne bodo vplivale na senčenje panelov. 
Vzpostavi se naravno raščeno živico ali gručaste zasaditve, ki 
bodo zmehčale in oblikovale rob sončne elektrarne, predvsem 
polja v Ue5/4 in Ue5/7.

– Obstoječo vegetacijo se v čim večji možni meri ohranja. 
Kjer to zaradi senčenja sončnih panelov ni mogoče, se le-to 
lahko odstrani, vendar se jo smiselno nadomesti na drugih 
lokacijah.

(2) Pogoji za oblikovanje sončne elektrarne:
– Postavitev sončnih panelov (razporeditev, velikost, go-

stota, morfologija) se v največji možni meri prilagodi prevladu-
jočim linijam v krajini, reliefnim robovom, nagibu terena in že 
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ustvarjenim robovom območja (ceste, akumulacijsko jezero 
ipd.).

– Pasovi panelov morajo biti zvezni, neprekinjeni oziro-
ma z minimalnimi vrzelmi med posameznimi paneli. Pasovi 
panelov naj v največji možni meri sledijo plastnicam. Razmaki 
med posameznimi pasovi panelov se prilagajajo tehničnim 
zahtevam glede senčenja med paneli. Na ravninskih območjih 
so razmaki med posameznimi paneli večji, na brežinah manjši.

– Nosilna konstrukcija panelov naj bo čim manj opazna.
– Temeljenje naj se predvidi na način, ki bo preprečeval 

spremembe pri pretakanju in zadrževanju voda v zemljini in na 
način, ki bo preprečeval ogoljevanje površin.

– Predvidi naj se infrastruktura za odvodnjavanje mete-
ornih voda.

– Teren pod paneli se zasadi z ustrezno vegetacijo, ki bo 
preprečevala ogoljevanje površin.

(3) Pogoji za oblikovanje prometnic:
– Asfaltno vozišče se načrtuje za cesti v Ue1/1 in Ue1/3. 

Ob asfaltaciji je potrebno načrtovati odvodnjavanje vozišča.
– Vozišče prometnice v Ue1/3 se sanira na način, da služi 

gospodarjenju z gozdovi in omogoča transport gozdnih lesnih 
sortimentov.

– Daljinska kolesarska povezava, del kolesarske poveza-
ve iz doline Soče preko Banjšic, se spelje in ustrezno označi po 
dostopnih cestah v Ue1/1 in Ue1/3.

– Okoli zgornje akumulacije se vzpostavi primarna krožna 
učna pešpot z izhodiščem ob večnamenskem objektu. Krožna 
učna pešpot poteka po obstoječi vzdrževalni asfaltni poti okoli 
jezera. Zaradi varnosti obiskovalcev se obstoječa zaščitna 
ograja ob robu bazena nadgradi ali nadomesti do višine 1.20 m.

– Če se zaradi tehničnih ali drugih razlogov v prejšnji ali-
neji opisane poti mestoma ali v celoti ne da izvesti, se ta izvede 
kot navedeno v nadaljevanju: od servisno gostinske stavbe se 
sprva spusti na cesto znotraj Ue1/1, na območju ob avtodomih 
poteka po od ostalega prometa ločenem odseku znotraj Ue1/2, 
po kratki pridružitvi v Ue1/1 je pot speljana po obstoječi vzdrže-
valni poti ob jezeru v Ue1/12. Iz Ue1/12 pešpot prečka Ue1/5 
in se znotraj Ue2/3 vodi ob obstoječi ograji. Pot se spusti do 
Ue1/11 in ob zunanji strani varovalne ograje poteka do Ue1/10, 
kjer je njen potek po robu nasipa voden tako, da se veduta na 
jezero ves čas ohranja. Pot se zaključi v parkovni ureditvi ob 
servisno gostinski stavbi. Za premagovanje višinskih razlik 
kot na primer med Ue2/3 in Ue1/11 je potrebno znotraj javnih 
površin načrtovati klančino.

– Krožna peš pot bo izvedena na način, da ne bo grajenih 
elementov, ki bi pešcem predstavljali ovire in nevarnosti pri 
gibanju. Minimalna širina poti je 1,60 m, kar omogoča srečanje 
pešca in invalidskega vozička, priporočena pa 3,00 m. Kjer za-
radi tehničnih ovir takšna širina (mestoma) ni mogoča, se lahko 
zoži na min 1,00 m. Za izvedbo površine naj se uporabi mate-
rial, ki bo trajen, ne bo potreboval veliko vzdrževanja, bo gla-
dek oz brez neravnin, nedrseč, usklajen z okolico in cenovno 
vzdržen, tako pri izvedbi, kot pri vzdrževanju. Med peš potjo in 
akumulacijskim jezerom je vedno postavljena zaščitna ograja.

– Sekundarne poti in steze se lahko vzpostavijo povsod 
znotraj javno dostopnih zelenih površin in se ne tlakujejo.

– Na območju znotraj Ue1/1 ob gostinskem objektu je 
parkirišče za obiskovalce.

– V Ue7/2 se umešča downhill proge (enoslednice) skla-
dno z grafiko na listu številka 3.1.

– Ohranja se prost dostop do vseh obstoječih rekreativnih 
povezav, ki potekajo po obstoječih cestah in kolovozih.

(4) Pogoji za oblikovanje območij za avtodome, kampe:
– Na območji Ue5/2 in Ue2/2 se lahko umesti parkirišča 

za avtodome. Vsako parkirno mesto mora imeti možnost pri-
ključka na vodovodno in elektro omrežje ter možnost odstranje-
vanja odpadnih vod in fekalij. Omejevanje območja z zapornico 
in grajeno ograjo ni dovoljeno.

– Na območju Ue5/2 se umesti parkirišče za avtodome. 
Območje se celovito projektno uredi in opremi z urbano opre-
mo.

– Na območju Ue2/2 se lahko uredi območje za avtodome 
ali drugo obliko kampiranja. Z umestitvijo in oblikovanjem ure-
ditve naj se v čim manjši meri posega v reliefne, vegetacijske 
in druge krajinske značilnosti območja. Za območje je potrebno 
izdelati tudi načrt krajinske arhitekture.

– Grafične usmeritve na listu številka 3 za območji Ue5/2 
in Ue2/2 so usmeritvene narave.

(5) Pogoji za oblikovanje urbane opreme:
– Območja posameznih polj oziroma sektorjev se lahko 

ogradi samo iz utemeljenih, predvsem varnostnih razlogov in 
če videonadzor ne zadostuje ter se učinkov ograjevanja ne da 
zadostno doseči z zasaditvijo. Pri tem je treba omogočati odpr-
tost in večfunkcionalnost območja (rekreacijsko pot, dostopnost 
razgledišč, piknik prostorov ipd.) Morebitne ograje morajo biti 
transparentne in v prostoru čim manj opazne. Kjer je mogoče 
(ne senči panelov) se jo v gručah obsadi z grmovnicami in/ali 
drevesi. Ograje ne smejo biti višje od 2 m.

– Na območje se ne postavlja informativnih tabel ali dru-
gih reklamnih panojev ipd. Informativne table se lahko umestijo 
le v okviru parkirišča ali na fasado večnamenske stavbe.

– Piknik prostore, razgledne točke, počivališča in zasadi-
tev se celostno uredi in načrtuje v okviru ureditve in zasnove 
javno dostopnih zelenih površin, za katere naj se v okviru izde-
lave projektne dokumentacije pripravi krajinski načrt.

(6) Pogoji za oblikovanje večnamenskega objekta:
– Večnamenski objekt mora ohranjati paviljonski značaj. 

Dovoljena etažnost: P.

10. člen
Za 16. členom se doda nov, 16.a člen, ki se glasi:

»16.a člen
(vplivi in ukrepi za varovanje okolja in zdravje ljudi)
(1) Delovanje sončne elektrarne ne povzroča emisij pove-

zanih s hrupom, zato posebni ukrepi niso potrebni.
(2) Načrtovana sončna elektrarna ne povzroča emisij, 

povezanih z varstvom zraka, zato posebni ukrepi niso potrebni.
(3) Območje delno posega v širši varstveni pas za zava-

rovanje vodnega zajetja Mrzlek ob Soči pri Novi Gorici (Uradno 
glasilo 7/84, 14/87). Skladno z odlokom je dovoljena čista indu-
strija ter rekreacija in turizem. Varstvo vodnega vira se zagotav-
lja z ustreznim zbiranjem odpadkov in ustreznim ravnanjem v 
času izgradnje elektrarne. Možnost razlitja nevarnih snovi ob-
staja v primeru izliva pogonskih goriv in olj iz gradbenih strojev 
ter naprav na gradbišču v času postavitve sončne elektrarne. 
Vsako razlitje nevarnih snovi je treba sanirati. Za preprečitev 
morebitnih vplivov na podzemne vode se načrtujejo ustrezni 
ukrepi za preprečitev morebitnega onesnaženja.

(4) Na območju je skladno s podatki na spletni strani Di-
rekcije RS za vode (evode.gov.si), prisotna erozija, pri čemer 
za celotno območje veljajo zahtevni zaščitni ukrepi. Območje, 
na katerega se umešča elektrarna, je v pretežni meri del objek-
ta akumulacije črpalne hidroelektrarne. Za gradnjo sončne 
elektrarne so predvideni zaščitni ukrepi. Potrebno je izdelati 
stabilnostno analizo območja ob upoštevanju stalnih in spre-
menljivih obtežbenih slučajev ter po potrebi predvideti dodatne 
geotehnične ukrepe. Spremljanje stabilnosti, vzdrževanje in 
čiščenje elektrarni pripadajočega terena in sistema meteornih 
voda izvaja upravljavec objekta ČHE Kanalski Vrh – SENG.

(5) Na območju ni prisotnih poplav, plazovitosti in plazlji-
vosti.

(6) V času postavitve sončne elektrarne se upoštevajo 
ukrepi za zmanjšanje vplivov na okolje, ki jih upoštevata inve-
stitor in izvajalec del.

(7) Področje elektromagnetna sevanja v življenjskem oko-
lju ureja Uredba o elektromagnetnem sevanju v naravnem in 
življenjskem okolju, ki določa mejne vrednosti električne poljske 
jakosti, magnetne poljske jakosti, za visokofrekvenčne vire pa 
tudi mejno gostoto pretoka moči. Določa tudi, kakšne morajo 
biti oddaljenosti poselitvenih območij od teh virov sevanja. V 



Stran 6790 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

neposredni bližini načrtovane sončne elektrarne ni poselitvenih 
območij. Najbližja območja poselitve so od območja elektrarne 
odmaknjena več kot 300 m. Skladno z uredbo so poselitvena 
območja izven območij sevanja.«

11. člen
Člen 19. se nadomesti z novim, 19. členom, ki se glasi:

»19. člen
(varstvo kulturne dediščine)

Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoč splo-
šni arheološki varstveni režim, ki najditelja/lastnika zemljišča/
investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju arheološke osta-
line zavezuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu 
odkritja in o najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za 
varstvo kulturne dediščine, ki situacijo dokumentira v skladu z 
določili arheološke stroke.«

12. člen
Za 21. členom se doda nov, 21.a člen, ki se glasi:

»21.a člen
(posegi v obstoječe objekte in naprave)

(1) Fotovoltaični moduli sončne elektrarne so v Ue5/3 
nameščeni na brežino akumulacijskega jezera.

(2) FV moduli so pritrjeni na fiksno kovinsko podkonstruk-
cijo in so na spodnjem delu od tal odmaknjeni minimalno 0,8 m, 
s čimer je omogočeno nemoteno vzdrževanje podrastja.

(3) Podkonstrukcija fotovoltaičnih modulov je jeklena, 
protikorozijsko zaščitena in temeljena z betonskimi temelji ali 
sidrana v teren.

(4) Transformator, razsmerniki in ostala potrebna opre-
ma bo nameščena v kontejnerjih ali v pomožnem gradbenem 
objektu. Do objekta bo urejen ustrezen dostop.

(5) Morebitne grajene ograje in drogi za nameščanje 
tehničnih naprav za varovanje in nadzor območja so ustrezno 
temeljeni ali sidrane v teren.

(6) Pri nadaljnjem projektiranju je treba upoštevati Zakon 
o varnosti v železniškem prometu (ZVZelP-1) (Uradni list RS, 
št. 30/18 in dop. 54/21), Zakon o železniškem prometu (ZZelP-K) 
(Uradni list RS, št. 99/15 – uradno prečiščeno besedilo, 30/18, 
82/21, 54/22 – ZUJPP in 18/23 – ZDU-1O), Navodilo o pogojih 
za gradnjo in posege v progovni in varovalni progovni pas javne 
železniške infrastrukture (Navodilo 925-DN30, ZVZelP-1), Pra-
vilnik o nivojskih prehodih (Uradni list RS, št. 55/19 in 110/22), 
Pravilnik o zgornjem ustroju železniških prog (Uradni list RS, 
št. 92/10, 38/16 in 30/18 – ZVZelP-1) in Pravilnik o spodnjem 
ustroju železniških prog (Uradni list RS, št. 1/22).

(7) Pri novogradnjah objektov in posegih v obstoječe 
objekte v varovalnem progovnem pasu železniške proge je 
treba predvideti ustrezno zaščito pred hrupom zaradi odvijanja 
železniškega prometa. Upravljavec javne železniške infrastruk-
ture ne bo zagotavljal dodatnih ukrepov varstva pred hrupom 
za nove objekte in njihove funkcionalne površine, izvedba vseh 
ukrepov za zaščito območja in objektov pred negativnimi vplivi 
železniške proge je obveznost investitorjev novih posegov ali 
objektov. V vplivno območje infrastrukturnih objektov, kjer so 
mejne vrednosti kazalcev hrupa za takšne vire že presežene 
ni dovoljeno umeščati stavb z varovanimi prostori.

(8) Za vsak nameravan poseg v varovalnem progovnem 
pasu železniške proge, 108 m levo in desno izven naselja in 
106 m levo in desno v naselju, merjeno od osi skrajnega tira 
je treba pridobiti projektne pogoje in mnenje k projektni doku-
mentaciji s strani upravljavca javne železniške infrastrukture.

(9) Za predvideno variantno traso 20 kV elektro kablovo-
da, ki bo potekala pod železniškim mostom v km 65+225 je tre-
ba v nadaljnjih projektnih dokumentacijah upoštevati sledeče:

– Posegi v nosilno konstrukcijo objekta niso dovoljeni. Če 
drugačna rešitev, kot poseganje v nosilno konstrukcijo objekta 
ni možna, morajo biti ti posegi natančno opisani in utemeljeni.

– Posegi v temelje objekta niso dovoljeni. Če drugačna 
rešitev, kot poseganje v temelje objekta ni možna, morajo biti 
ti posegi projektno obdelani. Pod temelji se cona zmrzovanja 
ne sme zniževati.

– Komunalni vodi morajo biti predvideni v osi objekta, ozi-
roma najmanj 1,0 m od najbližjega roba temelja (ne opornika!) 
stene objekta.

– Križanje z železniško progo mora biti projektno obdela-
no (situacija, prečni in vzdolžni prerez).

– Stabilnost proge ne sme biti ogrožena, (npr. zaradi glo-
bine izkopa), zato mora biti predvideno zavarovanje gradbene 
jame in drugi ukrepi za zavarovanje železniškega prometa.«

13. člen
Za 23. členom se doda nov, 23.a člen, ki se glasi:

»23.a člen
(ukrepi požarnega varstva)

(1) Potencialno nevarnost za požar predstavlja človeški 
faktor ali napake na inštalacijah.

(2) Za zagotovitev požarne varnosti se:
– prepove kajenje in uporaba odprtega ognja v sklopu 

sončne elektrarne,
– zagotovi pravilna uporaba električnih naprav in napeljav,
– zagotovi ukrepe za preprečitev poškodb elektro inšta-

lacij in zagotavlja njihova strokovna izvedba ter vzdrževanje,
– zagotovijo ukrepi za preprečitev udara strele,
– zagotavljajo drugi ukrepi pred naravnimi nesrečami, kot 

npr. neurji in potresi ter ukrepi zoper malomarnost.
(3) Dostop za gasilce se zagotavlja preko obstoječih 

dostopnih poti, kjer se zagotavlja tudi delovna površina za 
gasilska vozila.«

14. člen
Za 24. členom se dodata nova, 24.a in 24.b člena, ki se 

glasita:

»24.a člen
(etapnost gradnje zaradi priključevanja na EE omrežje)

(1) V prvi etapi se zgradi sončna elektrarna, ki se lahko 
priključuje na obstoječ SN elektro vod in sicer do kapacitete 
2.4 MW.

(2) V drugi etapi se zgradi sončna elektrarna s preostalo 
kapaciteto, ki bo priključena na nov SN elektro vod.

24.b člen
(faznost gradnje zaradi ustreznosti namenske rabe  

in sprememba namenske rabe z OPPN)
(1) Na Ue5/6 se načrtovane ureditve izvedejo samo v 

primeru, da se z ustreznim dokumentom namenska raba spre-
meni v stavbno zemljišče ali drugo namensko rabo, ki omogoča 
gradnjo sončne elektrarne.

(2) V Ue2/2 se načrtovane ureditve izvedejo samo v 
primeru, da se z ustreznim dokumentom namenska raba spre-
meni v območje zelenih površin.«

15. člen
Za 29. členom se dodata nova, 29.a in 29.b člena, ki se 

glasita:

»29.a člen
(obveznosti investitorjev za izvedbo načrtovanih posegov)

(1) Pred pričetkom del investitor sklene dogovor z občino 
o obveznostih v zvezi z gradnjo.

(2) Pred pričetkom gradnje je investitor posamezne pro-
storske ureditve dolžan pravočasno obvestiti upravljavca go-
spodarske infrastrukture zaradi uskladitve posegov in zako-
ličbe, prestavitve ali ustrezne zaščite vodov ter nadzora nad 
izvajanjem del. Investitor posamezne prostorske ureditve je 
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dolžan izdelati in izročiti upravljavcu posamezne vrste gospo-
darske infrastrukture projekt izvedenih del, izdelan v skladu z 
navodili upravljavca.

(3) Po prenehanju uporabe sončne elektrarne mora la-
stnik v najkrajšem možnem roku odstraniti vso infrastrukturo 
(nosilno konstrukcijo in fotovoltaične panele) in površine vrniti 
v naravno stanje.

(4) Pred pričetkom gradnje je investitor posamezne pro-
storske ureditve skupaj z upravljavcem dolžan evidentirati sta-
nje prometnih površin in ostalih javnih površin znotraj območja 
OPPN ter po končani gradnji zagotoviti povrnitev teh površin v 
prvotno stanje ali jih izboljšati.

29. b člen
(ukrepi v času gradnje sončne elektrarne)

(1) Gradbišče se v času postavitve sončne elektrarne 
načrtuje in uredi skladno z veljavnimi predpisi s področja gra-
ditve objektov.

(2) Zagotovi se vse potrebne varnostne ukrepe in organi-
zacijo na gradbišču, da bo preprečeno onesnaževanje okolja.

(3) Po končani gradnji se odstrani provizorije in ostanke 
začasnih deponij, vse z gradnjo prizadete površine pa krajinsko 
uredi.«

16. člen
Za 30. členom se doda nov, 30.a člen, ki se glasi:

»30.a člen
(dopustna odstopanja)

(1) V skladu z novimi tehničnimi dognanji je dopustno od-
stopanje glede predvidene zmogljivosti sončne elektrarne, pri 
čemer morajo vplivi na okolje ostati znotraj dopustnih. Objekt, 
ki se načrtuje s tem odlokom, je lahko le objekt lokalnega 
pomena.

(2) Dopustna so odstopanja glede funkcionalne in teh-
nične zasnove, lege (mikro lokacije sončne elektrarne znotraj 
ureditvenih enot) in velikosti sončne elektrarne ter njene pri-
ključitve na elektroenergetsko omrežje, če se pri nadaljnjem 
podrobnejšem proučevanju razmer pridobijo rešitve, ki so pri-
mernejše iz funkcionalnega, oblikovalskega, okoljevarstvenega 
ali ekonomskega vidika, upoštevajo zadnje stanje tehnike ali 
omogočajo racionalnejšo rabo prostora.

(3) Dopustna je delitev gradbenih parcel, pri čemer morajo 
nove parcele omogočati funkcionalno uporabo prostora za 
namen, ki je določen s tem odlokom.

(4) Odstopanja iz prejšnjih odstavkov tega člena ne sme-
jo biti v nasprotju z javnimi koristmi, z njimi morajo soglašati 
organi in organizacije, v delovno območje katerih spadajo ter 
ne smejo poslabševati prostorskih in okoljskih zahtev po tem 
odloku.«

KONČNE DOLOČBE

17. člen
(vpogled v SD OPPN)

SD OPPN se hrani in je na vpogled na sedežu Občine 
Kanal ob Soči.

18. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 9000-0007/2023-12
Kanal, dne 22. junija 2023

Župan
Občine Kanal ob Soči

Miha Stegel

KOČEVJE

2446. Spremembe in dopolnitve Statuta 
Zdravstvenega doma Kočevje

Na podlagi 45. in 46. člena Zakona o zavodih (Uradni 
list RS, št. 12/91, 8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP) in 
Odloka o ustanovitvi javnega zavoda Zdravstveni dom Kočevje 
(Uradni list RS, št. 10/22, 42/23) je Svet zavoda Zdravstveni 
dom Kočevje na 1. redni seji dne 5. 6. 2023 sprejel

S P R E M E M B E    
I N   D O P O L N I T V E   S T A T U T A

Zdravstvenega doma Kočevje

1. člen
V Statutu Zdravstvenega doma Kočevje (Uradni list RS, 

št. 52/22, v nadaljevanju: Statut ZD Kočevje) se 2. člen črta.

2. člen
V 4. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) ZD Kočevje ima žig okrogle oblike premera 30 mm z 

besedilom ZDRAVSTVENI DOM KOČEVJE na obodu in bese-
dilom ZD KOČEVJE v sredini.«.

3. člen
(1) V 5. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(3) ZD Kočevje opravlja naslednje dejavnosti usklajene 

s standardno klasifikacijo dejavnosti:
– 86.210 (Splošna zunajbolnišnična zdravstvena dejav-

nost)
– 47.740 (Trgovina na drobno v specializiranih prodajal-

nah z medicinskimi in ortopedskimi pripomočki)
– 72.190 (Raziskovalna in razvojna dejavnost na drugih 

področjih naravoslovja in tehnologije)
– 85.590 (Drugje nerazvrščeno izobraževanje, izpopolnje-

vanje in usposabljanje)
– 86.220 (Specialistična zunajbolnišnična zdravstvena 

dejavnost)
– 86.230 (Zobozdravstvena dejavnost)
– 86.909 (Druge zdravstvene dejavnosti).«
(2) Doda se nov četrti odstavek, ki se glasi:
»(4) Zavod lahko izvaja tudi dejavnost prodaje blaga in 

storitev na trgu, če z izvajanjem te zagotovi najmanj pokritje 
vseh s to dejavnostjo povezanih odhodkov, pri čemer ne sme 
obremenjevati izvajanja dejavnosti javne službe in mora v tem 
delu poslovanja izkazati vsaj izravnan poslovni izid.«

(3) Doda se nov peti odstavek, ki se glasi:
»(5) Izvajanje dejavnosti prodaje blaga in storitev zavod 

izvaja na način, da ta ne vpliva na obseg in kakovost zagota-
vljanja dejavnosti javne službe.«

(4) Doda se nov šesti odstavek, ki se glasi:
»(6) Kot dejavnost prodaje blaga in storitev na trgu se 

lahko izvajajo dejavnosti iz druge, tretje, četrte, pete, šeste in 
sedme alineje tretjega odstavka tega člena.«

(5) Doda se nov sedmi odstavek, ki se glasi:
»(7) Podrobnejše pogoje v zvezi s prodajo blaga in sto-

ritev na trgu zavod uredi z aktom, ki ureja prodajo blaga in 
storitev na trgu.«

4. člen
V 7. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) Organizacija ZD Kočevje je podrobneje urejena z 

aktom o notranji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest.«.

5. člen
V 10. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(3) Predstavnika zaposlenih v svet zavoda izvolijo za-

posleni delavci neposredno, s tajnim glasovanjem. Postopek 
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kandidiranja in volitev ter razrešitve predstavnikov delavcev se 
določijo s splošnim aktom, ki ga sprejme svet zavoda.«.

6. člen
Doda se nov 10.a člen, ki se glasi:

»10.a člen
(konstituiranje sveta)

(1) Svet zavoda se konstituira, ko je imenovanih oziroma 
izvoljenih večina članov sevata zavoda in se je iztekel mandat 
svetu prejšnjega sklica.

(2) Konstitutivno sejo sveta skliče direktor, ki jo do izvo-
litve predsednika sveta zavoda tudi vodi. Konstitutivno seje 
sveta za voda se kliče v roku 30 dni po imenovanju oziroma 
izvolitvi članov sveta zavoda.«

7. člen
V 12. členu se drugi odstavek črta.

8. člen
Doda se nov 18.a člen, ki se glasi:

»18.a člen
(pravica do povračil stroškov članov sveta)

(1) Član sveta javnega zavoda je upravičen do povračila 
potnih stroškov za prihod na sejo sveta, in sicer v skladu s 
predpisi, ki veljajo za povračilo potnih stroškov zaposlenim 
državnih organih oziroma samoupravnih lokalnih skupnostih.

(2) Član sveta je upravičen tudi do sejnine, in sicer v vi-
šini 75 % sejnine, ki jo določa uredba, ki ureja sejnine v javnih 
zavodih, katerih ustanoviteljica je država.

(3) Ne glede na navedeno skupni znesek, ki se lahko 
izplača za povračilo potnih stroškov in sejnin, ne sme preseči 
zneska, določenega s pravilnikom javnega zavoda, ki določa 
izplačilo sejnin.«

9. člen
(1) V 20. členu se besedilo tretje alineje »ima univerzite-

tno izobrazbo ustrezne pravne ali ekonomske smeri ali drugo 
stopnjo bolonjskega študija ustrezne pravne ali ekonomske 
smeri in najmanj deset let delovnih izkušenj, od tega naj-
manj štiri leta na vodstvenih delovnih mestih,« nadomesti z 
besedilom »ima najmanj izobrazbo, pridobljeno po študijskih 
programih za pridobitev izobrazbe prve bolonjske stopnje ozi-
roma raven izobrazbe, pridobljene po študijskih programih, ki 
v skladu z zakonom ustreza izobrazbi prve bolonjske stopnje 
in najmanj deset let delovnih izkušenj.«.

(2) Četrta alineja se črta.

10. člen
21. člen se spremeni tako, da se glasi:

»21. člen
(imenovanje in mandat)

(1) Direktorja zavoda imenuje in razrešuje svet zavoda s 
soglasjem ustanovitelja na podlagi javnega razpisa. Svet zavo-
da imenuje tričlansko razpisno komisijo, ki opravi razpis in pre-
dlaga kandidate s svojim mnenjem svetu zavoda v imenovanje.

(2) Javni razpis za imenovanje direktorja objavi svet za-
voda v roku 6 mesecev pred iztekom mandata, oziroma v roku 
30 dni od dneva razrešitve. Javni razpis se objavi v sredstvih 
javnega obveščanja in na spletnih straneh zavoda, ter vsebuje:

– pogoje za imenovanje,
– čas mandata,
– rok za prijavo kandidatov, ki ne sme biti krajši od osmih 

dni od objave javnega razpisa, rok v katerem bodo prijavljeni 
kandidati obveščeni o izbiri, ki ne sme biti daljši od 60 dni od 
objave javnega razpisa in

– druge podatke.
(3) Svet zavoda opravi izbirni postopek ter v roku določe-

nem v javnem razpisu, obvesti vsakega prijavljenega kandidata 

o izbiri in ga pouči, da lahko zahteva sodno varstvo pri sodišču, 
pristojnem za delovne spore.

(4) Če se na javni razpis ni prijavil nihče ali če nihče od 
prijavljenih kandidatov ni imenovan, se javni razpis ponovi. Za 
čas do imenovanja direktorja na podlagi ponovljenega razpisa, 
vendar najdlje za eno leto, svet zavoda imenuje vršilca dolžno-
sti direktorja.

(5) Mandat direktorja traja štiri leta. Direktor je po preteku 
mandatne dobe lahko ponovno imenovan.«

11. člen
V 22. členu se v drugem odstavku besedilo »iz tretje-

ga odstavka 15. člena Odloka o ustanovitvi javnega zavoda 
Zdrav stveni dom Kočevje« nadomesti z besedilom »iz drugega 
odstavka prejšnjega člena tega statuta«.

12. člen
24. člen se spremeni tako, da se glasi:

»24. člen
(pomočnik direktorja)

(1) Direktor lahko imenuje dva pomočnika direktorja, ene-
ga za področje zdravstvene nege in enega za splošne zadeve, 
in sicer za čas trajanja svojega mandata.

(2) Pomočnik direktorja za področje zdravstvene nege 
iz prejšnjega odstavka tega člena mora izpolnjevati ustrezno 
izobrazbo zdravstvene smeri in štiri leta delovnih izkušenj.

(3) Pomočnik direktorja za splošne zadeve iz prejšnjega 
odstavka tega člena mora izpolnjevati ustrezno izobrazbo druž-
boslovne smeri in štiri leta delovnih izkušenj.

(4) Pomočnika direktorja se lahko imenuje izmed zaposle-
nih v zavodu ali na podlagi javnega razpisa, ki ga objavi zavod.

(5) S pomočnikom direktorja se lahko sklene pogodba o 
zaposlitvi za polni delovni čas.«

13. člen
V 25. členu se v prvem odstavku besedilo »Če ima direk-

tor ustrezno izobrazbo pravne ali ekonomske smeri, ima poleg 
pomočnikov iz prvega odstavka tega člane« nadomesti z be-
sedilom »Če direktor izpolnjuje pogoje iz tretje alineje 20. člena 
tega statuta, ima poleg pomočnikov iz prvega odstavka prej-
šnjega člena tega statuta«.

14. člen
(1) V 26. členu se v prvem odstavku besedilo tretje alineje 

»ima univerzitetno izobrazbo ustrezne pravne ali ekonomske 
smeri ali drugo stopnjo bolonjskega študija ustrezne pravne 
ali ekonomske smeri in najmanj deset let delovnih izkušenj, 
od tega najmanj štiri leta na vodstvenih delovnih mestih,« 
nadomesti z besedilom »ima najmanj izobrazbo, pridobljeno 
po študijskih programih za pridobitev izobrazbe prve bolonjske 
stopnje oziroma raven izobrazbe, pridobljene po študijskih pro-
gramih, ki v skladu z zakonom ustreza izobrazbi prve bolonjske 
stopnje in najmanj deset let delovnih izkušenj.«

(2) V prvem odstavku se četrta alineja črta.

15. člen
27. člen se spremeni tako, da se glasi:

»27. člen
(vršilec dolžnosti)

(1) Če direktorju predčasno preneha mandat oziroma, če 
nihče izmed prijavljenih kandidatov za direktorja ni imenovan, 
svet zavoda imenuje vršilca dolžnosti in hkrati takoj začne 
postopek za imenovanje direktorja.

(2) V primeru predčasnega prenehanje mandata direk-
torja svet zavoda za vršilca dolžnosti imenuje enega izmed 
strokovnih delavcev zavoda, ki izpolnjuje pogoje iz 15. člena 
odloka.

(3) V primeru neuspešnega javnega razpisa za zasedbo 
prostega delovnega mesta direktor lahko svet zavoda za vršilca 



Uradni list Republike Slovenije Št. 77 / 14. 7. 2023 / Stran 6793 

dolžnosti imenuje bodisi strokovnega delavca zavoda bodisi 
katerega izmed prijavljenih kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje 
iz 15. člena odloka.

(4) Vršilec dolžnosti direktorja se imenuje za čas do ime-
novanja novega direktorja, vendar najdlje za obdobje enega 
leta. Ista oseba lahko funkcijo vršilca dolžnosti direktorja opra-
vlja največ dvakrat.«

16. člen
35. člen se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Zavod ima:
– statut, s katerim se ureja organizacija zavoda, organi, 

njihove pristojnosti in način odločanja ter druga vprašanja, po-
membna za opravljanje dejavnosti in poslovanja zavoda. Statut 
sprejme svet zavoda s soglasjem ustanovitelja;

– akt o sistemizaciji delovnih mest, ki ga sprejme direktor 
s soglasjem župana;

– druge splošne akte, s katerimi se urejajo vprašanja, 
pomembna za opravljanje dejavnosti in poslovanja zavoda, v 
skladu s statutom. Druge splošne akte sprejme svet zavoda, 
če ni s statutom določeno, da jih sprejme direktor.

(2) Predloge splošnih pravnih aktov (statut, pravilniki ipd.), 
ki so pomembni za položaj in status uslužbencev, je pred spre-
jetjem potrebno objaviti na način, da se lahko z njimi seznanijo 
vsi uslužbenci, ter določiti rok za podajo pripomb in predlogov.

(3) Splošni akti stopijo v veljavo osmi dan po objavi na 
interni spletni strani zavoda, razen če ni v njih drugače dolo-
čeno.«

17. člen
(uskladitev aktov zavoda)

Zavod mora poslovnik sveta zavoda in druge akte s temi 
spremembami in dopolnitvami uskladiti najkasneje v roku šestih 
mesecev po njegovi uveljavitvi.

18. člen
(1) Te spremembe in dopolnitve statuta se po pridobitvi 

soglasja ustanovitelja objavijo v Uradnem listu Republike Slo-
venije.

(2) Te spremembe in dopolnitve statuta začnejo veljati 
naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 011-1/2022-2

Predsednik Sveta zavoda
Peter Vesel

KOMEN

2447. Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega 
dobra

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Komen (Uradni list 
RS, št. 80/09, 39/14, 39/16) je Občinski svet Občine Komen na 
1. dopisni seji dne 7. 7. 2023 sprejel

S K L E P

1.
Ugotavlja se, da nepremičnina s parc. št. 860/19 k.o. 2425 

Gorjansko, v izmeri 514 m2, v zemljiški knjigi vpisana z za-
znambo grajenega javnega dobra v lasti Občine Komen, ne 
služi več vpisanemu namenu, zato se status grajenega javnega 
dobra ukine.

2.
Navedena nepremičnina izgubi status grajenega javnega 

dobra z ugotovitveno odločbo, ki jo izda po uradni dolžnosti 

občinska uprava. Po pravnomočnosti odločbe se le-ta pošlje 
pristojnemu sodišču, da po uradni dolžnosti iz zemljiške knjige 
izbriše zaznambo o grajenem javnem dobru. Z izbrisom za-
znambe javnega dobra postane parcela št. 860/19 k.o. 2425 
Gorjansko, last Občine Komen.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-0009/2023-2
Komen, dne 7. julija 2023

Župan
Občine Komen

mag. Erik Modic

KOPER

2448. Odlok o ureditvi ustanoviteljskih pravic 
in obveznosti ter kapitalskih pravic do javnih 
zavodov, javnih podjetij in drugih pravnih 
oseb ter pravic in obveznosti iz koncesijskih 
razmerij Mestne občine Koper

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M   O D L O K
o ureditvi ustanoviteljskih pravic in obveznosti 

ter kapitalskih pravic do javnih zavodov,  
javnih podjetij in drugih pravnih oseb ter pravic 

in obveznosti iz koncesijskih razmerij  
Mestne občine Koper

Št. 410-160/2015
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi 29. člena in petega odstavka 51.c člena Za-
kona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 
– ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A 
in 80/20 – ZIUOOPE) in 27. člena Statuta Mestne občine Ko-
per (Uradne objave, št. 40/00, 30/01, 29/03 in Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18) je Občinski svet Mestne občine 
Koper na 6. redni seji dne 22. junija 2023 sprejel

O D L O K
o ureditvi ustanoviteljskih pravic in obveznosti 

ter kapitalskih pravic do javnih zavodov,  
javnih podjetij in drugih pravnih oseb ter pravic  

in obveznosti iz koncesijskih razmerij  
Mestne občine Koper

I. UVODNE UGOTOVITVE

1. člen
(uvodne ugotovitve)

(1) Mestna občina Koper ugotavlja, da:
– je bilo z odločbo Ustavnega sodišča Republike Slove-

nije, št. U-I-114/11-12 z dne 9. 6. 2011 iz Mestne občine Koper 
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izločeno naselje Ankaran in na njegovem območju ustanovlje-
na Občina Ankaran, ki obsega naselje Ankarana;

– je do konstituiranja Občine Ankaran oziroma njenih 
organov prišlo z izvedbo rednih lokalnih volitev v letu 2014 in 
je Občina Ankaran začela opravljati naloge z dnem 1. 1. 2015;

– sta občini dne 15. 12. 2015 sklenili Sporazum o de-
litvi obveznosti do skupnih javnih služb in zavodov (MOK 
št. 410-160/2015, OA št. KAB. 3198.15), s katerim sta določili 
delitvena razmerja za pokrivanje obveznosti do gospodarskih 
javnih služb in zavodov, katerih ustanovitelj je bila Mestna 
občina Koper;

– sta občini skupno premoženje že delno sporazumno 
razdelili, in sicer sta sklenili:

– Sporazum o delni delitvi skupnega premoženje, z dne 
15. 12. 2015 (MOK št. 410-161/2015, OA št. KAB.3200.15),

– Sporazum o delitvenem razmerju primanjkljaja ugo-
tovljenega po zaključnem računu Mestne občine Koper za leto 
2014 in o delitvenem razmerju prihodkov in drugih prejemkov 
ter nakazil tekoče finančne izravnave na ločenem podračunu 
v obdobju začasnega financiranja nove občine z dne 15. 12. 
2015 (MOK št. 410-159/2015, OA št. KAB.3199.15),

– Sporazum o delni delitvi skupnega premoženja ter 
delni delitvi ustanoviteljskih pravic in obveznosti v skupnih 
javnih zavodih na področju predšolske vzgoje in osnovnošol-
skega izobraževanja, z dne 21. 3. 2016 (MOK št. 410-63/2016, 
OA št. 031-1/2016),

– Sporazum o delni delitvi skupnega nepremičnega 
premoženja, z dne 30. 5. 2016 (MOK št. 478-183/2016),

– Aneks k sporazumu o delni delitvi skupnega nepre-
mičninskega premoženja, z dne 4. 9. 2017,

– 2. Sporazum o delni delitvi skupnega nepremične-
ga premoženja, z dne 18. 6. 2018 (MOK št. 478-183/2016, 
OA št. 031-3/2016(18)),

– 3. Sporazum o delni delitvi skupnega nepremične-
ga premoženja, z dne 22. 2. 2021 (MOK št. 478-183/2016, 
OA št. 0312-0001/2021).

(2) Ker Mestna občina Koper in Občina Ankaran pre-
moženja nista v celoti razdelili sporazumno, se skladno z 
51.c členom Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, 
št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 
40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 
61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE) šteje, da je bilo 
premoženje razdeljeno na podlagi zakona in se ustanovitelj-
ske pravice in obveznosti do javnih zavodov, javnih podjetij 
in javnih skladov ter pravice in obveznosti iz koncesijskih in 
drugih pogodbenih razmerij in druge ustanoviteljske pravice 
uredijo v skladu z določilom petega odstavka 51.c člena Za-
kona o lokalni samoupravi.

(3) V primerih, kjer Zakon o lokalni samoupravi določa, 
da se ustanoviteljske pravice in obveznosti razdelijo v soraz-
merju s številom prebivalcev na območju posamezne nove 
občine in številom prebivalcev prejšnje občine, se uporabi 
razmerje 94,05 % za Mestno občino Koper in 5,95 % za Ob-
čino Ankaran.

II. USTANOVITELJSKE PRAVICE V JAVNIH ZAVODIH  
IN JAVNIH PODJETJIH IN JAVNEM SKLADU

2. člen
(ustanoviteljske pravice v javnih zavodih)

(1) Ustanoviteljske pravice in obveznosti javnih zavodov 
se uredijo tako, da Mestna občina Koper postane ustanovite-
ljica javnih zavodov in prevzame pravice in obveznosti do jav-
nih zavodov in izvajalcev, ki po koncesijski ali drugi pogodbi 
opravljajo dejavnosti, ki jih mora občina zagotavljati samo na 
njenem območju in za njene prebivalce.

(2) Mestna občina Koper postane soustanoviteljica jav-
nih zavodov po kriteriju števila prebivalcev, in sicer:

– Ljudska univerza Koper, MŠ: 5051959000, v višini 
94,05 %,

– Javni zavod Gasilska brigada Koper, MŠ: 5241626000, 
v višini 94,05 %,

– Javni zavodu za šport Mestne občine Koper, 
MŠ: 870998000, v višini 94,05 %,

– Obalne lekarne Koper, MŠ: 5053781000, v višini 
58,18 %,

– Zdravstveni dom Koper, MŠ: 5728231000, v višini 
94,05 %,

– Glasbena šola Koper, MŠ: 5083184000, v višini 58,18 %,
– Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper, 

MŠ: 5051967000, višini 94,05 %,
– Gledališče Koper, MŠ: 1576798000, v višini 94,05 %,
– Pokrajinski muzej Koper, MŠ: 5051932000 v višini 

94,05 %,
– Giardino d'infanzia Delfino Blu Capodistria – Vrtec Del-

fino Blu Koper, MŠ: 5816491000, v višini 94,05 %,
– Scuola elementare Pier Paolo Vergerio il Vecchio – 

Osnovna šola Pier Paolo Vergerio il Vecchio, MŠ: 5084849000, 
v višini 94,05 %.

(3) Mestna občina Koper ima pravico in dolžnost po sku-
pnih javnih zavodih zagotavljati izvajanje dejavnosti na svojem 
območju ter sodelovati v upravljanju in obveznostih do javnega 
zavoda v sorazmerju s številom svojih prebivalcev.

(4) Mestna občina Koper sofinancira izvajanje obveznih 
lokalnih javnih služb Mestne občine Koper, ki jih izvajajo javni 
zavodi, na podlagi normativov in standardov v skladu z repu-
bliškimi predpisi, po kriteriju števila prebivalcev.

(5) Mestna občina Koper sofinancira izvajanje izbirnih 
lokalnih javnih služb Mestne občine Koper na podlagi delitve 
stroškov, ki so finančno ovrednoteni v občinskih programih. Me-
stna občina Koper sklene z javnim zavodom pogodbo o načinu 
izvajanja javne službe in njenem sofinanciranju.

(6) Delež sofinanciranja oziroma uresničevanja ustanovi-
teljskih pravic in obveznosti Mestne občine Koper se podrob-
neje uredijo v aktih o ustanovitvi javnih zavodov in aktu o usta-
novitvi skupnega organa za izvrševanje ustanoviteljskih pravic, 
skladno z določili 51.c člena Zakona o lokalni samoupravi.

3. člen
(ustanoviteljske pravice v javnih podjetjih)

(1) Mestna občina Koper je po kriteriju števila prebivalcev 
soustanoviteljica in solastnica kapitala v:

– Javnem podjetju Marjetica Koper d.o.o., 
MŠ: 5072255000, v višini 94,05 %,

– Javnem podjetju Rižanski vodovod Koper d.o.o., 
MŠ: 5067782000, v višini 48,78 %.

(2) Mestna občina Koper ima pravico in dolžnost po 
skupnih javnih podjetjih zagotavljati izvajanje dejavnosti javnih 
služb na svojem območju ter sodelovati v upravljanju in obve-
znostih do javnih podjetjih v sorazmerju z višino lastniškega 
deleža v kapitalu, kot izhaja iz prvega odstavka tega člena.

(3) Delež sofinanciranja oziroma uresničevanja ustano-
viteljskih pravic in obveznosti Mestne občine Koper se po-
drobneje uredijo v aktih o ustanoviti javnih podjetij in aktu o 
ustanovitvi skupnega organa za izvrševanje ustanoviteljskih 
pravic, skladno z 51.c členom Zakona o lokalni samoupravi.

4. člen
(ustanoviteljske pravice v javnem skladu)

(1) Mestna občina Koper je po kriteriju števila prebivalcev 
soustanoviteljica Javnega stanovanjskega sklada Mestne obči-
ne Koper, MŠ: 5839114000 v višini 94,05 %.

(2) Mestna občina Koper ima pravico in dolžnost zago-
tavljati izvajanje dejavnosti na svojem območju ter sodelovati 
v upravljanju, pravicah in obveznostih do javnega sklada v 
sorazmerju z višino ustanoviteljskih pravic, kot izhaja iz prvega 
odstavka tega člena.
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(3) Delež sofinanciranja oziroma uresničevanja ustano-
viteljskih pravic in obveznosti Mestne občine Koper se po-
drobneje uredijo v aktu o ustanoviti javnega sklada in aktu o 
ustanovitvi skupnega organa za izvrševanje ustanoviteljskih 
pravic, skladno z 51.c členom Zakona o lokalni samoupravi.

III. KONCESIJSKA RAZMERJA

5. člen
(koncesijska razmerja)

(1) Mestna občina Koper vstopi v koncesijska razmerja, 
ki jih je sklenila nekdanja Mestna občina Koper, in sicer v kon-
cesijska razmerja sklenjena z:

– gospodarsko družbo Petrol d.d., za opravljanje gospo-
darske javne službe prenove in urejanja javne razsvetljave v 
Mestni občini Koper, št. 354-216/2012 z dne 29. 11. 2012;

– gospodarsko družbo Istrabenz plini d.o.o., za opravlja-
nje gospodarske javne službe dejavnosti sistemskega opera-
terja distribucijskega omrežja zemeljskega plina v Mestni občini 
Koper, št. 354-44/2007 z dne 30. 7. 2007.

(2) Mestna občina Koper ima pravico in dolžnost po 
koncesijskih pogodbah iz prvega odstavka tega člena zago-
tavljati izvajanje dejavnosti lokalnih gospodarskih javnih služb 
na svojem območju ter sodelovati v upravljanju in obveznostih 
do koncesionarja v sorazmerju s številom svojih prebivalcev.

(3) Mestna občina Koper vstopi kot edina pogodbena 
stranka (koncendent) v vsa koncesijska razmerja za negospo-
darske javne službe, ki jih je nekdanja Mestna občina Koper 
podelila do 1. 1. 2015 ter nadaljuje razmerja.

IV. DRUGE USTANOVITELJSKE PRAVICE

6. člen
(ustanoviteljske pravice v drugih pravnih osebah)

(1) Mestna občina Koper je soustanoviteljica zavoda Re-
gionalni razvojni center Koper, MŠ: 5868696000.

(2) Mestna občina Koper je soustanoviteljica gospodar-
skega interesnega združenja Združenje zgodovinskih mest 
Slovenije, MŠ: 1647547000.

(3) Mestna občina Koper ima pravico in dolžnost izvrše-
vati svoje ustanoviteljske pravice in obveznosti skladno z akti 
o ustanovitvi in drugimi akti pravnih oseb navedenih v prvem 
in drugem odstavku tega člena.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

7. člen
(veljavnost že sklenjenih sporazumov)

(1) Določbe tega odloka, s katerimi se posega v vsebino 
že sklenjenih sporazumov navedenih v prvem členu tega odlo-
ka, so sestavni del teh sporazumov in jih dopolnjujejo oziroma 
stopajo na mesto določil, ki niso v skladu z njimi.

(2) Način financiranja skupnih javnih zavodov, javnih skla-
dov in javnih podjetij, ki je bil dogovorjen s Sporazumom o deli-
tvi obveznosti do skupnih javnih služb z dne 15. 12. 2015, velja 
do drugačne ureditve na podlagi akta o ureditvi ustanoviteljskih 
pravic in obveznosti ter kapitalskih pravic do javnih zavodov, 
javnih podjetij in drugih pravnih oseb ter pravic in obveznosti iz 
koncesijskih razmerij Občine Ankaran.

(3) Akti o ustanovitvi javnih zavodov, javnih podjetij in 
javnih skladov in akti o ustanovitvi skupnega organa za iz-
vrševanje ustanoviteljskih pravic s katerimi se določi delež 
sofinanciranja oziroma podrobnejša ureditev uresničevanja 
ustanoviteljskih pravic in obveznosti Mestne občine Koper, se 
uskladijo z določbami tega odloka oziroma sprejmejo v roku 
enega leta od uveljavitve tega odloka.

8. člen
(objava in začetek veljavnosti)

Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati petnajsti dan po objavi, uporablja pa se od 
1. 1. 2015.

Št. 410-160/2015
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O   I L   D E C R E T O
in materia di regolamentazione di diritti  

ed obblighi dei fondatori, nonché dei diritti  
in conto capitale verso gli enti pubblici, aziende 
pubbliche ed altre persone giuridiche, nonché 

diritti ed obblighi da concessioni  
del Comune città di Capodistria

N. 410-160/2015
Capodistria, 10 luglio 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

Ai sensi degli articoli 29 e 51 quater, comma quinto, 
della Legge sulle autonomie locali (Gazzetta Ufficiale della 
RS, n. 94/07 – versione consolidata ufficiale, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A e 80/20 – ZIUOOPE) e dell’articolo 
27 dello Statuto del Comune città di Capodistria (Bollettino 
Ufficiale, nn. 40/00, 30/01, 29/03 e Gazzetta Ufficiale della RS, 
nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18), il Consiglio comunale del 
Comune città di Capodistria in occasione della sesta seduta or-
dinaria, tenutasi in data 22 giugno 2023, ha adottato il seguente

D E C R E T O
in materia di regolamentazione di diritti  

ed obblighi dei fondatori, nonché dei diritti  
in conto capitale verso gli enti pubblici, aziende 
pubbliche ed altre persone giuridiche, nonché 

diritti ed obblighi da concessioni  
del Comune città di Capodistria

1. OSSERVAZIONI PRELIMINARI

Articolo 1
(osservazioni preliminari)

(1) Il Comune città di Capodistria accerta che:
– con decisione della Corte Costituzionale della Repu-

bblica di Slovenia, n. U-I-114/11-12 del 9. 6. 2011, l’abitato 
di Ancarano è stato scisso dal Comune città di Capodistria, 
affinché sul territorio venisse costituito il Comune di Ancarano, 
che comprende l’omonimo abitato;

– la costituzione del Comune di Ancarano ovvero dei 
relativi organi è avvenuta nel 2014 con lo svolgimento di rego-
lari elezioni amministrative, e che detti organi hanno iniziato a 
svolgere le proprie funzioni dal 1. 1. 2015;

– in data 15. 12. 2015 i comuni hanno convenuto l’accordo 
in materia di suddivisione delle obbligazioni relative ad enti 
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ed aziende pubblici congiunti (Comune città di Capodistria 
n. 410-160/2015, Comune di Ancarano n. KAB. 3198.15), con 
il quale sono state stabilite le competenze per la copertura 
delle passività verso gli enti e le aziende pubblici, cui fondatore 
era il Comune città di Capodistria;

– i comuni hanno già convenuto parzialmente la suddivi-
sione del patrimonio comune, stipulando quanto segue:

– Accordo sulla divisione parziale del patrimonio co-
mune, del 15. 12. 2015 (Comune città di Capodistria n. 410-
161/2015, Comune di Ancarano n. KAB.3200.15),

– Accordo in materia di ripartizione del disavanzo 
accertato a seguito del conto annuale 2014 del Comune città 
di Capodistria ed in materia di ripartizione delle entrate ed 
altre competenze e trasferimenti della compensazione finan-
ziaria corrente in conto separato durante il finanziamento 
temporaneo del nuovo comune, del 15. 12. 2015 (Comune 
città di Capodistria n. 410-159/2015, Comune di Ancarano 
n. KAB.3199.15),

– Accordo sulla suddivisione parziale del patrimonio 
comune e sulla suddivisione parziale di diritti ed obblighi dei 
fondatori negli enti pubblici congiunti nell’ambito dell'istruzione 
prescolastica e primaria, del 21. 3. 2016 (Comune città di Ca-
podistria n. 410-63/2016, Comune di Ancarano n. 031-1/2016),

– Accordo sulla suddivisione parziale del patrimonio 
immobiliare congiunto, del 30. 5. 2016 (Comune città di Ca-
podistria n. 478-183/2016),

– Allegato all'accordo sulla suddivisione parziale del 
patrimonio immobiliare congiunto, del 4. 9. 2017,

– 2. Accordo sulla suddivisione parziale del pa-
trimonio immobiliare congiunto, del 18. 6. 2018 (Comune 
città di Capodistria n. 478-183/2016, Comune di Ancarano 
n. 031-3/2016(18)),

– 3. Accordo sulla suddivisione parziale del patri-
monio immobiliare congiunto, datato 22. 2. 2021 (Comune 
città di Capodistria n. 478-183/2016, Comune di Ancarano 
n. 0312-0001/2021).

(2) Poiché il Comune città di Capodistria e il Comune di 
Ancarano non hanno provveduto a suddividere il patrimonio 
di comune accordo e nella sua interezza, ai sensi dell’art. 
51quater della Legge sulle autonomie locali (Gazzetta Ufficiale 
della Repubblica di Slovenia, no. 94/07 – versione consolidata 
ufficiale, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A e 80/20 – 
ZIUOOPE), si ritiene che il patrimonio sia stato suddiviso ai 
sensi di legge e che diritti e doveri in materia di enti, aziende 
e fondi pubblici come anche i diritti derivanti da concessioni, 
rapporti giuridici e a capo dei fondatori vengano regolamentati 
in conformità con le disposizioni dell’art. 51 quater, comma 
quinto della Legge sulle autonomie locali.

(3) Nei casi in cui la legge sulle autonomie locali preveda 
che i diritti e gli obblighi del fondatore vengano suddivisi in 
proporzione al numero di abitanti del territorio di ogni nuovo 
comune e al numero di abitanti del territorio del comune pre-
cedente, trova applicazione la suddivisione con il 94,05 % per 
il Comune città di Capodistria e con il 5,95 % per il Comune 
di Ancarano.

II. DIRITTI DEI FONDATORI IN ENTI,  
AZIENDE E FONDI PUBBLICI

Articolo 2
(diritti dei fondatori in enti pubblici)

(1) Con la regolamentazione di diritti ed obblighi dei 
fondatori negli enti pubblici il Comune città di Capodistria 
diviene il fondatore dei predetti, come anche dei prestatori di 
servizi, assumendone diritti e obblighi, che in conformità con 
le concessioni o altro tipo di contratto, svolgono attività che il 
comune è tenuto a fornire unicamente sul proprio territorio ed 
a favore dei propri abitanti.

(2) Il Comune città di Capodistria diventa cofondatore di 
enti pubblici in base al criterio del numero di abitanti, ovvero:

– Università popolare Capodistria, codice matricola: 
5051959000, nella misura del 94,05 %,

– Ente pubblico Vigili del fuoco Capodistria, codice matri-
cola: 5241626000, nella misura del 94,05 %,

– Ente pubblico per lo sport del Comune città di Capodi-
stria, codice matricola: 870998000, nella misura del 94,05 %,

– Farmacie costiere Capodistria, codice matricola: 
5053781000, nella misura del 58,18 %,

– Casa della sanità Capodistria, codice matricola: 
5728231000, nella misura del 94,05 %,

– Scuola di musica Capodistria, codice matricola: 
5083184000, nella misura del 58,18 %,

– Biblioteca centrale Srečko Vilhar Capodistria, codice 
matricola: 5051967000, nella misura del 94,05 %,

– Teatro Capodistria, codice matricola: 1576798000, nella 
misura del 94,05 %,

– Museo regionale di Capodistria, codice matricola: 
5051932000, nella misura del 94,05 %,

– Giardino d'infanzia Delfino Blu Capodistria – Vrtec Del-
fino Blu Koper, codice matricola: 5816491000, nella misura 
del 94,05 %,

– Scuola elementare Pier Paolo Vergerio il Vecchio – 
Osnovna šola Pier Paolo Vergerio il Vecchio, codice matricola: 
5084849000, nella misura del 94,05 %.

(3) Il Comune città di Capodistria ha il diritto e il dovere, 
per mezzo di enti pubblici congiunti, di garantire la realizzazio-
ne delle attività sul proprio territorio e di partecipare alla gesti-
one, assumendosi anche le obbligazioni nei confronti dell’ente 
pubblico in proporzione al numero dei propri abitanti.

(4) Il Comune città di Capodistria cofinanzia l’offerta dei 
servizi pubblici locali obbligatori prestati dal comune, sulla 
scorta di norme e standard conformi alla normativa nazionale, 
in applicazione del criterio del numero di abitanti.

(5) Il Comune città di Capodistria cofinanzia la fornitura 
di servizi pubblici locali facoltativi in base alla suddivisione 
dei costi, in conformità con le stime finanziare individuate nei 
programmi comunali. Il Comune città di Capodistria stipula un 
contratto con l’ente pubblico sulle modalità di attuazione dei 
servizi e relativi finanziamenti.

(6) La quota di finanziamento ovvero la realizzazione di 
diritti ed obblighi del fondatore da parte del Comune città di 
Capodistria vengono disciplinati in modo più dettagliato negli 
atti costitutivi dei predetti enti e dell'organo congiunto, preposto 
all'esercizio delle predette funzioni, conformemente alle dispo-
sizioni di cui all’art. 51quater della legge sulle autonomie locali.

Articolo 3
(diritti dei fondatori in aziende pubbliche)

(1) Il Comune città di Capodistria, ai sensi del criterio del 
numero di abitanti è cofondatore e comproprietario con quota 
capitale di:

– Ente pubblico Marjetica Koper d.o.o., codice matricola: 
5072255000, nella misura del 94,05 %,

– Ente pubblico Rižanski vodovod Koper d.o.o., codice 
matricola: 5067782000, nella misura del 48,78 %.

(2) Il Comune città di Capodistria ha il diritto e l’obbligo, 
per mezzo di aziende pubbliche congiunte, di garantire la rea-
lizzazione delle attività di servizio pubblico sul proprio territorio 
e di partecipare alla gestione, assumendosi anche le obbli-
gazioni nei confronti dell’azienda pubblica in proporzione alla 
quota capitale.

(3) La quota di finanziamento ovvero la realizzazione 
di diritti ed obblighi del fondatore da parte del Comune città 
di Capodistria viene disciplinata in modo più dettagliato negli 
atti costitutivi delle predette aziende e dell'organo congiunto, 
preposto all'esercizio delle predette funzioni, conformemente 
alle disposizioni di cui all’art. 51quater della Legge sulle auto-
nomie locali.



Uradni list Republike Slovenije Št. 77 / 14. 7. 2023 / Stran 6797 

Articolo 4
(diritti dei fondatori in fondi pubblici)

(1) Il Comune città di Capodistria, ai sensi del criterio del 
numero di abitanti è cofondatore del Fondo alloggi pubblico 
comunale, codice matricola n.: 5839114000, nella misura del 
94,05 %.

(2) Il Comune città di Capodistria ha diritti ed obblighi di 
garantire la realizzazione delle attività sul proprio territorio e di 
partecipare alla gestione, assumendosi anche le obbligazioni 
nei confronti del fondo pubblico in proporzione ai diritti acqui-
siti quale fondatore, come si evince dal primo capoverso del 
presente articolo.

(3) La quota di finanziamento ovvero la realizzazione di 
diritti ed obblighi del fondatore da parte del Comune città di 
Capodistria vengono disciplinati in modo più dettagliato nell’atto 
costitutivo del fondo pubblico e dell'organo congiunto, preposto 
all'esercizio delle predette funzioni, conformemente alle dispo-
sizioni di cui all’art. 51quater della Legge sulle autonomie locali.

III. CONCESSIONI

Articolo 5
(concessioni)

(1) Il Comune città di Capodistria subentra nelle con-
cessioni da esso precedentemente convenute con i seguenti 
soggetti:

– azienda Petrol d.d., per la fornitura del servizio di 
pubblica utilità di riqualificazione ed ammodernamento 
dell'illuminazione pubblica nel Comune città di Capodistria, 
n. 354-216/2012 del 29. 11. 2012;

– azienda Istrabenz plini d.o.o., per la fornitura del ser-
vizio pubblico commerciale in qualità di gestore della rete 
di distribuzione di metano nel Comune città di Capodistria, 
n. 354-44/2007 del 30. 7. 2007.

(2) Il Comune città di Capodistria ha il diritto e l’obbligo, 
nell'ambito delle convenzioni di concessione di cui al paragrafo 
1 del presente articolo, di garantire i servizi pubblici locali sul 
proprio territorio e partecipare alla gestione, assumendosi le 
obbligazioni nei confronti del concessionario in proporzione al 
numero dei propri abitanti.

(3) Il Comune città di Capodistria subentra come unico 
soggetto contrattuale (il concessionario) in tutte le concessioni 
in materia di servizi pubblici non economici che l’ex Comune 
città di Capodistria ha concesso fino all'1.1.2015 e ne prosegue 
i rapporti.

IV. ALTRI DIRITTI DI FONDATORI

Articolo 6
(diritti di fondatori nei confronti di altri soggetti giuridici)

(1) Il Comune città di Capodistria è cofondatore dell’ente 
Centro regionale di sviluppo Capodistria, codice matricola: 
5868696000.

(2) Il Comune città di Capodistria è cofondatore 
dell’associazione di interesse economico Associazione delle 
città storiche della Slovenia, codice matricola: 1647547000.

(3) Il Comune città di Capodistria ha il diritto e l’obbligo 
di esercitare i propri diritti di fondatore ed altre obbligazioni ai 
sensi degli atti costitutivi e altri atti di soggetti giuridici indicati al 
primo ed al secondo capoverso del presente articolo.

V. DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI

Articolo 7
(validità degli accordi precedentemente stipulati)

(1) Le disposizioni che influiscono sui contenuti degli 
accordi già stipulati, di cui all'articolo 1 del presente decreto, 

ne sono parte integrante, essi inoltre integrano ovvero sostitu-
iscono le disposizioni ad essi non conformi.

(2) I metodi di finanziamento di enti pubblici congiunti, di 
fondi ed aziende pubblici, come convenuto con l’Accordo in 
materia di suddivisione delle obbligazioni relative a servizi ed 
enti pubblici congiunti del 15. 12. 2015, rimarrà in vigore fino 
ad eventuale modifica come sancito in conformità all’Atto in 
materia di regolamentazione di diritti ed obblighi dei fondatori, 
nonché dei diritti in conto capitale verso gli enti pubblici, azi-
ende pubbliche ed altre persone giuridiche, nonché diritti ed 
obbligazioni da concessioni del Comune di Ancarano.

(3) Gli atti costitutivi di enti, aziende e fondi pubblici, 
nonché gli atti costitutivi dell’organo congiunto preposto 
all’esercizio di diritti dei fondatori con cui viene stabilita la quota 
di cofinanziamento ovvero la regolamentazione dettagliata di 
realizzazione dei predetti diritti del Comune città di Capodistria, 
vengono adeguati alle disposizioni del presente decreto ovve-
ro verranno adottati entro il termine di un anno dall’entrata in 
vigore del presente decreto.

Articolo 8
(pubblicazione ed entrata in vigore)

Il presente decreto viene pubblicato nella Gazzetta uffi-
ciale della Repubblica di Slovenia ed entra in vigore il quindi-
cesimo giorno successivo alla sua pubblicazione e si applica 
dal 1. 1. 2015.

N. 410-160/2015
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

2449. Odlok o podelitvi koncesije za opravljanje 
javne službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih 
in fizioterapije

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M   O D L O K
o podelitvi koncesije za opravljanje javne 

službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih  

in fizioterapije

Št. 014-15/2023
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi drugega odstavka 44.a člena Zakona o zdra-
vstveni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno pre-
čiščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 
77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 
1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 152/20 – ZZUOOP, 203/20 – 
ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 – ZDOsk, 100/22 – 
ZNUZSZS, 132/22 – odl. US, 141/22 – ZNUNBZ in 14/23 
– odl. US) in 27. člena Statuta Mestne občine Koper (Uradne 
objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, št. 90/05, 
67/06, 39/08 in 33/18) in s soglasjem Ministrstva za zdravje 
št. 0142-177/2023/2 z dne 21. 4. 2023 ter Zavoda za zdravstve-
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no zavarovanje Slovenije št. 0141-2/2023-DI/23 z dne 25. 4. 
2023 je Občinski svet Mestne občine Koper na 6. redni seji 
22. junija 2023 sprejel

O D L O K
o podelitvi koncesije za opravljanje javne 

službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih  

in fizioterapije

1. člen
Ta odlok je koncesijski akt, s katerim Mestna občina Ko-

per (v nadaljevanju: občina) določa vrsto, območje in predviden 
obseg opravljanja koncesijske dejavnosti, trajanje koncesije in 
možnost podaljšanja koncesijskega razmerja za opravljanje 
javne službe na primarni ravni na področju zobozdravstvenega 
varstva odraslih in fizioterapije.

S tem koncesijskim aktom se določi utemeljitev razlogov 
za podelitev koncesije, skladno z zakonom, ki ureja zdrav-
stveno dejavnost.

2. člen
Ta odlok ureja podelitev koncesije na primarni ravni zdra-

vstvene dejavnosti na področju zobozdravstvenega varstva 
odraslih v predvidenem obsegu 0,90 tima in fizioterapije v pred-
videnem obsegu 1,00 tima na območju Mestne občine Koper, 
oba programa za obdobje petnajstih let, šteto od dneva začetka 
opravljanja koncesijske dejavnosti z možnostjo podaljšanja na 
način in pod pogoji, kot jih določa zakon, ki ureja zdravstveno 
dejavnost.

3. člen
Koncesija se podeli, ker javni zdravstveni zavod ne more 

zagotavljati opravljanja zdravstvene dejavnosti v obsegu, kot je 
določen z mrežo javne zdravstvene službe in ne more zagoto-
viti potrebne dostopnosti do zdravstvenih storitev na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih in fizioterapije, zaradi po-
manjkanja prostorskih in kadrovskih možnosti.

4. člen
Javno službo na primarni ravni zdravstvene dejavnosti na 

področju zobozdravstvenega varstva odraslih in fizioterapije 
lahko opravljajo na podlagi koncesije domače in tuje pravne 
in fizične osebe, če izpolnjujejo pogoje, določene z zakonom, 
podzakonskimi akti, odlokom ter drugimi predpisi, ki urejajo 
način izvajanja javne službe.

5. člen
Koncesija je pooblastilo, ki se podeli fizični ali pravni osebi 

za opravljanje javne zdravstvene službe.
Zdravstveno dejavnost na področju zobozdravstvenega 

varstva odraslih in fizioterapije na podlagi koncesije opravlja 
koncesionar v svojem imenu in za svoj račun na podlagi po-
oblastila občine.

6. člen
Koncesija se podeli na podlagi izvedenega javnega razpi-

sa, ki se objavi na spletni strani občine in portalu javnih naročil.
Javni razpis mora, poleg podatkov glede na posebnost 

osnovne zdravstvene dejavnosti na področju zobozdravstve-
nega varstva odraslih in fizioterapije, vsebovati tudi podatke, 
ki jih določa zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost.

7. člen
Razpisna dokumentacija mora biti pripravljena v skladu z 

zakonom in tem odlokom. V primeru neskladja, veljajo določbe 
tega odloka.

Razpisna dokumentacija se sočasno z javnim razpisom 
objavi na spletnih straneh občine ali portalu javnih naročil in 
mora vsebovati najmanj tisto vsebino, ki jo predpisuje zakon, 
ki ureja zdravstveno dejavnost.

8. člen
Ponudnik mora za pridobitev in opravljanje koncesije iz-

polnjevati pogoje, ki jih določa zakon, ki ureja zdravstveno de-
javnost in druge pogoje, opredeljene v razpisni dokumentaciji.

Pri izboru koncesionarja občina upošteva merila, ki jih do-
loča zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost in druge okoliščine 
in merila, glede na posebnost primarne zdravstvene dejavnosti 
na področju zobozdravstvenega varstva odraslih in fizioterapi-
je, določene v razpisni dokumentaciji.

9. člen
Koncesijo za opravljanje javne zdravstvene službe na 

primarni ravni zdravstvene dejavnosti podeli pristojni urad ob-
činske uprave za področje zdravstva s soglasjem ministrstva, 
pristojnega za zdravje, z odločbo o izbiri koncesionarja.

Medsebojna razmerja v zvezi z opravljanjem koncesije, 
občina in koncesionar uredita s koncesijsko pogodbo, ki jo v 
imenu občine sklene župan.

10. člen
Nadzor nad izvajanjem koncesijske odločbe in koncesij-

ske pogodbe v delu, ki se nanaša na razmerje med občino in 
koncesionarjem oziroma njune medsebojne pravice in obve-
znosti, izvaja urad občinske uprave, pristojen za zdravstvo.

11. člen
Koncesijska pogodba preneha na način in pod pogoji, 

določenimi z zakonom, ki ureja zdravstveno dejavnost.

12. člen
Občina koncesionarju z odločbo odvzame koncesijo, na 

način in pod pogoji, kot to določa zakon, ki ureja zdravstveno 
dejavnost.

13. člen
Koncesija ni predmet dedovanja, prodaje, prenosa ali 

druge oblike pravnega prometa. Pravni posel v nasprotju s 
prejšnjim stavkom je ničen.

14. člen
Za koncesije, vključno z ureditvijo pravnega varstva, se 

uporablja zakon, ki ureja podeljevanje koncesij, če z zakonom, 
ki ureja zdravstveno dejavnost, posamezno vprašanje ni po-
sebej urejeno.

15. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 014-15/2023
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O   I L   D E C R E T O
sull’affidamento in concessione del servizio  

di assistenza sanitaria pubblica primaria  
in ambito odontoiatrico per adulti  

e della fisioterapia

N. 014-15/2023
Capodistria, 10 luglio 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan
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Ai sensi dell’articolo 44 bis della Legge sull’attività sani-
taria (Gazzetta Ufficiale della RS, n. 23/05 –versione consoli-
data ufficiale, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 77/08 
– ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 1/19 
– Sent. della CC, 73/19, 82/20, 152/20 – ZZUOOP, 203/20 
– ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 – ZDOsk, 100/22 
– ZNUZSZS, 132/22 – Sent. della CC, 141/22 – ZNUNBZ e 
14/23 – Sent. della CC) e dell’articolo 27 dello Statuto del Co-
mune città di Capodistria (Bollettino Ufficiale, nn. 40/00, 30/01 
e 29/03 nonché Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 90/05, 67/06, 
39/08 e 33/18) e con il consenso del Ministero della salute 
n. 0142-177/2023/2 del 21. 4. 2023 e dell’Istituto assicurativo 
sanitario della Repubblica di Slovenia n. 0141-2/2023-DI/23 del 
25. 4. 2023, il Consiglio comunale del Comune città di Capodi-
stria in occasione della sesta seduta ordinaria, tenutasi in data 
22 giugno 2023, ha adottato il seguente

D E C R E T O
sull’affidamento in concessione del servizio  

di assistenza sanitaria pubblica primaria  
in ambito odontoiatrico per adulti  

e della fisioterapia

Articolo 1
Il presente decreto è un atto amministravo di concessione 

con il quale il Comune città di Capodistria (di seguito: comu-
ne) determina il tipo, l'area e l'ambito di applicazione previsto 
dell'attività in concessione, la durata e l‘eventuale proroga per 
la fornitura del servizio pubblico primario in ambito odontoiatri-
co per adulti e fisioterapico.

L’atto amministrativo di concessione stabilisce le motiva-
zioni della predetta, in conformità con la legge che disciplina il 
settore sanitario.

Articolo 2
Il presente decreto disciplina il rilascio della concessione 

in materia di servizi primari di assistenza sanitaria in ambito 
odontoiatrico per adulti, nello specifico con 0,90 equipe, e 
quello fisioterapico con 1,00 equipe, sul territorio del Comune 
città di Capodistria, per entrambi i programmi per un periodo di 
quindici anni a partire dalla data di inizio dell'attività come spe-
cificata nella concessione, con possibilità di proroga, secondo 
le modalità e le condizioni previste dalla legge che regolamenta 
il settore sanitario.

Articolo 3
Si rilascia la concessione in quanto il servizio sanitario 

pubblico non è in grado di fornire servizi di assistenza sanitaria 
nella misura prevista garantita dalla rete dei servizi sanitari 
pubblici né il necessario accesso ai servizi di assistenza sa-
nitaria odontoiatrica per adulti e fisioterapica a causa della 
mancanza di spazio e di risorse umane.

Articolo 4
Il servizio pubblico di assistenza sanitaria primaria in am-

bito odontoiatrico per adulti e fisioterapico può essere fornito da 
persone fisiche e giuridiche, con sede in Slovenia o all’estero, 
ai sensi della concessione, purché soddisfino le condizioni 
stabilite da leggi, regolamenti, decreti ed altri regolamenti che 
disciplinano le modalità di fornitura dei servizi richiesti.

Articolo 5
La concessione è l’affidamento di un mandato a persona 

fisica o giuridica per la fornitura di un servizio sanitario pub-
blico.

Il concessionario svolge, in nome e per conto proprio, 
attività sanitarie in ambito odontoiatrico per adulti e fisioterapico 
sulla scorta di idonea concessione, rilasciata dal comune.

Articolo 6
La connessione viene assegnata in conformità con il 

bando di gara ad evidenza pubblica, pubblicato sul sito del 
comune e sul portale degli appalti pubblici.

Oltre ai dati richiesti dalla specificità delle attività di 
assistenza sanitaria primaria in ambito odontoiatrico per adulti 
e fisioterapico, il bando di gara deve contenere anche le infor-
mazioni richieste dalla legge che disciplina il settore sanitario.

Articolo 7
Il capitolato d'oneri deve essere redatto in conformità 

alla legge e al presente decreto. In caso di incongruenza, si 
applicano le disposizioni del presente decreto.

Il capitolato d'oneri è pubblicato contemporaneamente al 
bando di gara sul sito del comune o sul portale degli appalti 
pubblici e deve contenere almeno i contenuti previsti dalla 
legge che disciplina il settore sanitario.

Articolo 8
Per poter ottenere e svolgere le attività assegnate con la 

concessione, l'offerente deve soddisfare le condizioni stabilite 
dalla legge che disciplina il settore sanitario e altre condizioni 
specificate nella documentazione di gara.

Nella scelta del concessionario, il comune terrà conto 
dei criteri stabiliti dalla legge che disciplina il settore sanita-
rio, come anche altre circostanze e criteri, in ottemperanza 
delle specificità delle attività di assistenza sanitaria primaria 
in ambito odontoiatrico per adulti e fisioterapico, come da 
capitolato.

Articolo 9
La concessione per la fornitura di servizi sanitari pubblici 

primari viene rilasciata dall'autorità sanitaria comunale di 
competenza con l’autorizzazione del Ministero della Salute, 
mediante una decisione di selezione.

I rapporti tra il comune e il concessionario in materia 
di esecuzione della concessione vengono regolamentati dal 
contratto di concessione stipulato dal sindaco a nome del 
comune.

Articolo 10
La vigilanza sull’esecuzione della concessione e del 

contratto nella parte in cui fa riferimento ai rapporti tra il comu-
ne ed il concessionario ovvero i loro reciproci diritti e obblighi, 
sarà eseguita dall'ufficio dell’amministrazione comunale di 
competenza per l’ambito sanitario.

Articolo 11
La vigenza del contratto di concessione cessa nei modi 

e alle condizioni previste dalla legge che disciplina l’ambito 
sanitario.

Articolo 12
Il comune ha facoltà, con apposita deliberazione di re-

vocare la concessione, secondo le modalità e le condizioni 
previste dalla legge che disciplina l’ambito sanitario.

Articolo 13
La concessione non è oggetto di successione, vendita, 

trasferimento o qualsiasi altra forma di negozio giuridico. 
Qualsiasi negozio giuridico non conforme alle disposizioni di 
cui al capoverso precedente, è nullo.

Articolo 14
Per le concessioni trova applicazione la legge in materia 

di affidamento delle concessioni, compresa la disciplina della 
tutela giuridica, nella misura in cui un dato settore non venga 
disciplinato dalla legge in materia di professioni sanitarie.
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Articolo 15
Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo 

alla pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica di 
Slovenia.

N. 014-15/2023
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

2450. Odlok o podelitvi koncesije za opravljanje 
javne službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih 
in zobozdravstvenega varstva mladine

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M   O D L O K
o podelitvi koncesije za opravljanje javne 

službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih  

in zobozdravstvenega varstva mladine

Št. 160-4/2023
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi drugega odstavka 44.a člena Zakona o zdra-
vstveni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno pre-
čiščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 
77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 
1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 152/20 – ZZUOOP, 203/20 – 
ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 – ZDOsk, 100/22 – 
ZNUZSZS, 132/22 – odl. US, 141/22 – ZNUNBZ in 14/23 
– odl. US) in 27. člena Statuta Mestne občine Koper (Uradne 
objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, št. 90/05, 
67/06, 39/08 in 33/18) in s soglasjem Ministrstva za zdravje 
št. 0142-252/2023/4 z dne 9. 6. 2023 ter Zavoda za zdrav-
stveno zavarovanje Slovenije št. 0141-2/2023-DI/26 z dne 5. 6. 
2023 je Občinski svet Mestne občine Koper na 6. redni seji 
22. junija 2023 sprejel

ODLOK
o podelitvi koncesije za opravljanje javne 

službe na primarni ravni na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih in 

zobozdravstvenega varstva mladine

1. člen
Ta odlok je koncesijski akt, s katerim Mestna občina Ko-

per (v nadaljevanju: občina) določa vrsto, območje in predviden 
obseg opravljanja koncesijske dejavnosti, trajanje koncesije in 
možnost podaljšanja koncesijskega razmerja za opravljanje 
javne službe na primarni ravni na področju zobozdravstvenega 
varstva odraslih in zobozdravstvenega varstva mladine.

S tem koncesijskim aktom se določi utemeljitev razlogov 
za podelitev koncesije, skladno z zakonom, ki ureja zdrav-
stveno dejavnost.

2. člen
Ta odlok ureja podelitev koncesije na primarni ravni zdrav-

stvene dejavnosti na področju zobozdravstvenega varstva od-
raslih v predvidenem obsegu 2,00 timov in zobozdravstvenega 
varstva mladine v predvidenem obsegu 1,00 tima na območju 
Mestne občine Koper, vse za obdobje petnajstih let, šteto od 
dneva začetka opravljanja koncesijske dejavnosti z možnostjo 
podaljšanja na način in pod pogoji, kot jih določa zakon, ki ureja 
zdravstveno dejavnost.

3. člen
Koncesija se podeli, ker javni zdravstveni zavod ne more 

zagotavljati opravljanja zdravstvene dejavnosti v obsegu, kot je 
določen z mrežo javne zdravstvene službe in ne more zagoto-
viti potrebne dostopnosti do zdravstvenih storitev na področju 
zobozdravstvenega varstva odraslih in zobozdravstvenega 
varstva mladine, zaradi pomanjkanja prostorskih in kadrovskih 
možnosti.

4. člen
Javno službo na primarni ravni zdravstvene dejavnosti na 

področju zobozdravstvenega varstva odraslih in zobozdrav-
stvenega varstva mladine lahko opravljajo na podlagi koncesije 
domače in tuje pravne in fizične osebe, če izpolnjujejo pogoje, 
določene z zakonom, podzakonskimi akti, odlokom ter drugimi 
predpisi, ki urejajo način izvajanja javne službe.

5. člen
Koncesija je pooblastilo, ki se podeli fizični ali pravni osebi 

za opravljanje javne zdravstvene službe.
Zdravstveno dejavnost na področju zobozdravstvenega 

varstva odraslih in zobozdravstvenega varstva mladine na 
podlagi koncesije opravlja koncesionar v svojem imenu in za 
svoj račun na podlagi pooblastila občine.

6. člen
Koncesija se podeli na podlagi izvedenega javnega razpi-

sa, ki se objavi na spletni strani občine in portalu javnih naročil.
Javni razpis mora, poleg podatkov glede na posebnost 

osnovne zdravstvene dejavnosti na področju zobozdravstve-
nega varstva odraslih in zobozdravstvenega varstva mladine, 
vsebovati tudi podatke, ki jih določa zakon, ki ureja zdravstveno 
dejavnost.

7. člen
Razpisna dokumentacija mora biti pripravljena v skladu z 

zakonom in tem odlokom. V primeru neskladja, veljajo določbe 
tega odloka.

Razpisna dokumentacija se sočasno z javnim razpisom 
objavi na spletnih straneh občine ali portalu javnih naročil in 
mora vsebovati najmanj tisto vsebino, ki jo predpisuje zakon, 
ki ureja zdravstveno dejavnost.

8. člen
Ponudnik mora za pridobitev in opravljanje koncesije iz-

polnjevati pogoje, ki jih določa zakon, ki ureja zdravstveno de-
javnost in druge pogoje, opredeljene v razpisni dokumentaciji.

Pri izboru koncesionarja občina upošteva merila, ki jih do-
loča zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost in druge okoliščine 
in merila, glede na posebnost primarne zdravstvene dejavnosti 
na področju zobozdravstvenega varstva odraslih in zobozdrav-
stvenega varstva mladine, določene v razpisni dokumentaciji.

9. člen
Koncesijo za opravljanje javne zdravstvene službe na 

primarni ravni zdravstvene dejavnosti podeli pristojni urad ob-
činske uprave za področje zdravstva s soglasjem ministrstva, 
pristojnega za zdravje, z odločbo o izbiri koncesionarja.

Medsebojna razmerja v zvezi z opravljanjem koncesije, 
občina in koncesionar uredita s koncesijsko pogodbo, ki jo v 
imenu občine sklene župan.
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10. člen
Nadzor nad izvajanjem koncesijske odločbe in koncesij-

ske pogodbe v delu, ki se nanaša na razmerje med občino in 
koncesionarjem oziroma njune medsebojne pravice in obve-
znosti, izvaja urad občinske uprave, pristojen za zdravstvo.

11. člen
Koncesijska pogodba preneha na način in pod pogoji, 

določenimi z zakonom, ki ureja zdravstveno dejavnost.

12. člen
Občina koncesionarju z odločbo odvzame koncesijo, na 

način in pod pogoji, kot to določa zakon, ki ureja zdravstveno 
dejavnost.

13. člen
Koncesija ni predmet dedovanja, prodaje, prenosa ali 

druge oblike pravnega prometa. Pravni posel v nasprotju s 
prejšnjim stavkom je ničen.

14. člen
Za koncesije, vključno z ureditvijo pravnega varstva, se 

uporablja zakon, ki ureja podeljevanje koncesij, če z zakonom, 
ki ureja zdravstveno dejavnost, posamezno vprašanje ni po-
sebej urejeno.

15. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 160-4/2023
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O   I L   D E C R E T O
sull’affidamento in concessione del servizio  

di assistenza sanitaria pubblica primaria  
in ambito odontoiatrico per adulti e giovani

N. 160-4/2023
Capodistria, 10 luglio 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 44 bis della Legge sull’attività sa-
nitaria (Gazzetta Ufficiale della RS, n. 23/05 – versione con-
solidata ufficiale, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 
77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 
1/19 – Sent. della CC, 73/19, 82/20, 152/20 – ZZUOOP, 203/20 
– ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 – ZDOsk, 100/22 
– ZNUZSZS, 132/22 – Sent. della CC, 141/22 – ZNUNBZ e 
14/23 – Sent. della CC) e dell’articolo 27 dello Statuto del Co-
mune città di Capodistria (Bollettino Ufficiale, nn. 40/00, 30/01 
e 29/03 nonché Gazzetta Ufficiale della RS, nn.. 90/05, 67/06, 
39/08 e 33/18) e con il consenso del Ministero della salute 
n. 0142-252/2023/4 del 9. 6. 2023 e dell’Istituto assicurativo 
sanitario della Repubblica di Slovenia n. 0141-2/2023-DI/26 del 
5. 6. 2023, il Consiglio comunale del Comune città di Capodi-
stria in occasione della sesta seduta ordinaria, tenutasi in data 
22 giugno 2023, ha adottato il seguente

D E C R E T O
sull’affidamento in concessione del servizio  

di assistenza sanitaria pubblica primaria  
in ambito odontoiatrico per adulti e giovani

Articolo 1
Il presente decreto è un atto amministravo di concessione 

con il quale il Comune città di Capodistria (di seguito: comu-
ne) determina il tipo, l'area e l'ambito di applicazione previsto 
dell'attività in concessione, la durata e l‘eventuale proroga 
della fornitura del servizio pubblico primario in materia di cure 
dentistiche per adulti e per giovani.

L’atto amministrativo di concessione stabilisce le motiva-
zioni della predetta, in conformità con la legge che disciplina il 
settore sanitario.

Articolo 2
Il presente decreto disciplina il rilascio della concessione 

in materia di servizi primari di assistenza sanitaria in ambito 
odontoiatrico per adulti, nello specifico con 2,00 equipe, e 
dell'assistenza odontoiatrica per giovani, con 1,00 equipe, sul 
territorio del Comune città di Capodistria, per un periodo di 
quindici anni a partire dalla data di inizio dell'attività come spe-
cificata nella concessione, con possibilità di proroga, secondo 
le modalità e le condizioni previste dalla legge che regolamenta 
il settore sanitario.

Articolo 3
Si rilascia la concessione in quanto il servizio sanitario 

pubblico non è in grado di fornire servizi di assistenza sanitaria 
nella misura prevista garantita dalla rete dei servizi sanitari 
pubblici né il necessario accesso ai servizi di assistenza sani-
taria odontoiatrica per adulti e giovani a causa della mancanza 
di spazio e di risorse umane.

Articolo 4
Il servizio pubblico di assistenza sanitaria primaria in 

ambito odontoiatrico per adulti e giovani può essere fornito da 
persone fisiche e giuridiche, con sede in Slovenia o all’estero, 
ai sensi della concessione, purché soddisfino le condizioni 
stabilite da leggi, regolamenti, decreti ed altri regolamenti che 
disciplinano le modalità di fornitura dei servizi richiesti.

Articolo 5
La concessione è l’affidamento di un mandato a persona 

fisica o giuridica per la fornitura di un servizio sanitario pub-
blico.

Il concessionario svolge, in nome e per conto proprio, 
attività sanitarie in ambito odontoiatrico per adulti e giovani 
sulla scorta di idonea concessione, rilasciata dal comune.

Articolo 6
La connessione viene assegnata in conformità con il ban-

do di gara ad evidenza pubblica, pubblicato sul sito del comune 
e sul portale degli appalti pubblici.

Oltre ai dati richiesti, dati dalla specificità delle attività di 
assistenza sanitaria primaria in ambito odontoiatrico per adulti 
e giovani, il bando di gara deve contenere anche le informazi-
oni richieste dalla legge che disciplina il settore sanitario.

Articolo 7
Il capitolato d'oneri deve essere redatto in conformità alla 

legge e al presente decreto.
In caso di incongruenza, si applicano le disposizioni del 

presente decreto.
Il capitolato d'oneri viene pubblicato contestualmente con 

il bando di gara sul sito del comune o sul portale degli appalti 
pubblici e deve contenere almeno i contenuti previsti dalla 
legge che disciplina il settore sanitario.
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Articolo 8
Per poter ottenere e svolgere le attività assegnate con la 

concessione, l'offerente deve soddisfare le condizioni stabilite 
dalla legge che disciplina il settore sanitario e altre condizioni 
specificate nella documentazione di gara.

Nella scelta del concessionario, il comune terrà conto 
dei criteri stabiliti dalla legge che disciplina il settore sanitario, 
come anche altre circostanze e criteri, in ottemperanza delle 
specificità previste per l’attività di assistenza sanitaria primaria 
in ambito odontoiatrico per adulti e giovani dal capitolato.

Articolo 9
La concessione per la fornitura di servizi sanitari pubbli-

ci primari viene rilasciata dall'autorità sanitaria comunale di 
competenza con l’autorizzazione del Ministero della Salute, 
mediante idonea decisione di selezione.

I rapporti tra il comune e il concessionario in materia di 
esecuzione della concessione vengono regolamentati dal con-
tratto di concessione stipulato dal sindaco a nome del comune.

Articolo 10
La vigilanza sull’esecuzione della concessione e del con-

tratto nella parte in cui fa riferimento ai rapporti tra il comune ed 
il concessionario ovvero ai loro reciproci diritti e obblighi, sarà 
eseguita dall'ufficio dell’amministrazione comunale di compe-
tenza per l’ambito sanitario.

Articolo 11
La vigenza del contratto di concessione cessa nei modi 

e alle condizioni previste dalla legge che disciplina l’ambito 
sanitario.

Articolo 12
Il comune ha facoltà, con apposita deliberazione di re-

vocare la concessione, secondo le modalità e le condizioni 
previste dalla legge che disciplina l’ambito sanitario.

Articolo 13
La concessione non è oggetto di successione, vendita, 

trasferimento o qualsiasi altra forma di negozio giuridico. Qual-
siasi negozio giuridico non conforme alle disposizioni di cui al 
capoverso precedente, è nullo.

Articolo 14
Per le concessioni trova applicazione la legge in materia 

di affidamento delle concessioni, compresa la disciplina della 
tutela giuridica, nella misura in cui un dato settore non venga 
disciplinato dalla legge in materia di professioni sanitarie.

Articolo 15
Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo 

alla pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica di 
Slovenia.

N. 160-4/2023
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

2451. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o turistični in promocijski taksi v Mestni občini 
Koper

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M   O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o turistični in promocijski taksi  
v Mestni občini Koper

Št. 423-4/2023
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi 17. člena Zakona o spodbujanju razvoja tu-
rizma (Uradni list RS, št. 13/18), 29. člena Zakona o lokalni 
samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno 
besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – 
ZIUOOPE) in 21. člena Statuta Mestne občine Koper (Uradne 
objave, št. 40/00, 30/01, 29/03 in Uradni list RS, št. 90/05, 
67/06, 39/08 in 33/18) je Občinski svet Mestne občine Koper 
na 6. redni seji dne 22. junija 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o turistični in promocijski taksi  
v Mestni občini Koper

1. člen
V Odloku o turistični in promocijski taksi v Mestni občini 

Koper (Uradni list RS, št. 41/18, v nadaljevanju: odlok) se be-
sedilo prvega in drugega odstavka 4. člena spremeni tako, da 
se nadomesti z besedilom:

»(1) Višina turistične takse za prenočevanje v nastanitve-
nih obratih znaša 2,00 EUR.

(2) V znesek iz prejšnjega odstavka ni vključena promo-
cijska taksa, ki znaša 25 % zneska turistične takse.

Turistična in promocijska taksa za eno prenočitev na 
osebo tako znaša:
Plačilo Turistična 

taksa
Promocijska 
taksa

Skupaj (turistična 
in promocijska 
taksa)

100 % plačilo 
turistične takse 

2,00 EUR 0,50 EUR 2,50 EUR

50 % oprostitev 
plačila turistične 
takse

1,00 EUR 0,25 EUR 1,25 EUR

«

2. člen
Besedilo prvega odstavka 11. člena odloka se spremeni 

tako, da se glasi:
»Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka opravlja Med-

občinski inšpektorat Medobčinske uprave Istra.«

3. člen
Turistično takso v višini določeni s tem odlokom se začne 

obračunavati od 1. januarja 2024 dalje.

4. člen
Vse ostale določbe odloka ostanejo nespremenjene.

5. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 423-4/2023
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan



Uradni list Republike Slovenije Št. 77 / 14. 7. 2023 / Stran 6803 

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O   I L   D E C R E T O
in materia di modifiche ed integrazioni  

al Decreto sulla tassa di soggiorno  
e promozione nel Comune città di Capodistria

N. 423-4/2023
Capodistria, 10 luglio 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 17 della Legge sulla promozione 
dello sviluppo turistico (Gazzetta Ufficiale della RS, n. 13/18), 
dell’articolo 29 della Legge sulle autonomie locali (Gazzetta 
Ufficiale della RS, n. 94/07 – versione consolidata ufficiale, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A e 80/20 – ZIUOOPE) 
e dell’articolo 21 dello Statuto del Comune città di Capodistria 
(Bollettino Ufficiale, n. 40/00, 30/01, 29/03 e Gazzetta Ufficiale 
della RS, n. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18), il Consiglio comu-
nale del Comune città di Capodistria in occasione della sesta 
seduta ordinaria, tenutasi in data 22 giugno 2023, ha adottato 
il seguente

D E C R E T O
in materia di modifiche ed integrazioni  

al Decreto sulla tassa di soggiorno  
e promozione nel Comune città di Capodistria

Articolo 1
Nel Decreto in materia di tasse di soggiorno e promozione 

del Comune città di Capodistria (Gazzetta Ufficiale della RS, 
n. 41/18, di seguito: decreto), il testo di cui all’art. 4, commi 
1 e 2, viene modificato sostituendolo con il seguente:

»(1) L’importo della tassa di soggiorno per i pernottamenti 
in strutture ricettive ammonta a 2,00 Euro.

(2) Nell’importo di cui al capoverso precedente non è 
compresa la tassa per l’ammontare del 25 % da applicare 
sull’importo della tassa turistica.

La tassa di soggiorno e promozione al giorno e a persona 
ammonta a:
Pagamento Tassa  

di soggiorno
Tassa  
di promozione

Totale (tassa 
di soggiorno  
e promozione)

Pagamento del 
100 % della tassa 
di soggiorno 

2,00 EURO 0,50 EURO 2,50 EURO

Riduzione del 
50 % della tassa 
di soggiorno

1,00 EURO 0,25 EURO 1,25 EURO

«

Articolo 2
Il testo di cui all'articolo 11, primo comma del decreto vie-

ne modificato con la sostituzione del testo come segue:
»La vigilanza sull'attuazione delle disposizioni del pre-

sente decreto viene garantita dall'Ispettorato intercomunale 
dell'Amministrazione intercomunale dell'Istria.«

Articolo 3
La tassa di soggiorno per l’ammontare di cui al presente 

decreto entra in vigore dal 1° gennaio 2024.

Articolo 4
Restano invariate tutte le altre disposizioni del decreto.

Articolo 5
Il presente decreto entra in vigore il quindicesimo giorno 

successivo alla pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica di Slovenia.

N. 423-4/2023
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

2452. Sklep o uvedbi javne službe »upravljanje 
določenih javnih parkirišč« na območju 
Krajevne skupnosti Olmo – Prisoje

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M   S K L E P
o uvedbi javne službe »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« na območju  
Krajevne skupnosti Olmo – Prisoje

Št. 371-486/2023
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi 4. člena Odloka o izbirni lokalni gospodarski 
javni službi »upravljanje določenih javnih parkirišč« (Uradne 
objave, št. 45/01 in Uradni list RS, št. 1/12) in 27. člena Statuta 
Mestne občine Koper (Uradne objave, št. 40/00, 30/01, 29/03 
in Uradni list RS, št. 90/05, 67/06, 38/08 in 33/18) je Občinski 
svet Mestne občine Koper na 6. redni seji dne 22. junija 2023 
sprejel naslednji

S K L E P
o uvedbi javne službe »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« na območju  
Krajevne skupnosti Olmo – Prisoje

1.
Izbirna gospodarska javna služba »upravljanje določenih 

javnih parkirišč« se uvede:
– v parkirnem objektu PH Prisoje, ki je zgrajen na nepre-

mičnini s parcelno št. 486/1 k.o. Semedela ter na javnih parkiri-
ščih v njegovi neposredni bližini, ki se nahajajo na nepremični-
nah s parc. št. 487/4, 487/5, 487/9, 592/4 in 488/3, 4589/7 vse 
k.o. Semedela in skupaj obsegajo cca 350 parkirnih prostorov;

– na javnem parkirišču ob Ulici Istrskega odreda, ki se 
nahaja na nepremičnini s parc. št. 459/10 k.o. Semedela in 
obsega 35 parkirnih prostorov;

– na javnih parkiriščih ob Oljčni poti, ki se nahaja na 
nepremičnini s parc. št. 468/350, 468/1, 468/2 in 468/130 vse 
k.o. Semedela in obsega 50 parkirnih prostorov;

– na javnih parkiriščih ob Ulici Generala Levičnika, ki 
se nahaja na nepremičnini s parc. št. 468/349, 481/5, 481/6, 
481/40 in 464/22 vse k.o. Semedela in obsega 245 parkirnih 
prostorov;
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– na javnih parkiriščih ob Dolinski cesti, ki se nahaja na 
nepremičnini s parc. št. 1470/79, 1470/73, 1466/9, 1460/1, 
1459/1, 1461/1, 1453/6, 1452/6, 1452/5, 1452/4, 473/20, 
473/21, 481/38, 481/37, 484/19 in 1460/44 vse k.o. Semedela 
in obsega 250 parkirnih prostorov.

2.
Cilj uvedbe javne službe je zagotovitev možnosti parki-

ranja tamkajšnjim stanovalcem – lastnikom stanovanj na teh 
območjih in zagotovitev možnosti kratkotrajnega parkiranja obi-
skovalcev teh območij ter preprečitev dolgotrajnega parkiranja 
vozil uporabnikov iz drugih območij.

3.
Na podlagi 5. člena Odloka o izbirni lokalni gospodarski 

javni službi »upravljanje določenih javnih parkirišč« župan med 
drugim določi:

– plačilo parkirnine z uporabo parkirne avtomatike in 
aplikacije Easy Park;

– način nadzora nad uporabo parkirišča;
– možnost abonmajskega plačevanja parkirnine za potre-

be stanovalcev – lastnikov stanovanj;
– način nadzora nad uporabo parkirišča;
– druge pogoje parkiranja.
Županu se priporoča usklajevanje parkirnega režima ter 

parkirnine na način, s katerim bodo doseženi cilji iz točke 2. 
tega sklepa in pokritje stroškov te javne službe.

4.
Župan izda sklep iz 3. točke v roku, ki omogoči, da se 

javna služba uveljavi takoj oziroma, ko se parkirišče ustrezno 
opremi, ob upoštevanju najkrajših možnih rokov za izvedbo 
postopkov javnih naročil.

5.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 371-486/2023
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale, nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O    
L A   S E G U E N T E   D E L I B E R A

sull'introduzione del servizio pubblico “gestione 
di determinati parcheggi pubblici” nel territorio 

della Comunità locale Olmo-Prisoje

N. 371-486/2023
Capodistria, 10 luglio 2023

Il sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

Ai sensi dell’art. 4 del Decreto sui servizi pubblici econo-
mici locali non essenziali “gestione di alcuni parcheggi pubblici” 
(Bollettino Ufficiale, n. 45/01 e Gazzetta Ufficiale della Repub-
blica di Slovenia, n. 1/12) e all'art. 27 dello Statuto del Comune 
città di Capodistria (Bollettino Ufficiale, n. 40/00, 30/01, 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della Repubblica di Slovenia, n. 90/05, 67/06, 
38/08 e 33/18), il Consiglio comunale del Comune città di Ca-
podistria in occasione della sesta seduta ordinaria, tenutasi in 
data 22 giugno 2023, ha adottato la seguente

D E L I B E R A
sull'introduzione del servizio pubblico “gestione 
di determinati parcheggi pubblici” nel territorio 

della Comunità locale Olmo-Prisoje

1.
Si provvede all’introduzione del servizio pubblico econo-

mico non essenziale “gestione di determinati parcheggi pub-
blici” come segue:

– parcheggio Garage Prisoje, costruito sul terreno con 
particella n. 486/1 c.c.  Semedella e parcheggi pubblici nelle im-
mediate vicinanze del predetto, situati sul terreno con particelle 
n. 487/4, 487/5, 487/9, 592/4 in 488/3, 4589/7 tutte c.c. Se-
medella che insieme comprendono circa 350 posti macchina;

– parcheggio pubblico lungo la Via del Distaccamento 
Istriano, situato sul terreno con particella n. 459/10 c.c. Seme-
della che comprende 35 posti macchina;

– parcheggio pubblico lungo il Vicolo degli Olivi, situato 
sul terreno con particelle n. 468/350, 468/1, 468/2 e 468/130 
tutte c.c. Semedella che comprende 50 posti macchina;

– parcheggi pubblici lungo la Via del Generale Levičnik, 
situato sul terreno con particelle n. 468/349, 481/5, 481/6, 
481/40 e 464/22 tutte c.c. Semedella che comprende 245 posti 
macchina;

– parcheggio pubblico lungo la Strada della Valle, situato 
sul terreno con particelle n. 1470/79, 1470/73, 1466/9, 1460/1, 
1459/1, 1461/1, 1453/6, 1452/6, 1452/5, 1452/4, 473/20, 
473/21, 481/38, 481/37, 484/19 e 1460/44 tutte c.c. Semedella 
che comprende 250 posti macchina.

2.
L'obiettivo del servizio pubblico è offrire la possibilità di 

usufruire di parcheggi ai residenti locali – proprietari di alloggi 
della zona, come anche di parcheggi di breve durata ai visita-
tori ed impedire lunghe soste dei veicoli a utenti provenienti 
da altre aree.

3.
Ai sensi dell'articolo 5 del Decreto sui servizi pubblici 

economici locali non essenziali “gestione di alcuni parcheggi 
pubblici” il sindaco, tra l'altro, stabilisce quanto segue:

– pagamento dei parcheggi per mezzo di parcometri e 
l'applicazione Easy Park;

– metodi di monitoraggio dell'utilizzo del parcheggio;
– possibilità di pagamento del parcheggio con abbona-

mento a favore dei residenti – proprietari di alloggi;
– modalità di monitoraggio dell'utilizzo del parcheggio;
– altre condizioni di parcheggio.
Si raccomanda al sindaco di provvedere al coordinamen-

to dei regimi e delle tariffe di parcheggio, affinché si possano 
raggiungere gli obiettivi indicati al punto 2 del presente decreto 
e coprire i costi del servizio pubblico.

4.
Il sindaco emette il decreto di cui al punto 3 entro il 

termine utile, affinché il servizio pubblico possa essere offer-
to nell’immediato ovvero per permettere idoneo allestimento 
del parcheggio, il tutto garantendo nel minor tempo possibile 
l’avvio delle procedure ad evidenza pubblica.

5.
Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo 

alla pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica di 
Slovenia.

N. 371-486/2023
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan
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2453. Ugotovitveni sklep o delnem povračilu 
stroškov volilne kampanje za lokalne 
volitve 2022

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/00, 30/01 in 29/03 ter Uradni list RS, 
št. 90/05, 67/06, 39/08 in 33/18)

R A Z G L A Š A M    
U G O T O V I T V E N I   S K L E P

o delnem povračilu stroškov volilne kampanje  
za lokalne volitve 2022

Št. 041-2/2022
Koper, dne 10. julija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Na podlagi 27. člena Statuta Mestne občine Koper (Ura-
dne objave, št. 40/00, 30/01, 29/03 in Uradni list RS, št. 90/05, 
67/06, 39/08 in 33/18) je Občinski svet Mestne občine Koper 
na 6. redni seji dne 22. junija 2023 sprejel naslednji

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
o delnem povračilu stroškov volilne kampanje  

za lokalne volitve 2022

1.
Na podlagi poročil organizatorjev volilne kampanje o zbra-

nih in porabljenih sredstvih za volilno kampanjo za lokalne 
volitve v Mestni občini Koper v letu 2022 in zahtevkov za delno 
povrnitev stroškov se skladno s Sklepom o delnem povračilu 
stroškov volilne kampanje za lokalne volitve v Mestni občini 
Koper v letu 2022 (Uradni list RS, št. 132/22) povrnejo stroški 
za volilno kampanjo naslednjim organizatorjem volilne kampa-
nje, in sicer v višini:

a) za volitve v občinski svet:
Politična stranka oziroma lista Znesek v EUR
KJN – KOPER JE NAŠ 2.442,99
LAB – LISTA ALEŠA BRŽANA 2.084,94
GIBANJE SVOBODA 1.258,95
SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA 

STRANKA 331,98
SD – SOCIALNI DEMOKRATI 271,59
OLJKA 255,09
LEVICA 222,75
b) za volitve župana: Znesek v EUR
ALEŠ BRŽAN 1.469,16
BORIS POPOVIČ 1.033,08

2.
Delni stroški za volilno kampanjo se povrnejo 30. dan od 

sprejetja tega sklepa.

3.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnem listu Republike 

Slovenije.

Št. 041-2/2022
Koper, dne 22. junija 2023

Župan
Mestne občine Koper

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 180 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale, nn. 40/00, 30/01 e 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18)

P R O M U L G O   L A   S E G U E N T E    
D E L I B E R A Z I O N E    

D I   A C C E R T A M E N T O 
di rimborso parziale delle spese sostenute  

per la campagna elettorale durante  
le elezioni amministrative del 2022

N. 041-2/2022
Capodistria, 10 luglio 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan

Ai sensi dell’articolo 27 dello Statuto del Comune città 
di Capodistria (Bollettino Ufficiale, nn. 40/00, 30/01, 29/03 e 
Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 90/05, 67/06, 39/08 e 33/18), 
il Consiglio comunale del Comune città di Capodistria in occa-
sione della sesta seduta ordinaria, tenutasi in data 22 giugno 
2023, ha adottato la seguente

D E L I B E R A Z I O N E    
D I   A C C E R T A M E N T O

di rimborso parziale delle spese sostenute  
per la campagna elettorale durante  
le elezioni amministrative del 2022

1.
Ai sensi delle relazioni degli organizzatori sui fondi raccolti 

e spesi nell’ambito della campagna elettorale per le elezioni 
amministrative nel Comune città di Capodistria nel 2022 e 
delle richieste di rimborso parziale delle spese ai sensi della 
Deliberazione di accertamento di rimborso parziale delle spe-
se sostenute per la campagna elettorale durante le elezioni 
amministrative nel 2022 (Gazzetta Ufficiale della Repubblica 
di Slovenia, n. 132/22) si provvede alla rifusione delle spese ai 
seguenti organizzatori ed importi:

a) elezione nel consiglio comunale:
Partito o lista politica Importo in EURO
KJN – KOPER JE NAŠ 2.442,99
LAB – LISTA ALEŠA BRŽANA 2.084,94
GIBANJE SVOBODA 1.258,95
SDS – SLOVENSKA  

DEMOKRATSKA STRANKA 331,98
SD – SOCIALNI DEMOKRATI 271,59
OLJKA 255,09
LEVICA 222,75
b) elezione del sindaco: Importo in EURO
ALEŠ BRŽAN 1.469,16
BORIS POPOVIČ 1.033,08

2.
Le spese parziali della compagna elettorale vengono 

rimborsate entro 30 giorni dalla ricezione del presente decreto.

3.
Il presente decreto ha esecutività immediata e viene pu-

bblicato nella Gazzetta ufficiale della Repubblica di Slovenia.

N. 041-2/2022
Capodistria, 22 giugno 2023

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Aleš Bržan
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KRANJ

2454. Sklep o lokacijski preveritvi v enoti urejanja 
prostora BI 33 v Mestni občini Kranj

Na podlagi tretje točke 298. člena Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 199/21 in 18/22), prve alineje 
127. člena, 128. in 131. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 61/17) ter 22. člena Statuta Mestne občine 
Kranj – uradno prečiščeno besedilo (Uradni list RS, št. 30/17 – 
UPB1) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 6. seji dne 21. 6. 
2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi v enoti urejanja prostora 

BI 33 v Mestni občini Kranj

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifika-

cijsko številko 3080 za določanje obsega stavbnega zemljišča 
pri posamični poselitvi na delu zemljišča parc. št. 1637/2, k.o. 
2132 Bitnje, ki se po določilih Odloka o izvedbenem prostor-
skem načrtu Mestne občine Kranj (Uradni list RS, št. 74/14, 
9/16 – teh. popr., 63/16 – obv. razlaga, 20/17, 42/17 – popr., 
63/17 – popr., 1/18 – obv. razlaga, 23/18 – popr., 41/18 – popr., 
76/19, 69/20, 168/20, 184/20, 10/21, 35/22, 132/22) nahaja v 
enoti urejanja prostora (EUP) BI 33.

2. člen
Na območju lokacijske preveritve iz prejšnjega člena se 

prilagodi in določi natančna oblika in velikost območja stavb-
nih zemljišč, kot izhaja iz Elaborata lokacijske preveritve v 
Mestni občini Kranj na lokaciji Zgornje Bitnje 28, 4209 Žabni-
ca, št. a11_2021, ki ga je v maju 2022 izdelal Jereb in Budja 
arhitekti d.o.o., tako da se območju širitve (411 m2) spremeni 
namenska raba iz K1 v A(s) in se ga priključi enoti urejanja 
prostora BI 33. Gradbena meja se umesti tako, da bo zazidljivi 
del parcele 1637/2, k.o. 2132 Bitnje znašal 400 m2.

Sestavni del tega sklepa je grafični prikaz prilagojene 
in natančno določene oblike in velikosti območja stavbnega 
zemljišča.

3. člen
Pri pripravi projektne dokumentacije se upoštevajo poseb-

ni prostorski izvedbeni pogoji glede oblikovanja novogradnje, 
ki izhajajo iz kulturnovarstvenih pogojev ZVKDS OE Kranj 
št. 35101-1424/2021-2 z dne 24. 12. 2021.

4. člen
Občina podatek o spremenjeni obliki in velikosti stavbnih 

zemljišč vnese v evidenco stavbnih zemljišč, ob naslednjih 
spremembah in dopolnitvah OPN pa jo ustrezno prikaže v 
grafičnem prikazu namenske rabe prostora.

5. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati osmi dan po objavi.

Št. 350-34/2022-30
Kranj, dne 12. junija 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec
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KRANJSKA GORA

2455. Odlok o prodaji blaga zunaj prodajaln 
na območju Občine Kranjska Gora

Na podlagi 6. člena Zakona o trgovini ZT-1 (Uradni list 
RS, št. 24/08, 47/15, 139/20 in 161/22), 3. in 17. člena Zakona 
o prekrških (Uradni list RS, št. 29/11 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 21/13, 111/13, 74/14 – odl. US, 92/14 – odl. US, 32/16, 
15/17 – odl. US, 73/19 – odl. US, 175/20 – ZIUOPDVE in 5/21 
– odl. US) in 16. člena Statuta Občine Kranjska Gora (Uradni 
list RS, št. 31/17) je Občinski svet Občine Kranjska Gora na 
6. seji dne 16. 6. 2023 sprejel

O D L O K
o prodaji blaga zunaj prodajaln na območju 

Občine Kranjska Gora

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(področje urejanja)

S tem odlokom se določajo prodajna mesta, časovni 
termin, način in pogoji za prodajo blaga ter nadzor nad prodajo 
blaga zunaj prodajaln na območju Občine Kranjska Gora.

2. člen
(pomen izrazov)

Opredelitev izrazov po tem odloku:
– »prodaja blaga zunaj prodajaln« pomeni prodajo blaga 

na prodajnih mestih s potujočo prodajalno, na premičnih stojni-
cah, prodajnih avtomatih in priložnostno prodajo na prireditvah, 
shodih, sejmih in podobno;

– »potujoča prodajalna« je prodaja iz vozila, ki je prirejeno 
tako, da omogoča prodajo blaga;

– »premična stojnica« je enotna prodajna stojnica, ki jih 
ima v upravljanju Turizem Kranjska Gora in ima na ceradi logo-
tip Kranjske Gore, ali druga začasna premična prodajna hiška 
na tržnem prostoru, prodajna miza ali mizi podobna priprava, ki 
omogoča prodajo blaga zunaj prodajaln. Za premično stojnico 
po tem odloku se šteje tudi prodaja suhe robe iz vozila, ki ni 
prirejeno za prodajo blaga;

– »prodajni avtomat« je tehnična naprava, ki omogoča 
prodajo blaga brez človekovega sodelovanja;

– »prodajno mesto« je površina prostora, na katerem 
prodajalec izvaja prodajo blaga zunaj prodajaln;

– »prodajalec« je lahko pravna oseba, samostojni pod-
jetnik posameznik in fizična oseba, ki prodaja blago zunaj 
prodajaln;

– »občinska taksa« je nadomestilo za uporabo zunanje 
javne površine, ki je v lasti oziroma v upravljanju Občine Kranj-
ska Gora, njena višina pa je določena z Odlokom o občinskih 
taksah v Občini Kranjska Gora.

3. člen
(pravne podlage)

Prodaja blaga zunaj prodajaln se opravlja v skladu z 
določili tega odloka, določili Pravilnika o minimalnih tehničnih 
pogojih za opravljanje trgovinske dejavnosti (Uradni list RS, 
št. 37/09) in v skladu z drugimi predpisi, ki urejajo prodajo blaga 
zunaj prodajaln.

4. člen
(uporaba izrazov)

V odloku uporabljeni izrazi v slovnični obliki za moški spol 
se uporabljajo kot nevtralni za ženski in moški spol.

II. POGOJI ZA PRODAJO BLAGA ZUNAJ PRODAJALN  
NA OBMOČJU OBČINE KRANJSKA GORA

5. člen
(pogoji za prodajo zunaj prodajaln)

Prodaja blaga zunaj prodajaln se na območju Občine 
Kranjska Gora pod pogoji, določenimi s tem odlokom, lahko 
izvaja tako na javnih površinah kot na zasebnih površinah.

Župan, po predhodnem posvetu s krajevnimi skupnostmi, 
s sklepom določi posamezne lokacije v Občini Kranjska Gora, 
kjer se lahko izvaja prodaja zunaj prodajaln. Sklep se objavi na 
spletni strani Občine Kranjska Gora.

Za prodajo zunaj prodajaln na območju Občine Kranjska 
Gora je prodajalec dolžan pridobiti predhodno pisno soglasje 
Občine Kranjska Gora, ki ga na podlagi vložene vloge proda-
jalca izda občinska uprava Občine Kranjska Gora.

Prodaja zunaj prodajaln lahko poteka samo na način, v ro-
kih in na lokaciji, kot je to določeno v soglasju Občine Kranjska 
Gora, ter skladno s sklepom iz drugega odstavka tega člena.

Prodaja blaga zunaj prodajaln lahko poteka vsak dan 
od 8. do 20. ure. V času prireditev se lahko določi tudi drug 
obratovalni čas. Prav tako se za prostor, kjer so postavljene 
stojnice, ki jih ima v upravljanju Turizem Kranjska Gora, lahko 
določi drug obratovalni čas. Prodaja s prodajnimi avtomati 
lahko poteka vsak dan, 24 ur na dan.

Za prodajo blaga zunaj prodajaln se šteje tudi prodaja 
na prireditvah, vključno s sejmi, festivali, shodi in podobno 
(v nadaljevanju »prireditev«). V primeru prodaje blaga zunaj 
prodajaln v okviru določene prireditve, je prodajalec dolžan 
pridobiti tudi soglasje organizatorja prireditve za prodajo blaga 
zunaj prodajaln, lahko pa organizator prireditve tudi sam pri-
dobi soglasje Občine Kranjska Gora za vse prodajalce blaga 
na prireditvi.

V času prireditev se lahko prodajo blaga zunaj prodajaln, 
ki niso del teh prireditev, prilagodi ali začasno ustavi, v kolikor 
gre za lokacijo, kjer se bo prireditev odvijala.

Ob predhodno izdanem soglasju Občine Kranjska Gora 
se lahko v času prireditev prodaja blaga zunaj prodajaln izvaja 
tudi na javnih površinah in nepremičninah, ki niso opredeljene 
v skladu z drugim odstavkom tega člena.

Po koncu prodaje zunaj prodajaln mora prodajalec na la-
stne stroške odstraniti vso opremo, blago in odpadke ter povrni-
ti površine, na katerih je imel prodajno mesto, v prejšnje stanje.

6. člen
(soglasje za prodajo blaga zunaj prodajaln  

na javnih površinah)
Za prodajo blaga zunaj prodajaln na javnih površinah je 

potrebno pridobiti predhodno pisno soglasje občinske uprave 
Občine Kranjska Gora.

Za prodajo blaga zunaj prodajaln na javnih površinah je 
potrebno plačati občinsko takso kot nadomestilo za uporabo 
zunanje javne površine, skladno s predpisom občine, ki določa 
višino nadomestila za uporabo javnih površin.

V soglasju za prodajo blaga zunaj prodajaln na javnih 
površinah občina določi prostor, vrsto blaga in časovni termin 
prodaje blaga, pogoje, ki se nanašajo na umestitev premične 
stojnice, prodajnega avtomata ali potujoče prodajalne, in po-
goje, ki se nanašajo na cestnoprometne predpise, ter odmeri 
občinsko takso.

V primeru, da bi želela na isti lokaciji prodajati dva ali 
več prodajalcev, ima prednost tisti, katerega vloga je bila prej 
vložena pri pristojnem organu.

Občinska uprava lahko izda soglasje za prodajo blaga 
zunaj prodajaln na javnih površinah za posamezna časovna 
obdobja v letu, vendar največ za obdobje treh mesecev. Pri 
prodaji s prodajnimi avtomati občinska uprava izda soglasje za 
obdobje enega leta. V kolikor se prodaja blaga izvaja v okviru 
projektov, sofinanciranih s strani Republike Slovenije, Evropske 
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Unije ali Občine Kranjska Gora, se izda soglasje za čas trajanja 
projekta in čas spremljanja učinkov in rezultatov projekta.

Pristojni organ občinske uprave izda soglasje praviloma v 
roku osmih dni od dneva, ko je prejel popolno vlogo.

Občina lahko zavrne izdajo soglasja zaradi:
– prostorske neprimernosti lokacije (neposredna bližina 

cestišča in s tem ogrožena varnost pri vključevanju v promet), 
o čemer predhodno poda mnenje služba občine, pristojna za 
varnost v cestnem prometu,

– neustrezne namembnosti predlagane površine, o čemer 
predhodno poda mnenje služba občine, pristojna za urejanje 
prostora,

– drugih utemeljenih razlogov (prodajano blago je moral-
no neprimerno, prodajalec nima poravnanih svojih obveznosti 
do občine, ugotovljena kršitev pogojev iz predhodno izdanih so-
glasij in prodaja blaga, ki ni v skladu z določili tega odloka ipd.).

7. člen
(soglasje za prodajo blaga zunaj prodajaln  

na zasebnih površinah)
Prodaja blaga zunaj prodajaln se lahko opravlja tudi na 

zasebnih površinah, za kar je potrebno pridobiti predhodno 
pisno soglasje občinske uprave Občine Kranjska Gora.

Soglasja občine za prodajo blaga zunaj prodajaln na 
zasebnih površinah ni potrebno pridobiti prodajalcem, ki so 
fizične osebe in končnemu potrošniku na lokalnem trgu ne-
posredno prodajajo lastne pridelke, pridelane na kmetijskem 
gospodarstvu, v skladu s pogoji iz 61. člena Zakona o kmetij-
stvu (ZKme-1). Kot neposredna prodaja končnemu potrošniku 
se za namen tega odloka šteje prodaja na mestu pridelave in 
prodaja od vrat do vrat.

Vlogi za izdajo soglasja za prodajo blaga zunaj proda-
jaln na zasebnih površinah, če vlagatelj ni lastnik zemljišča, 
na katerega se vloga nanaša, je potrebno priložiti tudi pisno 
soglasje lastnika oziroma upravljavca zemljišča ali pogodbo, iz 
katerih izhaja upravičenost vlagatelja do uporabe določenega 
zemljišča za namen prodaje ter prostor, vrsta blaga in časovni 
termin prodaje blaga.

Soglasje se izda pod pogoji iz 5. člena tega odloka.
Občina lahko zavrne izdajo soglasja zaradi:
– prostorske neprimernosti lokacije (neposredna bližina 

cestišča in s tem ogrožena varnost pri vključevanju v promet), 
o čemer predhodno poda mnenje služba občine, pristojna za 
varnost v cestnem prometu,

– neustrezne namembnosti predlagane površine, o čemer 
predhodno poda mnenje služba občine, pristojna za urejanje 
prostora,

– drugih utemeljenih razlogov (prodajano blago je mo-
ralno neprimerno, ugotovljena kršitev pogojev iz predhodno 
izdanih soglasij, prodaja blaga, ki ni v skladu z določili tega 
odloka ipd.).

8. člen
(vloga)

Vlogo za pridobitev soglasja za prodajo blaga zunaj pro-
dajaln na območju Občine Kranjska Gora je potrebno vložiti 
najmanj deset (10) dni pred pričetkom prodaje blaga oziroma 
trideset (30) dni pred pričetkom prodaje, če gre za časovno 
obdobje prodaje, daljše od 3 mesecev.

Vloga iz prejšnjega odstavka tega člena mora vsebovati:
– podatke o prodajalcu (ime in priimek oziroma firma, na-

slov oziroma sedež, EMŠO oziroma matična številka, davčna 
številka);

– način prodaje blaga zunaj prodajaln (premična stojnica, 
potujoča prodajalna, priložnostna prodaja);

– vrsto blaga, ki bo predmet prodaje;
– opredelitev lokacije ali lokacij prodajnega mesta (naslov, 

parc. št. in podobno), velikost površine, na kateri bo potekala 
prodaja, ter situacijski prikaz (izris postavitve prodajnega mesta 
z dimenzijami);

– datumska in časovna opredelitev obdobja prodaje;
– soglasje organizatorja prireditve, če gre za prodajo bla-

ga zunaj prodajaln v okviru organizirane prireditve;
– podatke o registraciji za opravljanje dejavnosti;
– če prodajalec ni lastnik zemljišča, na katerem bo pote-

kala prodaja blaga, mora vlogi predložiti tudi soglasje lastnika 
zemljišča ali pogodbo, iz katere izhaja upravičenost prodajalca 
do uporabe določenega zemljišča za namen prodaje, prostor, 
vrsta blaga in časovni termin prodaje blaga.

9. člen
(preklic soglasja)

V kolikor je ugotovljeno, da prodajalec krši določila iz 
10. člena tega odloka, lahko občinska uprava z odločbo prekli-
če izdano soglasje.

Občinska uprava lahko prekliče soglasje tudi v primeru, 
da je to potrebno zaradi zagotovitve javnega interesa ali če je 
to potrebno zaradi sprejema akta oblastvenega organa.

Občinska uprava je dolžna nemudoma, ko izve za oko-
liščine iz prejšnjega odstavka tega člena, poslati prodajalcu 
predhodno obvestilo o tem. Občinska uprava mora v odločbi iz 
prejšnjega odstavka določiti tudi 30-dnevni rok za izpraznitev 
prostora. Ta rok je lahko krajši samo v primeru, če je to potreb-
no zaradi zavarovanja javnega interesa.

Zoper odločbo iz prvega in drugega odstavka tega člena 
je možna pritožba na župana.

III. PRAVICE IN DOLŽNOSTI PRODAJALCEV

10. člen
(dolžnosti prodajalcev na površinah v upravljanju  

Občine Kranjska Gora)
Prodajalci na površinah v upravljanju Občine Kranjska 

Gora:
– so dolžni pred pričetkom prodaje poravnati občinsko 

takso oziroma nadomestilo za uporabo zunanje javne površine;
– so dolžni vzdrževati red in čistočo na prodajnem mestu 

in javnih površinah okoli njega;
– so dolžni nepovratno prazno embalažo, oporečne in 

druge organske ter ostale odpadke sproti odstranjevati s stoj-
nice;

– so dolžni po poteku tržnega časa zapustiti prodajno me-
sto, odstraniti neprodano blago, embalažo in odpadke ustrezno 
ločiti in odložiti v ustrezne zabojnike. Če prodajalec odpadkov 
ne odstranjuje, oziroma ne zapusti čistega prodajnega prosto-
ra, bo na stroške prodajalca to storil upravljavec;

– so dolžni varovati v uporabo vzeto prodajno mesto;
– so dolžni označiti prodajno mesto s firmo svojega podje-

tja in na prodajnem mestu blago oziroma storitve, ki jih ponujajo 
potrošniku, vidno označiti s ceno v eurih, ki vključuje davek na 
dodano vrednost, če je podjetje zavezanec za davek na doda-
no vrednost, ter to ceno tudi upoštevati;

– so dolžni v primeru uporabe najete stojnice le-to varo-
vati in jo po prenehanju uporabe vrniti v takem stanju, kot so 
jo prejeli;

– z opravljanjem svoje dejavnosti ne smejo ogrožati in 
motiti drugih prodajalcev in obiskovalcev ter občanov;

– ne smejo postaviti svojega blaga ali embalaže na pre-
hode med prodajnimi prostori in so dolžni zagotavljati neoviran 
prehod;

– ne smejo samovoljno zasedati in širiti prodajnega me-
sta;

– ne smejo uporabljati zvočnih naprav ali povzročati pre-
komernega hrupa, razen na prireditvah, ob upoštevanju pred-
pisov o hrupu;

– prodajnega mesta in premične stojnice ne smejo dati v 
uporabo oziroma v podzakup drugemu;

– so dolžni zagotoviti varnost in zaščito prodajnega blaga 
in ljudi.
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11. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka izvajajo občin-
ski redarji in občinski inšpektorji Medobčinskega inšpektorata 
in redarstva občin Jesenice, Gorje, Kranjska Gora in Žirovnica.

Pooblaščena uradna oseba Medobčinskega inšpektorata 
in redarstva občin Jesenice, Gorje, Kranjska Gora in Žirovnica, 
ki izvaja nadzor nad izvajanjem določil tega odloka, ob ugoto-
vljeni kršitvi iz tega odloka kršitelju odredi odpravo nepravilnosti 
v primernem roku, ki ga uradna oseba sama določi. V primeru 
nespoštovanja odredbe se lahko kršitelju do odprave nepravil-
nosti odredi nadaljnja prepoved prodaje, odstranitev stojnice 
ali prodajnih artiklov ter izreče globa, določena v 12. členu 
tega odloka. V kolikor stojnice ali prodajnih artiklov ali drugih 
predmetov, ki so predmet prekrška, kršitelj ne odstrani sam, 
jih na njegove stroške odstrani in po potrebi hrani pristojno 
komunalno podjetje.

Zoper odredbo iz prejšnjega odstavka tega člena je mo-
žna pritožba na župana, ki ne zadrži izvršitve.

Odstranjeni predmeti se po odstranitvi vrnejo kršitelju. V 
kolikor to ni možno, se hranijo 3 mesece od odstranitve, po-
tem pa se šteje, da so brez lastnika in da jih je lastnik opustil. 
Lastninsko pravico na teh predmetih pridobi Občina Kranjska 
Gora, ki jih proda ali uniči.

Stroški hrambe in uničenja bremenijo kršitelja.

IV. KAZENSKE DOLOČBE

12. člen
(kazenske določbe)

Z globo 500,00 EUR se kaznuje posameznik (fizična 
oseba), če:

– prodaja blago brez izdanega soglasja Občine Kranjska 
Gora ali v nasprotju s soglasjem;

– ne vzdržuje reda in čistoče na ali ob svojem prodajnem 
mestu;

– po koncu prodaje s prodajnega mesta ne odstrani bla-
ga, opreme za prodajo, odpadkov ter teh površin ne povrne v 
prejšnje stanje;

– ne označi prodajnega mesta s firmo svojega podjetja 
ali na prodajnem mestu blaga oziroma storitev, ki jih ponuja 
potrošniku, vidno ne označi s ceno v eurih, ki vključuje davek 
na dodano vrednost, če je podjetje zavezanec za davek na 
dodano vrednost, oziroma označene cene ne upošteva;

– odda prodajno površino drugemu v uporabo ali pod-
zakup;

– drugače krši obveznosti iz tega odloka ali soglasja.
Z globo s 1000,00 EUR se za prekrške iz prejšnjega 

odstavka kaznuje pravna oseba, podjetnik posameznik ali po-
sameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

Z globo 500,00 EUR se za prekrške iz prvega odstavka 
tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe.

V. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

13. člen
(prehodne določbe)

Župan izda sklep o določitvi površin iz drugega odstavka 
5. člena tega odloka v roku štirih mesecev po uveljavitvi tega 
odloka. Priloga tega sklepa je tudi grafična označba lokacij v 
občini.

14. člen
(objava in začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, začne pa se uporabljati po sprejemu 

županovega sklepa o določitvi površin iz drugega odstavka 
5. člena tega odloka.

Št. 007-28/2023
Kranjska Gora, dne 16. junija 2023

Županja
Občine Kranjska Gora

Henrika Zupan

2456. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o ravnanju z odpadki na območju Občine 
Kranjska Gora

Na podlagi 88.a člena Zakona o lokalni samoupravi – 
uradno prečiščeno besedilo (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 
– ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A 
in 80/20 – ZIUOOPE), 16. člena Statuta Občine Kranjska Gora 
(Uradni list RS, št. 31/17) in 96. člena Poslovnika Občinskega 
sveta Občine Kranjska Gora (Uradni list RS, št. 61/18 in 58/20) 
je Občinski svet Občine Kranjska Gora dne 29. 6. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o ravnanju 

z odpadki na območju Občine Kranjska Gora

1. člen
Spremeni se 39. člen Odloka o ravnanju z odpadki na 

območju Občine Kranjska Gora, tako da se glasi:
»1. Gradbene odpadke iz gospodinjstva prevzema izva-

jalec na zbirnem centru Tabre skladno s tehničnimi omejitvami 
in cenikom izvajalca.

2. Izrabljene gume prevzema izvajalec v skladu z veljav-
nimi predpisi.«

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Županja
Občine Kranjska Gora

Henrika Zupan

2457. Pravilnik za projektiranje, tehnično izvedbo 
in uporabo javnega kanalizacijskega omrežja 
v Občini Kranjska Gora

Na podlagi 1. člena in prve točke 49. člena Odloka o 
odvajanju in čiščenju komunalne in padavinske odpadne vode 
na območju Občine Kranjska Gora (Uradni list RS, št. 153/21) 
in 16. člena Statuta Občine Kranjska Gora (Uradni list RS, 
št. 55/07, 122/08, 45/10 in 36/12) je Občinski svet Občine 
Kranjska Gora na 6. seji dne 28. 6. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
za projektiranje, tehnično izvedbo in uporabo 

javnega kanalizacijskega omrežja  
v Občini Kranjska Gora

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem pravilnikom so določena podrobnejša navodila in 

tehnični normativi za projektiranje, gradnjo, priključitev, upora-
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bo in vzdrževanje javne kanalizacije v Občini Kranjska Gora za 
izvedbo, uporabo in zanesljivo obratovanje.

2. člen
Določila tega pravilnika morajo upoštevati vsi udeleženci 

pri načrtovanju, projektiranju, v upravnih postopkih, pri dajanju 
soglasij, priključevanju uporabnikov na javno kanalizacijo, gra-
dnji pri uporabi in upravljanju kanalizacijskih objektov in naprav.

3. člen
Poleg določil tega pravilnika je potrebno obvezno upo-

števati še:
– veljavno zakonodajo in podzakonske akte, ki urejajo 

tovrstno dejavnost;
– veljavne slovenske in prevzete tuje standarde;
– strokovne podlage in študije, ki so bile izdelane za po-

trebe obnov, posodobitev ali širitev kanalizacijskega sistema;
– pogoje iz izdanih soglasij upravljavca javne kanalizacije;
– pogoje iz soglasij upravljavcev ostalih komunalnih sis-

temov;
– odločbe upravnih in inšpekcijskih organov;
– poslovnike o obratovanju čistilnih naprav;
– dosežke stroke na področju zbiranja, odvajanja in čišče-

nja odpadnih voda.

II. DELITEV KANALIZACIJSKIH SISTEMOV  
PO VRSTI IN NAMENU

4. člen
Kanalizacijski sistemi glede na vrsto rabe se delijo na:
– Javne kanalizacijske sisteme,
– Interne kanalizacijske sisteme.
Objekti in naprave javne kanalizacije so lokalna gospo-

darska javna infrastruktura. Lastninska pravica na zemljiščih 
koridorjev javne kanalizacije se lahko, na osnovi pogodbe, 
omeji s služnostjo v javno korist.

5. člen
Delitev kanalizacijskih sistemov glede na namen odvaja-

nja delimo na:
– mešan; če je je kanalizacijski sistem namenjen odvaja-

nju komunalne in padavinske vode skupaj;
– ločen: če je kanalizacijski sistem namenjen odvajanju 

komunalne odpadne vode (fekalna kanalizacija) ali odvajanju 
samo padavinske odpadne vode (meteorne kanalizacija).

Na območjih z zgrajenim ločenim kanalizacijskim omrež-
jem za odvajanje odpadnih in padavinskih voda mora biti inter-
na kanalizacija zgrajena tako, da se komunalne odpadne in pa-
davinske vode odvajajo ločeno (preko samostojnih cevovodov).

Sistemi za odvajanje cest, ulic in parkirišč in ostalih utrje-
nih površin so v vzdrževanju upravljavcev navedenih objektov.

6. člen
Sestavni deli kanalizacijskih sistemov
Sestavni deli kanalizacijskih sistemov:
– Omrežje in objekti na omrežju; jaški, požiralniki, pesko-

lovi, lovilci lahkih tekočin, lovilci maščob, lovilci olj, črpališča 
razbremenilniki, zadrževalni bazeni, nadzorni centri;

– Objekti in naprave za čiščenje odpadne vode: komunal-
ne čistilne naprave (KČN) in male komunalne čistilne naprave 
(MKČN);

– Interna kanalizacija, vključno s kanalizacijskimi priključki 
kot sestavni del objekta v lasti uporabnika.

7. člen
Objekti in naprave uporabnikov
(1) Objekti in naprave uporabnikov: interna kanalizacija s 

priključkom na javni kanal do revizijskega jaška na javni kana-
lizaciji, vključno z revizijskimi jaški, obstoječimi in nepretočnimi 
greznicami, internimi črpališči, MKČN. Interno kanalizacijo, 

vključno s priključkom na javno kanalizacijo, uporabnik vzdržuje 
skladno z veljavnimi predpisi.

(2) Ločnica med javno kanalizacijo in interno kanalizacijo 
je obstoječi revizijski jašek v upravljanju izvajalca GJS. V pri-
meru, da uporabnik zgradi dodaten jašek na javni kanalizaciji 
za potrebe priključitve, lahko tega zgradi samo pod pogoji in 
nadzorom izvajalca GJS in ga preda po izgradnji pisno lastniku 
ostale javne infrastrukture.

8. člen
Navedeni izrazi v pravilniku imajo naslednji pomen:
(1) Aglomeracija je območje poselitve, kjer sta poselje-

nost ali izvajanje gospodarske ali druge dejavnosti zgoščena 
tako, da je mogoče zbiranje komunalne odpadne vode v kana-
lizaciji in njeno odvajanje po kanalizaciji v komunalno čistilno 
napravo ali na končno mesto izpusta;

(2) Blato je preostalo obdelano ali neobdelano blato iz 
komunalnih čistilnih naprav in preostalo blato iz obstoječih 
pretočnih greznic;

(3) Črpališče je objekt za prečrpavanje odpadne vode;
(4) Industrijska odpadna voda je odpadna voda v skla-

du s prepisom, ki ureja emisijo snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo, in sicer je to voda, 
ki kot stranski produkt nastaja v industriji, obrtni, obrti podobni 
gospodarski ali kmetijski dejavnosti in nima več neposredne 
uporabne vrednosti za nadaljnji tehnološki proces. Za industrij-
sko odpadno vodo se šteje tudi zmes tehnološke odpadne vode 
s komunalno ali padavinsko odpadno vodo oziroma z obema, 
če se pomešana po skupnem iztoku odvaja v javno kanalizacijo 
ali v vodotok. Industrijska odpadna voda je tudi hladilna voda 
in izcedna voda, ki odteka iz objektov in naprav za predelavo, 
skladiščenje in odlaganje odpadkov;

(5) Interno kanalizacijsko omrežje je kanalizacijski vod 
z vsemi elementi, ki je priključen na zadnji revizijski jašek pri-
ključnega voda;

(6) Izvajalec javne službe je pravna ali fizična oseba, ki 
jo na predpisani način izbere ali določi občina v skladu s pred-
pisi, ki urejajo gospodarske javne službe;

(7) Javna površina je površina grajenega javnega dobra 
lokalnega ali državnega pomena, katere uporaba je pod ena-
kimi pogoji namenjena vsem;

(8) Javna kanalizacija je javna kanalizacija v skladu s 
predpisom, ki ureja emisijo snovi in toplote pri odvajanju odpa-
dnih voda v vode in javno kanalizacijo;

(9) Javni kanalizacijski sistem je skupek kanalizacijskih 
vodov, objektov in naprav, namenjenih izvajanju obvezne go-
spodarske javne službe;

(10) Kanalizacija je sistem kanalov in jarkov ter z njimi 
povezanih tehnoloških sklopov in naprav, ki se povezujejo v 
kanalizacijsko omrežje in s pomočjo katerega se zagotavlja od-
vajanje odpadne vode iz stavb ali ločeno od njih oziroma skupaj 
z njimi tudi padavinske vode s streh in z utrjenih, tlakovanih ali 
z drugim materialom prekritih površin;

(11) Kanalizacijsko omrežje je skupek kanalizacijskih 
vodov (cevovodov) in revizijskih jaškov;

(12) Kanalizacijski priključek je cevovod s pripadajočo 
opremo, ki je namenjen odvajanju odpadne vode ali mešanice 
odpadnih voda iz objekta v javno kanalizacijo in poteka od 
mesta priključitve na javno kanalizacijsko omrežje do zadnjega 
jaška pred objektom, ki je priključen na javno kanalizacijsko 
omrežje. Kanalizacijski priključek pripada objektu, v katerem 
nastaja komunalna, padavinska ali industrijska odpadna voda 
ali mešanica odpadnih voda, ki se odvaja v javno kanalizacijsko 
omrežje;

(13) Komunalna čistilna naprava je čistilna naprava za 
komunalno odpadno vodo ali za mešanico komunalne in pa-
davinske odpadne vode, v skladu s predpisom, ki ureja emisijo 
snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno 
kanalizacijo;

(14) Komunalna odpadna voda je odpadna voda v skla-
du s predpisom, ki ureja emisijo snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, in sicer:
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– je voda, ki nastaja v bivalnem okolju gospodinjstev, 
zaradi rabe vode v sanitarnih prostorih, pri kuhanju, pranju in 
drugih gospodinjskih opravilih;

– je voda, ki nastaja v stavbah v javni rabi pri kakršni 
koli dejavnosti, če je po nastanku in sestavi podobna vodi po 
uporabi v gospodinjstvu;

– je tudi odpadna voda, ki nastaja kot industrijska odpadna 
voda v proizvodnji ali storitveni ali drugi dejavnosti ali mešanica 
te odpadne vode s komunalno in padavinsko odpadno vodo, če 
je po naravi ali sestavi podobna odpadni vodi v gospodinjstvu 
in kadar njen povprečni dnevni pretok ne presega 15 m3/dan, 
njena letna količina ne presega 4.000 m3, obremenjevanje 
okolja zaradi njenega odvajanja ne presega 50 PE ter pri kateri 
za nobeno od nevarnih snovi letna količina ne presega količine 
nevarnih snovi, določenih kot nevarne v skladu s predpisi, ki 
urejajo emisijo snovi pri odvajanju odpadnih vod;

(15) Kaskada je prelivna stopnica v kanalu;
(16) Kontrolni jašek je jašek na priključnem kanalu za 

meritve in odvzem vzorcev;
(17) Ločen kanalizacijski sistem je kanalizacijski sis-

tem, po katerem se komunalna odpadna voda odvaja ločeno 
od padavinske odpadne vode;

(18) Mala komunalna čistilna naprava je naprava za 
obdelavo komunalne odpadne vode z zmogljivostjo čiščenja, 
manjšo od 2.000 populacijskih ekvivalentov, v kateri poteka 
biološka razgradnja s pospešenim prezračevanjem s pomočjo 
razpršene biomase ali s pritrjenim biološkim filmom ali biološka 
razgradnja z naravnim prezračevanjem s precejanjem skozi 
peščeni filter, s pomočjo rastlin, v prezračevalnih lagunah ali 
naravnih lagunah, če je zagotovljeno posredno odvajanje vode 
v podzemne vode;

(19) Merilnik pretoka je naprava, ki omogoča merjenje 
pretoka odpadne vode;

(20) Merilno mesto je objekt pred iztokom v javno kana-
lizacijo, kjer se merita količina (pretok) in kakovost (vsebnost 
nečistoč) v javno kanalizacijo odtekajoče odpadne vode;

(21) Mešan kanalizacijski sistem je kanalizacijski sis-
tem za skupno zbiranje in odvajanje komunalne in padavinske 
odpadne vode;

(22) Nepretočna greznica je greznica zgrajena kot ne-
propusten zbiralnik za komunalno odpadno vodo iz katerega se 
odvaža komunalna odpadna voda v čiščenje oziroma obdelavo 
na komunalno čistilno napravo;

(23) Območje izvajanja javne službe je območje celotne 
ali dela občine do nadmorske višine 1.500 m, za katero morata 
biti s predpisi občine določena način in obseg izvajanja javne 
službe. Občine zagotavljajo izvajanje storitev javne službe 
odvajanja in čiščenja odpadnih voda na vseh poselitvenih 
območjih na svojem območju v skladu z Uredbo o odvajanju 
in čiščenju komunalne in padavinske odpadne vode (v nada-
ljevanju: uredba), izvajalec pa skladno s predpisi izvaja javno 
službo na območju občine, skladno s Programom odvajanja in 
čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode (v nadalje-
vanju: program), ki ga izdela skladno z uredbo;

(24) Obratovalni monitoring odpadne vode je proces 
jemanja vzorcev odpadne vode med obratovanjem vira one-
snaženja ter merjenja in vrednotenja parametrov onesnaženo-
sti v skladu s predpisi oziroma programom izvajanja meritev;

(25) Obremenitev komunalne čistilne naprave je obre-
menitev, izračunana na podlagi največje povprečne tedenske 
obremenitve, ki se v enem letu dovede v čistilno napravo, pri 
čemer se ne upoštevajo neobičajne okoliščine, kot je na primer 
velika količina padavin, in se izraža v PE;

(26) Padavinska odpadna voda je odpadna voda v 
skladu s prepisom, ki ureja emisijo snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo, in sicer je to voda, 
ki kot posledica meteorskih padavin odteka onesnažena iz 
utrjenih, tlakovanih ali z drugim materialom prekritih površin v 
vode ali se odvaja v javno kanalizacijo;

(27) Parameter onesnaženosti je parameter onesna-
ženosti odpadne vode v skladu s predpisom, ki ureja emisijo 

snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno 
kanalizacijo. Parametri onesnaženosti odpadne vode so: tem-
peratura, pH-vrednost, obarvanost, strupenost ter koncentra-
cije škodljivih snovi, ki se ugotavljajo po predpisanih merilnih 
postopkih;

(28) Peskolov je jašek za izločanje peska iz odpadne 
vode;

(29) Greznica je gradbeni objekt za anaerobno obdelavo 
komunalne odpadne vode v katerem se komunalna odpadna 
voda pretaka iz usedalnega prekata v enega ali več prekatov za 
anaerobno obdelavo odpadne vode, obdelana odpadna voda 
se na iztoku iz tega objekta običajno odvaja v okolje z infiltracijo 
v zemljo. Obstoječa greznica je greznica, ki je obratovala na 
dan uveljavitve Uredbe o emisiji snovi pri odvajanju odpadne 
vode iz malih komunalnih čistilnih naprav;

(30) Pretok odpadne vode je povprečna količina od-
padne vode, ki odteka v javno kanalizacijo, izražena v 
m3/leto, m3/mesec, m3/dan, m3/uro ali v m3/sekundo;

(31) Podslapje (kaskada) je vertikalni cevovod ob revi-
zijskem jašku za premostitev višinske razlike v kanalu ali na 
priključku;

(32) Populacijski ekvivalent (v nadaljnjem besedilu: PE) 
je enota obremenitve vode, ki ustreza onesnaženju, ki ga 
povzroči odrasla oseba pri povprečni porabi vode. Primerjalno 
se lahko uporabi tudi za odpadno vodo, ki nastaja v industriji 
in kmetijstvu;

(33) Primarno kanalizacijsko omrežje javne kanalizacije 
(v nadaljevanju: primarno omrežje) je sistem kanalov ter z nji-
mi povezanih tehnoloških naprav (črpališča in druge naprave 
za prečrpavanje), ki se uporabljajo za odvajanje komunalne 
odpadne in padavinske vode iz dveh ali več sekundarnih ka-
nalizacijskih omrežij na posameznih območjih naselja, lahko 
pa tudi za odvajanje tehnološke odpadne vode iz enega ali več 
proizvodnih obratov, ki so na območju takšnega naselja, in ki se 
zaključijo v komunalni ali skupni čistilni napravi;

(34) Razbremenilnik visokih voda je jašek/objekt za 
regulacijo vtoka padavinske vode v javno kanalizacijo;

(35) Revizijski jašek je jašek na interni ali javni kanaliza-
ciji za opravljanje nadzora vzdrževalnih del;

(36) Sekundarno kanalizacijsko omrežje javne kanali-
zacije (v nadaljevanju: sekundarno omrežje) je sistem kanalov 
ter z njimi povezanih tehnoloških naprav (peskolovi, lovilci olj in 
maščob, črpališča za prečrpavanje odpadne vode …), ki so na-
menjeni za odvajanje komunalne odpadne in padavinske vode 
v naselju ali delu naselja. Sekundarno kanalizacijsko omrežje 
se zaključi v mali komunalni čistilni napravi ali v primarnem 
kanalizacijskem omrežju;

(37) Tipska mala komunalna čistilna naprava je mala 
komunalna čistilna naprava z zmogljivostjo, manjšo od 50 PE, 
ki je gradbeni proizvod v skladu s standardom SISTEN 12566-3 
ali drugim enakovrednim in mednarodno priznanim standar-
dom, in je zanjo izdana izjava o lastnostih v skladu s predpisi, 
ki urejajo gradbene proizvode (v nadaljnjem besedilu: izjava o 
lastnostih);

(38) Uporabnik javne službe je lastnik objekta ali dela 
objekta in upravljavec javnih površin v skladu z uredbo o odva-
janju in čiščenju komunalne odpadne vode;

(39) Upravljavec javne kanalizacije je pravna oseba, 
ki jo v skladu s predpisi, ki urejajo javno službo, občina določi 
ali izbere za izvajalca javne službe odvajanja komunalne in 
padavinske odpadne vode;

(40) Varovalni pas javnega kanalizacijskega omrežja 
znaša 3 metre, merjeno levo/desno od osi kanalizacijskega 
voda;

(41) Zadrževalni bazen je bazen za akumulacijo pada-
vinske vode;

(42) Lovilnik olj je naprava za obdelavo odpadne vode z 
izločanjem lahkih tekočin, katere velikost, vgradnja, obratova-
nje in vzdrževanje je v skladu s standardom SIST EN 858-2 in 
je kot gradbeni proizvod načrtovana, preskušena in označena 
v skladu s predpisi, ki urejajo gradbene proizvode;
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(43) Ločevalnik maščob je objekt ali strojna naprava za 
izločanje maščob, olj ali drugih plavajočih snovi iz odpadne 
vode;

(44) Cestni požiralnik je del opreme cestišča in se upo-
rablja za odvod padavinske vode s cestišča.

III. PROJEKTIRANJE IN GRADNJA JAVNE KANALIZACIJE

9. člen
Pri načrtovanju, projektiranju, gradnji, obnovi in posodo-

bitvi kanalizacijskih sistemov ali posameznih sklopov je treba 
zagotoviti, da bodo sistemi nemoteno in varno zbirali, odvajali 
in čistili odpadno vodo. Zmogljivost sistemov mora biti usklaje-
na s trenutnimi in dolgoročnimi potrebami občine.

Javna kanalizacija mora biti izvedena tako, da ni moteča 
za urbano okolje, da ne ovira drugih sistemov javne infrastruk-
ture in je s tehnologijo in uporabljenimi materiali izvedena na 
način, ki s tehničnimi rešitvami zagotavlja zahtevano obratoval-
no sposobnost v celotni življenjski dobi.

Načrtovanje, gradnja in obnova kanalizacijskih sistemov 
mora zagotavljati zaščito zdravja ljudi in vzdrževalnega osebja, 
zaščito odvodnika in čistilne naprave pred hidravlično in okolj-
sko preobremenitvijo, obstoječih objektov, ki mejijo na oskrbo-
valne naprave, podtalnico, primerne zmogljivosti kanalizacije 
in naprav za črpanje in čiščenje, varnih delovnih pogojev, traj-
nost, pravilno delovanje in vzdrževanje ter izvajanja nadzora, 
preprečevanje nastajanja smradu in strupenih snovi, statično 
in dinamično nosilnost kanalizacije, vodotesnost ter omejitev 
pogostosti preplavljanj.

Pri načrtovanju javne kanalizacije se morajo upoštevati 
določila tega pravilnika in smernice, ki jih opredeljuje izvajalec 
javne službe, standardi SIST in Evropski standardi EN. Pri 
projektiranju in izgradnji kanalizacije je potrebno zagotoviti 
takšno izvedbo, da je na vsakem mestu možen dostop z ustre-
zno mehanizacijo za potrebe obratovanja in vzdrževanja javne 
kanalizacije in naprav.

10. člen
Vgrajeni materiali morajo zagotavljati vodotesnost in od-

pornost proti mehanskim, kemijskim in drugim vplivom (npr. pri 
čiščenju kanalov). Glede fizikalnih, kemijskih ali mikrobioloških 
lastnosti ne smejo spreminjati kakovosti vode. Material iz ka-
terega so izdelane cevi in jaški, naj se izbere glede na namen, 
obtežbo, hidravlične zahteve, kemično odpornost, abrazijo in 
pričakovano življenjsko dobo kanala, ki naj znaša minimalno 
50 let.

Za gradnjo kanalov javne kanalizacije se lahko upora-
bljajo naslednji materiali: PVC, polietilen, armirani poliester, 
armirani beton, duktilna litina, keramika ali jeklo.

11. člen
Vse vgrajene kanalizacijske cevi morajo imeti ateste za 

predpisano temensko trdnost, ki je določena glede na vrsto 
prometne obremenitve in morajo ustrezati namenu, za katerega 
se uporabljajo.

Globina vkopa temena kanalizacijskih cevi naj bo vsaj 
1 m.

Najmanjši dovoljeni premer gravitacijskega kanala javne 
kanalizacije je DN 200 mm, najmanjši dovoljeni notranji premer 
spojnega kanala je DN 150 mm. Najmanjši dovoljeni notranji 
premer tlačnega kanala javne kanalizacije je DN 80 mm. Naj-
manjši dovoljeni padec kanala javne kanalizacije se določi tako, 
da hitrost v kanalu pri srednjem dnevnem pretoku ni manjša 
od 0,5 m/s.

12. člen
Kanalizacijske cevi se morajo, ob upoštevanju navodil 

proizvajalca, zasipati z nevezanim materialom v taki debelini, 
da je kanal zaščiten pred mehanskimi poškodbami in zmrzova-
njem. V primeru, da cevi ne bi prenesle temenske obremenitve, 

jih je potrebno zaščititi z betonsko oblogo v debelini, ki se določi 
na podlagi statičnega izračuna.

13. člen
Cevi za kanale javne kanalizacije se mora polagati na 

peščeno posteljico debeline 10 cm, v območju talne vode pa 
na betonsko podlago.

14. člen
Revizijski jaški se gradijo na mestih, kjer se menjajo smer, 

naklon ali prečni profil kanala, in na mestih združitve dveh ali 
več kanalov.

Maksimalne razdalje med revizijskimi jaški znašajo, za 
kanal do vključno 800 mm premera od 80 do 100 m.

V primeru, ko je višinska razlika med koto dotočnega in 
iztočnega kanala večja od 0,50 m, je treba predvideti kaskadni 
revizijski jašek (podslapje).

V primeru, ko so hitrosti odpadne vode v kanalu velike, je 
na vertikalnih lomih treba izvesti umirjevalne jaške. Z umirje-
valnimi jaški se zmanjša energija curka na stene revizijskega 
jaška. Kanalizacijski jaški se morajo zasipati z nevezanim ma-
terialom v taki debelini, da je jašek zaščiten pred mehanskimi 
poškodbami in zmrzovanjem. V primeru, da jaški ne bi prenesli 
temenske obremenitve, jih je potrebno zaščititi z betonsko 
oblogo v debelini, ki se določi na podlagi statičnega izračuna. 
Pri vgrajevanju in zasipu je potrebno upoštevati navodila pro-
izvajalca.

15. člen
Revizijski jaški morajo biti dostopni za potrebe kontrole, 

čiščenja in vzdrževanja s stroji (dostop preko varovalnega 
pasu širine 3 m). Revizijski jaški naj bodo izdelani v skladu s 
standardom EN premera DN 625, 800 in 1000 mm.

Vstopni priključki, v dno jaška in dodatni priključki v telo 
jaška, se izdelajo po enakem sistemu. Jaški morajo imeti mo-
žnost izdelave dodatnega priključka v muldo jaška ali v telo 
jaška na samem gradbišču ne glede na izbrano vrsto cevi. Vsi 
elementi jaška morajo imeti enako debelino stene in so izdelani 
iz enakega materiala. Način spajanja delov jaškov med seboj 
in izdelava vstopnih in izstopnih priključkov mora zagotavljati 
trajno vodotesnost.

16. člen
Pokrovi na revizijskih jaških naj bodo litoželezni, dimenzije 

60 x 60 cm ali Φ 600 mm in dimenzionirani ob upoštevanju 
veljavnega standarda EN124. Na pokrovu mora biti napis »KA-
NALIZACIJA«.

Pri uporabi »prefabriciranih« jaškov je potrebno na 
mestih, kjer se zahteva nosilnost pokrovov do 12,5 kN (ra-
zred B), predvideti jaške, ki omogočajo vgradnjo pokrovov 
razreda B direktno na jašek, brez dodatnih del. Za pokrove 
razreda D (do 40 kN) se zahteva vgradnja plavajočih pokro-
vov na betonski sidrni obroč s prenosom obtežbe v podlago 
cestišča okrog jaška. Obvezno je potrebno predvideti upo-
rabo izravnalnih obročev med betonskimi sidrnimi obroči 
ter pokrovi jaškov. Na poplavnem območju mora biti pokrov 
jaška vodotesen ali pa mora biti dvignjen za 0,50 m nad 
višinsko koto stoletne vode.

17. člen
Razbremenilniki in zadrževalni bazeni so objekti na ka-

nalski mreži in služijo za odvod deževne vode. Grajeni so z 
namenom, da v času močnejših padavin, del padavinske vode 
odvajamo neposredno v odvodnik in s tem znižamo maksimal-
ne pretoke v odvodnih kanalih.

18. člen
Pri dimenzioniranju razbremenilnikov in zadrževalnih ba-

zenov, je potrebno upoštevati, da se pretežni del onesnažene 
padavinske odpadne vode, v prvem močno onesnaženem valu, 
zadrži v sistemu in se ga odvede na čistilno napravo.
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Pri projektiranju bazena je treba upoštevati parametre 
(količina zadržane vode, višina zajezitve, maksimalni iztok iz 
bazena), ki jih določi upravljavec javnega kanalizacijskega 
sistema.

19. člen
Črpališča gradimo povsod tam, kjer odpadne vode ni 

mogoče odvajati gravitacijsko (težnostno) in je potrebno prečr-
pavanje za dvig odpadne vode na višji nivo.

20. člen
Pri načrtovanju črpališč je potrebno upoštevati:
– akumulacijski bazen mora biti primeren za sprejemanje 

odpadne vode tudi pri minimalnem in maksimalnem dotoku. 
Pri izračunu minimalne črpalne prostornine akumulacijskega 
bazena se mora upoštevati največje dovoljeno število vklopov 
črpalk na uro glede na karakteristike črpalk,

– premer tlačnega voda mora biti minimalno DN 80 mm,
– minimalne potrebne hitrosti v tlačnih kanalih pri nomi-

nalni kapaciteti črpalke: vertikalni vodi: v = 1 m/s, horizontalni 
vodi: v = 0,8 m/s,

– maksimalne hitrosti v tlačnem vodu pri delovanju obeh 
črpalk vzporedno: – premer kanala DN 100 mm – vmax = 
2,0 m/s – premer kanala DN 150 mm – vmax = 2,2 m/s – pre-
mer kanala DN 200 mm – vmax = 2,4 m/s,

– zmogljivost črpalk se določa na podlagi maksimalnega 
dotoka v akumulacijski bazen,

– črpališče z rezervnimi črpalkami mora biti krmiljeno 
tako, da se rezervne črpalke izmenjujejo z aktivnimi,

– izbrani hidravlični deli črpalk, morajo obdržati visok 
nivo zmogljivosti črpanja in zmanjšati možnost zamašitve na 
minimum.

21. člen
Črpališče naj bo praviloma klasične okrogle oblike, ustre-

znega premera. Gradnja nadzemnega objekta je potrebna pri 
črpališčih z grabljami. Črpališče brez grabelj mora biti pokrito s 
pokrovom izvedenim na zaklepanje z večjo odprtino (minimalno 
1 m x 1 m).

Elektro omarica z inštrumenti in opremo za kontrolo de-
lovanja in napajanja objekta je locirana v neposredni bližini čr-
palnega bazena, postavljena je na betonski podstavek, izveden 
po predpisih oziroma zahtevah distributerja električne energije 
in upravljavca javne kanalizacije.

22. člen
Izvedbo tlačnega voda in izbiro materiala narekujejo te-

renske razmere in dejanske možnosti izvedbe. Zaradi ustavlja-
nja in zaganjanja črpalk morajo biti s hidravličnim izračunom 
ugotovljena tlačna nihanja za vsak vod in predviden način 
varovanja tlačnega voda pred vodnim udarom.

23. člen
Črpališča morajo biti izvedena tako, da v primeru izpada 

električne energije ali okvare, ne pride do zalitja. Imeti morajo 
urejeno brezžično povezavo (GSM modem), ki v primeru okva-
re ali izpada električne energije napako javi v center na ČN 
Tabre in ga posreduje naprej dežurnemu vzdrževalcu.

Iz sporočila o napaki mora biti, poleg časa nastanka na-
pake, razvidna tudi vrsta napake:

– minimalni nivo
– suhi tek
– maksimalni nivo
– izpad napajanja
– zaščita motorja (bimetal).

24. člen
Peskolovi se vgrajujejo v kanalizacijsko omrežje povsod 

tam, kjer je treba preprečiti vnašanje peska in drugih hitro 
usedljivih snovi v sistem. Vgrajeni morajo biti tudi na vtoku 
v objekte (črpališča, razbremenilniki, deževni bazeni, čistilne 

naprave) na mešanem ali padavinskem sistemu kanalizacije 
kot samostojne enote ali v kombinaciji z lovilci lahkih tekočin 
ali maščob. Dimenzionirajo se tako, da izločajo hitro usedljive 
snovi pri največjem možnem pretoku. Biti morajo dostopni za 
vzdrževanje in morajo imeti predviden način odstranjevanja 
usedlin.

25. člen
Lovilnike olj je potrebno vgraditi povsod tam, kjer je po-

trebno iz odpadne vode izločiti lahke tekočine s specifično težo, 
manjšo od 0,95 kg/l, ki jih po predpisih ni dovoljeno spuščati 
v javno ali meteorno kanalizacijo. Izdelani in dimenzionirani 
morajo biti v skladu z veljavnimi standardi. Dostopni morajo biti 
za vzdrževanje in morajo imeti predviden način odstranjevanja 
izločenih lahkih tekočin. Če so vgrajeni v kanalski priključek 
in jih vzdržuje ter skrbi za odstranjevanje izločenih snovi upo-
rabnik, mora biti omogočen nadzor, ki ga izvaja upravljavec 
sistema. Lovilniki lahkih tekočin morajo imeti izjavo o skladnosti 
s standardi in opravljen tipski preizkus o ustreznosti.

26. člen
Ločevalniki maščob se vgrajujejo povsod tam, kjer je 

potrebo iz odpadne vode izločiti maščobe, ki jih po predpisih ni 
dovoljeno izpuščati v javno kanalizacijo. Izdelani in dimenzio-
nirani morajo biti po veljavnih standardih. Biti morajo dostopni 
za vzdrževanje in morajo imeti predviden način odstranjevanja 
izločenih maščob. Če so vgrajeni v kanalski priključek in jih 
vzdržuje ter skrbi za odstranjevanje izločenih maščob upo-
rabnik, mora biti omogočen nadzor, ki ga izvaja upravljavec 
javne kanalizacije. Ločevalniki maščob morajo imeti izjavo o 
skladnosti s standardi in opravljen tipski preizkus ustreznosti. 
Vzdrževanje ločevalnikov maščob je treba izvajati skladno z 
navodili proizvajalca. Vgradnja ločevalnikov maščob v objektih 
za pripravo hrane je obvezna (šole, vrtci, domovi za ostarele, 
gostinski objekti).

IV. MERITVE KOLIČIN IN PARAMETROV ONESNAŽENJA

27. člen
(1) Koncentracija posameznih parametrov onesnaženja 

odpadne vode, ki se odvaja v javno kanalizacijo morajo ustre-
zati določilom veljavne Uredbe o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo.

(2) Mejne vrednosti parametrov za neposredno ali po-
sredno odvajanje komunalne odpadne vode iz komunalnih 
čistilnih naprav so določene v predpisu, ki ureja emisijo snovi 
pri odvajanju odpadnih vode iz KČN.

(3) Mejne vrednosti parametrov za neposredno ali posre-
dno odvajanje komunalne odpadne vode iz malih komunalnih 
čistilnih naprav so določene v predpisu, ki ureja emisijo snovi 
pri odvajanju odpadnih vode iz MKČN.

(4) Mejne vrednosti parametrov za neposredno ali posre-
dno odvajanje komunalne odpadne vode iz javnih cest so do-
ločene v predpisu, ki ureja emisijo snovi pri odvajanju odpadnih 
vode z javnih cest.

(5) Za posamezne proizvodne panoge veljajo določila 
posebnih panožnih uredb in pravilnikov.

(6) V primeru, da parametri onesnaženja odpadne vode 
na uporabnikovem priključku ne ustrezajo navedenim zahte-
vam, mora uporabnik s predčiščenjem, spremembo tehnologije 
ali drugimi ukrepi doseči izpolnjevanje kriterijev maksimalne 
dovoljene koncentracije za izpust v javno fekalno kanalizacijo 
ali pridobiti mnenje izvajalca GJS, da je takšno odpadno vodo 
možno odvajati v kanalizacijski sistem, ki se konča s KČN.

(7) Upoštevati se mora ustreznost iztočnih parametrov v 
skladu z veljavno uredbo o emisiji snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo za novo priključene 
objekte, kot za izvajalca za čas gradnje.
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28. člen
Namen meritev je določitev količin in parametrov one-

snaženosti odpadnih voda iz virov onesnaževanja. Izvajajo 
se na stalnih merskih mestih, ki so locirana na vseh iztokih 
tehnoloških odpadnih voda, pred vtokom v kanalizacijski sis-
tem, na komunalnih čistilnih napravah, na vseh pomembnej-
ših iztokih komunalnih voda v odvodnik, ter na točkah, ki so 
pomembne za določitev parametrov na samem kanalskem 
omrežju. Glede na količino tehnoloških odpadnih voda in 
zmogljivosti čiščenja komunalne čistilne naprave so meritve 
lahko trajne ali občasne.

Izvedba merskega mesta, parametri onesnaženosti ter 
obseg in metode izvajanja meritev morajo biti v skladu z ve-
ljavnimi zakoni, uredbami in pravilniki.

29. člen
Merilno mesto mora biti dovolj veliko, dostopno in opre-

mljeno tako, da je meritve mogoče izvajati tehnično ustrezno 
in brez nevarnosti za izvajalca meritev. Merilno mesto mora 
biti prilagojeno vrsti dejavnosti onesnaževalca. V primeru spre-
membe dejavnosti je treba ustrezno prilagoditi tudi merilno 
mesto.

Izvajalcu meritev in upravljavcu mora biti omogočen do-
stop do merilnega mesta.

V. KOMUNALNE ČISTILNE NAPRAVE

30. člen
Čistilna naprava za čiščenje komunalnih odpadnih voda 

nad 2000 PE mora zadostiti naslednjim zahtevam:
– upoštevati se morajo veljavni predpisi in standardi,
– čistilna naprava ne sme biti preobremenjena,
– ne sme predstavljati nevarnosti za zdravje in življenje 

ljudi,
– naprava ne sme povzročati prekomernega smradu, 

hrupa in emisij,
– morebitne nevarnosti za osebje na objektih in napravah 

morajo biti najnižje,
– upoštevana projektirana uporabna doba objektov in 

naprav mora biti 30 let za gradbene objekte in 10 let za elek-
trostrojno opremo,

– upoštevana mora biti predpisana vodotesnost bazenov 
in drugih podobnih objektov,

– omogočeno mora biti povečanje oziroma sprememba 
procesov na objektih in napravah,

– dosežena mora biti s projektom predvidena zanesljivost 
procesa, možnost slabe delovanja mora biti zmanjšana na 
minimum,

– poraba električne energije mora biti racionalna,
– v projektu mora biti predvideno varno in ekonomično 

odstranjevanja zgoščin, trdnih odpadkov in odvečnega blata.

31. člen
V malih komunalnih čistilnih napravah se komunalna od-

padna voda obdeluje na naslednji način:
– s prezračevanjem v naravnih ali prezračevalnih lagunah 

v skladu s standardom SIST EN 12255-5,
– v bioloških reaktorjih s postopkom z aktivnim blatom v 

skladu s standardom SIST EN 12255-6,
– v bioloških reaktorjih s pritrjeno biomaso v skladu s 

standardom SIST EN 12255-7,
– z naravnim prezračevanjem s pomočjo rastlin v rastlin-

ski čistilni napravi z vertikalnim tokom,
– z napravo za čiščenje komunalne odpadne vode, ki je 

izdelana v skladu s standardi od SIST EN 12566-1 do SIST 
EN 12566-5 in iz katere se v skladu s temi standardi odvaja 
očiščena odpadna voda neposredno v površinsko vodo preko 
filtrirne naprave za predčiščeno komunalno odpadno vodo ali 
posredno v podzemno vodo preko sistema za infiltracijo v tla.

Mejni vrednosti parametrov odpadne vode iz male ko-
munalne čistilne naprave sta določeni v predpisu, ki prepisuje 
emisije snovi pri odvajanju odpadne vode iz malih čistilnih 
naprav, in sicer za parameter KPK (150 mg O(2)/l in parameter 
BPK(5) (30 mg O(2)/l).

Mejne vrednosti parametrov odpadne vode iz male ko-
munalne čistilne naprave so določeni v predpisu, ki prepisuje 
emisije snovi pri odvajanju odpadne vode iz malih čistilnih 
naprav. Uredba o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne 
vode (Uradni list RS, št. 98/15, 76/17, 81/19, 194/21 in 44/22 
– ZVO-2).

Prve meritve in obratovalni monitoring odpadnih voda 
mora izvesti pooblaščenec za izvajanje obratovalnega moni-
toringa, kontrolne meritve odpadnih voda kot storitev javne 
službe pa zagotavlja izvajalec lokalne gospodarske javne služ-
be odvajanja in čiščenja komunalne odpadne za vsako malo 
komunalno čistilno napravo, ne glede na to, ali malo komunalno 
čistilno napravo upravlja sam v okviru izvajanja storitev javne 
službe, ali jo upravlja druga oseba. Stroški bremenijo uporab-
nika oziroma lastnika.

Oceno obratovanja za malo komunalno ČN (vsako tretje 
leto) z zmogljivostjo do 50 PE naprave izdela izvajalec javne 
službe za vsako malo komunalno ČN ne glede na to, ali malo 
komunalno ČN upravlja sam v okviru izvajanja storitev javne 
službe ali jo upravlja druga oseba.

Upravljavec male komunalne ČN mora omogočiti izva-
jalcu javne službe redno izvajanje obratovalnega monitoringa 
oziroma izdelave ocene o obratovanju male komunalne ČN 
in mu na njegovo zahtevo predložiti vse podatke za izdelavo 
poročila o izvajanju obratovalnega monitoringa. Upravljavec 
male komunalne ČN, katere zmogljivost je enaka ali večja od 
50 PE, mora zagotoviti vodenje obratovalnega dnevnika v skla-
du s predpisom, ki ureja emisijo snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo.

VI. KRIŽANJE IN PREČKANJE KANALOV Z DRUGIMI 
PODZEMNIMI NAPELJAVAMI, NAPRAVAMI IN OBJEKTI

32. člen
Pri križanju kanalizacije z drugimi podzemnimi inštalaci-

jami kanalizacija načeloma poteka horizontalno in brez verti-
kalnih lomov. Križanja morajo načeloma potekati pravokotno, 
izjemoma je kot prečkanja osi kanalizacije in druge podzemne 
inštalacije lahko maksimalno 45°. Ker se mora pri gradnji ka-
nalizacije zagotavljati padec, ima njena lega glede na druge 
komunalne instalacije prednost, zato se morajo drugi vodi 
prilagajati kanalizaciji.

Praviloma naj kanalizacija poteka pod drugimi komunal-
nimi vodi.

33. člen
Vertikalni odmiki med kanalizacijo s spremljajočimi objekti 

in drugimi podzemnimi instalacijami (merjeno od medsebojno 
najbližjih sten kanalizacije in drugih kanalov) ne smejo biti 
manjši od odmikov pogojevanih v naslednjih točkah.

V primerih križanja, ko je:
a) vodovod pod kanalizacijo, morajo biti izpolnjene še 

naslednje zahteve:
– vodovod mora biti vgrajen v zaščitni cevi,
– ustji zaščitne cevi odmaknjeni od zunanje stene cevi 

kanalizacije, najmanj 1 m na vsako stran,
– vertikalni odmik je najmanj 0,3 m;
b) vodovod nad kanalizacijo, na območju vodoprepustne-

ga zemljišča, morajo biti izpolnjene še naslednje zahteve:
– vodovod mora biti vgrajen v zaščitni cevi,
– ustji zaščitne cevi odmaknjeni od zunanje stene kanali-

zacije, najmanj 1,5 m na vsako stran,
– vertikalni odmik je najmanj 0,3 m;
c) vodovod nad kanalizacijo, na območju vodo nepre-

pustnega zemljišča, mora biti vertikalni odmik najmanj 0,3 m.
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34. člen
Minimalni odmik od spodnjega roba podzemnih temeljev 

ali podzemnih objektov ne sme biti manjši od 1,50 m, merjeno 
po horizontalni kateti pravokotnega trikotnika, ki ima začetek 
30 cm pod dnom kanala v osi kanala in oklepa z diagonalo, ki 
se konča na robu temelja ali objekta, kot 35°.

Minimalni odmik od dreves in okrasnega grmičevja: od 
dreves 2,0 m, od okrasnega grmičevja 1,0 m.

Minimalni odmiki od ostalih komunalnih vodov:

Komunalni vod Globina kom. voda v odvisnosti od kanala ODMIK

Vodovod Večja ali enaka (sanitarni in mešan kanal) 3,0 m

Vodovod Večja ali enaka (padavinska kanalizacija) 1,5 m

Plinovod, električni kabel, JR, PTT Večja ali enaka 1,0 m

Toplovod Večja ali enaka 0,8 m

Vodovod Manjša (sanitarni in mešani kanal) 1,5 m

Vodovod Manjša (padavinski kanal) 1,0 m

Plinovod, električni kabel, JR, PTT Manjša 1,0 m

Toplovod Manjša 0,5 m

Horizontalni odmiki so, v posebnih primerih in v soglasju 
z upravljavci posameznih komunalnih vodov, lahko drugačni, 
vendar ne manjši, kot jih določa standard, in sicer:

– horizontalni odmiki od podzemnih temeljev in podobnih 
naprav naj ne bodo manjši od 0,40 m,

– horizontalni odmiki od obstoječih (drugih) podzemnih 
napeljav naj ne bodo manjši od 0,40 m,

– v izjemnih primerih ob večji gostoti podzemnih napeljav, 
odmiki ne smejo biti manjši od 0,20 m.

Posebno je treba paziti, da se med izkopom zagotovi 
stabilnost prisotnih naprav in podzemnih napeljav.

35. člen
Nadzemno prečkanje se lahko izvede:
– s pomočjo samostojne mostne konstrukcije, ki poleg 

urbanističnih pogojev in statike upošteva tudi pogoje, določene 
v drugih točkah tega pravilnika,

– s pomočjo cestne mostne konstrukcije ob upoštevanju 
pogojev, določenih v drugih točkah tega pravilnika.

Kanalizacijski vod je lahko vidno obešen na mostno kon-
strukcijo, lahko pa je vgrajen v kineti. V primeru, ko je kanali-
zacijski vod vgrajen v kineti, mora imeti montažne pokrove po 
celi dolžini.

V obeh primerih je treba upoštevati dilatacije mostne 
konstrukcije in kanala ter temu primerno izbrati način pritrditve 
kanala in kompenzacijo dilatacij.

36. člen
Podzemna prečkanja cest, vodovodov, železnic in ostale 

infrastrukture se praviloma izvedejo v zaščitni cevi s tehnologijo 
vrtanja, oziroma v skladu s pogoji upravljavcev prečkane infra-
strukture. Na obeh straneh prečkanja se na kanalu izvedeta 
revizijska jaška.

VII. PROJEKTIRANJE IN GRADNJA KANALIZACIJE  
V LASTI UPORABNIKOV

37. člen
Kanalski priključek (spojni kanal s pripadajočimi objekti) 

je del objekta, ki je v lasti uporabnika in je namenjen odvajanju 
vode do javnega kanalizacijskega omrežja. Uporabnik se pra-
viloma priključi na javno kanalizacijo z enim spojnim kanalom.

Za izvedbo in projektiranje kanalskih priključkov smiselno 
veljajo vsa druga določila tega pravilnika, ki v tem poglavju niso 
posebej navedena.

Za vsak kanalski priključek se izdela projektna dokumen-
tacija, ki upošteva potrebe uporabnika in obvezno temelji na 
tehničnih karakteristikah javne kanalizacije.

Kanalski priključki so po namenu:
– stalni, ki so namenjeni stalnemu odvajanju komunalne 

odpadne vode,
– začasni, ki so namenjeni začasnim potrebam uporab-

nikov (gradbiščni priključki, priključki za različne prireditve),
– začasni z omejenim časom trajanja (dnevni ali tedenski) 

in so namenjeni za odvajanje odpadne komunalne vode stalnim 
uporabnikom v času vzdrževalnih del na javnem kanalizacij-
skem omrežju,

– skupinski kanalski priključki, ki so namenjeni odvajanju 
komunalne odpadne vode iz več objektov in se štejejo za in-
terno kanalizacijo.

38. člen
Najmanjši profil kanalskega priključka je lahko 

DN 150 mm. Za skupinske kanalske priključke veljajo isti teh-
nični pogoji projektiranja in izvedbe, kot za javno kanalizacijo.

Priporočljiv minimalni padec kanalskega priključka je 2 %.
V primeru, da razmere ne omogočajo izvedbe priporočlji-

vega minimalnega padca, se lahko padci nivelet kanalizacijskih 
priključkov določajo po naslednji metodologiji (kot npr. DIN 
1986):
DN Odpadne vode Padavinske vode, 

mešan sistem
150 1:DN (15 promilov) 1:DN
Več kot 200 1:DN/2 1:DN
Polnitev h/d 0,5 0,7

Padci nivelet kanalskih priključkov ne smejo biti večji od 
5 %. Pri večjih padcih se izvedejo višinske stope (kaskade).

Odvod odpadnih voda se lahko izvede neposredno, če je 
kota dna kleti objekta uporabnika, v kateri so ali bodo namešče-
ni sanitarni elementi, najmanj 10 cm nad koto pokrova bližjih 
revizijskih jaškov na javnem kanalu.

Če je kota dna kleti objekta uporabnika, v kateri so ali 
bodo nameščeni sanitarni elementi, nižja od kote pokrova 
najbližjega revizijskega jaška na javnem kanalu, povišane za 
10 cm, se odpadne vode iz više lociranih prostorov ali objektov 
prek interne kanalizacije vodijo ločeno do zunanjega revizij-
skega jaška na kanalskem priključku. Iz kletnih prostorov pa se 
ločeno odvaja odpadne vode preko ustrezno dimenzioniranega 
internega črpališča do istega zunanjega revizijskega jaška.
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Odsek tlačnega voda iz internega črpališča mora pote-
kati višje od kote pokrova najbližjega revizijskega jaška na 
javnem kanalu. Če to ni možno, mora biti v tlačni vod vgrajena 
nepovratna zaklopka z vsaj dvema med seboj neodvisnima 
zaporama, pri čemer mora zapirati ena zapora samodejno pri 
zajezitvah (povratna loputa), drugo zaporo pa je možno odpreti 
oziroma zapreti.

Vsi objekti morajo imeti na najvišji točki interne kanaliza-
cije izveden oddušnik – zračnik za odvod plinov in par interne 
kanalizacije.

39. člen
Če je vsebnost odpadnih voda uporabnika drugačna 

(slabša), kot je to določeno za stanovanjske komunalne od-
plake, mora biti na interni kanalizaciji vgrajeno pred-čiščenje 
oziroma ustrezna čistilna naprava in na kanalskem priključku 
izveden kontrolni jašek v skladu z določili tega pravilnika. 
Kanalski priključek se lahko izvede le na podlagi projektne do-
kumentacije in pisnega soglasja upravljavca javne kanalizacije 
ob obvezni kontroli predstavnika upravljavca.

Pred zasipom kanalskega priključka mora uporabnik izva-
jalcu gospodarske javne službe odvajanja in čiščenja komunal-
nih in padavinskih odpadni voda:

– predložiti geodetski načrt za objekte, kjer se v objektu 
vrši poslovna dejavnost in za večstanovanjske objekte,

– izvedbeni načrt za vse individualne stanovanjske objek-
te, ki ga lahko izdela upravljavec javne kanalizacije.

40. člen
Predvideni posegi ali gradnje, ki bistveno vplivajo na ob-

stoječe ali predvideno obratovanje kanalizacijskega sistema, 
morajo biti projektno obdelani. Vsi projekti morajo biti predlo-
ženi v pregled in odobritev.

VIII. TESTIRANJE KANALIZACIJSKEGA SISTEMA

41. člen
Sisteme za odvod vode je treba preskušati in presojati 

med gradnjo, pri rekonstrukciji in obnovi, po zaključku posame-
zne gradbene faze, pa tudi med celotnim obdobjem uporabe.

Preskusi in presoje obsegajo:
– preskus tesnosti z vodo; po standardu SIST EN 1610 

in O norm B 25-03 ali
– preskus tesnosti z zrakom; po standardu SIST EN 1610, 

priporočamo metodo LC;
– preskus s pregledom pohodnih kanalov;
– pregled s TV kamero;
– določitev sušnega odtoka;
– nadzor dotokov v sistem;
– nadzor nad kakovostjo, količino in pogostostjo emisij na 

izpustnih mestih v odvodnik;
– nadzor nad strupenostjo in eksplozivnostjo plinov (me-

šanic plinov z zrakom) v sistemu;
– nadzor nad dotokom na čistilno napravo.
Izbira vrste preskusov in presoj je odvisna od tega, ali gre 

za nov ali že obstoječ sistem za odvod vode. Preskus tesnosti 
se opravi na vsakem novozgrajenem, rekonstruiranem ali ob-
novljenem kanalu. Preskus tesnosti je treba opraviti po točno 
določenem postopku.

Po opravljenem preskusu tesnosti se sestavi zapisnik, 
ki ga podpišeta nadzorni organ in vodja gradbišča. Zapisnik o 
uspešno opravljenem preskusu tesnosti je sestavni del tehnič-
ne dokumentacije.

IX. OBVEZNOSTI V ZVEZI Z UPORABO MČN, 
NEPRETOČNIH IN OBSTOJEČIH GREZNIC

42. člen
Izven območij opremljanja z javnim kanalizacijskim 

omrežjem, je obvezna uporaba malih čistilnih naprav ali ne-
pretočnih greznic.

Izvajalec javne službe je dolžan zagotoviti:
– prevzem grezničnih gošč obstoječih greznic z usedal-

nikom (najmanj enkrat na tri leta),
– prevzem blata iz malih komunalnih čistilnih naprav 

(najmanj enkrat na tri leta),
– prevzem in čiščenje celotne količine odpadne vode iz 

nepretočnih greznic,
– vodenje evidence o izvoru, vrsti in količini prevzetega 

blata oziroma odpadnih voda.
Prevzem blata iz malih komunalnih čistilnih naprav in 

odpadne vode iz nepretočnih greznic se izvaja na podlagi 
pogodbe, ki jo je uporabnik dolžan skleniti z upravljavcem ali 
drugim pooblaščenim prevzemnikom odpadnih voda. Stroške 
prevoza in predelave blata ter odpadnih voda krije uporabnik, 
oziroma povzročitelj onesnaženja.

Lastnik greznice je dolžan zagotoviti ustrezen dostop za 
odvoz grezničnih gošč.

43. člen
Odpadno vodo in goščo iz obstoječih greznic je pre-

povedano izlivati v javno kanalizacijo, odvažati na javne ali 
kmetijske površine, oziroma neposredno odvajati v površinsko 
ali podzemno vodo.

Če uporabnik teh navodil ne upošteva, pristojni inšpek-
cijski organ z odločbo določi izvedbo sanacijskih ukrepov. 
Če zavezanec v roku, ki je določen v inšpekcijski odločbi teh 
ukrepov ne izvede, jih v njegovem imenu in na njegove stro-
ške izvede drug za to usposobljeni izvajalec.

X. NORMATIVI O SESTAVI ODPADNIH VODA,  
KI SE ODVAJAJO V JAVNO KANALIZACIJO

44. člen
V javno kanalizacijo je dovoljeno odvajati odpadno vodo 

samo v primeru,
– da ta ne vpliva škodljivo na naprave za odvajanje in 

čiščenje odpadne vode in na njihovo delovanje,
– da ta ne povzroča nevarnosti za vodni vir ali javni 

vodovod,
– da kvaliteta odpadne vode ustreza zahtevam veljavne 

zakonodaje,
– da je stanje interne kanalizacije in hišnega priključka 

tako, da ne ogroža zdravja uporabnikov,
– da so izpolnjenji pogoji določeni v Odloku o načinu 

opravljanja lokalne gospodarske javne službe odvajanja in 
čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode v Občini 
Kranjska Gora in drugi pogoji iz tega pravilnika.

45. člen
Odpadna voda, ki se odvaja v javno kanalizacijo, sme 

vsebovati škodljive snovi v mejnih koncentracijah, ki so na-
vedene v 47. členu tega pravilnika. Za snovi, ki v tem členu 
niso navedene, veljajo mejne vrednosti, ki so določene v 
predpisu o odvajanju in čiščenju komunalne in padavinske 
odpadne vode.

Za dosego mejnih koncentracij se odpadne vode ne sme 
redčiti s čisto, hladilno ali drugo vodo. Odpadna voda ne sme 
imeti izrazito neprijetnega vonja za okolico.

46. člen
Mejne vrednosti za odvajanje v javno kanalizacijo, ki jih 

je treba upoštevati so določene v uredbi. Pri določitvi in upo-
števanju predpisanih mejnih vrednosti za odvajanje v javno 
kanalizacijo je obvezno treba upoštevati vsako spremembo 
oziroma dopolnitev uredbe, ki te vrednosti določa.
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Trenutno veljavne mejne vrednosti za odvajanje v javno 
kanalizacijo:

Parameter Enota Mejna vrednost
Temperatura °C 40
pH-vrednost 6,5–9,5
Neraztopljive snovi mg/l (a)
Usedljive snovi ml/l 10 (b)
Obarvanost – pri 436 nm, – pri 526 nm, – pri 620 nm (a)
Strupenost za vodne bolhe - -
Biološka razgradljivost  % 70 (c), (d)
Bor mg/l m-¹
Aluminij mg/l (a)
Antimon mg/l 0,3
Arzen mg/l 0,1
Baker mg/l 0,5
Barij mg/l 5,0
Bor mg/l 10,0
Cink mg/l 2,0
Kadmij mg/l 0,025
Kobalt mg/l 0,03
Kositer mg/l 2,0
Celotni krom mg/l 0,5
Krom šestvalentni mg/l 0,1
Nikelj mg/l 0,5
Selen mg/l 0,6
Srebro mg/l 0,1
Svinec mg/l 0,5
Železo mg/l (a)
Živo srebro mg/l 0,005
Klor – prosti mg/l 0,5
Celotni klor mg/l 1,0
Celotni dušik mg/l -
Amonijev dušik mg/l (g), (b)
Nitritni dušik mg/l 10
Nitratni dušik mg/l -
Celotni cianid mg/l 10
Cianid – prosti mg/l 0,1
Fluorid mg/l 20
Klorid mg/l -
Celotni fosfor mg/l -
Hidrazin mg/l 2,0
Sulfat mg/l 300 (b)
Sulfid mg/l 1,0
Sulfit mg/l 10,0
Bromat mg/l 1,0
Celotni organski ogljik TOC mg/l -
Kemijak potreba po kisiku KPK mg/l -
Biokemijska potreba po kisiku BPK5 mg/l -
Težkohlapne lipofilne snovi (maščoba, mineralna olja …) mg/l 100 (b)
Celotni ogljikovodiki (mineralna olja) mg/l 20
Lahko hlapni aromatski ogljikovodiki BTX mg/l 1,0
Adsorbljivi organski halogeni AOX mg/l 0,5
Lahko hlapni klorirani ogljikovodiki LKCH mg/l 0,1
PAH (j) mg/l -
Polarna organska topila (k) mg/l 5.000
Fenoli 10
Vsota anionskih in neionskih tenzidov (a)

Oznake pomenijo:
(a) mejna vrednost se določi v skladu z drugim odstavkom 5. člena te uredbe,
(b) mejna vrednost se lahko se določi v skladu s tretjim odstavkom 5. člena te uredbe,
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(c) mejna vrednost parametra onesnaženosti se uporablja, če je koncentracija KPK na iztoku iz naprave večja od 400 mg/L in 
je količina industrijske odpadne vode, ki se odvaja iz naprave, večja od 5 % vse odpadne vode, ki se čisti na komunalni ali skupni 
čistilni napravi, na kateri se čisti ta industrijska odpadna voda,

(d) mejna vrednost se lahko se določi v skladu s tretjim odstavkom 5. člena te uredbe,
(e) se uporablja pri odvajanju odpadne vode v morje,
(f) mejna vrednost celotnega dušika je vsota mejne vrednosti amonijevega dušika in mejne vrednosti nitratnega dušika, 

izražene kot N, razen za komunalno ali skupno čistilno napravo s sekundarnim čiščenjem, za katero se mejna vrednost celotnega 
dušika ne določa,

(g) mejna vrednost amonijevega dušika za industrijsko odpadno vodo, ki se odvaja na komunalno ali skupno čistilno napravo 
z zmogljivostjo: – manjšo od 2.000 PE, je 100 mg/L, – enako ali večjo od 2.000 PE, pa je 200 mg/L,

(h) velja mejna vrednost parametra onesnaženosti, določena na način iz 2. točke te priloge,
(i) šteje se, da je mejna vrednost kloridov presežena, če je presežena mejna vrednost strupenosti,
(j) se uporablja pri odvajanju odpadne vode v vode na prispevnih območjih občutljivih območij iz predpisa, ki ureja emisijo 

snovi pri odvajanju odpadne vode iz komunalnih čistilnih naprav,
(k) lahkohlapni halogenirani ogljikovodiki so alifatski halogenirani ogljikovodiki z vreliščem do 150 °C (LKCH) in so vsota 

izmerjenih koncentracij posameznih spojin, kakor npr. triklorometana, diklorometana, tetraklorometana, 1,2-dikloroetana, 1,1-di-
kloroetena, trikloroetena in tetrakloroetena itd., pri čemer se izvajajo meritve in določajo letne količine onesnaževala za vsako 
posamezno spojino posebej,

(l) mejna vrednost parametra onesnaženosti je tretjina mejne vrednosti tega parametra pri neposrednem ali posrednem odva-
janju v vode, če gre za odvajanje neposredno v vodotok s prispevno površino, manjšo od 10 km2, razen če gre za obstoječi iztok 
iz obstoječe naprave. Če je tako izračunana mejna vrednost nižja od okoljskega standarda kakovosti za parameter onesnaženosti, 
ki je predmet izračuna, se za mejno vrednost tega parametra onesnaženosti šteje okoljski standard kakovosti za ta parameter na 
mestu iztoka ali za prvi dolvodni ekološki tip vodotoka, če vodotok na mestu iztoka ni razvrščen v ekološki tip,

(m) poliklorirani bifenili (PCB) so vsota parametrov 2,4,4'-triklorobifenil (PCB-28), 2,2',5,5'- tetraklorobifenil (PCB-52), 
2,2',4,5,5'- pentaklorobifenil (PCB-101), 2,2',3,4,4',5'- heksaklorobifenil (PCB-138), 2,2',4,4',5,5'-heksaklorobifenil (PCB-153), 
2,2',3,4,4',5,5'- heptaklorobifenil (PCB-180), 2,2',3,3',4,4',5,5'-oktaklorobifenil (PCB-194) in 2,3',4,4',5- pentaklorobifenil (PCB-118),

(n) lahkohlapni aromatski ogljikovodiki (BTX) so vsota benzena, toluena, etilbenzena in ksilena, pri čemer se izvajajo meritve 
in določajo letne količine onesnaževala za vsako posamezno spojino posebej. Pri ksilenu se upošteva vsota orto, meta in para 
izomere,

(o) polarna organska topila so topila, ki se z vodo povsem ali delno mešajo in so biološko razgradljiva,
(p) šteje se, da je mejna vrednost polarnih organskih topil presežena, če je presežena mejna vrednost KPK,
(r) bromirani difeniletri (PBDE) so vsota sorodnih snovi 28, 47, 99, 100, 153 in 154,
(s) policiklični aromatski ogljikovodiki (PAH) so vsota izmerjenih koncentracij benzo(a)pirena, fluorantena, benzo(b)fluoran-

tena, benzo(k)fluorantena, benzo(g,h,i)perilena in indeno(1,2,3-cd)pirena, pri čemer se izvajajo meritve in določajo letne količine 
onesnaževala za vsako posamezno spojino posebej,

(t) mejna vrednost parametra onesnaženosti je desetina mejne vrednosti tega parametra pri neposrednem ali posrednem od-
vajanju v vode, če gre za odvajanje neposredno v vodotok s prispevno površino, manjšo od 10 km2, razen če gre za obstoječi iztok 
iz obstoječe naprave. Če je tako izračunana mejna vrednost nižja od okoljskega standarda kakovosti za parameter onesnaženosti, 
ki je predmet izračuna, se za mejno vrednost tega parametra onesnaženosti šteje okoljski standard kakovosti za ta parameter na 
mestu iztoka ali za prvi dolvodni ekološki tip vodotoka, če vodotok na mestu iztoka ni razvrščen v ekološki tip.

47. člen
Odpadna voda iz infekcijskih oddelkov zdravstvenih usta-

nov mora biti pred odvodom v javno kanalizacijo dezinficirana.

XI. UGOTAVLJANJE STOPNJE ONESNAŽENOSTI 
ODPADNE VODE

48. člen
Lastnosti odpadne vode se ugotavljajo z rednimi analiza-

mi vzorcev odpadne vode.
Uporabniki javne kanalizacije, ki uporabljajo vodo pri 

opravljanju svoje dejavnosti v tehnološkem postopku ali upo-
rabljajo večje količine čistilnih sredstev in pri tem povzročajo 
obremenitev večjo od 30 PE, ali imajo v sestavi odpadne vode 
nevarne snovi, morajo v skladu s predpisi redno izvajati prei-
skave fizikalnih, kemijskih ali bioloških lastnosti odpadnih voda. 
Uporabnik javne kanalizacije mora en izvod vsake analize 
dostaviti izvajalcu javne službe v roku osmih dni po prejemu 
rezultatov analiz.

49. člen
Odvzem in analiziranje vzorcev lahko opravlja samo prav-

na ali fizična oseba, ki ima pooblastilo pristojnega ministrstva.
Pooblaščena pravna ali fizična oseba mora vse rezultate 

analize odpadne vode, ki se izvajajo pri uporabnikih, ki odvajajo 
odpadne vode v javno kanalizacijo, dostaviti izvajalcu javne 
službe istočasno kot uporabniku.

50. člen
Pogostost ugotavljanja lastnosti odpadne vode se določa 

glede na letno porabo pitne vode v skladu z veljavnimi predpisi.

51. člen
Zaradi nadzora lastnosti odpadne vode, ki se odvaja v jav-

no kanalizacijo, se opravljajo kontrolne analize odpadne vode.
Vzorec odpadne vode za kontrolno analizo se praviloma 

vzame v prisotnosti predstavnika uporabnika javne kanalizaci-
je in predstavnika izvajalca javne službe. O odvzemu vzorca 
se napravi zapisnik. Kadar se s kontrolno analizo ugotovi, da 
odpadna voda vsebuje škodljive snovi nad določenimi mejni-
mi koncentracijami, mora uporabnik javne kanalizacije takoj 
pristopiti k sanaciji razmer in izvajalcu javne službe povrniti 
morebitno nastalo škodo na objektih javne kanalizacije, ter 
stroške kontrolne analize.

52. člen
Za ugotavljanje lastnosti odpadne vode je merodajna 

analiza reprezentativnega vzorca, za ugotavljanje mejnih kon-
centracij škodljivih snovi določenih v 47. členu tega pravilnika, 
pa tudi analiza trenutnega vzorca.

53. člen
V primeru večjih okvar na napravah posameznega upo-

rabnika javne kanalizacije, ki bi lahko povzročile izpust odpa-
dne vode v javno kanalizacijo, ki ne ustreza predpisom, se 
opravijo izredne analize odpadne vode na stroške uporabnika. 
V takih primerih se takoj obvesti pristojno inšpekcijsko službo.
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54. člen
Onesnaženost odpadne vode se ugotavlja po njenih fizi-

kalnih, kemijskih in biokemijskih lastnostih.
Onesnaženost odpadnih voda, ki se odvajajo v javno 

kanalizacijo, se ugotavlja po naslednjih kriterijih: 
– usedljivost (U) po Imhoffu v ml/l v 120 minutah,
– kemijska potreba po kisiku (KPK) s K-bikromatom 

(K2 Cr2 O7),
– strupenost (S) za bakterije, kot faktor potrebne raz-

redčenosti odpadne vode, da ta ne delujejo več zaviralno na 
razvoj bakterij,

– vsebnost težkih kovin (K) in drugih snovi, ki presegajo 
mejne vrednosti v 47. členu tega pravilnika ali vrednosti ustre-
zne za posamezno dejavnost.

55. člen
Pri uporabnikih javne kanalizacije, ki uporabljajo vodo pri 

opravljanju dejavnosti se ugotavlja faktor onesnaženosti odpa-
dne vode. Faktor onesnaženosti (F) je razmerje med onesna-
ženostjo odpadne vode (i) in med onesnaženostjo komunalne 
odpadne vode (f).

Faktor onesnaženosti je eno od meril za določitev stro-
škov čiščenja odpadne vode.

56. člen
Za izračun faktorja onesnaženosti se uporablja naslednja 

formula:

F = 0,40xUi/ Uf + 0,60xKPKi/ KPKf+ 0,1x Si/Sf+ 0,1x Ki/Kf

V formuli uporabljeni izrazi pomenijo:
– F = faktor onesnaženosti, 
– Ui = usedljivost industrijske odpadne vode po Imhoffu 

v 60 minutah,
– Uf = usedljivost komunalne odpadne vode po Imhoffu v 

60 minutah, ki je določena kot konstanta 5 ml/l,
– KPKi = izmerjena kemijska potreba po kisiku izmerjene 

odpadne vode s Kbikarbonatom,
– KPKf = kemijska potreba po kisiku komunalne od-

padne vode s K-bikromatom, ki je določena kot konstanta 
300 mg O2/l,

– Si = strupenost industrijske odpadne vode kot faktor 
razredčenosti, da odpadna voda ne deluje več zaviralno za 
razvoj bakterij (test po Offhausovi metodi),

– Sf = strupenost komunalne odpadne vode kot faktor 
razredčenosti, da odpadna voda ne deluje več zaviralno za 
razvoj bakterij (test po Offhausovi metodi),

– Ki = vsebnost težkih kovin in snovi, ki presegajo mejne 
vrednosti v 54. členu ali uredbah omejene vrednosti,

– Kf = mejne koncentracije težkih kovin in snovi, ki pre-
segajo mejne vrednosti v 54. členu ali uredbah omejene vre-
dnosti.

Kadar je onesnaženost odpadne vode (i) po posameznih 
kriterijih manjša, kot je določena za komunalno odpadno vodo 
(f), se v števcu uporabi konstanta, določena za komunalno 
odpadno vodo. Kriterija S in K se prištevata samo, kadar je 
količnik ulomka večji od ena.

57. člen
Za izračun faktorja onesnaženosti se uporabljajo podatki 

iz analiz reprezentativnih vzorcev. Za kontrolno analizo se lah-
ko uporabi tudi trenutni vzorec, vendar se faktor onesnaženosti 
uporabi samo za mesec, v katerem je bil vzorec odvzet. Kadar 
se ta ugotovi z analizo reprezentativnega vzorca, se tako izra-
čunan faktor onesnaženosti uporablja do naslednjega rednega 
odvzema takega vzorca.

Podatki iz kontrolne analize se uporabijo samo, če so 
ugotovljene koncentracije višje kot pri analizi reprezentativnega 
vzorca.

58. člen
Faktor onesnaženosti se uporablja za izračun stroškov za 

čiščenje odpadne vode.

59. člen
Pri določanju količin odpadne vode, mejnih koncentracij 

škodljivih snovi ali potrebnih učinkov predčiščenja lahko izva-
jalec javne službe predlaga upravnemu organu za določenega 
uporabnika:

– namesto najvišjih dopustnih koncentracij škodljivih sno-
vi, predlaga najvišjo dovoljeno dnevno količino onesnaženja,

– predpiše strožje pogoje, kot so predpisani,
– določi izjemne pogoje za izpuščanje odpadnih voda v 

skladu s predpisi.

XII. PRIDOBITEV PROJEKTNIH POGOJEV,  
MNENJ IN SOGLASIJ

60. člen
Postopek za izdajo projektnih pogojev se prične z oddajo 

vloge, ki ji je potrebno priložiti idejno zasnovo ali projekt.
Projektni pogoji so pogoji, ki jih prepiše upravljavec kana-

lizacije in jih je potrebno upoštevati pri nadaljnjem projektiranju. 
Vsebujejo pogoje priključitve na javno kanalizacijo, lokacijo 
priključka, hidravlične razmere, odmike in potrebno zaščito 
obstoječih objektov.

Zahtevo za določitev projektnih pogojev lahko vloži inve-
stitor ali po njegovem pooblastilu projektant.

61. člen
Zahtevo za izdajo mnenja je treba priložiti del projekta za 

pridobitev gradbenega dovoljenja, ki je v zvezi s predmetom 
soglašanja ali celotno projektno dokumentacijo.

Mnenje k projektni dokumentaciji se izda na podlagi pre-
jete projektne dokumentacije objekta z ustreznimi rešitvami 
za pridobitev gradbenega dovoljenja. Izda se, ko so izpolnjeni 
projektni pogoji in ugotovljena skladnost projektnih rešitev s 
tem pravilnikom.

Vlogi k izdaji soglasja za priklop je treba priložiti projektno 
dokumentacijo (PZI) z elaboratom hišnega priključka vključno 
s prerezi komunalnih priključkov.

Če soglasjedajalec že na podlagi zahteve za izdajo pro-
jektnih pogojev ugotovi, da je poseg v skladu z določili tega 
pravilnika in da projektni pogoji niso potrebni, se zahteva za 
izdajo projektnih pogojev šteje kot zahteva za izdajo mnenja.

V primeru neevidentiranega priključka ali legalizacije 
objekta in že izvedenih komunalnih priključkih, ki niso v ka-
tastru upravljavca, je treba pred izdajo pozitivnega mnenja ali 
soglasja za priklop dokazati ustreznost izvedbe izvedenega 
komunalnega priključka. Po prejetju dokazila o legalni gradnji 
in dokazila o ustreznosti izvedbe ter doplačilu komunalnega 
prispevka se objekt lahko priključi.

Če soglasjedajalec ugotovi, da gradnja po predpisih iz 
njegove pristojnosti ni dopustna ali mogoča, se zahteva za 
izdajo projektnih pogojev šteje kot zahteva za izdajo soglasja 
in se izda odločba o zavrnitvi izdaje soglasja.

XIII. PREVZEM KANALIZACIJSKIH OBJEKTOV  
IN NAPRAV V UPRAVLJANJE

62. člen
Javna kanalizacija, ki je v lasti občine, se prenese upra-

vljavcu v uporabo in upravljanje s pogodbo.

63. člen
(1) Prevzem novozgrajenih objektov je treba izvesti na 

podlagi zapisnika/pogodbe o primopredaji z obveznimi prilo-
gami:

– projektna dokumentacija z veljavnim gradbenim do-
voljenjem (projektni pogoji, mnenje, soglasje, dovoljenja za 
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poseg v prostor, projekta dokumentacija PGD in PZI, gradbeno 
dovoljenje),

– projekt izvedenih del PID (upoštevati določbe pravilnika 
o katastru kanalizacijskega sistema),

– zapisnik o preizkusu vodotesnosti,
– dokazilo o ustreznosti izvedbe (posnetek cevovoda s TV 

kamero z razvidnim naklonom),
– investicijska vrednost objekta po končnem obračunu,
– amortizacijska stopnja kanalizacijskih objektov in na-

prav,
– ostale evidence (listine lastništva …).
Na podlagi zapisnika/pogodbe o prevzemu kanalizacije 

izvajalec javne službe prevzeto kanalizacijo vnese v kata-
ster kanalizacijskega sistema (izvede po vpisu občine v svoja 
osnovna sredstva).

(2) Za obstoječe objekte brez dokumentacije se izdela 
pregled izvedenih obstoječih objektov ali so ustrezno izvedeni 
(dokazati je treba ustreznost izvedbe) in omogočajo nemoteno 
odvajanje in čiščenje odpadnih voda. Na podlagi poročila je 
treba izdelati popis elementov z oceno vrednosti ter ocenitev 
vrednosti sanacijskih del in terminski plan izvedbe sanacije, ki 
so potrebne za nemoteno delovanje.

Pogoj za prevzem objektov in naprav v uporabo in upra-
vljanje je izvedba minimalnih sanacijskih del za varno obrato-
vanje in potrditev sanacijskega programa.

XIV. OBVEZNOSTI UPORABNIKOV IN IZVAJALCA  
JAVNE SLUŽBE V ZVEZI S PRIKLJUČITVIJO  

NA JAVNO KANALIZACIJO

64. člen
Priključitev na javno kanalizacijo je obvezna za vse pov-

zročitelje obremenitve okolja s komunalno odpadno vodo, ki 
nastaja v stavbah na območju poselitve, ki je opremljeno z 
javno kanalizacijo.

65. člen
Uporabniki javne kanalizacije so lastniki stavbe, dela stav-

be ali gradbenega inženirskega objekta in upravljavci javnih po-
vršin, za katere se zagotavlja izvajanje javne službe. V primeru 
solastništva stavbe, dela stavbe ali gradbenega inženirskega 
objekta obveznosti uporabnika javne službe lahko izvaja eden 
od lastnikov, če je med njimi o tem dosežen pisni dogovor. V 
večstanovanjskih stavbah brez upravnika lahko obveznosti 
uporabnika javne službe izvaja eden od lastnikov stavbe, če je 
med njimi o tem dosežen pisni dogovor.

V večstanovanjskih stavbah z upravnikom obveznosti 
uporabnika javne službe izvaja upravnik stavbe, ki zagotavlja 
porazdelitev stroškov med lastniki stavbe v skladu s predpisom, 
ki ureja stanovanja.

66. člen
Kot uporabniki javne kanalizacije se štejejo tudi osebe iz 

66. člena tega pravilnika, ki objektov, niso priključili na javno ka-
nalizacijo v roku šest mesecev od prejema obvestila izvajalca 
gospodarske javne službe odvajanja in čiščenja komunalnih in 
padavinskih odpadnih voda v Občini Kranjska Gora o pogojih 
odvajanja in čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode 
v javno kanalizacijo.

67. člen
Izvajalec javne službe mora v 30. dneh po končani gra-

dnji javne kanalizacije obvestiti vse povzročitelje obremenitve 
oziroma lastnike in upravljavce objektov o možnosti priključitve 
njihove interne kanalizacije na javno kanalizacijo in jim posre-
dovati pogoje za priključitev na javno kanalizacijo.

68. člen
Izgradnjo kanalizacijskega priključka lahko uporabnik 

javne službe naroči pri izvajalcu javne službe, ki mu za 

izgradnjo zaračuna dejanske stroške v skladu z veljavnim 
cenikom. O izgradnji kanalizacijskega priključka skleneta 
uporabnik in izvajalec javne službe posebno pogodbo. Upo-
rabnik lahko zgradi kanalizacijski priključek po predhodnem 
soglasju izvajalca javne službe v lastni režiji, pri čemer 
gradnjo nadzoruje pooblaščeni predstavnik izvajalca javne 
službe. Stroške nadzora lahko zaračuna izvajalec javne služ-
be uporabniku na podlagi veljavnega cenika. Uporabnik je 
dolžan o začetku del pravočasno obvestiti upravljavca javne 
kanalizacije. Kot pravočasno obvestilo se šteje obvestilo, ki 
je bilo upravljavcu javne kanalizacije posredovano vsaj 24 ur 
pred začetkom del.

69. člen
Uporabnik javne kanalizacije mora po priključitvi na javno 

kanalizacijo opustiti uporabo obstoječe greznice. Opuščene 
greznice se izprazni, očisti in dezinficira. Upravljavcu javne 
kanalizacije mora biti omogočen nadzor opravljenih del.

70. člen
Izvajalec javne službe na podlagi prijave uporabnika, po 

končani montaži oziroma pregledu pred zasutjem in preizkusu 
vodotesnosti, uporabniku izda potrdilo (zapisnik o pregledu 
spojnega kanala za odpadne vode), da je kanalizacijski priklju-
ček zgrajen v skladu z določbami tehničnega pravilnika v roku 
30 dni po prejemu prijave uporabnika. Potrdilo se izda. Izvaja-
lec javne službe zavrne izdajo potrdila iz prejšnjega odstavka 
tega člena z odločbo, če kanalizacijski priključek ni zgrajen v 
skladu z določbami tehničnega pravilnika in naloži uporabniku 
odpravo pomanjkljivosti.

71. člen
Na območjih poselitve, kjer ni predvidena gradnja javne 

kanalizacije, je obvezna izgradnja lastnih objektov za čiščenje 
odpadnih voda (nepretočnih greznic, malih čistilnih naprav), ki 
morajo biti locirani tako, da je možen dostop vozila izvajalca 
javne službe za praznjenje nepretočnih greznic in prevzem 
blata iz malih čistilnih naprav. V primeru nepretočne greznice 
mora lastnik le-te, voditi evidenco o odvozih.

Lastniki ali uporabniki objekta morajo zagotoviti redno 
čiščenje in vzdrževanje objektov za čiščenje odpadnih voda.

Praznjenje objektov in ustrezno dispozicijo odpadne vode 
in gošč izvaja upravljavec javne kanalizacije ali po pooblastilu 
upravljavca drug izvajalec, na podlagi programa praznjenja 
objektov, najmanj enkrat na vsaka 3 leta.

Upravljavec javne kanalizacije mora o objektih čiščenja 
voditi evidenco, iz katere je razvidno lastništvo objekta, njegova 
lokacija, velikost in podatke o praznjenju, ki vsebujejo datum in 
čas praznjenja, količino odstranjene suhe snovi, mulja ali go-
šče, izvajalca in mesto odvoza in nevtralizacije odpeljane snovi.

V skrajnem primeru ogrožanja podtalnice ali vodovarstve-
nega območja, vodnega zajetja ali zaradi drugih razlogov, ko je 
neposredno ogrožena podtalnica ali pitna voda sme upravlja-
vec začeti na stroške lastnika postopek sanacije in ureditve 
neustreznega objekta iz 72. člena tega pravilnika.

72. člen
V primeru nekontroliranega izlitja nevarnih in škodljivih 

snovi v javno kanalizacijo, je povzročitelj o tem takoj dolžan 
obvestiti upravljavca.

Za motnje pri obratovanju čistilnih naprav, ki jih je pov-
zročil izpust, je povzročitelj takoj dolžan odpraviti vzroke in 
posledice ter kriti nastale dodatne stroške upravljavca.

XV. ZARAČUNAVANJE STORITEV

73. člen
Cene storitev javne službe se oblikujejo v skladu z določili 

veljavnega predpisa o oblikovanju cen storitev obveznih gospo-
darskih javnih služb varstva okolja.
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Uporabnikom javne kanalizacije se pričnejo zaračunavati 
z dnem priključitve na javno kanalizacijo, oziroma najkasneje 
po preteku šest mesecev od prejema obvestila o pogojih od-
vajanja in čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode v 
javno kanalizacijo.

XVI. ZAGOTAVLJANJE OBRATOVANJA, VZDRŽEVANJA  
IN NADZORA JAVNE TER INTERNE KANALIZACIJE

74. člen
Upravljavec ima kadar koli pravico dostopa do vseh javnih 

kanalizacijskih objektov in naprav zaradi njihovega vzdrževa-
nja, izvajanja meritev ter snemanj, zaznamovanj in podobno.

Upravljavec ima kadar koli pravico kontrolirati vse kanali-
zacijske objekte in naprave ter čistilne naprave in druge napra-
ve, ki so priključene na javno kanalizacijo, čeprav po določbah 
tega pravilnika ne spadajo v javno kanalizacijo.

75. člen
Vsakdo, ki povzroči materialno škodo na kanalizacijskem 

omrežju ter na objektih in napravah ali, ki povzroči škodo zaradi 
škodljivih odplak, jo je dolžan povrniti.

76. člen
Upravljavec je dolžan skrbeti za nemoteno obratovanje 

in vzdrževanje javne kanalizacije in izvajati nadzor v zvezi z 
uporabo javne kanalizacije.

Nadzor uporabe javne kanalizacije obsega tudi nadzor 
obratovanja in vzdrževanja kanalskega priključka zunaj objek-
tov. O obratovanju, vzdrževanju in nadzoru objektov in naprav 
javne kanalizacije se mora voditi posebna evidenca.

77. člen
Pri vzdrževanju javne kanalizacije mora upravljavec za-

gotavljati predvsem:
– stalen nadzor stanja na objektih in napravah javne ka-

nalizacije, ki obsega sistematične preglede, kontrolo iztokov iz 
spojnih kanalov ter zbiranje predlogov in pripomb uporabnikov 
javne kanalizacije, 

– redno čiščenje in vzdrževanje objektov javne kanali-
zacije,

– intervencijsko vzdrževanje, čiščenje in popravilo javne 
kanalizacije,

– intervencijsko vzdrževanje in popravilo notranje kana-
lizacije v breme uporabnika, kadar je to potrebno zaradi zava-
rovanja normalnega delovanja javne kanalizacije ali varovanja 
okolja.

78. člen
Enkrat letno je treba na kanalizacijskih sistemih opraviti 

deratizacijo v skladu veljavnimi predpisi.

79. člen
Upravljavec vodi kataster javne kanalizacije in spojnih vo-

dov v skladu z zakonom in drugimi predpisi o katastru objektov 
in naprav.

XVII. KONČNA DOLOČBA

80. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Tehnič-

ni pravilnik za projektiranje, tehnično izvedbo in uporabo javne-
ga kanalizacijskega omrežja v Občini Kranjska Gora (Uradno 
glasilo slovenskih občin, št. 12/2013).

81. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-2/2021-5 
Kranjska Gora, dne 28. junija 2023

Županja 
Občine Kranjska Gora

Henrika Zupan

2458. Sklep o določitvi cen programov v vrtcu 
pri Osnovni šoli 16. decembra Mojstrana 
ter znižanju plačil staršev

Na podlagi 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 – 
ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21) in 16. člena Statuta Občine 
Kranjska Gora (Uradni list RS, št. 31/17) je Občinski svet Ob-
čine Kranjska Gora na 6. seji dne 28. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi cen programov v vrtcu  

pri Osnovni šoli 16. decembra Mojstrana  
ter znižanju plačil staršev

1. Cena programa v vrtcu, ki izvaja javno službo mesečno 
na otroka znaša:

Program stroški dela materialni stroški stroški živil cena EUR cena za starše
1–3 let dnevni (prvo starostno obdobje) 532,97 56,53 48,00 637,50 541,87
3–6 let dnevni (drugo starostno obdobje) 363,98 56,53 48,00 468,51 421,66

2. Cene veljajo od 1. 9. 2023 dalje.
3. Razlika med potrjeno ceno programov in ceno za star-

še se krije iz proračuna Občine Kranjska Gora.
4. Starši otrok, za katere je Občina Kranjska Gora po ve-

ljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in obisku-
jejo vrtca v Občini Kranjska Gora, lahko uveljavijo rezervacijo 
zaradi odsotnosti otroka enkrat v šolskem letu. Rezervacijo 
starši lahko uveljavijo za neprekinjeno odsotnost otroka največ 
dva meseca (od prvega do zadnjega dne v tekočem mesecu) 
v šolskem letu na podlagi pisne prošnje oziroma izpolnjene 
ankete o prisotnosti za čas poletnih počitnic. Za rezervacijo 
starši plačajo 30 % plačila, ki jim je določeno z odločbo o višini 
plačila za program, v katerega je vključen otrok, že znižanega 
za stroške neporabljenih živil.
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5. V primeru bolniške odsotnosti nad enim mesecem je na 
podlagi zdravniškega spričevala možen izpis.

6. Za čas, ko je otrok odsoten in ne obiskuje vrtca, se 
cena programa zniža za stroške neporabljenih živil. Tako zni-
žana cena je podlaga za plačilo staršev in plačilo razlike med 
ceno programa in plačilom staršev, ki ga krije občina.

7. Če starši obvestijo vrtec do devete ure o otrokovi od-
sotnosti, vrtec zniža ceno programa za stroške neporabljenih 
živil z naslednjim dnem.

8. Uskladitev cen po elementih, ki jih določa metodologija, 
se opravi enkrat letno, glede na letne rasti elementov.

9. Sredstva za nadomeščanje odsotnih delavcev iz razlo-
ga nezmožnosti dela zaradi bolezni ali poškodbe do 30 delov-
nih dni se zagotovijo v vsakoletnem proračunu Občine Kranjska 
Gora na postavki 190210. Vrtci (konto 413300).

10. Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in se uporablja od 1. septembra 2023.

11. Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati Sklep o 
določitvi cen programov v vrtcu pri Osnovni šoli 16. decembra 
Mojstrana in vrtcu pri Osnovni šoli Josipa Vandota Kranjska 
Gora ter znižanju plačil staršev, številka: 600-4/2020-35, z dne 
17. 12. 2020 (Uradni list RS, št. 195/22).

Št. 600-2/2023-17
Kranjska Gora, dne 3. julija 2023

Županja
Občine Kranjska Gora

Henrika Zupan

2459. Sklep o lokacijski preveritvi v območju 
urejanja KG W2

Na podlagi druge alineje 127. člena ter 129. in 131. člena 
Zakona o urejanju prostora (ZUreP-2, Uradni list RS, št. 61/17) 
in 16. člena Statuta Občine Kranjska Gora (Uradni list RS, 
št. 31/17) je Občinski svet Občine Kranjska Gora na 6. redni 
seji dne 28. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi v območju urejanja KG W2

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev za objekt 

Jasna Chalet Resort v območju urejanja KG W2, ki se ureja z 
Odlokom o prostorskih ureditvenih pogojih za območje Občine 
Kranjska Gora (uradno prečiščeno besedilo – PUP KG – UPB5; 
Uradni list RS, št. 200/20) in se nanaša na zemljišče s parc. 
št. 805/11-del, 805/12, 805/16, 805/17, 805/18, 805/19, 805/20, 
805/21, 805/22, 805/23, 805/24, 805/25, 805/26, 805/27, 
805/28, 805/29, 805/30, 805/31, 805/32, 805/33, 805/34, 
805/35-del, 805/36-del, 805/37-del, 805/38-del, 805/39-del, 
805/40, 805/41-del, vse k.o. 2169 – Kranjska Gora.

2. člen
Na območju lokacijske preveritve iz prejšnjega člena se 

dopusti individualno odstopanje od prostorskih izvedbenih po-
gojev, določenih v PUP KG – UPB5, za območje urejanja 
»Kranjska Gora (KG W2)« tako, da se posebni pogoji za pose-
ge v prostor v 71. členu, točke (5), glasijo:

– za obstoječe objekte so dopustne vrste posegov:
– rekonstrukcija;
– dozidava in nadzidava;
– podkletitev v gabaritu obstoječega tlorisa;
– nadomestna gradnja na enakem mestu in v enakih 

gabaritih;
– indeks zazidanosti do 0,4 zaradi izpolnjevanja bistvenih 

zahtev za gradnjo objektov in novih potreb objekta;

– dopustna je gradnja prizidka na zahodni fasadi in gra-
dnja zimskega vrta na južni strani do meje gradbene parcele, 
glede ostalih odmikov velja izdano gradbeno dovoljenje.

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Identifikacijska številka v zbirki prostorskih aktov: 2981

Št. 3503-9/2021-20
Kranjska Gora, dne 28. junija 2023

Županja
Občine Kranjska Gora

Henrika Zupan

LJUBNO

2460. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o koncesiji za opravljanje obveznih občinskih 
gospodarskih javnih služb obdelave določenih 
vrst komunalnih odpadkov in odlaganja 
ostankov predelave ali odstranjevanja 
komunalnih odpadkov v Občini Ljubno

Na podlagi 149. člena Zakona o varstvu okolja (ZVO-1, 
Uradni list RS, št. 39/06 – uradno prečiščeno besedilo, 49/06 
– ZMetD, 66/06 – odl. US, 33/07 – ZPNačrt, 57/08 – ZFO-1A, 
70/08, 108/09, 108/09 – ZPNačrt-A, 48/12, 57/12, 92/13, 56/15, 
102/15, 30/16, 61/17 – GZ, 21/18 – ZNOrg, 84/18 – ZIURKOE 
in 158/20), 32., 33. 35. in 36. člena Zakona o gospodarskih jav-
nih službah (ZGJS, Uradni list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 
127/06 – ZJZP, 38/10 – ZUKN in 57/11 – ORZGJS40) v zve-
zi z Zakonom o javno-zasebnem partnerstvu (ZJZP, Uradni 
list RS, št. 127/06), 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(ZLS, Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 
šestega odstavka 13. člena Zakona o nekaterih koncesijskih 
pogodbah (Uradni list RS, št. 9/19 in 121/21 – ZJN-3B), 17. čle-
na Statuta Občine Ljubno (Uradni list RS, št. 65/17) ter skladno 
s 5. členom Odloka o gospodarskih javnih službah v Občini 
Ljubno (Uradni list RS, št. 74/09 in 70/19) in Odlokom o načinu 
izvajanja gospodarske javne službe zbiranja in prevoza komu-
nalnih odpadkov na območju Občine Ljubno (Uradni list RS, 
št. 82/09) je Občinski svet Občine Ljubno na 5. redni seji dne 
6. 7. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o koncesiji za opravljanje obveznih občinskih 
gospodarskih javnih služb obdelave določenih 

vrst komunalnih odpadkov in odlaganja 
ostankov predelave ali odstranjevanja 
komunalnih odpadkov v Občini Ljubno

1. člen
V Odloku o koncesiji za opravljanje obveznih občinskih 

gospodarskih javnih služb obdelave določenih vrst komunalnih 
odpadkov in odlaganja ostankov predelave ali odstranjevanja 
komunalnih odpadkov v Občini Ljubno (Uradni list RS, št. 60/22 
– v nadaljevanju odlok) se besedilo 5. člena dopolni tako, da se 
dodata nova prva in druga točka, ki se glasita:

»(1) Občina s tem odlokom sprejema odločitev, da ob-
staja javni interes za zagotavljanje gospodarskih javnih služb 
iz 1. člena odloka (v nadaljevanju tudi: javne službe) z vzpo-
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stavitvijo notranjega koncesijskega razmerja na podlagi skle-
nitve neposredne (in-house) koncesijske pogodbe, sklenjene 
na podlagi dogovora med Občino Ljubno in drugimi občinami 
glede sodelovanja pri skupnem izvajanju javne službe v smislu 
13. člena Zakona o nekaterih koncesijskih pogodbah.

(2) Izvajanje javnih služb iz prvega odstavka 1. člena od-
loka se v občini zaradi uresničitve skupnih ciljev zagotavljanja 
storitev javnih služb v javnem interesu zagotavlja s horizon-
talnim sodelovanjem občine z drugimi občinami za dosego 
skupnih ciljev zagotavljanja predmetnih javnih služb, s čimer 
bo zagotovljena optimalna izkoriščenost kapacitet izvajalca 
in obstoječih omrežij (infrastrukture), optimizacija stroškovne 
učinkovitosti zagotavljanja javnih služb in enotna ter racionalna 
oskrba s storitvami predmetnih javnih služb.«

Skladno z umestitvijo nove (1) in (2) točke se sedanja 
prva in druga točka ustrezno preštevilčita v tretjo in četrto točko.

2. člen
V (2) točki 8. člena odloka se številka 17 spremeni v 

številko 16.

3. člen
Besedilo 23. člena se dopolni z novo (1) točko, ki se glasi:
»(1) Koncesionar je dolžan ves čas trajanja pogodbe 

izpolnjevati pogoje za neposredno sklenitev koncesijske po-
godbe, v skladu s šestim odstavkom 13. člena Zakona o ne-
katerih koncesijskih pogodbah oziroma z vsakokrat veljavno 
zakonodajo.«

Skladno z umestitvijo nove (1) točke se sedanja prva in 
druga točka ustrezno preštevilčita v drugo (2) in tretjo (3) točko.

Občini Ljubno (v nadaljevanju: občina) se dejavnost iz 
1. člena izvaja enotno s podelitvijo koncesije enemu izvajalcu 
(koncesionarju).

4. člen
Doda se nov 46. člen (Prenehanje veljavnosti), ki se glasi:
»Z dnem uveljavitve odloka preneha veljati Odlok o po-

delitvi koncesije za opravljanje obvezne občinske gospodarske 
javne službe obdelave določenih vrst komunalnih odpadkov in 
odlaganja ostankov predelave ali odstranjevanja komunalnih 
odpadkov v Občini Ljubno (Uradni list RS, št. 52/16).«

Skladno z umestitvijo novega 46. člena se besedilo iz 
prejšnjega 46. člena smiselno preštevilči v 47. člen.

5. člen
Vse ostale določbe odloka ostanejo nespremenjene.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

6. člen
(1) Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Sloveni-

je, ko ga sprejme Občinski svet Občine Ljubno.
(2) Ta odlok začne veljati dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 007-03/2022-2
Ljubno, dne 6. julija 2023

Župan
Občine Ljubno

Franjo Naraločnik

2461. Pravilnik o sofinanciranju investicij v zasebne 
vodovode in protipožarne bazene v Občini 
Ljubno

Na podlagi 6. člena Uredbe o oskrbi s pitno vodo (Uradni 
list RS, št. 88/12 in 44/22 – ZVO-2), Odloka o oskrbi s pitno 

vodo v Občini Ljubno (Uradno glasilo zgornjesavinjskih občin, 
št. 6/99), Odloka o spremembah in dopolnitvah Odloka o oskrbi 
s pitno vodo v Občini Ljubno (Uradno glasilo zgornjesavinjskih 
občin, št. 4/01) in 17. člena Statuta Občine Ljubno (Uradni list 
RS, št. 65/17) je Občinski svet Občine Ljubno na 5. redni seji 
dne 6. 7. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o sofinanciranju investicij v zasebne vodovode 

in protipožarne bazene v Občini Ljubno

1. člen 
(vsebina pravilnika)

S tem pravilnikom se določajo pogoji za dodeljevanje 
sredstev iz občinskega proračuna za investicije v obnovo ali 
gradnjo vodovodov v zasebni lasti ter gradnjo novih protipo-
žarnih bazenov na območju Občine Ljubno.

2. člen 
(namen pravilnika)

Namen tega pravilnika je pomoč zasebnim investitorjem 
pri zagotavljanju kvalitetne pitne vode v zasebnih vodovodih ter 
pomoč pri izgradnji protipožarnih bazenov.

3. člen 
(viri financiranja)

Sredstva za sofinanciranje investicij obnove, gradnje vo-
dovodov in protipožarnih bazenov v zasebni lasti na območju 
Občine Ljubno se zagotavljajo iz občinskega proračuna.

4. člen 
(pogoji in upravičenci)

Upravičenci do sofinanciranja investicij v zasebne vodo-
vode so fizične osebe:

– ki so lastniki ali solastniki zasebnih vodovodov (v kolikor 
je več lastnikov, je potrebno soglasje vseh lastnikov),

– ki samostojno urejajo lastno oskrbo s pitno vodo,
– katerih stanovanjski objekti (predmet sofinanciranja) 

ležijo na območju Občine Ljubno, imajo gradbeno dovoljenje 
ali uporabno dovoljenje in so naseljeni,

– ki nimajo možnosti priklopa na javno vodovodno omrež-
je oziroma njihovi objekti ležijo na poselitvenem območju, na 
katerih z aktualnim načrtom razvojnih programov ni predvidena 
gradnja javnega vodovoda ter s to investicijo urejajo oskrbo iz 
lastnih zajetij,

– ki imajo izbranega upravljavca zasebnega vodovoda, če 
je ta s predpisi zahtevan,

– ki so za rabo vode iz vodnega vira pridobili dovoljenje 
po predpisih o vodah,

– ki v preteklih 10 letih za isti zasebni vodovod niso prido-
bili sredstev sofinanciranja iz proračuna Občine Ljubno,

– ki nimajo neporavnanih obveznosti do Občine Ljubno.
Upravičenci do sofinanciranja investicij protipožarnih ba-

zenov so fizične osebe:
– ki so lastniki ali solastniki zemljišča, na katerem se bo 

gradil protipožarni bazen, v Občini Ljubno,
– ki nimajo možnosti priklopa na javno vodovodno omrež-

je oziroma njihovi objekti ležijo na poselitvenem območju, na 
katerih z aktualnim načrtom razvojnih programov ni predvidena 
gradnja javnega vodovoda ter s to investicijo urejajo oskrbo iz 
lastnih zajetij,

– ki imajo izbranega upravljavca zasebnega vodovoda, če 
je ta s predpisi zahtevan,

– ki so za rabo vode iz vodnega vira pridobili dovoljenje 
po predpisih o vodah,

– ki v preteklih 10 letih za isti zasebni vodovod niso prido-
bili sredstev sofinanciranja iz proračuna Občine Ljubno,

– ki nimajo neporavnanih obveznosti do Občine Ljubno.
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5. člen 
(višina sredstev)

(1) Višina sredstev se za vsako leto določi s proračunom 
Občine Ljubno.

(2) Razdelitev sredstev se določi z javnim razpisom.

6. člen 
(javni razpis)

(1) Javni razpis objavi občinska uprava Občine Ljubno 
na svojih uradnih spletnih straneh in na drug krajevno običajen 
način skladno s pogoji in po postopkih, določenih v veljavnih 
predpisih.

(2) Javni razpis mora določati najmanj:
– predmet razpisa,
– upravičence do razpisnih sredstev,
– pogoje ter merila, ki jih morajo izpolnjevati prosilci,
– osnovne pogoje, ki jih morajo navesti prosilci v vlogi,
– višino razpoložljivih sredstev za sofinanciranje,
– rok za izplačilo sredstev,
– kraj in način prevzema ali oddaje vloge,
– rok za oddajo vloge,
– priloge, ki jih morajo prosilci priložiti,
– najvišji znesek, ki ga lahko pridobi posamezni prosilec.

7. člen 
(način in višina sofinanciranja)

(1) Postopek javnega razpisa za dodelitev sredstev vodi 
občinska uprava. Občinska uprava, na podlagi prejetih vlog, 
pripravi predlog razdelitve sredstev, katerega potrdi Odbor za 
gospodarstvo, varstvo okolja in gospodarske javne službe.

(2) V javnem razpisu se podrobneje določijo pogoji, ki so 
določeni v 6. členu tega pravilnika.

(3) Investicije morajo biti izvedene do 30. novembra in do 
takrat morajo biti oddani zahtevki za sofinanciranje investicij z 
vsemi prilogami.

(4) Sofinanciranje posamezne investicije bo v višini 50 % 
upravičenih stroškov (8. člen), vendar ne več kot 2.500,00 EUR 
za sofinanciranje investicij v zasebne vodovode ter ne več 
kot 5.000,00 EUR za sofinanciranje investicij protipožarnih 
bazenov.

8. člen 
(upravičeni stroški)

Upravičeni stroški sofinanciranja so:
– stroški izdelave projektne dokumentacije za gradnjo ali 

obnovo vodovodov ter gradnjo protipožarnih bazenov,
– stroški gradnje ali obnove zajetij, vodohranov ter proti-

požarnih bazenov,
– stroški gradnje novega vodovodnega omrežja,
– stroški zamenjave dotrajanih cevovodov.
Upravičeni stroški se dokazujejo s plačanimi računi do-

baviteljem oziroma izvajalcev del. DDV ni upravičen strošek 
investicij.

9. člen 
(odločba in pogodba)

(1) Na podlagi sklepa Odbora za gospodarstvo, varstvo 
okolja in gospodarske javne službe, občinska uprava izda od-
ločbo o višini dodeljenih sredstev.

(2) Zoper odločbo iz prejšnjega odstavka lahko upraviče-
nec vloži pritožbo pri županu v roku 15 dni od prejema odločbe.

(3) Upravičenec je dolžan v roku, ki je določena v pozivu k 
podpisu pogodbe skleniti z Občino Ljubno pogodbo o sofinanci-
ranju, s katero se podrobneje uredijo način in pogoji koriščenja 
dodeljenih sredstev. Če se upravičenec v tem roku ne odzove 
na poziv oziroma ne sklene pogodbe se šteje, da je umaknil 
vlogo za sofinanciranje in da odstopa od podpisa pogodbe.

10. člen 
(pritožbeni postopek)

(1) Upravičenec, ki meni, da izpolnjuje razpisne pogoje 
in merila iz javnega razpisa, pa ni bil izbran za upravičenca, 
lahko vloži pri županu pritožbo zoper odločbo iz 9. člena tega 
pravilnika. Predmet pritožbe ne morejo biti postavljena merila 
in pogoji za ocenjevanje vlog.

(2) V vlogi mora natančno navesti razloge, zaradi katerih 
vlaga pritožbo.

(3) Župan pritožbo obravnava, preveri njene navedbe in 
o pritožbi odloči.

(4) Odločitev župana je dokončna.

11. člen
(namenska poraba sredstev)

(1) Sredstva pridobljena na podlagi tega pravilnika so 
namenska in se lahko porabijo samo za namene določene s 
pogodbo iz 9. člena tega pravilnika.

(2) Upravičenec, pri katerem se ugotovijo kršitve iz prvega 
odstavka tega člena, ne more kandidirati na javnih razpisi, ki jih 
bo po ugotovitvi dejstev iz prvega odstavka tega člena, objavila 
Občina Ljubno v naslednjih treh proračunskih letih.

12. člen
(nadzor nad porabo in vračilo sredstev)

(1) Namensko porabo sredstev, pridobljenih pod pogoji 
tega pravilnika preverja pristojni občinski organ.

(2) Občina lahko od upravičenca zahteva vsa dokazila 
in podatke, ki so potrebni za preverjanje namenske porabe 
sredstev.

(3) Upravičenec je dolžan občini povrniti nenamensko 
porabljena sredstva skupaj z zakonitimi zamudnimi obrestmi, ki 
se obračunavajo od dneva nakazila do dneva vračila sredstev, 
v primeru, ko se ugotovi:

– da so bila dodeljena sredstva delno ali v celoti nena-
mensko porabljena,

– da je upravičenec za namen pridobitve sredstev navajal 
neresnične podatke,

– druge nepravilnosti pri porabi sredstev.

13. člen 
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 007-06/2023-1
Ljubno, dne 6. julija 2023

Župan
Občine Ljubno

Franjo Naraločnik

MOKRONOG - TREBELNO

2462. Sklep o razpisu nadomestnih volitev za člana 
Občinskega sveta Občine Mokronog - Trebelno 
v 6. volilni enoti

Na podlagi 28. in 32. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – ZLV-UPB3, 45/08, 83/12, 68/17 
in 93/20 – odl. US) in ugotovitvenega sklepa o prenehanju 
mandata člana občinskega sveta z dne 3. 7. 2023, je Občinska 
volilna komisija Občine Mokronog - Trebelno na prvi redni seji 
dne 7. 7. 2023 sprejela
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S K L E P
o razpisu nadomestnih volitev za člana 

Občinskega sveta Občine Mokronog - Trebelno  
v 6. volilni enoti

1.
Občinska volilna komisija razpisuje nadomestne volitve za 

1 (enega) člana Občinskega sveta Občine Mokronog - Trebelno 
v 6. (šesti) volilni enoti, ki obsega naslednja naselja:

– Brezovica pri Trebelnem, Dolenje Zabukovje, Drečji 
Vrh, Gorenji Mokronog, Gorenje Zabukovje, Maline, Trebelno.

2.
Nadomestne volitve se opravijo v nedeljo, 1. oktobra 

2023.

3.
Za dan razpisa volitev, s katerimi začnejo teči roki za 

volilna opravila, se šteje 17. 7. 2023.

4.
Za izvedbo volitev skrbi Občinska volilna komisija Občine 

Mokronog - Trebelno.

5.
Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in na 

spletni strani Občine Mokronog - Trebelno.

Št. 040-0002/2023-2
Mokronog, dne 7. julija 2023

Predsednica
Občinske volilne komisije

Alenka Gregorčič

MORAVSKE TOPLICE

2463. Odlok o Občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu za enoto urejanja BG 9 – poslovna cona

Na podlagi 129. člena v povezavi s 124. členom Zakona 
o urejanju prostora (ZUreP-3) (Uradni list RS, št. 199/21 in 
18/23 – ZDU-1O), 21. in 29. člena Zakona o lokalni samo-
upravi (Uradni list RS, št. 94/07 – UPB, 76/08, 79/09, 51/10, 
40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 
61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE) ter 16. člena Statuta 
Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 35/14, 21/15 in 
25/17) je Občinski svet Občine Moravske Toplice na 7. seji dne 
4. 7. 2023 sprejel

O D L O K
o Občinskem podrobnem prostorskem načrtu  

za enoto urejanja BG 9 – poslovna cona

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(splošno)

S tem odlokom se sprejme Občinski podrobni prostorski 
načrt za enoto urejanja BG 9 – poslovna cona (v nadaljnjem 
besedilu: OPPN), ki ga je izdelal ZUM urbanizem, planiranje, 
projektiranje d.o.o., pod št. naloge 19064. OPPN ima v držav-
nem prostorskem informacijskem sistemu (PIS) identifikacijsko 
številko 3250.

2. člen
(opis prostorske ureditve)

Načrtovana je gradnja več stavb za različne dejavnosti s 
pripadajočimi funkcionalnimi površinami na komunalno urejenih 
gradbenih parcelah.

3. člen
(vsebina odloka)

(1) Odlok o Občinskem podrobnem prostorskem načrtu 
za enoto urejanja BG 9 – poslovna cona (v nadaljnjem bese-
dilu: odlok) določa območje, pogoje za umestitev načrtovane 
prostorske ureditve v prostor, zasnovo projektnih rešitev in 
pogojev glede priključevanja objektov na gospodarsko javno 
infrastrukturo in grajeno javno dobro, parcelacijo, rešitve in 
ukrepe za celostno ohranjanje kulturne dediščine, varovanje 
okolja, naravnih virov in ohranjanja narave, rešitve in ukrepe 
za obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, 
etapnost izvedbe, dopustna odstopanja ter obveznosti investi-
torjev in izvajalcev.

(2) Sestavine iz prejšnjega odstavka so prikazane v gra-
fičnem delu, ki je skupaj z obveznimi prilogami na vpogled na 
sedežu Občine Moravske Toplice.

II. OBMOČJE OBČINSKEGA PODROBNEGA 
PROSTORSKEGA NAČRTA

4. člen
(območje)

(1) Območje velikosti 5,5 ha se nahaja na skrajnem juž-
nem delu naselja Bogojina, v Občini Moravske Toplice.

(2) Območje v skladu z geodetskim načrtom obsega ze-
mljišča ali dele zemljišč s parcelnimi številkami: 4450/1, 4450/9, 
4450/10, 4450/11, 5469, 5470, 5471, 5473, 5475, 5476, 5477, 
5478, 5479 in 5480/2, vse k.o. Bogojina (100).

(3) Območje je določeno s tehničnimi elementi, ki omogo-
čajo prikaz meje tega območja v naravi. Koordinate tehničnih 
elementov so razvidne iz grafičnega dela (karta št. 7 »Načrt 
parcelacije«).

5. člen
(funkcija območja)

(1) Območje OPPN je namenjeno različnim – posebnim 
dejavnostim, kot so: poslovne, proizvodne, odlaganje in pre-
delava odpadkov, storitvene, trgovske, prometne in skladiščne 
ter energetske.

(2) Dopustno je umeščati le tiste dejavnosti navedene 
v prvem odstavku tega člena, ki ne bodo pomenile večjega 
tveganja za onesnaževanje okolja v skladu z veljavno uredbo 
o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
in v skladu z veljavno uredbo o preprečevanju večjih nesreč in 
zmanjševanju njihovih posledic.

III. POGOJI ZA UMESTITEV NAČRTOVANE  
PROSTORSKE UREDITVE V PROSTOR

6. člen
(dopustne vrste posegov)

Vrste dopustnih gradenj oziroma drugih del, ki se dopu-
ščajo na območju OPPN:

– gradnja novih (in nadomestnih) stavb in objektov, dozi-
dave in nadzidave,

– rekonstrukcija objektov in naprav,
– vzdrževanje objektov in naprav ter vzdrževalna dela v 

javno korist,
– odstranitve (rušitve) obstoječih objektov,
– funkcionalne spremembe objektov za sodobnejše teh-

nologije,
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– gradnja objektov in naprav za potrebe komunale, ener-
getike, omrežja elektronskih komunikacij in ravnanja z odpadki,

– urejanje in vzdrževanje odprtih površin, zelenic, pro-
metnic,

– spremembe namembnosti v okviru dopustnih dejav-
nosti.

7. člen
(novogradnje in odstranitve objektov)

(1) Zgradi se več nestanovanjskih objektov, katerih pre-
težen namen je v skladu z možnimi dejavnostmi določenimi v 
5. členu.

(2) Odstranita se dva pomožna objekta v vzhodnem delu 
območja, ki ležita na zemljiščih s parcelnima št. 4450/1 in 
4450/9, k.o. Bogojina (100). Odstrani se tudi vsa gospodarska 
javna infrastruktura, ki ostane brez funkcije.

8. člen
(pogoji za urbanistično in arhitekturno  

oblikovanje novogradenj)
(1) Informativno prikazane površine in lege objektov in 

ureditev so razvidne iz grafičnega dela na kartah št. 4/1 »Uredi-
tvena situacija« in št. 4/2 »Urbanistični pogoji«, vertikalni gaba-
riti pa iz karte št. 4/3 »Karakteristični vzdolžni in prečni prerez«.

(2) Pomen normiranih in grafičnih urbanističnih pogojev 
(karta št. 4/2 »Urbanistični pogoji«):

– drevored je obveznost zasaditve drevoreda srednje 
velikih do velikih dreves;

– dostop je smer glavnega dostopa do stavbe;
– faktor zazidanosti gradbene parcele (FZ) je razmerje 

med površino vseh stavb na gradbeni parceli in gradbeno 
parcelo;

– gradbena meja je linija, ki jo predvidene stavbe ne sme-
jo presegati, lahko pa se je dotikajo ali so od nje odmaknjene 
v notranjost;

– gradbena površina je informativno prikazana površina 
stavbe;

– minimalni delež zelenih površin predstavlja ozelenje-
ne, neutrjene zelene površine. Za zelene površine štejejo le 
zasajene ali zatravljene površine, ki niso pozidane, tlakovane 
ali drugače utrjene in na njih ne stojijo pomožni objekti, razen 
podzemnih infrastrukturnih objektov;

– pročelje je glavna oblikovana fasada na stavbi.
(3) Nestanovanjske stavbe:
– gradbena površina se umesti znotraj grafično opredelje-

ne gradbene meje, ki je razvidna iz grafičnega dela (karta 4/2 
»Urbanistični pogoji«), pri tem se pri določanju tlorisnih dimen-
zij stavb upoštevajo vsi ostali urbanistični pogoji, ki jih določa 
ta odlok: faktor zazidanosti, minimalni delež zelenih površin, 
minimalno število parkirnih mest itd;

– odmiki: znotraj gradbene meje morajo biti stavbe posta-
vljene tako, da niso v nasprotju s požarnimi, sanitarnimi in dru-
gimi predpisi. Od prometne površine je odmik najmanj 4,0 m;

– faktor zazidanosti: 0,8, v odstotek zazidanosti se štejejo 
tudi pomožni objekti, ki so stavbe;

– višina stavb je do 10,0 m, merjeno od najnižje višinske 
kote urejenega terena. Nad to višino je dopustna le izvedba 
tehničnih naprav, sončnih kolektorjev, dimnikov ali dostopov do 
strehe. Višina posamezne stavbe ali njenega dela je odvisna 
od potreb tehnološkega procesa posamezne dejavnosti ali rabe 
dela stavbe;

– kleti so dovoljene;
– oblikovanje volumna stavbe: volumen je lahko razgiban, 

sestavljen iz več delov;
– streha: ravna ali v naklonu do 40°, piramidaste ali stož-

časte strehe niso dovoljene. Na strehah je dopustna namestitev 
panelov za sončne elektrarne ali/in kolektorjev za ogrevanje 
tople vode;

– fasada: zasnovana je razgibano in raznoliko, v kombi-
naciji z različnimi materiali, tako da je razčlenjena in vizualno 

zanimiva. Uporaba signalnih, kričečih in fluorescentnih barv ni 
dopustna. Fasada mora biti iz sodobnih materialov in izdelana 
v skladu z okoljevarstvenimi in požarnimi zahtevami. Proti 
dovozni in regionalni cesti se fasada ne sme oblikovati kot 
slepa, temveč kot pročelje. Morebitna osvetlitev stavbe ne sme 
povzročati bleščanja in svetlobnega onesnaženja;

– dovozi na gradbene parcele: z novih dovoznih cest.

9. člen
(gradnja pomožnih objektov)

(1) Dovoljena je gradnja pomožnih objektov, ki dopolnju-
jejo funkcijo obstoječega osnovnega objekta. Pomožni objekti, 
ki so stavbe, se postavljajo znotraj gradbene meje.

(2) Dovoljena je postavitev enega reklamnega stolpa 
na gradbeno parcelo. Gradbena površina stolpa je največ 
2,5 m x 0,3 m, višina do 8,0 m.

(3) Dovoljeno je postavljati ograje do višine 2,0 m, kadar 
to zahteva tehnološki proces oziroma varovanje objekta. Lahko 
so lesene, kovinske ali iz žičnatih prepletov, kot polni zidovi niso 
dovoljene, dovoljeni so le kamniti ali betonski oporni stebri s 
temeljem do višine 0,5 m.

10. člen
(urejanje odprtih površin)

(1) Ob stavbah se primerno utrdijo ploščadi za parkirne in 
manipulativne površine. Vsaj 10 % gradbene parcele mora biti 
ozelenjene (neutrjena površina).

(2) Na zelenih površinah na severnem robu območja, proti 
obstoječi stanovanjski zazidavi, se kot vizualna bariera zasadijo 
grmovnice na severni strani in drevesa na južni strani ceste A.

(3) Zahodni in južni rob območja proti odprti krajini se 
uredita s sonaravno linijsko zasaditvijo.

(4) Na vzhodni strani se med novo kolesarsko stezo in 
pločnikom vzpostavi drevored visokoraslih dreves. Dvostranski 
drevored se uredi tudi ob pešpoti, ki vodi v cono.

(5) Vsa podrta drevesa in grmovje se nadomesti s sadi-
tvijo avtohtonih krajevno značilnih avtohtonih (lahko tudi viso-
kodebelnih sadnih) vrst na zemljiščih znotraj območja OPPN in 
na območju parkirišča (prometne ureditve), kjer se to grmovje 
in drevje ohranja in vzdržuje.

(6) Ob robu parkirišča in na parkirišču se minimalno na 
vsaka tri parkirna mesta zasadi avtohtono in krajevno značilno 
drevo ali grmovje. V primeru tlakovanja površin ob drevesih je 
treba zagotavljati ustrezno kakovost in količino tal, dostopnost 
vode in zračenje tal nad koreninskim sistemom. Odprtina za 
prehajanje zraka in vode mora biti najmanj 3 m2 oziroma širine 
min. 2,0 m.

(7) Projektna dokumentacija natančno določi višinsko ure-
ditev, izbor rastlinskih vrst in njihovo število.

IV. REŠITVE IN POGOJI GLEDE PRIKLJUČEVANJA 
OBJEKTOV NA GOSPODARSKO JAVNO 

INFRASTRUKTURO IN GRAJENO JAVNO DOBRO

11. člen
(skupne določbe)

Zasnova prometnega omrežja je razvidna iz grafičnega 
dela (karta št. 5/1 »Ureditvena situacija prometne infrastruktu-
re«. Potek komunalnih in energetskih infrastrukturnih objektov 
in naprav ter omrežja elektronskih komunikacij je razviden iz 
grafičnega dela (karta št. 5/2 »Ureditvena situacija komunalne 
in energetske infrastrukture ter omrežja elektronskih komuni-
kacij«).

12. člen
(prometne površine)

(1) Zgradijo se nove dvosmerne dvopasovne dostopne 
ceste, s širino vozišča 7,0 m, z delovnimi imeni cesta A, cesta 
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B in cesta C. Cesta A in cesta B se prometno podrejeno, na 
severnem in južnem robu območja, navezujeta na kategorizi-
rano državno cesto, regionalno cesto III. reda R3-743 Bogoji-
na–Gančani (AC priključek). Cesta C se na severu prometno 
podrejeno navezuje na cesto A in na jugu na cesto B in ju tako 
povezuje.

(2) Predvidena je rekonstrukcija regionalne ceste in uredi-
tev enostranske dvosmerne kolesarske steze vzdolž zahodne 
strani ceste. Ureditev je načrtovana v sklopu izdelane projektne 
dokumentacije za izvedbo gradnje: Kolesarska povezava med 
Bogojino in Gančani (ATRIJ, gradbeni inženiring d.o.o., št. pro-
jekta 017, april 2021). Izven območja se vzdolž vzhodne strani 
regionalne ceste uredi tudi pločnik.

(3) Nove dostopne ceste so namenjene dovozu uporabni-
kov ter intervencijskih in dostavnih vozil do predvidenih stavb. 
Na njih se priključujejo parkirne, vozne in na jugovzhodnem 
delu tudi manipulativne površine posamezne gradbene par-
cele. Skladno s programom investitorja se lahko posamezni 
priključki ali odseki novi dostopnih cest ukinejo ali nadomestijo 
s parkirnimi mesti.

(4) Kolesarjem je namenjena enostranska dvosmerna 
kolesarska steza ob regionalni cesti, na območju pa se vodijo 
po vozišču. Cesta A se uredi z enostranskim pločnikom širine 
2,0 m vzdolž južne strani ceste. Cesta B se uredi z enostran-
skim pločnikom širine 2,0 m vzdolž severne strani ceste. Cesta 
C se uredi z obojestranskim pločnikom širine 2,0 m. Pešcem 
so namenjeni pločniki ob novih dostopnih cestah in pešpot v 
osrednjem in vzdolž vzhodnega dela območja, od koder se 
vodijo do pločnika ob regionalni cesti.

(5) Parkirne površine se uredijo na lastnih parcelah ali 
kot obvoziščne parkirne površine. Natančno število potrebnih 
parkirnih mest in njihovo pozicioniranje pa se določi v projektni 
dokumentaciji za pridobitev mnenj in gradbenega dovoljenja, 
skladno z vrsto in obsegom dejavnosti na obravnavanem ob-
močju.

(6) V širino prečnega profila cest niso zajete eventualno 
potrebne površine za nasipe in vkope. V območju priključkov 
se zagotovi preglednost, ki se jo določi s preglednimi trikotniki, 
ki upoštevajo predvideno hitrost na prednostni cesti. Izbrana 
širina ceste ter voznih, parkirnih in manipulativnih površin in 
dimenzije priključnih radijev zagotavljajo prevoznost merodaj-
nega intervencijskega in dostavnega vozila.

13. člen
(vodovodno omrežje)

(1) Za potrebe vodooskrbe se zgradi ustrezne nove pri-
ključne vodovodne cevovode v krožni navezavi na predviden 
cevovod NL DN150, kateri nadomesti obstoječi, za ukinitev 
predvideni cevovod PEФ 110, ki poteka vzhodno od območja. 
Predviden cevovod NL DN150 se uredi kot odcep VF1 v sklo-
pu projekta »Nadgradnja vodovodnega sistema B«, ki poteka 
severno od območja. Na predviden cevovod NL DN150 se 
izven območja OPPN ustrezno prevežejo vodovodni priključki 
za obstoječe objekte Bogojina 1, 2, 2A, 2C, 3, 4A, 4 in 10B. 
Vodovodni cevovodi se dimenzionirajo v skladu s potrebno 
porabo vode ter z možnostjo krožnih povezav.

(2) Dimenzije novih cevovodov se uskladijo z veljavnim 
pravilnikom o tehničnih normativih za hidrantno omrežje za 
gašenje požarov. Skladno s tem pravilnikom se zagotovi tudi 
požarno varnost (hidrantno omrežje). Hidranti morajo biti po-
stavljeni tako, da so dostopni ob vsakem času.

14. člen
(omrežje odvajanja odpadnih vod)

(1) Izvede se ločeni sistem kanalizacije za odvajanje pa-
davinskih in komunalnih odpadnih vod. Kanalizacija se izvede 
vodotesno.

(2) Komunalne odpadne vode iz območja se navežejo 
na obstoječi fekalni vod komunalne kanalizacije, ki poteka 
vzhodno od območja.

(3) Odvajanje čistih padavinskih voda z utrjenih površin 
in strešin se uredi tako, da bo v čim večji možni meri zmanjšan 
hipni odtok padavinskih voda z urbanih površin. Padavinske 
vode s strehe ter nadstrešnic in vode, ki ne bodo onesnažene 
z vodi škodljivimi snovmi, se prioritetno speljejo v padavinsko 
kanalizacijo do ponikovalnic, ki so locirane izven vpliva povo-
znih in manipulativnih površin. Odvodnjo padavinskih voda 
s parkirnih in manipulativnih površin se uredi preko ustrezno 
dimenzioniranih usedalnikov in lovilcev olj (SIST EN 858-2) 
iz katerih se nato vode speljejo v padavinsko kanalizacijo do 
ponikovalnic. Po potrebi se uredi zadrževanje padavinskih 
vod. Odvodnjo padavinskih vod s prometnih površin se uredi 
razpršeno po terenu.

15. člen
(elektroenergetsko omrežje)

(1) Severno in po severovzhodnem delu območja pote-
ka obstoječi srednje napetostni prostozračni daljnovod, ki se 
med stebroma skladno s pogoji upravljavca ustrezno kablira 
in skupaj z obstoječim nizkonapetostnim omrežjem na seve-
rovzhodnem delu območja prilagodi načrtovanim prostorskim 
ureditvam.

(2) Za napajanje območja z električno energijo se na 
prestavljen in kabliran srednje napetostni vod ustrezno vzanka 
nova transformatorska postaja (TP), ki se locira ob stavbi v 
severovzhodnem delu območja obravnave. Iz nove TP se ob 
novih dostopnih cestah zgradi ustrezni nizkonapetostni izvod 
do predvidenih novih stavb.

(3) Za osvetlitev območja se zgradi javno razsvetljavo pod 
pogoji upravljavca. Napajanje predvidene javne razsvetljave bo 
iz navedene transformatorske postaje.

16. člen
(omrežje elektronskih komunikacij)

Predvidene stavbe se lahko, pod pogoji upravljavca, na-
vežejo na obstoječe omrežje elektronskih komunikacij vzhodno 
od območja.

17. člen
(ogrevanje)

Ogrevanje stavb na območju se uredi individualno. V 
izogib onesnaženju zraka se načrtuje ogrevanje z ekološko 
sprejemljivimi gorivi. Ogrevanje na ekološko nesprejemljive 
energente ni dopustno.

V. MERILA IN POGOJI ZA PARCELACIJO

18. člen
(parcelacija)

(1) Parcelacija se izvede v skladu z načrtom parcelacije iz 
grafičnega dela (karta št. 7 »Načrt parcelacije«).

(2) Nove parcelne meje so določene s tehničnimi elemen-
ti, ki omogočajo njihov prenos v naravo. Koordinate tehničnih 
elementov so razvidne v grafičnem delu (karta št. 7 »Načrt 
parcelacije«).

VI. REŠITVE IN UKREPI ZA CELOSTNO OHRANJANJE 
KULTURNE DEDIŠČINE

19. člen
(varstvo kulturne dediščine)

Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoč splo-
šni arheološki varstveni režim, ki najditelja/lastnika zemljišča/
investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju dediščine zave-
zuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu odkritja in o 
najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za varstvo kulturne 
dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v skladu z določili 
arheološke stroke.
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VII. REŠITVE IN UKREPI ZA VAROVANJE OKOLJA  
IN NARAVNIH VIROV TER OHRANJANJE NARAVE

20. člen
(varstvo naravne dediščine)

(1) Približno 50 m jugovzhodno od predmetnega območja 
je evidentirana drevesna naravna vrednota Bogojina – lipa 
(Ident. št. 7092), ki je naravna vrednota lokalnega pomena. Za 
varstvo naravne vrednote in ohranitve lastnosti, zaradi katerih 
je bila le-ta opredeljena, je treba ob posegih in ureditvah upo-
števati naslednje varstvene usmeritve:

– vsa odvečna zemljina in gradbeni materiali se deponira 
izven območja lipe in njenega rastnega prostora (približno 10 m 
vstran od lipe);

– na območju lipe in njenega rastnega prostora (približno 
10 m vstran od lipe) se ne parkira in premika gradbenih ter 
delovnih strojev;

– prometne ureditve in povezave (pločniki, ceste itd.) ter 
gospodarska javna infrastruktura se načrtuje izven območja 
lipe in njenega rastnega prostora (približno 10 m vstran od lipe).

(2) Na območju se nahaja drevje in grmovje z zaraščajo-
čimi se površinami, ki je potencialni življenjski habitat vrst ptic 
rjavega srakoperja (Lanius collurio) in pogorelčka (Phoenicurus 
phoenicurus), ki sta zavarovani z veljavno uredbo o zavaro-
vanih prostoživečih živalskih vrstah. Za varstvo teh vrst se 
upoštevajo vsi pogoji, ki so določeni v 10. členu.

21. člen
(varstvo kakovosti zunanjega zraka)

(1) Preprečuje se prašenje z odlagališč materiala in grad-
bišč in nekontrolirani raznos gradbenega materiala z območja 
gradbišča s transportnimi sredstvi. Dovozne gradbene poti 
morajo biti utrjene in redno čiščene. V času gradnje je treba 
upoštevati predpise, ki določajo emisijske norme pri uporabljeni 
gradbeni mehanizaciji in transportnih sredstvih.

(2) Vsi izpusti iz objektov (klimatski, ostali zračniki) se 
namestijo na strehe stavb in objektov. Vsi izpusti snovi v zrak 
(ogrevanje, prezračevanje) morajo biti opremljeni z ustreznimi 
filtri, v skladu z zakonskimi zahtevami. Vse naprave morajo 
ustrezati predpisanim tehničnim in varnostnim zahtevam.

22. člen
(varstvo tal)

Med gradnjo se:
– posege v tla izvaja tako, da so prizadete čim manjše 

površine tal,
– pri izkopu loči zgornji rodovitni (humusni) sloj prsti 

od spodnjih slojev; rodovitni sloj prsti se uporabi za urejanje 
zelenice,

– viške materiala od izkopa gradbenih jam se odpelje na 
urejena odlagališča,

– za začasne prometne in gradbene površine (skladišča 
gradbenih materialov, lokacije za parkiranje gradbene mehani-
zacije) prednostno uporablja obstoječe infrastrukturne in druge 
manipulativne površine, ki se določijo pred začetkom izvajanja 
del,

– posebno pozornost posveti onesnaženim tlom v primeru 
razlitja ali razsutja nevarnih tekočin ali drugih materialov. V tem 
primeru se onesnaženi material pred odlaganjem na začasno 
ali trajno odlagališče preišče skladno z določili veljavnega pra-
vilnika o ravnanju z odpadki. Pred začetkom odstranjevanja se 
določi tudi lokacija začasnega odlagališča.

23. člen
(ravnanje z odpadki)

(1) Zagotovi se zbiranje in odvoz odpadkov v skladu z 
veljavnimi predpisi in veljavnim Odlok o načinu opravljanja 
gospodarske javne službe zbiranja in prevoza komunalnih od-
padkov ter odlaganja ostankov predelave ali odstranjevanja 
komunalnih odpadkov na območju Občine Moravske Toplice.

(2) Po potrebi se na območju postavi ena ali več zbiralnic 
ločenih frakcij (ekoloških otokov). Zbiralnica na prostem se 
nadkrije z nadstreškom ustrezne dimenzije. Do zbiralnice se 
zagotovi dovoz za merodajna smetarska vozila.

24. člen
(varstvo voda)

(1) Odpadne vode, ki bodo nastale zaradi obratovanja 
dejavnosti so:

– padavinske vode s strehe in utrjenih površin,
– komunalne odpadne vode.
(2) Negativne vplive na vode v času gradnje in po njej se 

na celotnem območju urejanja omeji ali prepreči z naslednjimi 
ukrepi:

– upošteva se vsa določila 14. člena tega odloka;
– pri gradnji, vgradnji in zunanjih ureditvah se lahko upo-

rabijo le materiali, ki zaradi izpiranja, izluževanja ipd. ne pred-
stavljajo vira onesnaženja podzemnih voda;

– odpadne in izcedne vode, ki nastajajo na gradbišču se 
ne smejo izpuščati v podtalje;

– na gradbišču ni dovoljeno izpiranje mobilnih transpor-
terjev (hrušk);

– prepovedano je izlivanje nevarnih in drugih tekočih 
odpadkov v tla (ali v kanalizacijski sistem, ko bo ta zgrajen);

– v času gradnje je investitor dolžan zagotoviti vse po-
trebne varnostne ukrepe in tako organizacijo na gradbišču, da 
bo preprečeno onesnaženje okolja in voda, ki bi nastalo zaradi 
transporta, skladiščenja in uporabe tekočih goriv in drugih 
nevarnih snovi oziroma v primeru nezgod zagotoviti takojšnje 
ukrepanje za to usposobljenih delavcev. Vsa začasna skladi-
šča in pretakališča goriv, olj in maziv ter drugih nevarnih snovi 
morajo biti zaščitena pred možnostjo izliva v tla in v vodotoke.

25. člen
(varstvo pred hrupom)

(1) Skladno z veljavno zakonodajo se ureditveno območje 
nahaja v območju IV. stopnje varstva pred hrupom. Umeščene 
dejavnosti ne smejo biti vir hrupa, ki bi presegal predpisane 
mejne ravni hrupa. Dovoljena je uporaba tistih delovnih naprav 
in mehanizacije, ki so izdelane v skladu z normami kakovosti 
za emisije hrupa. Viri hrupa (klimatske naprave, ventilatorji, 
pomožni generatorji …) se postavijo čim bolj stran od najbližjih 
stanovanjskih stavb.

(2) Pri načrtovanju vseh gradenj mora investitor novih 
posegov predvideti ukrepe za varovanje pred hrupom zaradi 
odvijanja cestnega prometa.

(3) Asfaltiranje cest se izvede s tihim asfaltom.

26. člen
(varovanje zdravja ljudi)

Gradbišča je treba organizirati tako, da bo čas izvajanja 
del čim krajši. Čas gradnje in prevoza materiala potrebnega za 
izgradnjo se omeji na čas med 7. in 20. uro.

27. člen
(varstvo pred svetlobnim onesnaženjem)

Zaradi svetlobnega onesnaženja se gradbišče po 20. uri 
ne osvetljuje, razen v primeru utemeljenih izjem.

VIII. REŠITVE IN UKREPI ZA OBRAMBO TER VARSTVO 
PRED NARAVNIMI IN DRUGIMI NESREČAMI

28. člen
(varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami)

(1) Objekte je treba graditi v skladu z opredeljeno VII. sto-
pnjo potresne intenzitete EMS ter projektnim pospeškom tal 
0,1 g.

(2) V primeru nezgod v času gradnje, prometnih nesreč 
v času obratovanja ali razlitja večjih količin goriv, olj in drugih 
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škodljivih tekočin in materialov, je treba z ukrepi preprečiti izlitja 
nevarnih snovi v vodotoke in podtalnico in takoj obvestiti naj-
bližji center za obveščanje, policijo ali gasilsko enoto.

(3) Požarno varnost se zagotovi v skladu z zakonodajo, ki 
ureja to področje. Pri projektiranju se upošteva požarno ogro-
ženost naravnega okolja, požarna tveganja, ki so povezana s 
povečano možnostjo nastanka požara zaradi uporabe požarno 
nevarnih snovi ter širjenja požara med posameznimi poselitve-
nimi območji. Zagotovi se:

– pogoje za varen umik ljudi in premoženja,
– pogoje za odmike med stavbami in potrebne protipo-

žarne ločitve, ki se določajo na podlagi slovenskih ali tujih 
predpisov, potrebne odmike se lahko določi tudi s pomočjo 
metod požarnega inženirstva, projektant je dolžan dokazati, 
da je s predlagano rešitvijo preprečen prenos požara z goreče 
na sosednjo stavbo,

– opredelitev smeri evakuacijskih poti,
– zadostno količino vode v hidrantnem omrežju za gaše-

nje požarov,
– dovozne poti za gasilsko intervencijo, ki omogočajo osni 

pritisk 100 kN,
– površine za gasilce: dostopne poti za gasilce, dovozne 

poti za gasilska vozila, postavitvene površine in delovne povr-
šine za gasilska vozila.

IX. ETAPNOST

29. člen
(etapnost)

Načrtovane ureditve je možno izvajati etapno, pri čemer 
se etape oblikujejo tako, da predstavlja vsaka etapa zaključeno 
funkcionalno celoto z vsemi potrebnimi objekti in napravami za 
normalno obratovanje. Pred gradnjo posamezne stavbe mora 
biti zgrajena vsa tista predvidena javna gospodarska infrastruk-
tura, na katero se posamezna stavba mora priključiti. Etapnost 
se podrobneje prouči in določi v projektni dokumentaciji za 
pridobitev mnenj in gradbenega dovoljenja.

X. DOPUSTNA ODSTOPANJA

30. člen
(odstopanja glede pogojev za umestitev načrtovane 

prostorske ureditve v prostor in parcelacije)
(1) Dopustno je združevanje in razdruževanje gradbenih 

parcel v skladu z določeno gradbeno mejo. V primeru združe-
vanja ali razdruževanja je možno postaviti stavbo znotraj do-
ločene gradbene meje, pri tem je na vseh gradbenih parcelah 
treba upoštevati vse urbanistične pogoje, ki jih določa ta odlok.

(2) Pri določeni gradbeni meji lahko sega pozidana povr-
šina največ 1,0 m izven gradbene meje, možni so tudi konzolni 
previsi in nadstreški do maksimalno 2,0 m izven gradbene 
meje, vendar ne smejo posegati v svetli profil javnih cest. Nad 
dostavnimi potmi so dopustni konzolni previsi in nadstreški šele 
na višini 4,5 m, računano od nulte kote poteka dostave. Stavbe, 
ki so enostavni objekti (npr. nadstrešnice), so lahko postavljeni 
tudi izven gradbene meje.

(3) Ureditve odprtih površin se prilagajajo odstopanjem 
določenih v tem in prejšnjem členu tega odloka.

(4) Tehnični elementi za zakoličenje stavb se v skladu z 
navedenimi odstopanji v tem členu in ob upoštevanju ostalih 
določil tega odloka določijo v projektni dokumentaciji za prido-
bitev mnenj in gradbenega dovoljenja.

(5) Tehnični elementi za zakoličenje novih parcelnih 
mej se ob upoštevanju načrta parcelacije iz grafičnega dela 
(karta št. 7 »Načrt parcelacije«) in v skladu z navedenimi 
odstopanji v tem in naslednjem členu tega odloka določijo v 
projektni dokumentaciji za pridobitev mnenj in gradbenega 
dovoljenja.

(6) Vse višinske kote in stacionaže se natančno določijo 
v projektni dokumentaciji za pridobitev mnenj in gradbenega 
dovoljenja. Določitev višinskih kot stavb ne sme negativno 
vplivati na funkcioniranje sosednjih stavb.

31. člen
(odstopanja glede infrastrukturnih ureditev)

(1) Pri realizaciji OPPN so dopustna odstopanja od teh-
ničnih rešitev in pogojev za gospodarsko javno infrastrukturo 
in grajeno javno dobro, če se v nadaljnjem podrobnejšem 
proučevanju geoloških, hidroloških, geomehanskih in drugih 
razmer poiščejo tehnične rešitve, ki so primernejše z obliko-
valskega, prometno-tehničnega, tehnološkega ali okoljevar-
stvenega vidika, s katerim pa se ne smejo poslabšati prostorski 
in okoljski pogoji. Ta odstopanja ne smejo biti v nasprotju z 
javnimi interesi.

(2) V primeru združevanja, razdruževanja ali spremem-
be lokacije stavbe se lahko posamezne priključke na javno 
gospodarsko infrastrukturo določene v grafičnem delu ukine 
oziroma njihove lokacije prilagodi zazidavi. Cesta C se lahko v 
celoti ali v delu opusti, vendar tako, da se omogoči prometna 
navezava in komunalna oprema preostalih gradbenih parcel. 
Spremenjena prometna ureditev in ureditev druge komunalne 
infrastrukture se utemelji v projektni dokumentaciji za pridobitev 
mnenj in gradbenega dovoljenja.

(3) Pri vseh večjih odstopanjih morajo biti nove rešitve 
usklajene s pogoji, ki so jih nosilci urejanja prostora podali k 
temu podrobnemu prostorskemu načrtu. V primeru odstopanj 
od pogojev je treba ponovno pridobiti mnenje pristojnih nosil-
cev urejanja prostora. Odstopanja ne smejo biti v nasprotju z 
javnimi interesi.

XI. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV IN IZVAJALCEV

32. člen
(organizacija gradbišča in delovišča)

(1) Območje gradbišča in delovišča je celotno ali del 
območja tega OPPN.

(2) Gradbišče mora biti zavarovano z ograjo.
(3) Gradbišče in način dela je treba organizirati tako, da 

bo gradnja zavzela čim manj prostora in da bo preprečeno 
onesnaževanje tal. Pri odrivih zemlje je treba zagotoviti, da se 
humusna plast skrbno odgrne in deponira na lokaciji posega, 
ločeno od ostalega materiala ter se takoj po končani gradnji 
uporabi za ureditev zelenih površin.

(4) Transport materiala do območja poteka po obstoječih 
občinskih in državnih cestah.

(5) Na celotnem območju gradbišča, transportnih in ma-
nipulativnih površin se zagotovi zbiranje in odstranjevanje od-
padne embalaže v skladu z veljavnim pravilnikom o ravnanju z 
embalažo in odpadno embalažo.

(6) Po končani gradnji je treba odstraniti vse za potrebe 
gradnje postavljene objekte in vse ostanke začasno deponi-
ranih materialov ter površine urediti skladno z načrtovanim 
namenom.

33. člen
(dodatne obveznosti)

Poleg obveznosti navedenih v prejšnjih členih tega odlo-
ka, so dodatne obveznosti investitorjev in izvajalcev naslednje:

– pred začetkom del je treba pravočasno obvestiti upra-
vljavce komunalnih, energetskih, elektronsko komunikacijskih 
objektov in naprav ter upravljavce prometne infrastrukture, z 
njimi evidentirati obstoječe objekte in naprave ter uskladiti vse 
morebitne posege v območje objektov in naprav in v njihove 
varovalne pasove,

– o vseh motnjah, do katerih bi eventualno prišlo pri 
komunalni, energetski in elektronsko komunikacijski oskrbi, je 
treba pravočasno obvestiti pristojne upravljavce in uporabnike,
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– izven območja OPPN se za potrebe vodooskrbe obmo-
čja ukine obstoječi PEФ 110, ki poteka vzhodno od območja 
ter nadomesti s predvidenim cevovodom NL DN150 do VF1 ter 
zgradi ustrezne nove priključne vodovodne cevovode,

– izven območja OPPN se za potrebe odvajanja ko-
munalnih odpadnih voda zgradi navezovalna kanalizacija do 
obstoječe javne kanalizacije vzhodno od območja,

– izven območja OPPN se za elektroenergetsko napa-
janje stavb ustrezno kablira srednjenapetostni prostozračni 
daljnovod,

– izven območja OPPN se zgradi navezovalna kanalizaci-
ja do obstoječega omrežja elektronskih komunikacij,

– promet v času gradnje mora biti organiziran tako, da ne 
bo prihajalo do zastojev,

– gradbišča je treba zavarovati tako, da se zagotovi var-
nost in nemotena raba sosednjih objektov in zemljišč,

– v času gradnje je treba zagotoviti vse potrebne varno-
stne ukrepe in organizacijo na gradbišču, da bo preprečeno 
onesnaženje okolja, ki bi nastalo zaradi transporta, skladišče-
nja in uporabe tekočih goriv in drugih škodljivih snovi, v primeru 
nezgode pa zagotoviti takojšnje ukrepanje za to usposobljenih 
oseb,

– v najkrajšem možnem času je treba odpraviti vse more-
bitne poškodbe prometnih površin in drugih objektov in naprav 
ter druge negativne posledice in poravnati vso nastalo škodo 
v prostoru, ki bi nastala zaradi izgradnje in obratovanja načr-
tovanih posegov.

XII. KONČNE DOLOČBE

34. člen
(vpogled OPPN)

OPPN s prilogami je stalno na vpogled na sedežu Občine 
Moravske Toplice.

35. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 430-0047/2019-112
Moravske Toplice, dne 5. julija 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

2464. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cene 
storitev javne službe odvajanje in čiščenje 
komunalne odpadne vode v Občini Moravske 
Toplice

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Moravske Toplice 
(Uradni list RS, št. 35/14, 21/15, 25/17) in 5. člena Uredbe o 
metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih občinskih go-
spodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 
109/12, 76/17, 78/19, 44/22 – ZVO-2) je Občinski svet Občine 
Moravske Toplice na 7. seji dne 4. 7. 2023 sprejel

S K L E P

I.
Elaborat o oblikovanju cene storitev javne službe odva-

janje in čiščenje komunalne odpadne vode v Občini Moravske 
Toplice št. ČN02/2023, maj 2023, ki ga je izdelal izvajalec go-
spodarske javne službe Čista narava d.o.o., se potrdi.

II.
Potrjene cene storitev javne službe brez DDV znašajo:
1. cena storitve odvajanja komunalne odpadne vode 

0,3971 €/m3

2. cena storitve čiščenja komunalne odpadne vode 
0,6103 €/m3

3. cena omrežnine čiščenja komunalne odpadne vode:

premer vodomera faktor
omrežnine

mesečna
omrežnina v €

1 2 6
DN < / = 20 1 4,4739

20 < DN < 40 3 13,4217
40 < / = DN 50 10 44,7390
50 < / = DN 65 15 67,1085
65 < / = DN 80 30 134,2171

80 < / = DN 100 50 223,6951
100 < / = DN 150 100 447,3902

150 < / = DN 200 894,7804
4. cena omrežnine odvajanja komunalne odpadne vode:

premer vodomera faktor
omrežnine

mesečna
omrežnina v €

1 2 6
DN < / = 20 1 7,2333

20 < DN < 40 3 21,7000
40 < / = DN 50 10 72,3335
50 < / = DN 65 15 108,5002
65 < / = DN 80 30 217,0004

80 < / = DN 100 50 361,6673
100 < / = DN 150 100 723,3346

150 < / = DN 200 1,446,6693

III.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, cene storitev pa se uporabljajo od 
1. avgusta 2023 dalje.

Št. 354-0036/2022-5
Moravske Toplice, dne 5. julija 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

2465. Sklep o pripravi Občinskega podrobnega 
prostorskega načrta za del območja »Rumičev 
breg – osrednji del« EUP MT – 28/1

Na podlagi 129. člena, v povezavi s 119. členom Zakona 
o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 199/21 – ZUreP-3) in 
30. člena Statuta Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, 
št. 35/14, 21/15 in 25/17) je župan Občine Moravske Toplice 
sprejel

S K L E P
o pripravi Občinskega podrobnega prostorskega 
načrta za del območja »Rumičev breg – osrednji 

del« EUP MT – 28/1

1. člen
(splošno)

(1) S tem sklepom župan Občine Moravske Toplice, dolo-
ča začetek in način priprave Občinskega podrobnega prostor-
skega načrta za del območja »Rumičev breg – osrednji del« 
EUP MT – 28/1 (v nadaljnjem besedilu: OPPN).
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(2) Pravna podlaga za pripravo OPPN je Zakona o ure-
janju prostora (Uradni list RS, št. 199/21 – ZUreP-3) (v nada-
ljevanju ZUreP-3) in podzakonski predpisi, ki so uveljavljeni z 
določili tega zakona.

2. člen
(območje in predmet načrtovanja)

(1) Območje OPPN se nahaja v naselju Rumičev Breg v 
Zgornjih Moravcih, v Občini Moravske Toplice.

(2) Z OPPN se bodo določili prostorski izvedbeni pogoji 
za del območja EUP MT 28/1 za namen gradnje stanovanjskih 
objektov na zemljiščih s parcelno številko 1036, 869 in del 871, 
vse k.o. Moravci.

3. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

(1) Strokovne rešitve se pridobijo v skladu z določili 
ZUreP-3, na podlagi analize prostora, ocene potreb ter ob 
upoštevanju splošnih smernic nosilcev urejanja prostora.

(2) Pri izdelavi strokovnih podlag je potrebno upoštevati 
vse predhodno izdelane strokovne podlage in druga gradiva 
s področja prostorskega razvoja, varstva okolja in ohranjanja 
narave.

(3) Strokovne rešitve morajo temeljiti na strokovnih stan-
dardih in biti izdelane s strani strokovnjakov za področja, ki so 
predmet obravnave.

4. člen
(vrsta postopka)

Postopek priprave in sprejetja OPPN se izvede po re-
dnem postopku v skladu s 129. členom ZUreP-3.

5. člen
(rok za pripravo OPPN)

Okvirni roki posameznih faz priprave in sprejema OPPN:

Faza Rok
1. Osnutek OPPN 60 dni po objavi sklepa o začetku priprave *
2. Odziv na osnutek OPPN – pridobivanje prvih mnenj  

in usklajevanje
30 dni po objavi osnutka **

3. Dopolnjen osnutek OPPN 60 dni po pridobitvi prvih mnenj
4. Javna razgrnitev, javna obravnava, priprava predloga 

stališč do pripomb, sprejem sklepa o potrditvi predloga 
stališč glede upoštevanja pripomb podanih v času javne 
razgrnitve na občinskem svetu

60 dni po dopolnitvi osnutka OPPN *** 

5. Predlog OPPN 30 dni po sprejemu sklepa o potrditvi predloga stališč glede 
upoštevanja pripomb podanih v času javne razgrnitve

6. Pridobivanje drugih mnenj in usklajevanje (če je to 
potrebno zaradi bistvenih sprememb v fazi predloga)

30 dni po objavi predloga **

7. Sprejem OPPN in objava 15 dni po pridobitvi drugih mnenj oziroma 15 dni po objavi 
sklepa občine, s katerim je bil potrjen predlog stališč glede 
upoštevanja pripomb

* lahko več v primeru usklajevanja in tehtanja različnih interesov v prostoru oziroma izdelave variantnih rešitev
** lahko več v primeru usklajevanj oziroma zaradi nespoštovanja predpisanega roka s strani nosilcev urejanja prostora
*** lahko več v primeru usklajevanj z nosilci urejanja prostora glede načina upoštevanja pripomb podanih v času javne raz-

grnitve

6. člen
(nosilci urejanja prostora, ki bodo pozvani  

za podajo smernic in mnenj)
(1) Nosilci urejanja prostora:
Državni nosilci urejanja prostora:
– Ministrstvo za naravne vire in prostor, Dunajska 

cesta 48, 1000 Ljubljana; Direktorat za prostor in graditev, 
Direktorat za naravo, Direktorat RS za vode,

– Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Du-
najska cesta 22, 1000 Ljubljana; Direktorat za kmetijstvo,

– Ministrstvo za okolje in prostor, Direkcija Republike 
Slovenije za vode, Sektor območja Mure, Slovenska ulica 2, 
9000 Murska Sobota,

– Ministrstvo za obrambo, Uprava Republike Slovenije za 
zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, 1000 Ljubljana,

– Ministrstvo za infrastrukturo, Direktorat za energijo (po-
dročje energetike), Langusova ulica 4, 1535 Ljubljana,

– Ministrstvo za kulturo, Direktorat za kulturno dediščino, 
Maistrova ulica 10, 1000 Ljubljana,

– Zavod Republike Slovenije za varstvo narave, Območna 
enota Maribor, Pobreška cesta 20a, 2000 Maribor;
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Lokalni nosilci urejanja prostora:
– Elektro Maribor, podjetje za distribucijo električne ener-

gije, d.d., Vetrinjska ulica 2, 2000 Maribor,
– Telekom Slovenije, d.d., TKO vzhodna Slovenija, Titova 

cesta 38, 2000 Maribor,
– Vodovod sistema B d.o.o., Kopališka ulica 2, 9000 

Murska Sobota,
– Čista narava d.o.o., Javno komunalno podjetje, Teša-

novci 20, 9226 Moravske Toplice,
– Občina Moravske Toplice, Kranjčeva ulica 3, 9226 Mo-

ravske Toplice.
(2) V postopek se lahko vključijo tudi drugi nosilci urejanja 

prostora, če se v postopku priprave OPPN izkaže, da ureditve 
posegajo v njihovo delovno področje.

7. člen
(načrt vključevanja javnosti)

V skladu s prvim odstavkom 119. člena ZUreP-3 je občina 
pred objavo tega sklepa zagotovila sodelovanje zainteresirane 
javnosti v obliki javnega naznanila za podajo mnenj oziroma 
predlogov za pripravo OPPN. Javnost bo vključena tudi v 
pripravo osnutka OPPN, kjer ji bo omogočena predložitev pre-
dlogov in usmeritev, kot to določa drugi odstavek 121. člena 
ZUreP-3. V času javne razgrnitve in javne obravnave dopolnje-
nega osnutka OPPN, bo imela javnost ponovno možnost daja-
nja pripomb, skladno s petim odstavkom 122. člena ZUreP-3.

8. člen
(seznam podatkov in strokovnih podlag  

ter obveznosti udeležencev pri urejanju prostora  
glede njihovega zagotavljanja)

(1) Za pripravo OPPN se uporabijo javno dostopni grafični 
in prostorski podatki, podatki katastra nepremičnin, geodetski 
načrt ter se izdela prikaz stanja prostora.

(2) Za potrebe usklajevanja razvojnih in varstvenih inte-
resov in zagotavljanja transparentne strokovne rešitve je bila 
izdelana Strokovna podlaga za pripravo osnutka Občinskega 
podrobnega prostorskega načrta za del območja »Rumičev 
breg – osrednji del« EUP MT – 28/1, Projektivni biro La-
zar d.o.o., februar 2023, na podlagi katere je bilo pridobljeno 
mnenje o obveznosti izvedbe presoje sprejemljivosti plana na 
varovana območja in ocena verjetnosti pomembnejših vplivov 
izvedbe plana na naravne vrednote in biotsko raznovrstnost s 
strani pristojnega zavoda za ohranjanje narave.

(3) Kot obvezna strokovna podlaga za pripravo OPPN se 
izdela elaborat ekonomike.

(4) V postopku priprave OPPN se na zahteve nosilcev 
urejanja prostora ali drugih udeležencev, po potrebi, lahko 
izdelajo tudi druge strokovne podlage.

(5) Pripravo OPPN in izdelavo strokovnih podlag v celoti 
financira pobudnik OPPN in lastnik zemljišča.

9. člen
(celovita presoja vplivov na okolje oziroma presoja 

sprejemljivosti na varovana območja)
(1) V postopku priprave OPPN se celovita presoja vplivov 

na okolje ne izvede.
(2) Občina je pridobila mnenje zavoda, pristojnega za 

ohranjanje narave (št. dokumenta 3563-0225/2023-2, z dne 
23. 5. 2023), ki navaja, da presoje sprejemljivosti vplivov izved-
be plana ni potrebno izvesti. Iz mnenja prav tako izhaja, da se 
z vplivi OPPN verjetno ne bo pomembno vplivalo na ekološko 
pomembno območje in biotsko raznovrstnost.

(3) Občina ministrstva, pristojnega za celovito presojo 
vplivov na okolje, ni zaprošala za mnenje o obveznosti izvedbe 
celovite presoje vplivov na okolje, saj se z OPPN načrtujejo 
prostorske ureditve, ki so bile celovito presojane že pri pripravi 
Občinskega prostorskega načrta Občine Moravske Toplice.

10. člen
(objava in uveljavitev)

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
začne veljati naslednji dan po objavi, objavi pa se tudi na spletni 
strani Občine Moravske Toplice.

Št. 350-0007/2022-8
Moravske Toplice, dne 5. julija 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

2466. Sklep o pridobitvi statusa grajenega javnega 
dobra lokalnega pomena

Na podlagi 260. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O) in 16. člena Statuta 
Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 35/14, 21/15 in 
25/17) je Občinski svet Občine Moravske Toplice na 7. redni 
seji dne 4. 7. 2023 sprejel

S K L E P
o pridobitvi statusa grajenega javnega dobra 

lokalnega pomena

1. člen
Nepremičnina parcela 3430/2 katastrska občina 100 – Bo-

gojina (ID 6716068), v lasti Občine Moravske Toplice, pridobi 
status grajenega javnega dobra lokalnega pomena.

2. člen
Nepremičnina iz 1. člena tega sklepa, pri kateri je že 

vpisana lastninska pravica Občine Moravske Toplice, pridobi 
status grajenega javnega dobra lokalnega pomena z ugotovi-
tveno odločbo, ki jo na podlagi tega sklepa po uradni dolžnosti 
izda občinska uprava. Po pravnomočnosti odločbe se predlaga 
zaznamba javnega dobra v zemljiški knjigi.

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 351-0139/2023-3
Moravske Toplice, dne 5. julija 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

ROGAŠKA SLATINA

2467. Sklep o lokacijski preveritvi za določitev 
obsega stavbnega zemljišča pri posamični 
poselitvi na zemljiščih s parc. št. 1071/2 
k.o. Sv. Florijan (1171)

Na podlagi 134. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21) ter 16. člena Statuta Občine Rogaška Slati-
na (Uradni list RS, št. 67/17) je Občinski svet Občine Rogaška 
Slatina na 8. redni seji dne 28. 6. 2023 sprejel
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S K L E P
o lokacijski preveritvi za določitev obsega 

stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi  
na zemljiščih s parc. št. 1071/2  

k.o. Sv. Florijan (1171)

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifi-

kacijsko številko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
3474, ki se nanaša na zemljišče s parc. št. 1071/2 k.o. Sv. Flo-
rijan (1171), skladno z Elaboratom lokacijske preveritve za 
določitev obsega stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi 
na zemljišču s parc. št. 1071/2 k.o. Sv. Florijan (1171), ki ga je 
izdelalo podjetje Razvojni center Planiranje d.o.o. Celje, Ulica 
XIV. Divizije 14, 3000 Celje (odgovorna prostorska načrtovalka 
Irena Povalej, PA PPN ZAPS 1494, št. 25/23, marec 2023).

2. člen
(1) Z lokacijsko preveritvijo se za namen izvajanja gra-

dnje prilagodi in določi natančna oblika ter velikost območja 
stavbnega zemljišča posamične poselitve z namensko rabo 
prostora A – površine razpršene poselitve v enoti urejanja pro-
stora (EUP) SF3, in sicer tako, da se razširi obstoječe stavbno 
zemljišče.

(2) Natančna oblika ter velikost območja stavbnega ze-
mljišča je določena v Elaboratu lokacijske preveritve iz 1. člena 
ter priloge tega sklepa.

3. člen
(1) Skladnost nameravane gradnje se preverja na podlagi 

tega sklepa, Elaborata lokacijske preveritve iz 1. člena tega 
sklepa ter na podlagi mnenj nosilcev urejanja prostora k Ela-
boratu lokacijske preveritve.

(2) Na območju lokacijske preveritve veljajo določila Ob-
činskega prostorskega načrta Občine Rogaška Slatina (OPN) 
ter posebna določila glede prostorskih izvedbenih pogojev za 
EUP SF3, ki jih določa Priloga OPN: Podrobni izvedbeni pro-
storski pogoji (PIPP).

4. člen
(1) Občina podatek o spremenjeni obliki in velikosti stavb-

nih zemljišč vnese v evidenco stavbnih zemljišč, ki jo vodi 
občina, ob naslednjih spremembah in dopolnitvah OPN pa jo 
ustrezno prikaže v grafičnem prikazu namenske rabe prostora.

(2) Sklep se posreduje Upravni enoti Šmarje pri Jelšah in 
Ministrstvu za naravne vire in prostor.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 0320-0006/2023
Rogaška Slatina, dne 28. junija 2023

Župan
Občine Rogaška Slatina

mag. Branko Kidrič

2468. Sklep o lokacijski preveritvi za določitev 
obsega stavbnega zemljišča pri posamični 
poselitvi na zemljiščih s parc. št. 494-del 
in 493-del k.o. Zgornji Gabrnik (1164)

Na podlagi 134. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21) ter 16. člena Statuta Občine Rogaška Slati-
na (Uradni list RS, št. 67/17) je Občinski svet Občine Rogaška 
Slatina na 8. redni seji dne 28. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi za določitev obsega 

stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi  
na zemljiščih s parc. št. 494-del in 493-del  

k.o. Zgornji Gabrnik (1164)

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifi-

kacijsko številko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
3430, ki se nanaša na zemljišče s parc. št. 494-del in 493-del 
k.o. Zgornji Gabrnik (1164), skladno z Elaboratom lokacijske 
preveritve za določitev obsega stavbnega zemljišča pri po-
samični poselitvi na zemljišču s parc. št. 494-del in 493-del 
k.o. Zgornji Gabrnik (1164), ki ga je izdelalo podjetje Arhivisi-
on d.o.o., Strma cesta 1a, 3250 Rogaška Slatina (odgovorni 
prostorski načrtovalec Vito Virant, PA ZAPS 2122, št. 06/22, 
oktober 2022).

2. člen
(1) Z lokacijsko preveritvijo se za namen izvajanja gra-

dnje prilagodi in določi natančna oblika ter velikost območja 
stavbnega zemljišča posamične poselitve z namensko rabo 
prostora A – površine razpršene poselitve v enoti urejanja pro-
stora (EUP) POD 12, in sicer tako, da se preoblikuje obstoječe 
stavbno zemljišče.

(2) Natančna oblika ter velikost območja stavbnega ze-
mljišča je določena v Elaboratu lokacijske preveritve iz 1. člena 
ter priloge tega sklepa.

3. člen
(1) Skladnost nameravane gradnje se preverja na podlagi 

tega sklepa, Elaborata lokacijske preveritve iz 1. člena tega 
sklepa ter na podlagi mnenj nosilcev urejanja prostora k Ela-
boratu lokacijske preveritve.

(2) Na območju lokacijske preveritve veljajo določila Ob-
činskega prostorskega načrta Občine Rogaška Slatina (OPN) 
ter posebna določila glede prostorskih izvedbenih pogojev za 
EUP POD 12, ki jih določa Priloga OPN: Podrobni izvedbeni 
prostorski pogoji (PIPP).

4. člen
(1) Občina podatek o spremenjeni obliki in velikosti stavb-

nih zemljišč vnese v evidenco stavbnih zemljišč, ki jo vodi 
občina, ob naslednjih spremembah in dopolnitvah OPN pa jo 
ustrezno prikaže v grafičnem prikazu namenske rabe prostora.

(2) Sklep se posreduje Upravni enoti Šmarje pri Jelšah in 
Ministrstvu za naravne vire in prostor.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 0320-0006/2023
Rogaška Slatina, dne 28. junija 2023

Župan
Občine Rogaška Slatina

mag. Branko Kidrič

2469. Sklep o lokacijski preveritvi za določitev 
obsega stavbnega zemljišča pri posamični 
poselitvi na zemljiščih s parc. št. 1141, 271 
k.o. Čača vas (1166)

Na podlagi 134. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21) ter 16. člena Statuta Občine Rogaška Slati-
na (Uradni list RS, št. 67/17) je Občinski svet Občine Rogaška 
Slatina na 8. redni seji dne 28. 6. 2023 sprejel
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S K L E P
o lokacijski preveritvi za določitev obsega 

stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi  
na zemljiščih s parc. št. 1141, 271  

k.o. Čača vas (1166)

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifi-

kacijsko številko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
3332, ki se nanaša na zemljišča s parc. št. 1141, 271 k.o. Čača 
vas (1166), skladno z Elaboratom lokacijske preveritve za 
določitev obsega stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi 
na parceli št. 1141, 271 k.o. Čača vas (1166), ki ga je izdelalo 
podjetje Razvojni center Planiranje d.o.o. Celje, ulica XIV. Divi-
zije 14, 3000 Celje, št. projekta: 64/22, datum: november 2022.

2. člen
(1) Z lokacijsko preveritvijo se za namen izvajanja gra-

dnje prilagodi in določi natančna oblika ter velikost območja 
stavbnega zemljišča posamične poselitve z namensko rabo 
prostora A – površine razpršene poselitve v enoti urejanja pro-
stora (EUP) ČAV 10, in sicer tako, da se preoblikuje obstoječe 
stavbno zemljišče.

(2) Natančna oblika ter velikost območja stavbnega ze-
mljišča je določena v Elaboratu lokacijske preveritve iz 1. člena 
ter priloge tega sklepa.

3. člen
(1) Skladnost nameravane gradnje se preverja na podlagi 

tega sklepa, Elaborata lokacijske preveritve iz 1. člena tega 
sklepa ter na podlagi mnenj nosilcev urejanja prostora k Ela-
boratu lokacijske preveritve.

(2) Na območju lokacijske preveritve veljajo določila Ob-
činskega prostorskega načrta Občine Rogaška Slatina (OPN) 
ter posebna določila glede prostorskih izvedbenih pogojev za 
EUP ČAV 10, ki jih določa Priloga OPN: Podrobni izvedbeni 
prostorski pogoji (PIPP).

4. člen
(1) Občina podatek o spremenjeni obliki in velikosti stavb-

nih zemljišč vnese v evidenco stavbnih zemljišč, ki jo vodi 
občina, ob naslednjih spremembah in dopolnitvah OPN pa jo 
ustrezno prikaže v grafičnem prikazu namenske rabe prostora.

(2) Sklep se posreduje Upravni enoti Šmarje pri Jelšah in 
Ministrstvu za naravne vire in prostor.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 0320-0006/2023
Rogaška Slatina, dne 28. junija 2023

Župan
Občine Rogaška Slatina

mag. Branko Kidrič

SLOVENSKE KONJICE

2470. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka 
o predmetu in pogojih za podelitev koncesije 
za opravljanje obvezne občinske gospodarske 
javne službe 24-urne dežurne pogrebne službe 
v Občini Slovenske Konjice

Na podlagi določil 32. ter 35. člena Zakona o gospodar-
skih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 

127/06 – ZJZP, 38/10 – ZUKN in 57/11 – ORZGJS40) in 
16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice (Uradni list RS, 
št. 87/15, 12/16 – popravek in 69/17) je Občinski svet Občine 
Slovenske Konjice na 1. dopisni seji sklicani dne 28. 6. 2023 
sprejel

O D L O K
o prenehanju veljavnosti Odloka o predmetu  

in pogojih za podelitev koncesije za opravljanje 
obvezne občinske gospodarske javne službe  

24-urne dežurne pogrebne službe  
v Občini Slovenske Konjice

1. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok 

o predmetu in pogojih za podelitev koncesije za opravljanje 
obvezne občinske gospodarske javne službe 24-urne dežurne 
pogrebne službe v Občini Slovenske Konjice (Uradni list RS, 
št. 82/22).

2. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0011/2023(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

2471. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka 
o programu opremljanja stavbnih zemljišč 
za območje občinskega podrobnega 
prostorskega načrta Obrtna cona Tepanje

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice 
(Uradni list RS, št. 87/15, 12/16 – popravek in 69/17) je Občin-
ski svet Občine Slovenske Konjice na 1. dopisni seji sklicani 
dne 28. 6. 2023 sprejel

O D L O K
o prenehanju veljavnosti Odloka o programu 

opremljanja stavbnih zemljišč za območje 
občinskega podrobnega prostorskega načrta 

Obrtna cona Tepanje

1. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

programu opremljanja stavbnih zemljišč za območje Občin-
skega podrobnega prostorskega načrta Obrtna cona Tepanje 
(Uradni list RS, št. 46/18).

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0012/2023-1(134)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc



Stran 6836 / Št. 77 / 14. 7. 2023 Uradni list Republike Slovenije

2472. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o načinu opravljanja obvezne občinske 
gospodarske javne službe 24-urne dežurne 
pogrebne službe v Občini Slovenske Konjice

Na podlagi določil 61. in 62. člena Zakona o lokalni samo-
upravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 
3. ter 7. člena Zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni 
list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 127/06 – ZJZP, 38/10 – 
ZUKN in 57/11 – ORZGJS40), 4. člena Zakona o pogrebni in 
pokopališki dejavnosti (Uradni list RS, št. 62/16 in 3/22 – ZDeb) 
in 16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice (Uradni list RS, 
št. 87/15, 12/16 – popravek in 69/17) je Občinski svet Občine 
Slovenske Konjice na 1. dopisni seji sklicani dne 28. 6. 2023 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o načinu 

opravljanja obvezne občinske gospodarske 
javne službe 24-urne dežurne pogrebne službe  

v Občini Slovenske Konjice

1. člen
V Odloku o načinu opravljanja obvezne občinske gospo-

darske javne službe 24-urne dežurne pogrebne službe v Ob-
čini Slovenske Konjice (Uradni list RS, št. 82/22) se spremeni 
besedilo 6. člena, ki se po novem glasi:

»Občina zagotavlja opravljanje javne službe v javnem 
podjetju (v nadaljnjem besedilu: izvajalec javne službe).«

2. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0010/2023(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

2473. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o lokalnih gospodarskih javnih službah 
v Občini Slovenske Konjice

Na podlagi določil 21. in 61. člena Zakona o lokalni samo-
upravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 
3. ter 7. člena Zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni 
list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 127/06 – ZJZP, 38/10 – 
ZUKN in 57/11 – ORZGJS40) in 16. člena Statuta Občine Slo-
venske Konjice (Uradni list RS, št. 87/15, 12/16 – popravek in 
69/17) je Občinski svet Občine Slovenske Konjice na 1. dopisni 
seji sklicani dne 28. 6. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o lokalnih gospodarskih javnih službah  
v Občini Slovenske Konjice

1. člen
V Odloku o lokalnih gospodarskih javnih službah v Občini 

Slovenske Konjice (Uradni list RS, št. 82/22) se spremeni bese-
dilo petega odstavka 10. člena, ki se po novem glasi:

»(5) Občina zagotavlja preko javnega podjetja izvajanje 
gospodarske javne službe iz 1., 2., 3., 4., 5., 6. in 9. točke pr-
vega odstavka 5. člena tega odloka.«

2. člen
Spremeni se besedilo petega odstavka 11. člena, ki se 

po novem glasi:
»(5) Občina podeli koncesijo za opravljanje lokalnih go-

spodarskih javnih služb iz 7. in 8. točke prvega odstavka 5. čle-
na in 1., 2. in 3. točke 6. člena tega odloka.«

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0008/2023(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

2474. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o pokopališkem redu v Občini Slovenske 
Konjice

Na podlagi določil 21. člena Zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 
4. člena Zakona o pogrebni in pokopališki dejavnosti (Uradni 
list RS, št. 62/16 in 3/22 – ZDeb), 3. člena Zakona o prekrških 
(Uradni list RS, št. 29/11 – uradno prečiščeno besedilo, 21/13, 
111/13, 74/14 – odl. US, 92/14 – odl. US, 32/16, 15/17 – odl. US 
in 73/19 – odl. US, 175/20 – ZIUOPDVE in 5/21 – odl. US), 
16. člena Statuta Občine Slovenske Konjice (Uradni list RS, 
št. 87/15, 12/16 – popravek in 69/17) je Občinski svet Občine 
Slovenske Konjice na 1. dopisni seji sklicani dne 28. 6. 2023 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  
Odloka o pokopališkem redu  
v Občini Slovenske Konjice

1. člen
V Odloku o pokopališkem redu v Občini Slovenske Konji-

ce (Uradni list RS, št. 82/22) se spremeni naslov 2. člena odlo-
ka, ki se po novem glasi: »pogrebna in pokopališka dejavnost.«

2. člen
Spremeni se besedilo drugega odstavka 6. člena, ki se 

po novem glasi:
»(2) 24 urna dežurna služba se na območju občine za-

gotavlja z izvajalcem javne službe javnim podjetjem Javno 
komunalno podjetje d.o.o. Slovenske Konjice.«

3. člen
Spremeni se prvi odstavek 8. člena odloka, ki se po no-

vem glasi:
»(1) Storitve grobarjev in pokopališko pogrebnega moštva 

na pokopališčih Slovenske Konjice, Loče, Sveti Jernej, Žiče in 
Špitalič zagotavlja upravljavec pokopališč.«

4. člen
Spremeni se besedilo 23. člena odloka, ki se po novem 

glasi:
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»(1) Pogodba o najemu groba se sklepa za nedoločen 
čas in mora določati zlasti:

– osebe najemnega razmerja;
– čas najema;
– zvrst, zaporedno številko in velikost groba;
– osnove za obračun višine letne najemnine in način 

plačevanja;
– obveznost najemojemalca glede urejanja grobov, oziro-

ma prostora za grob;
– ukrepe v primeru neizpolnjevanja obveznosti najemoje-

malca iz te pogodbe.
(2) Najemnik groba, ki mu je najemna pogodba prenehala, 

mora ob prekinitvi najema sam na lastne stroške odstraniti vsa 
nagrobna obeležja. Če najemnik tega ne naredi, jih na stroške 
najemnika odstraniti upravljavec pokopališča. Nagrobna obe-
ležja so spomeniki, robniki, krovne in stenske plošče, lučke, 
vaze in podobno.«

5. člen
V drugem odstavku 24. člena se doda stavek, ki se glasi: 

»Izdaja soglasja je plačljiva po ceniku upravljavca.«

6. člen
Spremeni se besedilo prva alineja 25. člena, ki se po 

novem glasi:
»– enojni, dvojni, povečani grobni prostor, povečani grob-

ni prostor in grobnice,«

7. člen
Spremeni se besedilo prvega odstavka 26. člena, ki se 

po novem glasi:
»(1) Nagrobni spomenik se postavi v skladu z načrtom 

razdelitve na pokopališčne oddelke in grobove posameznega 
pokopališča in je pokončen.«

8. člen
Spremeni se besedilo 27. člena odloka, ki se po novem 

glasi:
»(1) Enojni grobovi so tisti, ki omogočajo pokop odrasle 

osebe. V enojne grobove se pokopavajo krste in žare. Enojni 
grobovi so talni. Enojni grobovi so globoki 1,30 m in se lahko 
poglobijo do 2,00 m, če to dopuščajo geološki pogoji. Širina 
enojnega groba je do 1,30 m, dolžina pa do 2,40 m.

(2) Dvojni grobovi so tisti, ki omogočajo pokop ene krste 
poleg druge na enaki višini v grobu. V dvojne grobove se poleg 
krst pokopavajo tudi žare. Dvojni grobovi so globoki 1,30 m in 
se lahko poglobijo do 2,00 m, če to dopuščajo geološki pogoji. 
Širina dvojnega groba je od 1,31 m do 2,00 m, dolžina pa do 
2,40 m.

(3) Povečan grobni prostor je grobni prostor večjih dimen-
zij od standardnega grobnega prostora.

(4) Skupna grobišča so namenjena posmrtnim ostankom 
iz vrstnih grobov po preteku dobe najema, iz drugih grobov ali 
zaradi drugih upravičenih razlogov (pretekli pokopi, ko je bila 
plačnik pokopa občina).

(5) Grobnice imajo v celoti obzidan podzemni del. V grob-
nice se krste pokopavajo tako, da se polagajo ena na drugo 
ali pa na police. V grobnice se pokopavajo krste s kovinskimi 
vložki in žare. Novih grobnic ni več dovoljeno graditi.

(6) Spreminjanje širine grobov je mogoče ob upoštevanju 
razmikov do grobov levo in desno, ki mora znašati minimalno 
0,30 m in največ 0,50 m. Za vse spremembe je potrebno pri-
dobiti soglasje upravljavca.

(7) Grobovi so praviloma pravokotne oblike. V primeru 
pomembnih razlik dolžine stranic se širina groba določi na 
osnovi povprečja širine na spodnjem in zgornjem robu groba.«

9. člen
V prvi odstavek 28. člena se doda besedilo: »Talni žarni 

grobovi so širine 0,80–1,00 m in dolžine 0,80–1,30 m.«

10. člen
Spremeni se besedilo 31. člena odloka, ki se po novem 

glasi:
»(1) Razmerje grobnine za posamezno vrsto groba glede 

na enojni grob znaša za:
– dvojni grob: 2 kratnik cene enojnega groba;
– povečan grobni prostor: večkratniki cene enojnega gro-

ba, ki ga določa dejanska širina groba merjenega v metrih 
deljena z 0,7, zaokrožena na dve decimalni mesti;

– grobnica: 4 kratnik enojnega groba;
– talni žarni grob: 0,85 kratnik enojnega groba;
– zidni žarni grob: 0,50 kratnik enojnega groba.
(2) Za raztros pepela se zaračuna po ceniku pogrebnih 

storitev.
(3) Za skupna grobišča se grobnina ne obračunava.
(4) Višina grobnine se na predlog upravljavca pokopališča 

določi s sklepom, ki ga sprejme občinski svet.«

11. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije. 2. in 3. člen tega odloka se začneta 
uporabljati 1. novembra 2023.

Št. 007-0009/2023(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

2475. Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega 
dobra parc. št. 738/3 k.o. 1111 Jernej pri Ločah 
in parc. št. 1491/6 k.o. 1121 Zbelovska Gora

Na podlagi 262. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O) in 16. člena Statuta 
Občine Slovenske Konjice (Uradni list RS, št. 87/15, 12/16 – 
popravek in 69/17) je Občinski svet Občine Slovenske Konjice 
na 1. dopisni seji sklicani dne 28. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra  

parc. št. 738/3 k.o. 1111 Jernej pri Ločah  
in parc. št. 1491/6 k.o. 1121 Zbelovska Gora

1. člen
Na nepremičninah s parc. št. 738/3, površine 132 m2, 

k.o. 1111 Jernej pri Ločah in parc. št. 1491/6, površine 26 m2, 
k.o. 1121 Zbelovska Gora, se ukine status grajenega javnega 
dobra in se iz zemljiške knjige izbriše zaznamba javnega dobra.

2. člen
Po izbrisu zaznambe javnega dobra iz zemljiške knjige 

ostane pri nepremičninah iz 1. člena tega sklepa vknjižena la-
stninska pravica na ime in v korist: Občina Slovenske Konjice, 
Stari trg 29, Slovenske Konjice, matična številka 5883814000, 
do celote (1/1).

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 4780-0009/2023-5(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc
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2476. Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega 
dobra parc. št. 1458/7 k.o. 1121 Zbelovska 
Gora

Na podlagi 262. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O) in 16. člena Statuta 
Občine Slovenske Konjice (Uradni list RS, št. 87/15, 12/16 – 
popravek in 69/17) je Občinski svet Občine Slovenske Konjice 
na 1. dopisni seji sklicani dne 28. 6. 2023 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra  
parc. št. 1458/7 k.o. 1121 Zbelovska Gora

1. člen
Na nepremičnini s parc. št. 1458/7 k.o. 1121 Zbelovska 

Gora, površine 154 m2, se ukine status grajenega javnega do-
bra in se iz zemljiške knjige izbriše zaznamba javnega dobra.

2. člen
Po izbrisu zaznambe javnega dobra iz zemljiške knjige 

ostane pri nepremičnini iz 1. člena tega sklepa vknjižena la-
stninska pravica na ime in v korist: Občina Slovenske Konjice, 
Stari trg 29, Slovenske Konjice, matična številka 5883814000, 
do celote (1/1).

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 4780-0040/2023-2(160)
Slovenske Konjice, dne 10. julija 2023

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

SVETI JURIJ OB ŠČAVNICI

2477. Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije 
Občine Sveti Jurij ob Ščavnici

Na podlagi 38. člena Zakona o lokalnih volitvah (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12, 

68/17 in 93/20 – odl. US) in 15. člena Statuta Občine Sveti 
Jurij ob Ščavnici (Uradni list RS, št. 45/14) je Občinski svet 
Občine Sveti Jurij ob Ščavnici na 7. redni seji dne 21. 6. 2023 
na predlog Komisije za mandatna vprašanja, volitve in imeno-
vanja sprejel

S K L E P
o imenovanju Občinske volilne komisije  

Občine Sveti Jurij ob Ščavnici

1. člen
Imenuje se Občinska volilna komisija Občine Sveti Jurij 

ob Ščavnici, v sestavi:
– Predsednica: Mirjana Klobasa, Cvetlična ulica 5, 9252 

Radenci;
Namestnica predsednice: Tadeja Tišlar, Biserjane 21d, 

9244 Sveti Jurij ob Ščavnici.
– Član: Mateja Kocuvan Podgoršek, Sovjak 3, 9244 Sveti 

Jurij ob Ščavnici;
Namestnik: Branko Berden, Slaptinci 8, 9244 Sveti Jurij 

ob Ščavnici.
– Član: Edvard Štelcar, Kraljevci 29, 9244 Sveti Jurij ob 

Ščavnici;
Namestnik: Stanislava Karba, Mali Moravščak 2, 9244 

Sveti Jurij ob Ščavnici.
– Član: Dušan Koren, Sovjak 88, 9244 Sveti Jurij ob 

Ščavnici;
Namestnik: Melita Muzek Koren, Sovjak 88, 9244 Sveti 

Jurij ob Ščavnici.

2. člen
Mandatna doba članov Občinske volilne komisije traja 

4 leta.
Občinska volilna komisija ima sedež na naslovu Videm 14, 

9244 Sveti Jurij ob Ščavnici.

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 041-0002/2023-014
Sveti Jurij ob Ščavnici, dne 21. junija 2023

Župan
Občine Sveti Jurij ob Ščavnici

Andrej Vrzel
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	2475.	Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra parc. št. 738/3 k.o. 1111 Jernej pri Ločah in parc. št. 1491/6 k.o. 1121 Zbelovska Gora
	2476.	Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra parc. št. 1458/7 k.o. 1121 Zbelovska Gora

	SVETI JURIJ OB ŠČAVNICI
	2477.	Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije Občine Sveti Jurij ob Ščavnici
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